
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves bef ore it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that 's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



'c>,^titA..v■^vo 




HARVARD LAW LiBRARY 



Received ^^<^^J^ «^ , \ <\ ^ ü 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 






DE 22 MALÈIJERS, 



SCHEPELINGEN AAN BOORD VAN HET K00PVAARDIJ8CHIP ^ 

V IV K M T n E^ 



BfiSCHCLDIQD VAN 

WEDEKSFANNXGHEID JEGENS HÜKKE MEEBDEREN IN RANG, 

POGING TOT MOEDWILLIGEN DOODSLAG. 

MOEDWILLIGE VERWONDING. 

BV 

MOEDWILLIGE BRANDSTICHTING IN EEN SCEUF. 

Behandeld voor liet ggovliiciaal Gegegisliof In 
■uldhoUand. 



-o-öECCCïB^ 



GEBROEDERS BELINFANTE. 
1857. 



-^ 



Digitized by 



Google 



Harvard OtiDM^ .^^ 

Gift of 
Prof. A.O.Ooolldt« 

TUMSFSRREO T« 
HKRVMID U« HBRABV 



JUL 9 1920 



Boekdrukker^ QEBQO^ERS BELINFANTE, 
'f Grappihage. 



Digitized by 



Google 



ARiUSST VAN VEEWIJZINO. 



IN NAAM DES KONINGS. 

Het Provinciaal Geregtshof in Zuidholland^ in raadkamer 
vergaderd , 

Gehoord het verslag van den Procureur- Generaal op de 

procedures, door den Regier- Commissaris bQ de ArrondUse- 

ments-Regtbank, Zitting houdende te Rotterdam ^ ter feqnisitie 

vun dei) Officier bü dezelve Regtbank geïnstrueerd tegen: 

I. SioiN, wiens ouderdom is onbekend, geboren op 

Br anjer ; 
IL Fa Seno, wiens ouderdom ia onbekend, geboren te 
Soerabat/a;. 

III. KapidiN) volgens «yne apgave oud 30 jaren, geboren 
te éSamarang; 

IV. KAsmiN, volgens zijne opgave oud 30 jaren , geborei^ 
t» Bembangi 

Y. BatjoqkI, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Macasaer; 
VL Batjook IJ^ wiens ouderdom is onbekend, geboren 

te KijUe; 
YIL SoGPiN, >!riens ouderdom is onbekend, geboren te 

Soerabaija ; 
VIII. Amat , wiens ouderdom is onbekend , geboren te 
Soerabaija ; 
IX. LiNGO , volgens zijne opgave oud 50 jaren , geboren 

te Soerabaija; 
X* DooLAH, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 

Fontejanc^ ; 
XI. Kï<AAS Ledesma, volgens zijne opgave oud 27 jaren, 
geboren te Manilla; 
XIL Setbo, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Soerabaija ; 

XIII. Ngangsi , wiens ouderdom is onbekend , geboren te 
Palembang; 

XIV. Makidin, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Soerabaija ; 
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XY. SiDiN, volgens z^ne opgave oud 18 jareo , geboren 

te Soerdbaija; 
XVI. TjiPLis, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 

Soerabaija^ 
XVII. OsMTAN, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 

Soerahaija ; 
XVin. Ngaitin, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Soerahaija; 
XIX. SiMiN , volgens z\jne opgave oud 20 jaren , geboren 
te Soerdbaija; 
XX. Pa Wabina, volgens z^ne opgave oud 24 jaren, 

geboren te Soerdbaija; 
XXI. KiMAN, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Samarang ^ en 
XXIL Medin, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Soerdbaija ; 
Allen, als zeevarenden ter koopvaardij, behoord hebbende 
tot de equipage van het barkschip Twenthe , de eerste als boots- 
man, ^Q tweede en derde als bootsmaten, de vierde^ v^fde^ zeade^ 
zevende, achtste ^ negende, tiende en elfde als roergangers, de 
overigen als matrozen, laatst gewoond hebbende te Soerdbaija^ 
z\jnde thans gedetineerd te Rotterdam ; — houdende hetzelve 
verslag, dat uit de instructie zoude zijn geresulteerd , dat de 
beklaagden op den twaalfden Augustus achttien honderd zes en 
v^ftig, aan boord van het Nederlandsche barkschip Twenthe^ in 
zee ter hoogte van Madeira^ gekomen in staat van muiterij en 
verzet 9 en gedeeltelijk op dien dag, gedeeltelyk reeds ten vorigen 
dage, dienst weigerende, zich hebben gesteld onder de aanvoe- 
ring van den eersten beklaagde , met het opzet , om hetzy in 
ieder geval, hetzij bij niet-voldoening door hunnen kapitein 
Ansco Coopmans, aan hunnen eisch om ander voedsel, of om 
aan land te worden gezet, dezen hunnen kapitein en de stuur* 
lieden aan te vallen , en dat de beklaagden alstoen : 

1^ met messen gewapend eenen aanval op den kapitein en 
de stuurlieden hebben gedaan ; 

2°. dat de eerste, tweede en vierde beklaagden, tijdens deze 
wederspannigheid, den kapitein Ansoo Coopmans, welken z\| 
hadden aangegrepen , hebben toegebragt eene gestokene wonde 
onder den linkerschouder ; de eerste denzelven een pistool heeft 
op de keel gezet en toen getracht dit af te schieten, hetgeen 
hem echter niet gelukte , ten gevolge van den staat , waarin dat 
schietgeweer verkeerde, met welks wijze van behandeling hij 
niet bekend was , en deze met de tweede en vierde beschuldigden 
heeft gepoogd den kapitein in zee te werpen, in welke tegen 
het leven des kapiteins gerigte gewelddadigheden zij zijn gestuit 



Digitized by VjOOQ IC 



— 5 — 

cloor de tnsschenkomst van twee der siunrlieden, welke den 
kapitein hebben ontzet en de beklaagden op de vlagt gedreven ; 

8^. dat, almede tijdens gezegde weder»pannigheid en voor- 
meld opzet, de kapitein Aksco Coopitans, na in voege 
evengemeld te z^n ontzet, door eenige beklaagden op nieuw 
aangevallen , een zeventiental wonden aan de linkerhand heeft 
bekomen , toegebragt door snijdende werktuigen ; de eerste 
stuurman Charles Guillaume Soff heeft bekomen eene ge- 
stokene wonde in de linkerz\jcie onder de korte ribben en 
twee gehouwen wonden op het hoofd, van welke verwonding 
des kapiteins en des eersten stunrmans de daders niet vol- 
doende kunnen worden aangewezen , en aan den derden stnur- 
man Art Pieter BaRends, door den tweeden beklaagde, met 
eene handspaak de regter- voorarm is stuk geslagen; 

4^ dat nog, t^dens dezelfde wederspannigheid , de tweede 
beklaagde opzettelijk in bovengemeld barkschip de Twenthe ^ 
door middel van door hem uit de kombuis genomen gloe\jende 
steenkool , den brand heeft gestoken ; 

Gezien de stukken , tot deze zaak betrekkelijk ; 

Gezien het requisitoir van den Procureur- Generaal, floor 
denzelven onderteekend aan het Hof overgegeven, daartoe 
tenderende, dat het Hof de teregtsteliing van de voormelde 
beklaagden zal bevelen , ter zake van : 

Wederspannigheid door aantasting en wederstand, feitel^ 
en gewelddadig gepleegd, door mindere schepelingen, ten ge- 
tale van meer dan twintig gewapende personen , jegens hunne 
meerderen in rang, z\jnde de schipper en stuurlieden van 
een koopvaard\jschip, en alzoo jegens ambtenaren , werkzaam 
ter uitvoering der wet; 

daarenboven : 

De eerste j tweede en vierde beklaagden, poging tot moord, 
welke , door uiterlijk bedrijf gebleken en tevens tot een begin 
van uitvoering overgeslagen , niet dan door toevallige en van 
der daders wil onafhankelijke omstandigheden weerhouden is 
en hare uitwerking gemist heeft; 

De eerste beklaagde: 

Moedwillige verwonding van drie personen, uit twee van 
welke ziekte of beletsel om te werken van meer dan twintig 
dagen is ontstaan, gepleegd met voorbedachten rade; 

De tweede beklaagde: 

Moedwillige verwonding, uit welke ziekte of beletsel om 
te werken van meer dan twintig dagen is ontstaan, gepleegd 
met voorbedachten rade, en 

Moedwillige brandstichting in een schip, van dien aard, dat 
te voorzien was, dat daardoor menschenlevens in gevaar 
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Totidea wordel) gebrngt ; — en dezelre verw^jseo naar de open- 
^re teré^taattiDjs: van <dtt {Votviaeiaal OBregtabof, nrat la»t« 
dat ^y binii^tt 46 nrê» im de bseteekenièg, Venaeld bg ajükel 
145 vffiB h^t W^tb'Otok van Strafvordèirint?, Eullen worden 
över^ebtagt naiftr de daaHoe beetejade vge vangen is; 

Overwegende, è&t de inatrmytie der aaak geene TóldeeBde 
beaswaren éptevert, «Is aooden de èekiaagden, inataat iNui 
mui terg en verMt, dievsl weipfercaide^ mnh amier de aan^ 
VóeHnig van den eétiim beklaagde kébbfeh gesield^ zot^dal 
de^e nis hnn bi^ofd, b\$ de ten laste g^egde wwdel'spaanig»' 
heïd en feitelijken ed gew«lddadigen wederstand , zoii o^n te 
téfs^honw^) len «evennrin als zoude het aanv^lien vaki deta 
etshipper ^en de etiinrtieden z$n gesobied tèn gevolge van eea 
daartoe tootlif beraamd ptaa, en alaoe met veoHxedaofatea 
Vïkdfr; doek dat ^«nefegsamQ ^telaneh aanwezig aijn^ otb de 
teregtstelÜBg der beklaagden te bevelen, ier cake der bnt 
ovéiigene ten la^te ^gelegde feiten, en die -feiten , b§ de wet 
worden verklaard te zijn misdrijven, waaxitgen - lijf- of ent- 
eerende stiraffen en eorrectionneie strafiSen z\jn bedreigd; 

Beveelt ^ dat alle de beklaagden zoEen worden teregtgesteld 
Ier «ake ran: 

Wederspann'igheid door aantasting en wederstand, fettel^k 
en gewelddadig gepleegd, aan boord van een kt>q»vaard^- 
sclnp, doot mindere scbefyéHmgen , ten gètide Ten meer dan 
tw^n^ig gew^apende personen, Jegens hutoe meerdereb in rang., 
feijÉfdé de schipper en atuttrlieden Tan dat scfaip ^ en akao 
jegens ambtetoarevi, werkeaam ter uitvoering der wet; 

daaréni)ovens dé éérste, twetde "en m^rde bi^laagden^^iDiK, 
Pa Seko en Kasidin , ter zake van :poging tot moedwiüigen 
doodslag, vergezeld van eene andere misdaad, en, !voor .zoo- 
veel d^n tweeden 'beklaagde beltröft, gevolgd tiaareoi boven van 
ëê^e derde misdaad en van een wanbedrjlf^ rdaeh niet gesttekt 
tobbende om het plegen van die misdaden of dat wahbedr^ 
voer te bereiden, gemakkelgk te maken of de ontdekking 
daarvan voor te komen; welke poging, door aiterLyk bedrijf 
gebleken, en tevens tot een begin van uitvoering ovsrgeela- 
geï), niet dan door toevallige en van der daders w^ii onaf- 
hankelijke omstandigheden is weérhonden •en hare uitwerking 
gemitst heeft; 

en nog de tweede beklaagde Pa Senó, teir zake van: 

Moedwillige verwonding, uit welke ziekte of beletsel om 
te werken ran meer dan twintig dagen is ontstaran, en Aran 

Moedwillige brandstichting in een schip, van dien aard, 
dat te 'vooreien was, dat daardoor men seheu levens in gevaar 
kotoden worden i^ebragt; 
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VevwijsA alU de bekllBMigiJen>,: ank wal. hefe door dsn tweeden 
beklaagde bedre^^MH wadbedrjif betreft ,, ter geaameDlijke en 
gemeen schappel^'ke behandeling met de geheeie- za«k ^ naar de 
opeobare teregfatiiog, y4kn diA Provinciaal! Geregtsfaof;. 

Last en beveelt, dat de beklaagden , die in hechtenis z\jn , 
anllen worden gebragt naar de gevangenie^ bestemd voor de 
gevangenen , welke ter openbare teregtzittiag v>aff het Provin- 
ciaal Geregtshof ia Zutdhalland moelieB wcnrden teregtgesteld , 
en zulks binnen acht en veertig uren na de beteekening, b\j 
artikel 145 vaa h«t Wetboek van Strafyordering vermeld» 

Gedaan en gewezen in ^aOravenhage^ den zeventienden An^nis- 
tus achttien honderd zeven en v\jftig, bü de Heerea en Mrs. 
BuYSKEs , President, de Freicbby en Sohmolok, Baden in den 
Hove, die deze hebben onderteekend, benevens den^ Griffier. 

{GtUékend) Mr. F. Butskbs, t. P. 
P.X:&E Frehkry. 

SCHMOUCK^ 

C. VosiE^aH, S, G. 

IN KENNIS VAN HIJ GRIFFIER, 

(Geteekend) Looijjsn» 



ACTE VAN MSCHÜLDIGINQ 

tegen : 

I. SiDiN (Serang), XIL Setko, 

IL Pa Seno, XIII. NoANOSi, 

III. Kapidin, XIV. Makidw, 

IV. Kasiï>in, XV. SiDiN (Matroos), 
V. Batjook I, XVI. Tjiplis, 

VI. Batjook II, XVII. Osman, 

VII. SoEDiN, XVIII. Ngaitin> 

VIII. AmAT, XIX. SlMIN, 

IX. LiNGO, XX Pa WARtMA, 

X. DOOLAH, XXI. KiMAN, 

XL Klaas Ledesma, XXIL Medin. 

De PROCÜREURGENERAAL by het PROVINCIAAL 
GEREGTSHOF IN ZUIDHOLLAND geeft te kennen: 

dat , bij arrest van teregtstelling van hetzelve Hof, in raad- 
kamer vergaderd, van den 17 Angustus 1857, naar de open- 
bare teregtzitting van het Hof verwezen zijn geworden : 
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1. SiDiN, wiens onderdom ïb onbekend , geboren op Branjer; 
II. Pa Seno , wieiQS ouderdom is onbekend , geboren te 

Soerabaija; 
ni. Kapidin, volgens zgne opgave ond 30 jaren , geboren 

te Samarang ; 
IV. Kasidik, volgens zijne opgave oud 30 jaren ^ geboren 

te Bemhang; 
V. BATimoK I, wiens ouderdom is onbekend, geboren 

te MacUsser ; 
Vi. Batjook II, wiens ouderdom is onbekend, geboren 

te Kijlie; 
Vn. SoEDiN, wiens ouderdom is onbekend, geboreü te 

Soerabaija; 
VUL Amat, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Soerabaija; 
IX.^LiNGO , volgeiis tijne opgave oud 50 jaren , geboren 

te Soerabaija i 
X. DooLAH,. wiens ouderdom is onbekend, geboren te 
Pontejana; 
%1, Klaas Ledesma, volgens sijne opgave oud 27 jaren « 

geboren te Manilla ; 
XII. Sbtro^ wiens ouderdom is onbekend, geboren te Soe- 
rabaija ; 
XIII. Ngangsi, wiens ouderdom is onbekend, geboren te 

Palembang ; 
XrV. Makidin, wiens ouderdom is onbekend^ geboren te 

Soerabaija ; 
XV. SiDiN, volgens zijne opgave oud 18 jaren, geboren te 
Soerabaija; 
XVL Tjiplis, wiens ouderdom is onbekend^ geboren te Soe* 

rabaija ; 
XVIL Osman, wiens ouderdom is onbekend, geboren te Soe- 

rabaija ; 
iXVIIL Ngaitin , wiens ouderdom is onbekend, geboren te Soe* 
rabaija ; 
XIX. SiMiN, volgens zijtie Opgave oud 20 jaren ^ geboren te 

Soerabaija ; 
XX. Pa Wabina , volgens zgne opgave oud 24 jaren , gebo- 
ren te Soerabaija; 
XXI. Kiman, wiens ouderdom is onbekend , geboren te Sama- 
rang^ en 
XXII. Medin, wiens ouderdom is onbekend, [geboren te Soe* 
rabaija; 

Allen als zeevarenden ter kóopvaardy behoord hebbende tot 
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je equipage van bet barkscbip Twenthe^ de eerste als bootsman, 
de tweede en derde als bootsmaten, de vierde, vijfde, zesde, 
zevende, acbtste, negende, tiende en elfde als roergangers , de 
overigen als matrozen, laatst gewoond hebbende te Soerahaijay 
thans gedetineerd te Rotterdam; 

En verklaart de Procureur-Generaal, dat uit de instructie 
dezer procedure resulteert: 

Dat de beschuldigden , van welke de beide eersten en de ze* 
vende tot den twintigste op de «Zanne/yV, kapitein Lüpcke, en de 
overigen op de Vrije handel^ kapitein van Ketwich, als sche- 
pelingen van Java naar Nederland waren gekomen , in de maand 
Junij 1856, ten overstaan van den waterschout Andreas Paul 
NicOLAAS Rijk, te Rotterdam^ zijn aangemonsterd en aldaar in 
dienst getreden, om met bet Nederlandsch barkscbip Tiwew/Ae, 
kapitein Ansco Coopmans, eene reis te doen van die plaats naar 
Java en aldaar te worden ontslagen ; alles op de voorwaarden , 
in de ten processe aanwezige copie-monsterrol beschreven; 

Dat de schepelingen, van de Jannetje afkomstig, door den ka- 
pitein zelven , en die, van den Vrijen handel gekomen, door den 
eersten stuurman zijn aangenomen; 

Dat de eerste beschuldigde als serang of bootsman aan boord 
was het hoofd der beschuldigden ; 

Dat , buiten de beschuldigden en voormelden kapitein , de 
equipage bestond uit: 

Charles Guillaüme Sopf, als eersten stuurman; 
Willem Hendrik Vermeulen, als tweeden stuurman; 
Ary PietèR Barends, als derden stuurman; 
Adolphus Wilhelmus van Douwe, als doctor; 
Ïhomas de Moes, als eersten timmerman; 
Jacobus Gerhaudus Onel, als tweeden timmerman ; 
Johannes Bebnardus Haldeb de la Laine, als hofmeester; 
Jacobus Dunnewijk, als kok; 

JoHAN Diederik Blanken, IJnse de Haan en Petrus 
Ca^menga, als jongens, en de reis daarenboven werd mede* 
gemaakt door dé echtgenoote des kapiteins, met name Tjits^ 
VAN Dam, en de naar haar vaderland terugkeerend^ Javaa?:i- 
sche dienstbode Sarina; 

Dat het schip, al spoedig van Rotterdam naar HellevoetetuU 
gezeild, den 15 July 1856 in zee is gesleept; 

Dat de beschuldigden tot den 11 Augustus daaraanVolgei^de 
steeds hun pligt volbragt hebben, tot tevredenheid des kapiteins | 
behoudens een voorval ten dage, waarop het schip in zee zou 
worden gesleept, als wanneer, tp^n door den derden stuurman 
Barends vier man voor de giek waren gékommg-nd^erd,^ om de 
echtgenoote deè doctors aan wal te brengen , de eerste beschul- 
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digde, omdat dit geschiedde, terwijl schaften bevolen en het volk 
daarmede bezig was , boos is geworden , en zijne ontevredenheid 
daarover aan den kapitein en den eersten stuurman heeft be* 
tuigd en betoond, zijn etensbakje toornig op het dek nederwer- 
pende, en zeggende, toen laatstgemelde hem daarover onderhield 
en bij de borst vatte, in het maleisch, volgens den kapitein: 
„Ik zal je wel vinden , als gij op zee komt," of pas op, pas op, 
„als w^ op zee zijn," en volgens den eersten stuurman: „dat 
hy hem wel zou betrekken, als ze maar eens in zee waren,'' 
of „ pas op , stuurman , laten wij maar eerst in zee wezen ;*' — 
van welke woorden de doctor van Douwe heeft verstaan : 
„wacht op zee," — hoedanig zeggen de eerste beschuldigde 
heeft ontkend 'te hebben geuit, het noemende zeer onbehoorlijke 
woorden, terwyl hy het voorval overigens heeft erkend; en de 
kapitein nog verklaard heeft, dat de eerste beschuldigde, den 
volgenden dag door hem over zyn gedrag onderhouden, ver- 
scbooning had verzocht, en beloofd had zich beter te zullen 
gedragen ; 

Dat de beschuldigden, welke tevreden waren over de hun, 
tot aan hunne komst in zee, verstrekte voeding, geen genoegen 
hebben genomen in hetgeen hun, toen zij op zee waren, ver- 
schaft werd, en vóór den elfden Augustus meermalen van die 
ontevredenheid hebben doen blijken, en deze, evenzeer als hun 
verlangen om ander voedsel te ontvangen, kenbaar hebbeu ge- 
maakt of doen maken aan den kapitein , de stuurlieden en andere 
leden der Eviropesche equipage, hetgeen ten gevolge heeft ge- 
had , dat hun den 4 Augustus , toen zij gezamenlijk met hun 
rantsoen achteruit waren gekomen , ten einde klagten daarover 
in te brengen , eene wijziging in de voeding is toegestaan , door 
twee dagen 's weeks den zoutevisch door stokvisch te vervangen, 
vermits hunne klagten bepaaldelijk raakten den zoutevisch , als 
zullende z\jn te zout om op den duur te nuttigen , dagelijks , drie 
malen , zonder afwisseling met anderen visch of met vleésch ; 

Dat den zevenden Augustus, der beschuldigden nieuwjaars- 
dag, hun door den kapitein een vrije dag is gegeven, en zy ont- 
haald z^n, onder meer, op gedroogde aardappelen met zout- 
vleesch en pannekoeken met spek, waarvoor zij den kapitein 
syn komen bedanken, met uitzondering van den eersten be- 
Bchnldigde, die ziek in zijne kooi lag; 

Dat op den elfden Augustus, na de schafting, des namiddags 
ten één ure, volgens de verklaring van den derden stuurman 
Babbkbs, niemand op het dek kwam; 

Dat alstoen de eerste stuurman Soff den kapitein heeft 
gewaarschuwd , dat de beschuldigden niet verkozen hun werk 
t% hervatten, waarop deze beiden hen tot zich hebben doen 
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tomen, om de oorza»k hiervan te vernemen, als wanneer 
door één der beschuldigden, zoo de kapitein meent de elfde, 
Klaas Ledesma, is geantwoord, dat ontevredenheid over de 
voeding de oorzaak was, en dat zij verlangden voedsel, gelijk 
de vijf vóór de mast zijnde Europesche zeelieden, waarbij ge- 
voegd werd, dat zij ten gevolge der voeding zwak waren; 

Dat hierop door den kapitein aan de beschuldigden is voor- 
gehouden, dat hij tot de verlangde voeding niet was uitgerust, 
en ze dus niet konde geven, met herinnering tevens aan de 
monsterrol, waarbij, zoo als de kapitein zeide, door hen Indisch 
voedsel was bedongen , doch welk beweren , dikwijls herhaald , 
door de monsterrol niet wordt bevestigd; 

Dat , daar de beschuldigden volhielden niet te werken , de 
kapitein heeft te kennen gegeven , dat , wie niet werkte ook 
niet zoude eten, en ten twee ure alle de beschuldigden (met 
uitzondering des eersten , welke ziek was) op het dek zijn ge- 
roepen, en aan hen is voorgesteld de vraag: wie wilde werken, 
wie niet? waarop een negental hunner tot voortzetting van 
den arbeid bereid werd bevonden , zijnde de lilde , Vde , 
IXde, Xllde, XlVdo, XVde, XVIde, XIXde en XXIste, 
hebbende van dezen de Vde spoedig daarop den arbeid mede 
gestaakt; 

Dat de Ilde , IVde , Vde , Vide , Vilde , VlIIste , Xde , Xlde , 
XlIIde, XVIIde,XVIIIde, XXste en XXIIste beschuldigden, 
erkennende den arbeid op den elfden Augustus niet te hebben 
voortgezet, als aanleiding daartoe hebben opgegeven het on- 
voldoende hunner voeding; 

Dat de beschuldigden, die hebben voort gewerkt , hunne 
gewone voeding den 11 Augustus hebben ontvangen, doch de 
overigen niet, en de kapitein, opdat de laatstbedoelden geen 
drinken zouden erlangen , aan den kok Dünmewijk order h^ 
gegeven , dat de pomp uit het watervat moest worden genomen, 
waaraan deze heeft voldaan, over welke onthouding van alle 
ppijs en drank de kapitein den eersten stuurman heeft geraad- 
pleegd, die verklaart den maatregel te hebben goedgekeurd; 

Dat de kok Dünnewijk heeft verklaard , dat de kapitein hem 
den elfden Augustus, des namiddags ten vier ure, in de kajuit 
b|j zich heeft geroepen , waar zich ook de eerste stuurman 
bevond , en hem gevraagd heeft , of hij op hem rekenen kon , 
als er iets gebeurde met het volk, welke vraag hg toestem- 
mend heeft beantwoord , tevens met den raad om toe te geven , 
daar de zachtste weg de beste was , en de eerste beschuldigdïe 
hem verzekerd had , dat de beschuldigden allen zouden werken-, 
als zy maar tweemaal in de week vleesch kregen, hetgeen de 
kapitein weigerend beantwoordde , zich ook thans op de aan- 
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iDon3tering beroepende en ontkennende, dat de TiescbaldigJeir 
op Earopeschen kost waren aangeraonsterd; — dat de kapitein 
ai^ide uit voorzorg de vuurwapenen gereed te zullen maken , 
gelijk hij dan ook met den eersten stuurman in de kajuit zes 
geladen pistolen heeft nedergelegd, terwijl die beiden daaren- 
boven zich ieder van twee geladen zakpistoten hebben voorzien ; 

Dat, nadat de nacht i'ustig was voorbijgegaan, in den morgen 
van den twaalfden Augustus , naar luid der verklaring van den 
aan boord met het uitgeven der voedingsmiddelen belasten 
derden stuurman Babends, die zegt dit zeker te weten , voor 
de werkende beschuldigden stokvisch is uitgegeven, hetgeen 
evenwel hun kok, de zestiende beschuldigde, ontkent» welke 
volhoudt, dat zij dien ochtend zoutevisch gegeten hebben; 

Dat ten half tien ure, toen de wacht van den jongen PB 
Haan was afgeloopen, deze aan de beschuldigden , op hunne 
vraag om brood, vermits zij geen eten hadden gehad, een stuk 
of tien beschuiten heeft gegeven ; 

Dat -in dien morgen, volgens de verklaringen van den ka- 
pitein, de stuurlieden SoFF en Bakends, den timmerman det 
Moes, den kok Dunnewijk, den hofmeester Hau^RR i>B la 
Laine en de jongens de Haan en Cammenga, ook diegenen 
der beschuldigden, welke het werk ten vorigen dage niet 
badden geweigerd, mede hetzelve bebben gestaakt; 

Dat de zestiends beschuldigde dien dag, ten ongeveer negen 
ure, bij den derden stuurman niet is gekomen om het rantsoen^ 
en op de vraag van dezen , of h^j geen eten moest hebben 
voor het volk, heeft gezegd van neen, en dat niemand meer 
te eten wilde hebben en zy niet meer wilden werken; zijnde 
deze verklarbg des derden stuurmans door den zestienden be- 
schuldigde bevestigd, die daarbij heeft medegedeeld, dat de 
overige acht hem gezegd hadden, dat ;dj niet meer eten en 
niet meer werken wilden , en dat h\j met hen had medegedaan ; 

Dat de eerste beschuldigde» ten acht ure, bij den kapitein 
op het dek gekomen , met dezen een gesprek gevoerd heeft , hou- 
dende, volgens den kapitein, té-kennen«-geving , dat de be- 
schuldigden niet langer aan boord verkozen te bleven, maar 
wenscbten in eene Portugesche bezitting aan land te worden 
gezet, waarop de kapitein verklaart te hebben geantwoord, 
dat dit onmogel^k was, en de eerste beschuldigde zich heeft 
verwijderd ; 

Dat de eerste beschuldigde beweert, dat dit gesprek gestrekt 
heeft om medelijden met zQne manschappen en vervanging van 
i^isch te verzoeken, welke door den kapitein werd geweigerd; 

Dat de tweede stuurman Vermeulen, die zich in do naby- 
heid aan het roer bevond, heeft verklaard van het tusschen 
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den kapitein en den eersten beschuldigde destijds gesprokene 
alleen te hebben verstaan , dat de kapitein gezegd heeft : „ dat 
h\j geen ander eten geven kon," en de eerste beschuldigde: 
jy dat zy geen moeite maken zouden ; ^ 

Dat men den elfden Augustus, aan boord van de Twen- 
the f het eiland Madeira in het gezigt had, doch dit in den 
morgen van den twaalfden het geval niet meer was; 

Dat de kapitein en de eerste stuurman hebben verklaard, 
het eischen van ander voedsel te beschouwen als voorwendsel 
ter bereiking van een ander doel , door hen aan de beschul- 
digden toegeschreven, te weten om in eene Portugesche be- 
zitting aan wal te komen, waaromtrent de eerstgenoemde 
heeft verklaard, dat het hem vreemd is voorgekomen, dat 
de beschuldigden, vóórdat men Madeira naderde, aan de 
Stuurlieden hadden gevraagd , of hetzelve geene Portugesche 
bezitting was, en, op het bekomen van een ontkennend ant- 
woord, één van hen had gezegd, dat men hem iQ Rotterdam 
had gezegd, dat het wèl eene Portugesche bezitting was, heb- 
bende de kapitein hier echter later bijgevoegd » dat deze 
omstandigheid hem vreemd is voorgekomen, ,, zonder er even- 
wel iets bepaalds uit te durven afleiden;*' 

Dat hieromtrent is verklaard : 1^ door den eersten stuur- 
man, dat een der beschuldigden, zonder te weten wie, hem 
gevraagd heeft, of Madeira eene Portugesche bezitting is; 
2^ door den tweeden stuurman: dat de beschuldigden wel 
gevraagd hebben, Madeira ziende, of zulks aan de Portuge- 
zen behoorde, doch niet te hebben bespeurd, dat zij met geweld 
derwaarts wilden ; 3^ door den derden stuurman : dat meerdere 
der beschuldigden, waaronder de een en ttmntigate (Kiman), 
toen deze des nachts op den uitk\jk stond, of er land in het 
gezigt kwam , hem hebben gevraagd , of het eiland in het 
gezigt Madeira en Portugeesch was; en 4^ door den kok 
DuNMEWiJK : dat de eerste beschuldigde hem heeft gevraagd 9 
welk eilaud men in het gezigt had, doch dat op zQn ant- 
woord , dat het Madeira was , door dien beschuldigde niet is 
gevraagd, aan wie het behoorde, hebbende echter de eerste. 
beschuldigde opgegeven niet gehoord te hebben welk land 
het was; 

Dat geen der andere leden van de Europesche equipage der 
Twenthe de beschouwing des kapiteins en eersten stuurmans^ 
omtrent het verlangen der beschuldigden naar eene Portuge- 
sche bezitting, als hun doel en omtrent de klagten over de 
voeding als voorwendsel en middel tot bereiking van dat doei 
heeft verklaard te deelen ; 

Dat den twaalfden Augustus ten tien ure de eerste beschul-- 
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éiprde op het dek is yerscheDen en op zign bootsmansflaitje heeft 
gefloten , op welk teeken alle de beschnldi^rden op het dek tot 
hem gekomen zijn en zich b^ hem verzameld hebben , dragende 
hunne scbeepsmessen ter z^de ; 

Dat daarop de eerste beschuldigde naar achteren is gegaan , 
gevolgd door de overigen, die, terwQl de eerste beschuldigde 
zich op de campagne begaf, op het dek bleven staan ; 

Dat, volgens de beschrijving des tweeden stuurmans, die 
destijds aaii het roer stond, op de campagne de kapitein zich 
bevond 8tuurboordz\jde, de eerste stuurman bakboordzgde , 
ook de doctor, terw^l de derde stuurman verklaard heeft, dat 
hij op het beneden dek voor de kajuit stond ; 

Dat de derde stuurman Barbnds, iets kwaads vermoedende , 
in de wapenkamer is gegaan , een sabel voor zich heeft genomen 
en een anderen aaa den tweeden stuurman op het batfdek heeft 
toegeworpen, welke sabels niet gescherpt waren ^ 

Dat de eerste beschuldigde alstoen tot den kapitein gerigt 
beeft de vraag om ander voedsel voor de beschuldigden, en, 
op het herhaald weigerend antwoord des kapiteins , het verlan- 
gen heeft geuit om allen aan wal te worden gezet ; waarop db 
kapitein verklaart knorrig te hebben geantwoord: „als je naar 
den wal wilt, zwem er dan heen;" terwijl de eerste beschul- 
digde, volgens de verklaring van den kapitein en de stuurlieden 
Vermeulen en Barends , welke laatste op dit punt zeer stellig 
verklaart, tot den kapitein op diens weigerend antwoord heeft 
gezegd , dat het schip dan noch in Holland^ noch op Java zou 
terugkomen, welk zeggen de eerste beschuldigde echter heeft 
ontkend te hebben geuit; bewerende te hebben gezegd: „als gij 
ons niet hebt, hoe kan het schip dan overzee komen?" 

Dat de aanvang van het tusschen den kapitein en den eer- 
sten beschuldigde op de campagne gevoerd gesprek, bepaal- 
delijk met de vraag om ander voedsel , is bevestigd door de ver- 
klaringen der drie stuurlieden, terwyl de kapitein, die zich wel 
herinnert de vraag om allen aan wal gezet te worden, ten 
aanzien van den aanvang van het gesprek met de vraag om 
ander voedsel, beeft verklaard „dat bet mogelijk is, maar hij 
het zich niet herinnert ; " 

Dat de timmerlieden van den kapitein order bekwamen om 
de kajuit te bewaren, waar zij geladen pistolen zouden vinden 
en ook werkelijk gevonden hebben, welke door hen gedurende 
bet oproer zijn afgeschoten, zonder te weten, of zij er iemand 
door getroffen hebben; 

Dat op het gesprek, tusschen den kapitein en den eersten 
beschuldigde gevoerd (terwijl volgens de verklaring des kapi- 
teins de tweede beschuldigde middelerw^jl ook op de campagne 
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was gekomen, en terwgl de jongen db Haan verklaart ddar 
inmiddels ook te z^*n gekomen), is gevolgd eene bestorming 
der campagne , terwijl de elfde beschuldigde , Klaas Lbdjbsma , 
die , volgens getuigenis van den tweeden stuurman Vebmeulen , 
bierbij het eerst de trappen van de campagne is opgekomen , 
riep: Djagal.Djaga! hebbende die beschuldigde een en ander 
evenwel ontkend ; terw^l, volgens de verklaring van den jon- 
gen DE Haan, de bestorming plaats had op een gegeven tee« 
ken van een schreeuw van den liplap (z^nde de el/de beschul- 
digde aan boord de ëënige alzoo genoemd wordende) ; 

Dat bij gelegenheid dier bestorming een gewelddadige aanval 
heeft plaats gehad op de personen van den kapitein Coopmans 
en den eersten stuurman Soff; 

Dat de jongen de Haan, dien aanval ziende, door de kerks- 
kap naar beneden is gevlugt; 

Dat bepaaldelijk de eerste ^ tweede en vierde beschuldigden 
(wat betreft den eersten en tweeden , volgons de verklaring des 
kapiteins, bevestigd door den tweeden stuurman Vermeulen, 
en, wat betreft den vierden, volgens de verklaring des laatstge- 
noemden) den kapitein hebben aangegrepen en met dezen ge- 
worsteld, gedurende welke worsteling den kapitein is toegebragt 
eene gestokene wonde onder den linkerschonder; 

Dat de kapitein verklaard heeft , dat b\j deze worsteling 
zQne aanvallers dadelijk z\jne beide handen hebben vastgehou- 
den, doch dat h\j, zijne regterhand vrij gekregen hebbende, een 
geladen revolver vóór uit z\jn broekzak heeft getrokken en toen 
getracht heeft z\jne linkerhand vrij te kragen, ten einde zyn 
wapen in staat te brengen , om er gebruik van te kunnen ma- 
ken ; dat echter de eerste beschuldigde hem dien revolver heeft 
ontrukt, hem denzelven tegen de keel gezet en den haan afge- 
trokken; dat echter deze revolver, ofschoon geladen , niet had 
kunnen afgaan , omdat de cilinder niet gerigt was , welke poging 
om den kapitein te doorschieten ook door den eersten stuurman 
Soff is waargenomen ; 

Dat de genoemde eerste ^ tweede en vierde beschuldigden den 
kapitein vasthielden en wel, volgens de verklaring van den 
tweeden stuurman Vermeulen, een hunner aan de beenen, ter- 
wijl z\j hem , volgens de verklaring van den derden stuurman 
Barends , reeds ter halverwege over de yzeren leuning hadden , 
ten gevolge waarvan deze beide stuurlieden, evenzeer als de 
kapitein, meenden, dat zij den laatstgenoemden over boord 
wilden werpen , hetgeen deze ook verklaart te hebben gekeerd , 
door zijn voet om een ijzeren hek te slaan ; 

Dat de tweede stuurman Vermeulen, toegeschoten zynde, 
om deo kapitein te ontzetten, met een sabel op diens aanvallers 
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heeft ingehouweft , den hveeden beschuldigde op zgn hoofd en 
den vierden op zijn arm heeft geraakt, waarop zij den kapitein 
hebben loègelaten en met den eersten beschuldigde naar voren 
weggeloopen 2\jn; 

Dat de kok Dünnewije, die den eersten beschuldigde met 
deh kapitein op de campagne bezig heeflt gezien, dezen tegen 
het want drukkende, een pistool, dat hg vond liggen, heeft 
opgenomen en gezet op de borst des vierden beschuldigde , die 
met den eersten b\) den kapitein stond , doch welk pistool wei- 
gerde , hebbende de vterda beschuldigde erkend, dat, gelijk hij 
het noemt, de kok op hem geschoten heeft, doch hem niet ge- 
raakt heeft; 

Dat de kapitein, ontzet door den tweedon stuurman, zich 
willende begeven van de campagne langs den trap naar bet 
dek, om de overige schepelingen te hulp te roepen, alstoen 
door eenige der beschuldigden op nieuw is aangevallen , welke 
hem met snijdende werktuigen een zeventiental wonden, moer 
of minder zwaar, aan de linkerhand hebben toegebragt; 

Dat de eerste beschuldigde, de opgegeven toedragt van deo 
aanval op den kapitein wedersprekende , ontkennende hem te 
hebben gestoken, een pistool op de keel gezet of over boord 
willen werpen, heeft opgegeven, dat, terwijl hij met den ka- 
pitein stond te spreken, er een schot uit de kerklantaarn is 
gevallen, waardoor niemand gekwetst werd; dat de kapitein 
daarop zgV jas open deed, waaronder twee pistolen waren 
verborgen, waarvan hij er éën trok, welks haan bij wilde 
spannen, waarom h\j eerste beschuldigde hem dit pistool heeft 
uit de hand gerukt en het op het dek geworpen; dat de 
kapitein toen een tweede pistool heeft getrokken , hem eersten 
beschuldigde van zich heeft afgeduwd , die daardoor achteruit 
struikelde en viel , wanneer de kapitein dat pistool op hem, 
toen hij juist wilde opstaan, aischoot, en hem met den kogel 
in de linkerborst getroffen heeft, zoodat bij nederviei bij den 
trap der campagne en hü volstrekt niet weet, wat er verder 
met hem is gebeurd; 

Dat, met betrekking tot deze met de opgaven des kapiteins 
en tweeden stuurmans Vermeülek niet te vereenigen voorstel* 
Hng des eerden beschuldigde, nog door den eerstbedoelde is 
verklaard, dat, als hu den eersten beschuldigde getroffen heeft, 
dit stellig niet geschied is op de campagne na het gevoerde 
gesprek, en het dan eerst zou kunnen gebeurd zijn , toen h^ 
de campagne reeds was afgekomen en de kajuit zoude binnen^ 
gaan , als wanneer h\j zijn tweede pistool heeft gelost, zonder 
«chter te weten, of hij daardoor iemand getroffen heeft; 

Dat de tweede en vierde beschuldigden beide almede hebbeo 
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ontkend den kapitein te hebben gestoken of over boord te 
hebben willen werpen, en bevestigd de opgave des eersten 
beschuldigde ten aanzien van diens verwonding door den 
kapitein; 

Dat de Hóeede beschuldigde beweert, dat hij het eerste door 
den eersten beschuldigde van den kapitein afgenomen en op 
dek geworpen pistool heeft over boord geworpen; — dat de 
fnerde beschuldigde daarop, toen de eerste verwond was, den 
kapitein heeft om het lijf vastgegrepen , om hem het nogmaals 
laden te beletten , ten gevolge waarvan de kapitein zijn pistool 
liet vallen, hetwelk hij tweede beschuldigde toen mede heeft 
over boord geworpen ; — dat hem , op het oogettblik , waarop 
hij het pistool over boord wierp , door den tweeden studl'man 
twee slagen met een sabel op den rtig zijn toegebragt, en dat 
de vierde beschuldigde van denzelfden een sabelhouw over den 
j'egter- schouder heefl gekregen, toBn hQ den kapitein vasthield ; 

Dat de vierde beschuldigde het evengemelde hem betreffende 
vasthouden des kapiteins , om het andermaal ladeh te beletten , 
evenzeer als het bij die gelegenheid ontvangen van sabelhou- 
wen van den tweeden stuurman , heeft bevestigd ; 

Dat de tiende beschuldigde (Doolah) bevestigt van den 
derden stuurman BA.REin>s een' hevigen sabelhouw op het hoofd 
te hebben gekregen, zeggende, dat dit geschiedde, toen hlj| 
'^as toegesneld, onl den éérsten beschuldigde, die gewond 
Was , te helpen vervoeren , welke stuurman hieromtnsnt heeft 
verklaard op de massa te hebben ingehouwen , maar niet te 
Weten, wie hij geraakt heeft; 

Dat de eerste stuurman Sopf, die verklaard heeft, dat, b^j 
het begin van den aanval, hij, evenmin als de kapitein, den 
tijd gehad heeft om Jtfin pistool te trekken, enfdat|hüf ter- 
stond door acht man is besprongen , gedurende de worsteling 
met zijne aanvallers heeft bekomen eene gef^tokene wonde in 
de linkerzijde, onder de korte ribbe, en twee gehouwen won- 
den op het hoofd, van welke verwondingen gelegde stuurman 
wèl vermeent , maar niet met zekerheid kan verklaren , dat de 
gestokene hem zou zijn toegebragt door den el/den beschul- 
digde Elaas Ledesma, die zulks echter heeft ontkend, ofschoon 
belijdende, dat hij, vreezende, dat de eerste stuurman schieten 
zou, hem wel bedreigd heeft met zjjn scheepsmes, om hem 
daarmede bang te maken , toen hij beneden op htdt^dck bij het 
trapje van de campagne stond; 

Dat de eerste stuurman nog heeft verklaard , dat hem zijne 
pistolen zijn ontnomen en dat een derzelve op hem is gelost , 
zonder dat hij kan zeggen door wien ; 

Dat het den kapitein en eersten stuurman gelukt^is de kajuit 
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tei bereiken, wa^ir, riMt ttitaMkdéfin? cler bei4a M»lera stttOf- 
liedda, alstoeii' i^ de kdM> der Ëaropoache bevolking v»il 
bet seUp aa»weeig waren; 

Dat de derde stuarman Barends verklaard heeft, dat, 
sadat de« kapitein en eersla eftuurBEnati gewond in db kajuit 
waren gevingt, hij ook, tot hnlp des kapiteins foeges^ioten , 
den tirap ran de campagnct suilende upgaan en aaeh sooveei 
mogel^ met een' sabel vei^werende , vaa den tmeeékn bescluil- 
digde een slag met eeiie faandspaak op dfen Fegterarm; heeft 
bekomen, welke een breuk van het onderg^d«elt& van diea 
arm heeft te weeg gebf agt ; wordMid« heir toebrengen vao deaen 
slag door den bedoelden besobuldigde ontkend; 

Dat de eerste stuurmau Soff, ten gevolge der hem toe- 
gebragte verwondingen , van. welke de geneaing vaa die in da 
zijde dertig dagen, en van die aan het hoofd zes en twintig 
of zeven en twintig dag^n gov<»fderd heeft, den 20 September 
nog zeer zwak was en zij& gewoon werk toen nog niet kon 
verrigten , terw^ da derde- stuurman Babbnds na dertig dagea 
weder iets met zijn arm. heeft kunnen verrigten, en na zevaa 
en dertig of aebt en dertig dagen zijn gewoon werk heeft 
kunnen hervatten; 

Dat de tweede stuurman VEBMEüLsar, nadat het vorenstaande 
had plaats gehad , beeft gezien , dat de tweede beschuldigde Uk 
de kombuis ging , daaruit met een tang vuur haaide , en met een 
groeten boor, dien h\j in zijne hand hield, zich in het voorluik 
begaf, welke tweede beschuldigde heeft beleden, brandende 
steenkool uit de kombuis genomen en in het schip' geworpen te 
hebben ; 

Dat daarna dezelfde tweede stuurman , zich op het achterdek 
bevindende, en aldaar blijvende,, in do hoop, dat alle. de onge^^ 
wondenen der equipage zich bij hem zouden vervoegen, den 
derden stuarman Baren os tot zich zag komen, die hem zeide, 
met eene hiindspaak een' slag op den arm te hebben gekregen, 
waarna beschuldigden op deze beiden weder zijn afgekomen, 
met spaken als anderzins gewapend, ten gevolge waarvan deze 
stuurlieden , begrijpende het tegen zulk eene overmagt niet te 
kunnen uithoud^tn, door de kerkskap naar beneden z\jn gespron* 
gen in de kajuit, waar zij al de overige leden der Europearche 
bevolking van het schip vonden , terwgl zg door den woesten 
hoop zoo naauw op de hielen werden gevolgd, dat de kap ter- 
stond door hen omsingeld was; 

Dat de hofmeester Haldeb be la Laine heeft verklaard, dat de 
tweede timmerman Onël, den eenenden beschuldigde Tjiplis 
bij de kajuitslantaarn opmerkende, dezen in het Maleisch heeft 
aangesproken ; doch dat hij zijn mes liet zien ; 
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Dat de tweede stuurman , is de k^]uit toevaUi^ een pistool 
op tafel vindende liggen^ dit terstond naar boven heeft afge- 
schoten 9 zonder met zekerheid te knnnen seggeito , of :hy iemani 
geraakt heeft, ofschoon zulks vermeenende, daar liet erheen, 
alsof besohnidigden iemand opraapten en wegdroegen, ged^ 
ook de derde stuurman beeft verklaard; 

Dët de t&ate beschuldigde, erkennende de ëéni^e te zijn 9 
die door een pietoolsehol is getroffen » echter vzijj^ie boven om* 
sdirevene met de waarheid str\^dig bt^vondene opgave ten «m^ 
deé VBn hèt schteten des kapiteins volboudeikde, heeft out* 
kend, dat het schot des tweeden stuurmans door de kerklaa- 
taarn hem zou hebben geraakt; 

Dat de Europeeche bevolking van het schijp de kajuit niet 
konde verlaten, daar de beschsddigden , alles vernielende) de 
danrèn hadden digtgeepijkerd, vbor de ramen, op het dek uit- 
komende, planken hadden bevestigd en de kap bleven bewa- 
ken^ door welke (terw^l de kapitein, volgens den derden etonr- 
mun Babbzïds, den besèhuldigden toeriep, dat h\j hun in «Uea 
genoegen zon geven, en, volgens deze, den tweeden 9tuurmaa 
Vjsbmeulén, den kok Dunnewijk en den hofmeester Haldsr j>8 
laLaine, onder vertooning van een stuk ham, hun onderen* 
deren towiep : easii Bampi (dat hg hun vleesch zou geven), aller* 
bande brandbare en brandende stoffeft naiar beneden in de kfyuit 
werden geworpen , waar de daardoor ontstaande brand slechts 
met moeite werd tegengegaan door middel Van wollen dekexM» 
die door de openelaande lenspoorten ter bevochtiging in .het 
water werden nedergelaten , en door middel van door gezegde 
poorten geschepte potten water; 

Dat, onder het zooveel mogelgk blnsschen van den brand in de 
kajuit en nadat verscheidene uren daarin waren doorgebragt, de 
jongen Blanken door een patr^epoortje heeft gezien, dat de be- 
schuldigden in de barkas wegvoeren, hetgeen hQ aan den ka|)i- 
tein heeft medegedeeld, die zich daarvan heeft vergewist, 
waarna, na vruchtelooze poging om de kiyuitsdenren open te 
maken, met alle krachten de kerk«kap is opengebroken^ waar- 
door de tweede stuurman Vebicbulen het eerst en vervolgens 
de overigen op het dek gekomen z\jn , en de gewondene gehol- 
pen z^n; 

Dat, op het dek gekomen, men zi^ de beschuldigden zich io 
de verte verwgderend en de Twenihe een verschrikkelijk tooneel 
van verwoesting vertoonende, aan verschillende kanten in brand, 
terwgl de tweede stuurman VEiiMfsULEN zich desniettegenstaande 
terstond naar voren begaf, om te zien , of er daar ook nog van 
de beschuldigden verstoken waren, en boe het daar met den 
bramd gesteld was, doch niet naar beneden kon komen, daarin 
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rerhinderd door de bem te gemoet komende rook en vlammen ; 

Dat vergeefsche pogingen z^*n gedaan tot blassching van 
den brand, welke pogingen niet in uitgebreide of afdoende 
mate konden worden aangewend, danr de brandspuit was ver- 
nield, de putsen niet werden gevonden, en de verwoesting, in 
welke de beschuldigden het schip hadden gebragt , en met de 
door hen weerloos gemaakte, van vlammen omringde, Euro- 
pesche bevolking, aan haar lot overgelaten, zoo groot was, dat 
slechts een enkele koperen ketel en casserol aanwezig werd 
bevonden, welke geschikt waf en om eenigermate by de blus- 
sching te Worden gebruikt ; 

Dat, vermits de weinige handen en onvoldoende blusch- 
middelen het meer en meer de overhand krQgende vuur niet 
konden meester worden , het sehip noodwendig moest worden 
verlaten , terwyl ook gevreesd werd , dat het vuur het kruid 
mogt bereiken; 

Dat inmiddels ontdekt werd een schip , op de Twenthe aan- 
houdende, waarna is gebruik gemaakt van den ëënigen nog 
nevens het schip aan wesi^ig bevonden sloep, welke , vol water 
zijnde, zoo goed mogelijk is uitgehoosd , waarin de Europesche 
leden der bevolking Van het schip zich hebben begeven , met 
achterlating van al wat zij bezaten , en waaruit z^ zijn opge* 
nomen op evenbedoeld schip, zijnde het Fransche fregatschip 
Talisman j gevoerd door kapitein ViCTOr Foubert, welke ge- 
zagvoerder hen den 13 September te Eio de Jandro heeft 
aan wal gebragt; alwaar voor den Nederlandschen Consul- 
Generaal beëedigde verklaringen omtrent het voorgevallene 
zijn afgelegd, waarvan de processen-verbaal bij de gedingstuk- 
ken zijn overgelegd; 

Datj nadat de Twenthe was verlaten $ de vlammen aan alle 
zijden zijn uitgebroken en kort daarna de groote en bezaans- 
mast over boord zijn gevallen; 

Dat de beschuldigden den veertienden Augustus in de na- 
bijheid der haven van Funchal zijn aangehouden, allen gewa- 
pend met messen, welke hun aldaar zijn afgenomen; 

Dat de beschuldigden hebben ontkend, dat zij afspra&k 
zouden hebben gemaakt, om, bij weigering van den kapitein 
om aan eischen van hunnentwege te voldoen, het schip in 
den brand te steken of moord te plegen; 

Dat de eerste beschuldigde, ontkennende de anderen te 
bebben aangezet om het werk te staken, heeft opgegeven, 
dat zij, die den elfden Augustus nog doorgewerkt hadden, 
'hun werk den twaalfden ook hadden gestaakt, en dat zij allen 
liem hadden gelast den kapitein nogmaals over de voeding te 
gaan spreken, en wel zóó; dat z\j het allen konden hooren, 
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opdat hij hen niets wijs maakte; dat h\j, zich toen op het 
dek begeven hebbende, allen heeft opgefloten, waarop allen 
z^n gekomen met hanne messen op zjjde, en hem zijn ge* 
volgd tot aan de oampagne, h\j alleen den trap is opgegaan 
tot den kapitein, die met de eerste en tweede stuurlieden zich 
aldaar bevond; dat de kapitein daarop den eersten ea twee- 
den timmerman heeft geroepen, die, nadat zij bij hem waren 
geweest, zich dadelijk naar de kajuit begaven; dat hij toen 
tot den kapitein gezegd heeft : „ zij moeten allen hooren , wat 
ik tegen u spreek en wat u antwoordt;" dat daarop een 
gesprek is gevoerd , waarbij door hem is gevraagd om ande« 
ren visch of vleesch, doch geweigerd door den kapitein, door 
hem is gevraagd om die dan te koopen, hetgeen ook is gewei- 
gerd; door hem gevraagd om aan den wal te worden gezet, 
als er land In het gezigt kwam, doch door den kapitein ge- 
weigerd; door hem eindelijk gezegd: „kapitein, gij hebt te 
Botterdam gezegd , dat wij goed te eten zouden hebben , 
deze schafting komt niet overeen met het boek van den 
waterschout;" dat daarop de kapitein naar beneden heefifc 
gesproken, en onmiddeliyk daarop is gevallen het schot nit 
de kerklantaarn , en verder is gevolgd, wat hierboven reeds, 
als door den £ersien beschuldigde opgegeven, is vermeld; 

Dat de overige beschuldigden hoofdzakelijk hebben opgege- 
ven , door het onvoldoende der voeding , die niet overeenkwam 
met hetgeen zij op de vroeger door hen bevaren schepen had- 
den genoten , en met hetgeen hun bij de aanmonstering voor de 
Twenthe was toegezegd , en die hen tot werken te zwak maakte , 
gedreven, den eersten hunner te hebben verzocht, den kapitein 
hierover te onderhouden en te trachten daarin verandering te 
verwerven ; 

Dat deze den kapitein daarover heeft onderhouden, terwiyl 
zij zich met hem op het dek hadden begeven, voor zooverre 
zij Aldaar zich nog niet bevonden; dat alstoen een gesprek 
tusschen den kapitein en den eersten beschuldigde is gevoerd, 
hetgeen z\j , die zeggen het te hebben kunnen verstaan , hoofd- 
zakelyk opgeven te hebben bestaan in de vraag om ander voed- 
sel en , op de weigering daarvan , in de vraag om dan aan wal 
gezet te worden , hetgeen ook werd geweigerd ; dat er vervol- 
gens is geschoten; 

Dat, behalve het door den vierden beschuldigde erkend 
vasthouden des kapiteins, gelijk hij zegt, ten einde dezen het 
weder laden te beletten , geen der beschuldigden het door hen 
plegen van eenigen aanval of gewelddadigheid tegen personen 
heeft erkend; 

Dat, met uitzondering van de eerste y zeventiende ^ achttiende 
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en twee en tmntigste bescholdigden , allen erkennen de kajuit 
geeletoD te hebben i^ien, doch opgeven niet te weten, wie 
deselve heeft digtgemaakt , behoudens de opgave des vijfden 
besebnldigden , die heeft beleden planken voor de ramen der 
kajoit te hebben geiet, doch niet erkend die te hebben vast- 
geapQkerd; 

Dttf, met altzondering van de eerete^ derde ^ Uende en een 
en tvomUgite besehuldigden, allen erkennen het aohip is rook 
o# brasd te hebben g«zien» doch opgeven niet te weten, wie 
èen braiid[ geaiicht heek, met nitzoBdering dea tweeden be- 
seMidigile , wiens bekentenis te dezen opaigte boren ia vermeld ; 

Dat overigena allen ontkennen brandende stoffea in da kajuii 
of eldier» in het sehip te hebben geworpen of vetepveid en de 
blaschmiddelen te hebben vernield of verwijderd; 

Dat allen erkeimen het schip met de barkas ie hebben 
verlaten, en, gel^ voormeld, te zjla aangefaoudan. 

En worden mitsdien de beschuldigden: 

I. SiDiN (Serang), Xll. Setro, 

II. Pa Seno, XIIL Ngawgsi, 
IIL Kapidin, XIV. Makidin, 

IV. Kasidin, XV. SiDiir (matroos), 

V. Batjook I, XVI. Tjiplis, 

VI. Batjook II, XVII. Osman, 

Vn. SoEDiN, XV!IL Ngaitiit, 
Vin. Amtat, XrX. Smm, 

IX. LiHGO, XX. PaWarina, 

X. DooLAH, XXI. KiMAN, en 

XI. Klaas Ledesma, XXII. Medin, 

door den Procnreur- Generaal beschuldigd van: 

„ Weders^annigheid doov aantasting en wederstand, feiteiyk 
„ en gewelddadig gepleegd aan boord van een koopvaard^achip , 
„ door mindere sd^pelingen , ten getale van meer dan twintig 
,, gewapende personen, jegens hunne meerderen io rang, ayndia 
^, de schipper eo stuurlieden van dat schip, eo alzoo jegens 
,, ambtenaren , werkzaam ter uitvoering der wet;" 

Daarenboven : 

I>6 eerste 9 tweede en vierde beschuldigden: 

„Poging tot moedwilligen doodslag, vergezeld van 9eii« 
„ andere misdaad , en , voor zooveel den tweeden beschuldigde 
,,beU'eflb, gevolgd daarenboven van eene derde misdaaid eo 
,,van een wanbedriyf, doch niet gestrekt hebbende om het 
„plege& van die misdaden of dat wanbedryf voor te berei- 
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,,den, gemakkelijk te maken, of de ontdekking daarvan voor 
„te komen; welke poging, door uiterlyk bedrgf gebleken en 
„tevens tot een begin van uitvoering overgeslagen, niet dan 
„door toevallige en van der daders wil onafhankelijke om- 
„ standigheden is weerhouden , en bare uitwerking gemist heeft ;" 

£n nog de tweede beschuldigde : 

y Moedwillige verwonding, uit welke ziekte of beletsel om 
„ te werken van meer dan twintig dagen is ontstaan ; en 

„Moedwillige brandstichting in een schip, van dien aard, 
„ dat te voorzien was , dat daardoor menschenlevens in gevaar 
„konden worden gebragt. '* 

Gedaan in het Parket van het Provinciaal Geregtshof in 
Zuidholland, te ^s Gravenhage ^ den 29 Augustus 1857. 

(Geteekend) FRAN901S, 
Advokctat'Generaal, 
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Zitting van Donderdag^ 1 Oetober, 

Kadat de deurwaarder de rol had opgelezen , geeft de Voorzitter 
te kennen , dat hij heeft gebruik gemaakt van de bevoegdheid » aan 
hem toegekend bij art. 26 van het reglement betreffende de wijze 
van eeds-aflegging der onderscheidene regterlyke ambtenaren euz. , 
waarbij bepaald is, dat de voorzitter van ieder coUegie de bevoegd- 
heid heeft om in zaken van veel gewigt of van grooten omvang een 
of meer raadsheereu of regters boven het bij de wet bepaalde getal 
als bijzitters te benoemen. 

Dien ten gevolge wordt de beschikking hieromtrent door den subst.- 
griffier Mr. Vosmaek voorgelezen j waarbij de raadsheer db Bordes 
in dit regtsgeding als bijzitter is benoemd. 

Het Hof is mitsdien zamengesteld, behiilve den voorzitter, nit de 
raadsheeren Mrs.: ëlout van Sobtbbwoüde, de Bobdbs, van db& 
SANDiR en Bebls. 

De fnnctiën van het Openb. Min. worden waargenomen door den 
adv.-gen. Fbak^ois. 

Als verdedigers der beschnldigden treden op de advokaten Mrs.: 
C. YAH Bell, A. M. van Siifuiaan Luïscics, B. L. Kasch en M. 
S. Pols. 

De adv.-gen. FRANpois vat het woord op en , aangezien de beschul- 
digden de Nederlandsche taal niet genoegzaam magtig zijn , requireert, 
dat door het Hof, naar aanleiding van art. 196 Strafvord., eene benoe- 
ming geschiede, ten einde als bij dat artikel is voorgeschreven. Uit 
hoofde echter van het groot aantal beschuldigden en de uitgebreidheid 
dezer zaak , heeft het Openb. Min. gemeend bet Hof in de gelegen- 
heid te moeten stellen om, daartoe termen vindende, zich niet te be- 
palen tot de benoeming van één tolk , maar om twee tolken te kun- 
nen benoemen: het zijn de heeren G. Leeman en M. D. Emmen, 
beiden door de zorg van het Openb. Min. ter teregtzitting aanwezig, 
overeenkomstig de te dezen opzigte bij dit Hof steeds in acht ge- 
nomen gebruiken. Kn hij verzoekt van dit requisitoir acte. 

Het Hof verleent acte van dit genomen requisitoir. 

Mr. C. VAN Bell zegt het volgende: 

Edel Groot Achtbare Heeren ! 

Bij gelegenheid van een bezoek, door de advokaten van de be- 
schuldigden aan hen in de gevangenis gebragt, in tegenwoordigheid 
van den kolonel Veenhuyzen , hebben de beschuldigden zich aan ons 
ten zeerste beklaagd over den heer Emmen, die door den geachten 
ambtenaar van het Openb. Min. in de tweede plaats als tolk is voor- 
gesteld. Zij hebben ons medegedeeld, dat die man hun in de gevan- 
genis op eene onheusche, onbeleefde, ja onbeschofte wijze heeft toc- 
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f^esprokeot dat h)| hun heeft toegesproken op eene w^jse» aoo als de 
«laven worden tx^egend , dat hy beo kortom als honden heeft behandeld. 
Over die bfyegeniogen eyn zij ten hoogste gegriefd. Die bejegeningen 
'waren dan ook even onverdiend als onbetamelyk en onverstandig. 

Onbetameiyk . omdat de regterlijke magt in dese provincie zich zoo 
«oer bey ver d heeft, gedurende den tgd, dat de beschuldigden in 
^hechtenis lyn geweest; hen 'op eene menschlieVende en edele w^ze 
>i« verzorgen. 

Mètar'ook onveMMhdi^ » omdat, ale dehèférEmmengoedMaleisch 
^kende, h|f daDf van het volk^klirakler dèr Javanen zoioveel wel had 
behooren te weten , dat dïè menschen op eene zekere voorkomend- 
^id gesteld sgo.' 

Die béjejgenidg heeft ^ de beschuldigden afkeer tegen dien tolk 
verwekt,' tégenztn, wanl3t>nwénJ Zy hebben ons dringend verzocht 
^met dien nian niet meer in aanraking' te komen, dat die man hun 
niet meer zon toespreken. 

Indien ' bésóhnidigden aÜ deze wantrouwen hebben in een tolk, 
»dflin hebben het ook 'de verdedigers» en daarom maken wy gaamé 
' gebmik van de bevoegdheid,' by het tweede lid van art. 196 Straf vord. 
raan de beschuldigden toegekend, om namens de beschuldigden den 
woorgestelden tweeden 'tolk té wraken en het Hof eerbiedig te ver** 
moeken om in de plaats van dezen eenen anderen te benoemen. 

wy rekenen one gelnkkig, reeds terstond in de gelegenheid te 
synom, in de plaais van den heer Emmen, iemand anders voor 
te stellen t iemand, die zeer bekwaam is in het laag-Maleisch , dib 
jaren lang in Indië heeft verkeerd, door zgoe betrekking van kolone! 
meermalen in krygsraden heeft gezeten en dikwyis in het laag- 
]M!aleisch beschuldigen en getuigen heeft zien verhooren: bet is de 
hoog edel gestrenge heer J. A. Veenhnyzen , ridder dei^ orde vim 
den Kederlandscben Leeuw, gepensionneerd kolonel van het Oost- 
Indische le^er., wonende te *8 Gravenhage. 

Die heer is eenmaal met de advokaten der beschuldigden in de 
gevangenis bg l^en geweest en heeft ons het genoegen gedaan onze 
vragen aan de beschuldigden en hunne antwoorden te vertolken. 

Bij gelegenheid van dat bezoek hebben wij gezien, niet slechts met 
hoeveel, gem;akkèlijkheid die heer in het' laag-Maleisch zich met de 
beschuldigden, yrist' te onderhouden, zöó zelfs, dat geen enkelen keer 
4éii hunner nadere 'ophelderingen noo'dig bad te vragen, maar wy' 
zyn ook' getuigen er van geweest, welk groot vertrouwen die heer 
aan de beschuldigden' heeft ingeboezemd. Het was voor hen inder- 
daad eene vrengde, dien kolonel weder te ontmoeten. Hy toch 
was hun niet vreemd! Immers, zestien der beschnldigden zgn aan 
boord geweest van de Jannetje\ kapitein Lu^ke , en op dat schip , 
van Java naar Nederland terugkeereride , bevond zich dé kolonel 
Veenhuyzen, die meermalen een goed woord tot die menschen heeft 
gerigt. 

wy zyn uit dien hoofde op het denkbeeld gekomen . of bet niet 
sou zyn in bet belang der verdedigiïig , om gemelden heer te ver- 
zoel^en eventueel tot tolk te willen verstrekken. 

Na zgne herhaalde weigering is het ons eindeHjk gelukt zijne toe- 
stenimiog^te verkrygen oin zich aan lïet .Hof als tolk te laten voor- 
dragen en, by eveutuele benoëniing, die Henbeming aan te nemen. 

De verdediging stelt er hoogen prys op , dat de kolonel Veenhnjzen 
tot tolk worde benoemd, juist om het vertrouwen, hetwelk de be- 
schuldigden zoo biykbaar in hem hebbén gesteld. Want het is niet 
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genoeg,^ dat de tolk het laag-Maleisch ycrstaat, hy kan zelfis een 
groot taalgeleerde zijn ; maar als hij niet het vertronwen der beschal- 
digden geniet, dengt hij als tolk volstrekt niet. 

Het betreft hiereene taal, die geheel eigenaardig en eigenlek slechta 
aan de behoeften van het dagelrjksch en scheepsleven beantwoordt. 
Als men in deze taal abstracte begrippen , of denkbeelden , die niet 
onder het bereik van het gewoon verstand van den Javaan vallen , 
wil uitdrukken, dan is dit niet anders mogelijk dan door eene om- 
schrijving. Men kan aan die mensehen zoodanige omschrijving niet 
geven, dan wanneer er met zekere vertrouwelijkheid wordt gespro- 
ken , zoodat zij op hun gemak worden gesteld en gaandeweg tot het 
doen van verklaringen of tot het begrip van hetgeen men huu ver- 
klaren wil, komen. 

Doch is éé tolk daéi^entegen stag met hen , dan hebben die menschen 
vrees; en zij zullen, door die vreeëachtigheid , bf op alles ja zeggen . 
bf die vreesachtigheid zal hen wantrouwend maken en terughouden. 

Ik herhaal: het is niet genoeg, het laag-Maleiseh te verstaan; 
maar de tolk moet bovenal het vertrouwen hebben van de beschul- 
digden. 

Maar er is nog meer. Hoe meer vertrouwen de beschuldigden in 
den tolk stellen , hoe tiieer zij expansief wotden in hunne antwoor- 
den; en hoe meer zij antwoorden, hoe meer het Hof, het publiek 
Ministerie en de advokaten vernemen zullen wat tot hunne verde- 
diging kan strekken. 

Het is aan de verdedigers reeds gebleken, dat, hoe meer de be- 
schuldigden spreken , hoe meer hunne handelingen in een beter licht 
komen. 

Daarom vragen wij dan ook, dat de heer Emmen niet benoemd 
worde als tolk , maar dat in zijne plaats worde aangeweitfen de kolonel 
Yeenhuyzen. 

Wij verdedigers willen openlijk verklaren, dat, na hetgeen ons de 
beschuldigden gezegd hebben , wij niet- het minste vertrouwen stellen 
in den heer Emmen als tolk , en dat wij geen waarborg hebben , dat 
door hetgeen hij vertolkt zal hebben van de opgaven der beschuldig- 
den , dit hunne bedoeling steeds zal uitdrukken. 

Wij geven nog het Hof in bedenking, óf, indien twee tolken wor- 
den benoemd, het niet billijk is, dat er één zij \m den kant? del* 
beschuldiging en één vaü de zijde der verdediging. 

Wij vragen op grond vaü een en ander: 

F. dat de heer Emmen niet als tolk moge worden benoemd, maar 
in z\jTie plaats de kolonel Veenhuizen; 

Mogt het Hof echter zwarigheid tbfiken in dat Véi<zóek te treden 
en op den heer Emmen gesteld zyn, dteu strekt 

2°. onze conclusie daartoe, dat de heer Veenhuyzen ald derde tolk 
worde gevoegd bij de twee eerstgenoemden. 

Mogt het Hof ook dit verzoek niet toestaan, en oiU onzerzijds een 
bewijs te geven, dat het der verdediging niet te doeri is'om het Hof 
of het Opeob. Min. te bemoeijeiyken of den loop der zaak te entra- 
veren, maar alleen om een waarborg te hebben, dat de vertolking 
zij in het waarachtig belang van de verdediging , — zoo vragen wij 
fen slotte van den geachten president, dat hij het met de orde op de 
teregtzitting bestaanbaar zal willen achten, te v^rgunbotiv^tdeheer 
Yeenhuyzen ziclV achter óns plMa(t^e', tën éhide ons*, bij voorkomende 
gelegenheid, te kunnen voorlichten. 

Th adv.^geni stegt hierop het volgende: 
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Het behoeft naAtiweliJks aan U Edel Groot Aehtbaren te worden 
lierinnerd , dat de wet noch aan het Openb. Min. noch aan de ver* 
dediging eenigen invloed toekent op de benoeming van eenen tolk 
-en deze alleen is opgedragen aan het Hof. 

Alleen om geen oponthoud te veroorzaken , heeft het Openb. Min. 
overeenkomstig de hg dit Hof steeds gevolgde gebruiken zorg gedra* 
gen , dat twee geschikte personen voor tolken aanwezig zyn. 

Nu echter de verdediging zwarigheid gemaakt beeft ten opzigte van 
-den tweeden persoon , zal ik u mededeelen , hoe het Openb. Min. er 
toe gekomen is om dezen voor te dragen. 

De eerste tolk heeft reeds tijdens de instructie diensten bewezen 
aan de justitie. De verdediging heeft over hem geeoe zwarigheid in 
het midden gebragt en er kan dns verder over hem worden gezwegen. 

Maar ook een tweede tolk kwam aan het Openb. Min. wenscheiyk 
voor, en het heeft daarom eene poging gedaan bij een hoogleeraar , 
en dezen nitgenoodigd om zgoe diensten in deze zaak te leenen. 

Die poging echter heeft schipbreuk geleden , omdat de taal , door 
de groote meerderheid der bebcbuldigden gesproken, bleek niet te 
liggen in het bereik der kennis van dien hoogleeraar. 

Er moest dus «en ander in zijne plaats tot tweeden tolk worden 
voorgebragt , en daartoe viel de keuze op den beer Emmen. 

Het Openb. Min. heeft zich veel moeite gegeven om zich te ver- 
gewissen nopens zgne geschiktheid en bekwaamheid in het laag-Ma- 
leisch ook door raadpleging van andere deskundigen, en de uitkomst 
van dat onderzoek heeft ten deze zoovele waarborgen opgeleverd , dat 
-bet Openb. Min. geeoe zwarigheid heeft gevonden hem als tweeden 
'tolk voor te stellen. 

De heer Emmen is in de gelegenheid geweest met de beschuldigden te 
spreken , en als hij dan ook al welligt bij zyn eerste bezoek niet die 
voorkomendheid heeft in acht genomen als de verdedigers wenschelijk 
achten , zoo kan het Openb. Min. de geruststellende verzekering ge- 
ven, dat de beschuldigden gedurende een paar oren zich in de tegenwoor- 
digheid van den tolk en van den proc.-gen. hebben bevonden, en 
dat de indruk daarby is geweest, dat, wel verre van bij de beschul- 
digden eenigen afkeer tegen dien tolk te ontwaren , integendeel ver- 
trouwen werd gezien , op te maken uit de «ijze, waarop zy uit eigen 
beweging vragen aan -Emmen deden. 

Uit overtuiging alzoo, dat de heer Emmen allezins geschikt is om 
als tolk in de Maleische taal op te treden , spreekt het wel van zelf, 
dat, wegens het gemis van de door de verdedigers gewenschte mate 
van beleefdheid by bet eerste bezoek van dien tolk aan de beschul- 
digden , het Opeab. Min. niet kan toestemmen , dat die persoon op 
dien grond als tolk af te wyzen zou zyn. 

Men heeft beweerd , dat de hiliykheid zon medebrengen , dat één 
tolk van de zyde van het Openb. Min. en een van den kant der 
verdediging zon worden benoemd. 

Die l^schonwing komt my geheel onjuist voor. Ik geloof, dat er 
niet moet zyn een tolk van de zyde van het Openb. Min., noch een 
van die der verdediging. De tolk moet zyn een onpartydig persoon, 
d)e noch vriend noch vyand is van de bóschuldigden. 

Indien ik nu op den voorgrond stelle, dat de zaak vordert, dat 
als tolken onpartydige personen moeten worden benoemd, spreekt 
het echter van zelf, dat het niet in de verte myn doel is om iets in 
het midden te brengen tegen den kolonel Veenhuyzen en alsof het 
Openb. Min. eenig wantrouwen in dezen heer zou stellen. De spreker 
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hr deze teregtzitting heeft de eer niet den kolonel Veenhajzen te 
kennen. Maar om de aangevoerde redenen kan het Openb. Min. zich 
niet vereenigen met de conclnsie om dien heer in plaats van Ëmmen 
als tolk te benoemen. Als er toch reeds twee tolken worden benoemd 
in plaats van een. bestaat er geene enkele aanleiding om den heer 
Veenhnyzen als derden tolk aan te wijzen. Waar zon het einde zijn? 

Mogt er evenwel in den loop der zaak eenige moeyelijkheid op« 
rijzen en mogt het wenschelijk worden geacht nog meer licht te patten 
ook door een derden tolk , dan zal het Opeob. Min. zich niet alleen 
niet verzetten , dat alsnog een derde- worde benoemd, maar zelf c. q. het 
initiatief nemen. 

Ik ga verder. Het Hof zal dit wel, naar gelang van zaken, zelf 
ambtshalve gelasten. 

Wat eindelijk betreft het verzoek . dat de heer Veenhnyzen zich 
moge plaatsen achter de verdedigers « daaromtrent behoort dezerzijds 
niets te worden ingehragt, omdat de beslissing daaromtrent geheel ter 
prudentie van 'sHois geachten voorzitter staat. 

Mr. e. VAN Bbll zegt voor repliek : 

De heer adv.-gén. heeft toegegeven , dat bij het eerste bezoek de 
tweede tolk hoogst onbeleefd jegens de beschuldigden kan zijn ge- 
weest , maar heeft er op laten volgen , dat de beschuldigden onlangs 
gedurende twee uren in tegenwoordigheid van den proc.*gen. geene blijken 
van tegenzin in dien tolk hebben gegeven. 

Ik geloof dat alleen te moeten toeschrijven aan het onbegrijpelijk 
respect, dat de Javanen van de lagere volksklasse in het algemeen 
hebben , wanneer zij in tegenwoordigheid zijn van hnnne meerderen. 
Zij zn^Ien zelve niet het initiatief nemea van aanmerkingen of tegen- 
kanting. 

Maar dit kan ik verzekeren , dat nog weinige oogenblikken vóór 
deze teregtzitting de eerste besch. aan een onzer herhaald heeft het 
verzoek , dat de tolk Emmen niet zon optreden» 

Aan die gelegenheid , waarby de proc.-gen. aicb. met dien tolk by 
de beschuldigden heeft bevonden, kan dus inderdaad niet veel worden 
gehecht. Men moet toch de indiviilmiliteitder beschuldigden kennen, 
em te weten , dat zg als het ware over dien tolk confaas en ver- 
schrikt waren , en het is niet te verwonderen , dat niet zoo bepaal- 
deUjk van hunnen afkeer tegen hem is gebleken. 

Er is verder beweerd , dat er geen tolk benoemd wordt , hetzQ vnn 
den kant van het Openb. Min. , hetzy van den kant der verdediging, 
maar dat deregter benoemt tolken, die geheel onpartijdig moeten zgn. 

In abstracto is dit zeer waar , en' ik geef gaarne toe , dat de tolken 
niet kunnen^ worden l>eschonwd als bedienden r hetzg van het Openb. 
Min., hetzy van de advokaten. Maar wat de- heer proc.-gen. hierby 
voegde, dat zyonpartydighminenpligt zullen vervallen, zoo kan men 
myns inziens die onpartydigheid niet aannemen ten aanzien van den tolk 
Emmen , en naar hetgeen ik heb gehoord , is deze wel gedisponeerd 
om hetgeen hier te zynen opzigte is gesproken, wel op de eene of 
andere wyze aan de beschuldigden t*hnis te brengen. Het Openb. 
Min. zegt, dat de tolk niet mag zyn de vriend of vyand van den 
beschaldigde. Maar zoo de kolonel Veenhnyzen* is aan te merken ali 
een vriend der beschuldigden, voor wien zy sympathie gevoelen, zoo 
biykt uit gedragingen van den heer Emmen , dat deze tegen hen 
eene bepas\lde antipathie koestert. 

Die antipathie nu is reeds op zich zelve een duchti;;e- grond van 
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wraking. Tegenover dezea persoon stellen w(f over iemand , di« in 
het laag-Maleisch hoogst bekwaam is, en in vien do beschuldigden 
en te gelyk de verdedigers vertronwen stellen. 

Ik geef gaarne toe , dat er bg dien heer sympathie bestaat voor 
de beschuldigden ; maar als het Openb. Min. yoorstelt iemand, die 
tegen hen eene antipathie aan don dag legt , dan meenen w^j ook te 
meer , dat daardoor onze conclusie genoegzaam gestaafd is , waarbij 
ik aUoo de vrijheid neem te persisteren. 

Adv.-gen. zegt voor dupliek: Nog één punt aal ik de e^r hebben 
over deze quaestie ter sprake te brengen . 

Er is daarop gewezen, dat de beschuldigden in de tegenwoordig- 
heid van den proc.-gen. zeer soumis zouden geweest zijn door het 
onbegrijpelijk ontzag , hetwelk de Javanen voor hooger geplaatste per- 
sonen hebbeü), en dat hel Aan dit onbegrijpelijk ontzag zou zQu toe 
te schrijven, dat, in tegenwoordigheid van den proc.-gen., de be- 
schuldigden huiiaeu afkeer van Ëmmen zouden hebfc«n ter zijde 
gesteld. 

Ik moet daartegen opmerken , dat niét slechts eene enkele maal de 
proc-gen. hen bezocht heeft , maar dat dit herhaaldelijk is geschied , 
ook te Rotterdam. Ook in eene andere betrekking heb ik ben her- 
haalde malen gezien , en ik kan betuigen , dat de omgang met hen 
geenszins alleen op het genoemd ontzag was gegrond , en de beschul- 
digden steeds met vrijmoedigheid zijn te werk gegaan. 

Ik moet verder voor rekening van den verdediger laten , hetgeen 
hij gemeend heeft; hier te mogen zeggen, dat Emmen als tolk benoemd 
wordende , — na onder aanroeping des Almagtigen beloofd te hebben 
pligtmaüg te zullen handelen, — hetgeen hier thans ten zijnen op- 
zij^te gesproken is , wel op de eene of andere wijze « zal weten te 
huis te brengen » aan de beschuldigden , en hg daarom niet geschikt 
zou zijn als tolk ! 

Mr. C. YAM Bbll persisteert nader bij zijne genomen drieledige coti- 
clusie, waarvan hij thans acte verzoekt. 

Het Hof, na van de bedoelde conclusie aan de verdedigers der 
beschuldigden acte te hebben verleend , begeeft zich in raadkamer om 
over die conclusie te beraadslagen. 

Teruggekeerd, wordt bij monde van dèn president uitgesproken 
een arrest, waarbij het Hof, overwegende, dat van de zijde der ver- 
dediging bezwaren z\jn ingebragt tegen den tweeden der voorgestelde 
tolken, terwijl tegen de benoeming van den eersten verklaard is geens- 
zins zoodanig bezwaar tê bestaan ; dat nn aan het Hof, ook na de 
verdediging te hebben gehoord, geenszins gebleken is van eenigen 
grond, waarom de benoeming van den tweeden door het Openb. 
Min. voorgestelden tolk minder noodzakelyk zou zijn voorgekomen ; 
dat daarenboven in het vertrouwen , in den eerst voorgedragen per- 
soon als tolk ook v^ de zijde der verdediging gesteld , alsmede door 
zijne tegenwoordigheid ter tèregtzitting , alle mogelijke waarborgen 
voorhanden zijn; terwijl, indien de omvang dezer zaak nog meerdere 
waarborgen mogt noodzakelijk maken, het Hof van zijne bevoegd- 
heid ten deze nog altijd zon kannen gebruik maken ; gelet op art. 
196 Strafvord., — benoemt (r. Zteeman en M. D, Emmen als tolken; 
zich voorbehoudende om , indien, in den loop der tèregtzitting, 'de 
noodzakelijkheid daartoe mogt blijken, over te gaan tot de benoemiog 
Van een derden tolk. 
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t)e Vocrzitter voegt ten slotte vaü dit iocidemteel arrest nog hierby , 
dat hij voorzitter het niet raadzaam aeht om in het derde verzoek 
. van de verdediging te treden. 

De heide tolken leggen , alson in handen des voorzitters ieder af- 
Booderlijk den eed af van getrouwelijk de gezegden te vertolken , welke 
tnsschen degenen, die verschillende talen, «preken, mogien worden 
gewisseld. (Art. 196 Straf vord.) 

De eerste tolk heeft voorts verklaard tezgn 51 jaren oad, zonder 
beroep >. wonende te Rotterdam, en de beschuldigden vroeger te 
hebben gekend, doch zonder met hen in .eenige iamilie- of dienst- 
|t>eu*ek^iag te a^ön. 

De tweede tolk is pnd 40 jaren» heeft de heschnldigden te voren 
niet gekend en i^ evenmin, met hen in eenige familie-, of dienstbe- 
trekking. 

Door den voorzitter worden door middel v^Q) den. eersten tolk al 
de beschuldigden verzocht op te «taan en wordt nader door hen vor- 
klaaVd (hetgeen bereids in. de door ons medegedeelde stokken is op- 
gegeven) als volgit : 
, I. Sidin, dat hij is serapg of bootsman, < dat zijn ouderdom is on- 
bekend en hy geboren is te Branjer. 

II. PaSeno.twdal of .bootsmaati. ouderdom. onbekend, geboren te 
Soerabaija. 

III. Kapidin, bootsmaat, oud 30 jaren, geboren tetSamarang. 

IV. Kapidin i jeremoedin of.coei^gaoger, .ond 30 jaren, geboren te 
Bembang. 

V. Batjöoh I V )*oerganger, ouderdom onbekend, geboren te Makasser. 

VI. BatjookJI, roerganger, ouderdom onbekend , geboren teKylie. 

VII. Soedin , roerganger , oudeirdom onbekend» geboren te Boerabaija. 
"VJILAmat, roerganger , oude)rdom onbekend , ^geboren te Soe- 
rabaija. 

IX. lAngo^ roerganger, ppd 50 japen, gebosen te .Soerabaija. 

X. Dooidh, roerganger,, :Opderdom onbekend, geboren ie Pontejana. 

XI. Klaas. Ledesma , roerganger, opd 2 7. jaren, geboren te Manilla. 

XII. Setro, matroos, ouderdom onl^ekend, geboren te Soerabaija. 

XIII. Ngangsi , matroos, .ouderdpn^.pnbekendp geboren te Palembang. 

XIV. Makidin, matroos, ouderdom, onbekend, geboren te Soe- 
rabaija. 

XV. Sidin, matroos, oud 18 Jaren, geboren} te Soerabaija. 

XVI. TjipUs, kok, ond 13 jaren, geboren »,te Soerabaija. 

XVII. Osman , matroos , ouderdom onbekend, geboren te Soerabaija. 

XVIII. Ngaitin, matroos, onderdom , onbekend . .geboren te Soe- 
rabaija. 

XIX. Simin, matroos, ond. 20. jaren, gebqren te.Soeraba|ja. 

XX. Pa Warina , matroos , oud 24 jaren , geboren te Soerabaija. 

XXI . Kiman, matroos, onderdom onbekend, geboren te Samarang. 

XXII. Jfe(2sn, matroos, ^qderdom onbekend, ^geborente Soerabaija. 

De VborzitterleoiX aan de beschuldigden door middel van den eersten tolk 
vragen, of zij niet gevaren hebben op bet koopxaardyschip de Tfoenthe, 
waarop door hen allen bevestigend wordt geantwoord. 

Voorts wordt . hun ta kennen gegeven , dat z\) moeten luisteren 
naar hetgeen zal. worden voorgelezen. 

£n wordt daarop, na voorlezing van het arrest -van ■ verw^ziog, 
door den tweeden tolk ovei^gehragt de qaalificaiie dep feiten , weswege 
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zij b|i dat arrest naar de openbare teregtzitting van dit Hof zrJQ ver- 
wezen. 

Door den eersten tolk wordt aan de beschuldigden te kennen gegeven , 
datnn ook in hunne taal zal worden overgebragt, hetgeen verder zal 
worden voorgelezen; en wordt hierop de acte van beschuldiging voor- 
gelezen, waarvan beurtelings iedere zinsnede van af: «Ën verklaart 
de pruc-gen. > enz. door den tweeden tolk wordt vertaald. 

Na afloop hiervan geeft de Voorzitter, door middel van den eersten 
tolk , te kennen, dat hij, toen hij zich in de gevangenis had begeven, 
heeft opgemerkt, dat de beschuldigden angst en vrees hebben aan 
den dag gelegd. Hij verzoekt hun, om noch roor hem, noch voor 
de andere leden van het Hof, eenige vrees te koesteren , maar daar- 
entegen in hnn belang alles te zeggen , wat zy mogtennoodig achten. 

Hij ziet voorts uit het opstaan van den eersten besch. , die bet 
hoofd is der anderen , dat hy daarin door hen wordt gevolgd ; en hij 
weet , dat hunne gebruiken medebrengen , dat , als hun hoofd opstaat , 
ook de anderen opstaan ; als de één ja zegt , ook de anderen ja zeggen ; 
kortom dat al wat de één doet , ook door de anderen wordt gedaan. Hij 
acht het noodig hnn op te merken, dat zij zich daarvan hebben te 
onthouden en dat ieder op zich zelf naar zijn eigen gevoelen moet 
mededeelen , wat er van de zaak is. Hy verzoekt den tolk aan de 
overige beschuldigden dit wel op te merken, en hun te vragen, of zij 
dit begrepen hebben. 

Hieraan voldaan zijnde , wordt door al de beschuldigden toestem- 
mend geantwoord. 

De teregtzitting wordt voor eenigen tijd geschorst. 

Ten twee ure 's namiddags de geschorste teregtzitting hervat zijnde , 
legt de adv.-gen. over de lijsten der getuigen , zoo van de zijde van 
het Openb. Min. als op verzoek der verdediging gedagvaard. 

Deze getuigen, wier namen thans worden opgelezen , z\jn de volgende : 

l^. A, P, N. Rijk , waterschout en havenmeester te Rotterdam ; 

2^. A. Coopmans, kapitein van het Nederlandsche barkschip Twentke ; 

30. C G, Soff, eerste stuurman aan boord van genoemd schip; 

40. W, H. Vermeulen , tweede stuurman (afwezig) ; 

50. A, W. vmn Douwe, doctor; 

6**. Th, de Moes , eerste timmerman (afwezig) ; 

70. ./. G. Onel, tweede timmerman ; 

8^ J. B. Halder de la Laine, hofmeester (afwezig); 

9®. J. Dunnewijk , kok (afwezig) ; 
10". J, D, Blanken, jongen (afwezig) ; 
11**. IJ. de Haan , jongen (afwezig) ; 
12^ P, Cammenga, jongen (afwezig); 

uit alle welke personen de equipage der Twenihe heeft bestaan ; 
voorts : 
130. T, van Dam, echtgenoote des genoemden kapiteins, en 

14<>. M. Jonkheer klerk van opgemelden waterschout 



Mr. M. S. Pols vat alsnu het woord op en zegt het volgende : 

Volgens het oordeel der verdedigers van de beschuldigden is het Hof 
onbevoegd om van deze zaak kennis te nemen , en ik verzoek dus het 
woord te mogen erlangen om die onbevoegdheid toe te lichten, alvorens 
lot het getuigenverhoor worde overgegaan. 
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^^^ Daartoe het woord verleend zijnde, gaat de pleiter aldus voort: 

e:;». Edel Groot Achtbare Heer en ^ President en Raden I 

^i'^ Wanneer het waar is , dat de morele appreciatie der gepleegde 

'^■': feiten een grooten invloed moet uitoefenen op het oordeel over het al 

> nrx. of niet misdadige , — dat ook het onderzoek naar de inwendige drijf- 

veren , die bij den dader in beweging waren , tot de taak des straf- 
regters behoort , dan is de vraag der bevoegdheid in deze zaak van 
groot gewigt. 

Dit rcgtsgeding mag in alle opzigten tot de geheel exceptionnele 
gerekend worden. Want niet alleen zijn de personen der beschuldigden 
vreemd aan onzen landaard , onze taal, onze zeden, onze wetgeving, 
maar ook de feiten, of liever de omstandigheden, waaronder ze 
j!^ plaats hadden , zyn zoo abnormaal , zoo geheel vreemd aan onze be- 

ii, schaving , aan Europesche denkbeelden , dat het jniste oordeel daarover 

i;e aeer moeijelijk , zoo niet onmogelijk is voor een Europeaan, die niet 

ripgr door een langdurig verblijf te midden van de volksgenooten der 

beschuldigden met hun karakter is vertrouwd geworden. 

En wanneer men daarbij bedenkt , dat hier gesproken wordt in eene 
taal , waarvan de beschuldigden niets verstaan , dat zjj daarentegen , 
reeds gebrekkig bekend met de punten van bezwaar , tegen hen inge- 
bragt , hunne verdediging slechts kunnen uiten in eene taal , die 
aan den regter geheel onbekend is, eene taal zoo zeer van de onze 
verschillende, dat zelfs letterlijk overgebragte uitdrukkingen voor 
ons eene geheel andere beteekenis kunnen hebben , dan de spreker 
er in nederlegde , — dan wordt de vraag der competentie van zulk een 
overwegend gewigt , dat daaraan het lot der beschuldigden kan hangen. 

Het z^n deze overwegingen , welke ons drongen de vraag der com- 
petentie te moveren. Wanneer wij de on bevoegd- verklaring in het 
belang der beschuldigden oordeelen , is het geenszins wegens eenigen 
twijfel aan dit Hof. 

Integendeel. 

Wanneer eenig Nederlandscb regter bevoegd ware van deze zaak 
kennis te nemen , het zoude dit Hof zijn. 

Wanneer wij aan eenig Nederlandsch regter de voorkeur moesten 
geven van integriteit , kunde en humaniteit , het zonde aan dit Hof z^n. 

Maar het geldt hier niet de bevoegdheid van het Hof van Zuidhol' 
land, het geldt de bevoegdheid van den Nederlandschen^v&Q den Europe' 
scken regter; het geldt de toepasselijkheid van de Nederlandsche wet. 

De wetgeving van een volk is de uitdrukking van deszelfs zeden. 
Zij geeft ons het beeld terug van het karakter , van de morele en 
intellectaele ontwikkeling des volks. 

Ook met de Nederlandsche wet is dit het geval. 

Zij is geschreven voor eene beschaaf de natie ; zij is naar de behoef- 
ten van eene beschaafde maatschappij ingerigt ; zij is op een Europesche 
voet geschoeid. 

Zij is geheel onvoldoende om tot leiddraad te strekkeü bij de beoor- 
deeling van handelingen, in een ander werelddeel door menschen 
van een geheel ander ras gepleegd. 

Verlangt men het bewys dezer stelling? Een der krachtigste ligt 
voor de hand. 

Waarom is in de Nederlandsche koloniën niet het Nederlandsche 
regt ingevoerd ? 

Omdat bet Nederlandsche regt ten eenemale ongeschikt is voor 
de inboorlingen dier koloniën , omdat Nederland zelf de ongerijmd- 
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htid beiefte*, onbeschaaMe en Oosteriehe TöIken te meten naar den 
maatstaf eener Westersche be3chaviDg. 

En wanneer men dat Indische regt eenigsins nader bescboawt . 
wanneer men in het bijsonder de wijze yan atrafirerTolging n^aat, 
dan vraagt men als van celf : wellce der waarborgen , die Nederland 
t'a de koloniën noodsakelijk acht tot eene goede r^gtapraak tegenover 
lolanders , z^jn hier aanwezig ? 

In de lodiën zon de instructie hoofdzakelijk door in/onciscAe amb- 
tenaren zijti geleid ; zonden de besichuldigden te regt staan voor eene 
Inlamhche regtbank , alleen Toorgezeten door een £uropeschen regts- 
geleerde ; zon een Inlands het Openb. Min. waarnemen ; zoo steeds 
een priester van hunne godsdienst moeten tegenwoord^ zijn om be- 
treffende hnnne godsdienst , hpnae wetten en gebrniken te advisercun. 

Bovendien zon een yeroordee^end T«tnnts nog ter revisie moeten 
onderworpen worden aan een Hoog Geregtshof , zamengesteld nit per- 
sonen , die door een langdurig verblijf in de < Indien , en door eeuo 
lange regterlijke loopbaan in de koloniën ,■ m$t de wetten , zeden en 
gewoonten der Inlanders bekend, zijn. 

(Men zie artt. 58 en 59 van )iet. reglement, op ;de politie enz. onder 
de inlanders, artt. 7, 8 en art. 99 volg. van het reglement op de B. O .) 

Zoovele voorzorgen aeht Nederland noodza(Eelijk voor .de regtsple- 
ging in de Indien ; /400zeer beijvert, het zich da^r.^dën inlander tegen 
eene verkeerde appreciatie van feiten onder den invloed van Ënrope- j 

cche begrippen te beschermen. i 

Niets van dit alles kan de Nederlandsdte regterlgke organisatie Aier ' 

aanbieden. I 

Geen dezer waarborgen beschermt bier de beschnldigdeo tegen eene | 

onjuiste oordeelvelling over de door b^n gepleegde feiten. 

Zelfs de bepaling van art. 247 van bet reglement.op de politie »soo 
! noodzakeiyk , waar • het m«nschen geldt < die -jnet onze.insteUiugen ge- 
heel onbekend zijn , is in onze wet niet te vinden. 

Dat artikel schrijft uitdrukkelijk voor, dat de acte van bes^holdi- 
ging niet eenvoudig zal worden voorgelesen, niettegenstaande ook 
deze in de landstaal is opgemaakt, maar dat de inhoud daarvan, door 
den president aan den beschuldigde duidelijk zal woyden vierklaard , 
dat hem zal worden afgevraagd, of hij die goed begrijpt. 

Wijze mai^regel, die tegenover den inlander noodzakelijk is, wil 
men zijn weinig ontwikkeld verstand eenigzins op de; hoogte brengen 
.van hetgeen met hem voorvalt. 

Maar kraditig bewijs tevens, «dat de wetgever vanidie nood^ake- 
lykheid doordrongen was , om den inlander door buitengewone voor- 
zorgen te vrijwaren tegen de gevolgen van zijne mindere beschaving. 

En men houde wel in het oog , ^t het Nederlandsch Indische regt 
voor ons geen vreemd regt is. Het is waar , de l^ederlandsche regter 
kan haar niet toepassen , maar in . zeker opzigt . is hij er toch <£K>r 
gebonden. 

De Nederlandsche koloniën, al maken ae geen deel,, uit van het 
■Bijk in Europa , aijn toch deelen van den Nederlandsfi^hen Staat. .Zij 
staan onder dezelfde Regering als het moederland, al hebbe die 
Hegering daar andere organen dan hier. Hare wetgeving heeft^ haren 
grond ook in onze Grondwet. Ook da^r tvordt regt gesprpken.in naam 
van denzelfden Koning. Spreekt de' Ned. regter regt krachtens dele- 
gatie des Konings, dan mag hg niet treden in den werkki'iiig randen 
Ned. Indischen vegter, di^zgne regt^agt aantde^ellcie brpn. ontleent. 

De regter nu, die uit den aard der. zaak in 4:€i$u beteegd: is, riside 
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Ned. Indische regter. ArU. 32 90 33 van de Algemeene Bepalingen 
van wetgeving wijzen den regter aan. Zij regelen de vervolging van 
lulanders wegens feiten, bniten *sland8 begaan. 

De Nederlandsche regter kan zijne regtsmagt in casu niet deri veren 
van den Koning , want deze heeft voor deze gevallen op een anderen 
regter de regtsmagt overgedragen. 

En met welk regt worden nu de beschuldigden aan hnnnen natunrlij* 
ken regter onttrokken ? 

Met welk regt eischt men de toepassing eener wet, die volgens 
art. 1 18 der Grondwet alleen voor het Byk in Earopa Torbindeade 
is, op feiten, in Afrika gepleegd door Aziaten? 

De gronden, waarop men dat regt doet rusten, zijn mij nog onbe- 
kend. Maar wanneer men de wet raadpleegt, dan ziet men ,dat deze 
de vervolging, zoo nis zij in casu plaats beeft, wraakt; dat zij , wel 
verre van aan den Nederlandscben regter het regt van strafvordering 
tegen de beklaagden toe te kennen, haar alleen voor het vierde 
punt van beschuldiging gedoogt, voor de drie anderen uitdrukkelijk^ 
weigert. •; 

Er zijn in casu, behalve de reeds behandelde algemeene en relatieve 
grond van onbevoegdheid , twee bijzondere absolute redenen , welke 
ik achtereenvolgens zal ontwikkelen. 

' Ad I. De eerste dient voorafgegaan te wordea door dö beantwoord 
ding der vraag: 

Hoe komen de beschuldigden hier f 

Daarvan blijkt uit de instructie niets. 

Ik lees in de acte van beschuldiging, dat zy in de haven van Fnn* 
chal op het eiland Madeira zijn aangehouden. 

In de processale stukken lees ik, en van de beschnldigden heb ik 
vernemen , dat ze te Madeira in de gevangenis zijn gezet. 

Maar hoe zijn ze van Madeira, dat aan Portugal toebehoort, hier 
gekomen ? 

Ik ken maar ééne wettige wijze , wmirop dit kan hebben plaats 
gehad , nameiyk door uitlevering. 

Er heeft dus uitlevering plaats gehad, en er is één stuk, hetwelk 
k^aarblijkeiyk hierop betrekking heeft. 

Volgens het tractaat van uitlevering, met Portugal gesloten, kan 
geené uitlevering plaats hebben dan na vertoon van een vonnis 
van regtsingang met bevel van gevangenneming, of wel van een vonnis 
van veroordeeling of iu staat van beschuldiging-stelling. (Menziehec 
tractaat van 22 Jtiny 1854, (StbL n*». lif). 

Onder de stukken nu is zoodanig vonnis van regtsingang gewezen 
toen de beschuldigden nog op Madeira waren , den 9 Déc. 1856, en 
eerst ia February aan de beschuldigden beteekend. (Men 2ie productie 
no. 2 , litl, g.) 

Hierop moet de uitlevering hebben plaats gehad. 

Nu is het bekend, en ook by genoemd tractaat aangenomen, dat 
alleen wegens enkele zeer zware misdryven uitlevering wordt toege- 
staan , en onder die misdryven is ook brandstichting. 

Eq daar het vonnis van 9 Dec. juist wegens brandstichting tegen 
al de beschuldigden regtsingang verleende , zoo werd op grond van dat 
vonnis wegens brandstichting de uitlevering door het Portugesche 
Gonveroemant gedaan. 

En nu — nu ze nitgelev^d zyn , wordt er slo<!hts één wegen» 
brandstichting vervolgd. 
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^ Al de anderen worden yenrolgd wegene een iniRdr|}f , waarroor z'ij 
ntel z\jn nitgeleverd , waarvoor zij niet zonden hebben kunnen wor* 
den uitgeleverd. 

Zoodanige rervolging is ongeoorloofd. Zij ie in strijd met de plegtig 
aangegane tractaten. 

Wanneer twee Regeringen een tractaat sluiten, waarbij- zg zich* 
verbinden elkander wederkeerig nit te leveren alle personen, die van 
zekere bepaalde misdaden bescholdigd worden , maar tevens weigeren 
zolks voor alle andere misdaden te doen , dan volgt daarnit, dat de 
ééne Regering niet , door den schuldige van een andere misdaad te be- 
schuldigen dan hy werkeiyk pleegde, der andere Regering dien per- 
soon mag uit de banden spelen. 

Dan volgt daaruit van zelf, dat de ééne Regering noeh middellijk 
noch onmiddeiiyk den uitgeleverde mag vervolgen voor daden , voor 
welke de andere Regering de uitlevering weigert. 

Het is in strijd met den geest en de bedoeling der uitleverings-tracta- 
ten , het is eene bepaalde schending van de internationale goede tronw , 
het is eene beleediging jegens het Fortngesche Gt)uvernement , wan- 
neer men de beschuldigden w^ens andere feiten veroordeelt dan 
brandstichting. 

Het heilige beginsel der gastvrijheid verpligtte Fbrtngal de uitleve- 
ring wegens rebellie te weigeren ; het Fortngesche Gouvernement mogt 
die uitlevering niet toestaan, het was verpligt de beschuldigden te 
beschermen. Het mag niet dulden , dat het door zydelingsche middelen- 
tot schending dier verpligting gebragt worde. 

Het is strydig met de eer en waardigheid van ons Vaderland , het- 
welk die gastvrijheid steeds als eene der heiligste pligten beschouwde 
en handhaafde , tot zoodanige schending de aanleiding te zijn. 

Zelfs wanneer het Portugesche Gouvernement de beschuldigden 
wegens rebellie, wegens een feit, waarvoor het niet mogt uitleveren, 
had uitgeleverd, zon de Nederlandsche regter moeten weigeren zich 
complice te maken van die onregtvaardige handeling. 

Maar nu — nu het Fortng^che Gouvernement te goedertrouw de 
aanklagt, in het vonnis van 9 Dec. jl. vervat, heeft geloofil , nn moet 
men zich aan die aanklagt houden. 

En het doei niets ter zake, of dat vonnis te goeder tronw is opge- 
maakt , en alleen door dwaling omtrent de gebeurde feiten eene ver- 
keerde qualificatie daaraan heeft gegeven. 

Het is niet geoorloofd , het is tegen de meest onbetwy fel bare regts- 
beginseleii , van eigen dwaling te willen profiteren. De goede tronw 
eischt, dat men zich boude aan de voorwaarden, waarop de uitlevering 
werd toegestaan. 

Kan men alleen den tweeden beschuldigde wegens brandstichting- 
te regt stellen , dan moet men de anderen ontslaan. 

De regter mag op de andere feiten geen acht slaan; hy is onbe- 
voegd daarvan keunis te nemen , omdat die keouisneming alleen door 
eene daad van onregt is moj^eiyk geworden, omdat die kennisne- 
ming de bevestiging , de sanctie zoude zyn van eene omkruiping van 
het tractaat met Portugal. 

Het beginsel, dat men den uitgeleverden misdadiger alleen mag^ 
vervolgen wegens de misdaad , waarvoor hg is uitgeleverd , is ook 
onder alle beschaafde volken algemeen aangenomen en erkend. 

Zoo zegt FoELix in zyn bekend Traite da droii international , 3de 
ed., bl. 5S3: 
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• Il est nassi de règle que riodividu dont Teztradition a été eon- 
sentie , ne peut être ponrsniri et jagé qne poar Ie crime a raisoo 
dufiuel son extradition a été obtenae. > 

Het is eene vaste regel dat de persoon , wiens nitleyering is toe- 
gestaan , alleen kan worden verrolgd en veroordeeld wegens de mis- 
daad , waarvoor hij is uitgeleverd. 

Het zon ligt z^jn hier eene menigte van citaten (1) opeen te sta- 
pelen: maar, waar bet algemeen erkend regtsbeginsel geldt, is dit 
overbodig. 

Merkwaardig is echter nog eene circulaire van den Franschen mi- 
nister van Justitie van 5 April 1841, bij Foblix, op blz. 588 me- 
*^eded^eld. 

Het is hier niet eenvoudig een regtsgeleerde, het is een der hoogste 
staats -ambtenaren , die spreekt. 

UiMrnkkelijk wordt door hem verklaard , dat , wanneer iemand . 
van eene misdaad en een wanbedrijf beschuldigd , wordt uitgeleverd , 
hij alleen wegens die misdaad mag worden vervolgd ; terwijl boven- 
dien nog uitdrukkelijk wordt erkend : dat de uitlevering het feit be- 
paalt, waarvoor kan vervolgd worden , zóó zelfs, dat, wanneer onder 
de instructie eene andere misdaad aan het licht kwam, een nieuw 
verzoek om uitlevering zou moeten worden gedaan. 

« L^extradition (zegt de minister) énonce Ie fait qui y donne Hen, 
et ce fait seul doit êire recherche ; de Ik il suit que si , pendant Ie pro- 
ces sur Ie crime qui a motivé l'extradition , il surgit des preuves d'on 
nouveau crime , une nouvelle demande d^extradition doit étre formée. • 

Ook bij ons is dit beginsel aangenomen. 

De heer de Bosch Ebmper reeds zeide, toen de uitlevering nog 
niet was geregeld door de wet: «Wanneer eene uitlevering geschied 
is , kan alleen de strafvordering plaats hebben ter zake van die mis- 
daad , welke bij het aanzoek tot uitlevering is opgenoemd. » £n sedert 
is bet nog bekrachtigd. 

In de meeste uitleveringstractaten wordt het uitdrukkelijk uitge- 
sproken, b. V. in die met fielgië, Frankrijk, Baden, Froissen , 
Oldenborg, Zwitserland. Zweden en Noorwegen. Zoo het in de wet 
van 1 849 en in enkele tractaten niet woordelijk is opgenomen , het 
was eenvoudig , omdat dit geheel overbodig was. 

Het volgt zoo zeer oit den aard der zaak. dat het alleen in die 
tractaten staat, waarin de mede contracterende mogendheid de uit- 
drukkelyke opname verlangde. 

Zoo als de heer Zilgkbn in het tydEchrtft de Themis zegt: het is 
eene geheele overtollige bijvoeging, die zeer gevoegelijk had kunnen 
worden weggelaten. 

Maar even als men in enkele tractaten de politieke misdaden uit- 
drakkelgk heeft uitgesloten , niettegenstaande zulks overbodig was , 
maar omdat de andere mogendheid zulks verlangde , zoo is het ook 
met dit beding. 

(Men zie de verhandeling van Mr. Zilckbn inde 7%tfmts, jaargang 
1855, blz. 3 en blz. 11 en 12.) 

Ad II°|". Eischt dus de naleving van het tractaat roet Portugal , 
dat dit Hof zich onbevoegd verklaro van de drie eerste punten van 



(1) Vei'g. LsORATKRBND , Légtsl, crim., I, p. 87, 88; Maohin. de 
raction publiqueyl, n°. 76; Faustih H^lib, Traite de l'action publi- 
^«,1,110.964, enz. 
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aanklagt kennis te nemen , niei minder Tordert dit het Nederlandsche 
regt ran strafvordering. 

Volgens dat regt 2\jn alle feiten, op het grondgebied van het Koning- 
r\jk gepleegd, aan de Nederlandsche wet onderworpen. 

Maar daartoe is dan ook de verbindende kracht der wet beperkr. 

Alleen indien de wet het nitdnikkelijk bepaalt, kan de Neder- 
landsche wet worden toegepast op feiten , buiten *sland8 gepleegd. 

Art. 118 der Grondwet zegt dit nitdrnkkelijk. 

Is het feit bniten *8 lands gepleegd, dan moet eene nitdmkkelijke be- 
paling der wet eene excepüe daarstellen. Die exceptiën, door art. 
1 1 8 der Grondwet toegelaten , vindt men alleen in artt. 8 en 9 Strafvord. 

Art. 8 kan hier niet van toepassing zijn. Geen der d^^ genoemde 
misdryven wordt aan de beklaagden te laste gelegd. 

Art. 9 onderscheidt \feder twee gevallen: 

Aan de regtspraak des Nederlfmdschen regters worden onderworpen : 

1^ alle misdrijven, 6tttttf» '« /an(/f door Nederlanders gepleegd tegen 
Nederlanders; 

2**. enkele zware misdrijven, buiten *t lands gepleegd door Ne- 
derlanders tegen vreemdelingen , of door vreemdelingen tegen 
Nederlanders. Onder die zware misdrijven nn vindt men er slechts 
één, brandstichting, hetwelk in casu een pnnt van beschuldiging 
uitmaakt. 

Wat de drie eerste ponten van beschuldiging, rebellie, poging tot 
manslag en verwonding betreft , biervan kan de Nederlandsche regtei' 
slechts kennis nemen, ingeval zy hetzy binnen 's lands zyn gepleegd, 
in welk geval art. 8 Alg. Bep. toepasseiyk is ,• hetzg bniten *8 lands 
door Nederlanders tegen Nederlanders. 

Bniten *s lands door vreemdelingen gepleegd, kunnen zg niet hier 
beoordeeld worden. 

Nn egn de in do acte van beschuldiging geïncrimineerde feiten 
gepleegd ter hoogte van Madeira door Javaansche of Maleische sche- 
pelingen. 

Eene tweeledige vraag is dus te beantwoorden : 

l». Strekt het grondgebied van het Koningryk zich nit tot ter 
hoogte van Madeira? 

2^. zyn Javaansche of Maleische schepelingen Nederlanders? 

Als grondgebied van het Koningryk kan alleen beschouwd worden 
die landstreek , welke wettiglijk ah zoodanig verklaard is. 

Art. 1 der Grondwet omschryften bepaalt de grenzen. 

Alleen de dtór opgenoemde provinciën maken deel nit van het Ryk 
in Ëoropft, en hiervan alleen kan sprake zyn. 

Die grenzen knnnen alleen door de tvet worden veranderd , leert art. 
2 der Grondwet. 

£n nn is het dnideiyk , dat der xee ter hdögtfr van Madeira , dat is 
das in Afrika, geen deel uitmnakli van het Ryk in Enropa. 

Men zal echter waarsehyniyk aanvoeren , dat de geïncrimineerde 
feiten zyn gepleegd aa;n boord van een Nederlandseh schip , en dat 
een schip een deel nltnïaakt van het grondgebied van het land, welks 
vlag het voert. 

Reeds dadeiyk merk ik aan, dat, al ware dit zoo, dan nog dat 
schip tydens het plegen dier feiten geen deel zon hebben uitgemaakt 
van het Ryk in Europa. 

Het was in Afrika , het was dns een deel van het Ryk in Afrika. 
Of misschien bestaat er wéér eene speciale fictie voor dit geval , waar- 
door Afrika wordt geacht Enropa te zyn. 
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Maar ook die stelling zelve , dat een schip deel uitmaakt Taa het 
land, welks ylag het voert, is onjuist enralsch. 

Door die stelling geeft men aan de bepaling van art. 1 der Grondwet 
eene ongeoorloofde nitbreiding. 

Tot het grondgebied van het Rijk behooren alleen de d^r opge<* 
noemde proviociëo. 

Wat daar bniten ligt is bnitenland. 

Iiigt een schip in eene Nederlaodsche haven , dan bevinden zich de 
sefaepelingen op Nederlandsch grondgebied ; ligt het niet in eene onzer 
haveos of op een onzer wateren of stroomen, dan bevinden de schepe- 
lingen zich buiten 'slands. 

Wil men eene fictie aannemen en zeggen: wat werkeiyk het geval 
is , is Diet het geval ; wat buitenland is , is binnenland , dan moet men 
het bestaan dier fictie bewezen. 

Dan moet men' de wet aantoonen , waarb^ die fietie is ingevoerd. 

£ene fictie , waardoor aan- de natuurlijke gesteldheid der zaken wordt 
gederoi>:eerd, die in tegenstrijd is met wettelijke bepalingen , moet op 
eene uitdrukkelijke wettelijke bepaling rusten. 

Zoodanige wetteiyke bepaling heeft men nimmer kunnen aan<r 
toonen. 

Wel heeft men zich somtijds op enkele wettelijke bepalingen be- 
roepen , maar geen dezer bewijst iets voor die fictie. 

Zoo heeft men veel geschermd met het bekende Aois du coneeit 
^Eiat van 20 November ld06, sur la competente en molière dedéUt» 
commia a bord des vaisseaux neutres dans les ports ei rades de France, 

Het beroep op dat advies is echter ten eenenmale ijdel. 

Het is waar, dat men het vindt in de verzameling van Fobtüik en 
BoKDOKNEAu; dat het ook voor ons land verbindende is verklaard* 

Maar het is even waar , dat het sedert is afgeschaft. 

Volgens de toenmalige Fransche Constitutie kon de Staatsraad advie« 
ZSD. geven ter interpretatie van wetten; welke adviezen, wanneer ze 
niet binnen zekeren termijn van inconstltutionaliteit waren overtuigd» 
als uitvloeisels der wetgevende magt werden beschouwd. 

Het advies nu van 20 Nov. 1806 strekte tot interpretatie van art. 
8 van den Code Nap. , waarby bepaald is, dat de strafwet voor allen, 
die zich op het grondgebied bevinden, verbindende is. 

Als interpretatie van dat artikel maakt het een integrerend deel uit 
van den Code Nap. , is het begrepen onder de besluiten en verorde- 
ningen , behoorende tot de Fransche wetboeken , en met deze onher- 
roepelijk algeschafc. 

In Frankrijk moge bet nog verbindende kracht hebben , omdat déiéx 
nog de Code Nap. geldt , bij ons is dit niet langer het geval. 

Geene enkele regterlijke beslissing is mij dan ook bekend, welke 
dit advies bepaaldeiyk als nog va» geldende kracht erkent. 

Itlaar bovendien er is nog eene tweede reden, waarom men zich op 
dat advies niet kan beroepen tot bew^s der voornoemde fioiie. 

Het handelt daarover niet. £r hadden zich- twee gevallen voorge- 
daan , dttt een Itd der eqnipaadje van een Amerikaansch schip in eene 
der Fransche havens zich had schuldig gemaakt aan mishandeling 
van een ander lid derzelfde eqnipaadje aan boord van het scbip^ De 
Staatsraad besliste, dat in het algemeen de Fransche regter bevoegd 
was van de feiten , aan boord der sehepen>n Fransche havens gepleegd, 
kennis te nemen; maar dat alleen ingeval het feitfdoor vreemdelingen 
tegen vreemdelingen was gepleegd , zonder in eenig opzigt de rust en 
veiligheid der haven te storen , en sonder dat de birip der ]oci4^ 
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BUtoriteit werd ingeroepen , de Franscbe re<;ter Kich van de kennis* 
neming moest onthouden. 

De ratio iegis is hier duidelijk. Wel omvat de Franscbe jnrisdictie 
ook de havens van het Rijk met al wat daarin ligt. Maar wanneer èn dader 
èn beleedigde geheel vreemd zijn aan Frankrijk, wanneer het mis- 
drijf gepleegd is aan boord van een vreemd schip, wanneer het in 
geen op2igt de rast of veiligheid van de haven en dus van Frankrijk 
heeft gestoord , en de hulp der Franscbe justitie niet is ingeroepen , 
— dan gaat het feit Frankrijk niet aan ; dun is het eene zaak, die nit» 
sluitend de inwendige discipline van het vreemde schip betreft . waar- 
mede de locale autoriteit zich niet moet bemoeijen (het advies zegt 
dit uitdrukkelijk), en dan moet ook de Franscbe regterlijke magt 
zich onthouden t 

Ziedaar den inhoud van het advies. Zoo het eenige fictie heeft inge- 
voerd , het zon deze zijn : dat in het gegeven geval de zaak moet 
beschouwd worden als buiten de haven geschied te zijn. 

Daaruit echter te bewijzen, dat vol^ons de heslisging vandenFran- 
schen Staatsraad een vreemd schip deel uitmaakt van het territoir 
van den Staat, welks vlag het voert, is geheel onmogelgk. 

Veel minder nog wordt daarin beslist , dat een Fransch schip in alle 
gevallen, waar het zich ook bevinden moge, deel van Frankrijk is. 

Eerst veel later, toen men naar bewijzen zocht voor die fictie, heeft 
men er dat advies bügesleepf, omdat men nu eenmaal had goedge- 
vonden die fictie te willen aannemen, en men althans iets moest 
hebben om op te steunen. 

Het is dan ook opmerkelijk , dat de Hooge Baad , die meermalen 
{reroepen werd zich daarover te verklaren steeds stilzwijgend dat 
advies ter zyde legde. 

Niettegenstaande zoowel bij gelegenheid van bet arrest van 1 2 Junij 
1850 als b|j dat van 30 Aug. 1850 met aandrang de aandacht van 
den Raad op dat advies werd gevestigd , wordt het in beide arresten 
zelfs niet genoemd. 

Het is alsof de Hooge Raad eene refutatie van de geldigheid van 
dat advies beneden zich achtte. 

Behalve op dat advies heeft men zich evenwel nög op enkele 
artikelen van het Burgerlijk Wetboek beroepen tot staving dier fictie, 
en wel op art. 35 en volg. , art. 60 en volg. en art. 994 B. W. Bij 
die artikelen wordt bepaald, hoe men moet handelen , ingeval aan 
boord van het schip hetz|j eene geboorte , hetzij een sterfgeval plaats 
heeft, hetzij iemand opeen schip een uitersten wil verlangt te maken. 

In de twee eerste gevallen moet de acte van geboorte en overlijden 
in het dagregister worden overgeschreven en een uittreksel daarvan 
naar Nederland gezonden worden ten einde aldaar te worden loge- 
scbreven. 

De reden dezer bepalingen is zeer eenrondig. 

Het is van het uiterste belang, dat de burgerlijke staat der per- 
sonen, en vooral hunne geboorte en hun overlijden geconstateerd worden. 

Volgens onze wet moet dit geschieden op de plaats der geboorte 
of van het overlijden. 

Heeft dat nu in het buitenland plaats dan moet het in het baitenland 
geschieden op de w^ze , d^r voorgeschreven. 

Heeft het op bet schip plaats , dan moet het op het schip geschieden. 
Maar daar op het schip geen ambtenaar van den burgerlijken stand 
is , geeoe registers zijn , daar een schip de ongeschiktste plaats is om bij 
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voortduring iets te bewaren , zoo beveelt de wet eene tweede inschrij- 
ving in Nederland. 

Hoe na in deze bepalingeene erkenning kan liggen van de fictie, 
dat het schip Nederlandsch grondgebied is , is moeijelijk te vatten. 

Ook ingeval van een huwelijk in een vreemd land gebiedt de wet 
eene inschrijving bier te lande. Maar is daarom het huis van de bruid 
of wel hare woonplaats deel van het Nederlandsch grondgebied ? 
Wie zou dit durven beweren? 

En toch het is hier gel^eel hetzelfde geval. 

£n wat nn betreft art 994 B. W. ,de gevolgtrekking uit dit artikel 
is nog duisterder. 

De wetgever erkent testamenten alleen, ingeval ze verleden zijn 
in den vorm en met inachtneming der formaliteiten , gebruikelijk 
op de plaats , waar ze gemaakt worden. 

In het buitenland moet menjdus buitenlandsche vormen inticht nemen. 

Maar een schip heeft geene eigene \^etgeving, geene eigene vormen , 
en daar toch de wetgever ook aldaar verleden testamenten wilde 
erkennen, moest bij wel voorschrijven, hoe die moesten verleden wor- 
den , om doOr hem erkend te worden. 

üit niets blijkt , dat men bij die bepalingen zelfs in de verte dacht 
aan de fictie, die men er nu in meent te vinden. 

£n ik zou zelfd van deze artikelen geene melding hebben gemaakt 
ware b^t niet, dat men ze in het meergenoemde arrest van den Hoo- 
gen Raad van 12 Junlj 1850 vond aangehaald als uitvloeisels van 
deze fictie. 

Het is echter blijkbaar, dat de Hooge Raad zich op een minder 
juist standpunt had geplaatst. 

Dat collegia begon met aan te nemen, dat het een erkend en 
onbetwistbaar beginsel van regt was . dat een schip op zee een deel 
uitmaakt van bet grondgebied van den Staat , waartoe het behoort. Dit 
was juist te bewijzen. 

Dat beo;infiel nu werd als aangenomen verondersteld in de genoemde 
artikelen van het Burgerlijk Wetboek , en er bestond volgens den H. R. 
gCiene reden , waarom het ook niet in strafzaken zou gelden. 

Die reden echter bestaat wel degelijk en zij is afdoende. 

Wanneer al in die artikelen van het Burgerlijk Wetboek die fictie 
werd gehuldigd, hetgeen ik meen aangetoond te hebben , dat niet eens 
het geval is, maar zelfs gesteld ze ware daarin gehuldigd, dan 
zonden die bepalingen geheel exceptie ve bepalingen zijn , dan zouden 
ze als exceptie ve bepalingen geenerlei uitbreiding dulden. 

Bn nu kan men onmogelijk, alteen omdat in een drietal bepalingen 
van burgerlijk regt uitdrukkelijk eene fictie, eene afwijking van de 
natuurlijke gesteldheid der zaak is opgenomen, die fictie algemeen 
maken, de exceptie tot regel verhefien, en haar ook stilzwijgend, 
zonder dat de wét er iets van weet, overbrengen op het geheel af- 
gescheiden gebied van het strafiregt. 

Ook hier geldt, wat ik vac het Fransche advies zeide, men had 
zich nu eenmaal in het denkbeeld gebragt, dat het schip een deel 
van het territoir is , en wilde daarvoor bewijzen ook in de wet vinden. 
Ën dat men zoo naar bewijzen in de wet zoekt, is een sterk bewijs, 
dat men den grond, waarop men vroeger die fictie bouwde, onder 
zich voelde wegzinken. 

Die grond was: het algemeene volkenregt. 

Men zegt gewoonlijk : volgens het algemeene volkenregt is een schip 
een deel van het land, vrelks vlag het voert. 
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Dit iw kan waar syn. 

Ik erken, dat de meeste schrijvers over volkenregt dit leeren. 
Maar de Traag is: welke kractit heeft dat algemeeae volkeoregt 
in Joro^ 
De vraag ia: of de ragter dat mag toefjossen ? 
£n die Yraag moet stellig ontkennend beantwoord worden. 

Da regterniapr maar ééoe soort van regt toepassen, positief regt. Er 
bestaat dus ook maar ééne soort van Yolkenregt voor den Nederland- 
schen regter , het positieüo voUcenregt. 

Is een vo)kenregteiyk beginsel uitdruk kei Ijk door eenewet of door 
een tractaat erkend eu bevestigd , dan moet de regter dat eerbiedigen. 

Maar wanneer dit niet het geval is , wanneer het alleen in de we- 
tenschappeiyke werken over volkenregt staat, maar de Ned. wet- 
gever er van zwijgt, dan heeft het geheel dezelfde kracht als elk ander 
wetensehappelijk gevoelen. Het kan tot interpretatie dienen , maar het 
kan geene afw^kiogen van de geschrevene wet invoeren. 

En evenmin zou bij ons eeoe stilzwijgende erkenning of het ge- 
brnik , de gewoonte knnnen worden ingeroepen. 

Het is waar, ook tasschen de volken onderling kan zich een ge- 
woonteregt vestigen. 

Maar dit geldt alleen , voor zoover de afzonderlijke Staten b«t 
willen erkennen. 

Onze 'netgever nu erkent geen gewoonteregt, onze wet eischt nit- 
dmkkelijke geschrevene bepalingen. 

Gewoonte geeft hier geen regt , tenzy de wet er op verwast. 

En do wet verwast er in easu niet op. 

De wetgever heeft zich zelven de nitslnitende bevoegdheid voor- 
behouden om zuiver wetenschappeiyk regt of gewoonte tot positief 
regt te verheffen. 

Wanneer de regter zijne uitspraak grondt op een zuiver weten* 
schappelijk beginsel of op eene bepaling van gewoonteregt , dan maakt 
hij dat tot positief regt en doet inbreuk op bet terrein des wetgevers. 

Het resultaat is dus, dat het beginsel «het schip is deel van bet 
tenit(ir«, bij ons op geenerlei geschrevene bepaling berust, by ons 
mitsdien niet bestaat ; dat bet bestaan dier fictie zelf eene fictie is. 

By ons is het grondgebied beperkt tot het phjsische territoir , be- 
grepen in art. l Grondw., behondens eokele uitzonderingen, die de 
wet uitdrukkeiyk heeft gesanctioneerd (1). 

Het barkschip de Twenihe was dus het buitenland; wat daarop 
gedaan werd, is buiten *slands verrigt. 

Het barkschtp de Twenthe was geen Nederlandsch territoir, en ik 
verheug my zulks in dit geval te kunnen ontkennen. 

No kan men nog zeggen, dat de onmenscheHjke wyze, waarop 
die ongelukkigen werden behandeld, op Nederlandsch grondgebied 
onmogelijk ware geweest. 

Op Nederlandsch grondgebied zon de justitie hen beschermd hebben. 

Maar éééar , waar de Nederlandsehe justitie niet in staat was den 



( I ) B. V. het leger Iroiten 's lands (art. 1 Grim. Wetb. voor het KrygST. 
te lande) ; het dek van oorlogschepen krachtens art. 9 Grim. Wetb. 
voor bet Krygsv. te water , in verband met de instelling van mobiele 
krijgsraden , die aan het korps of schip zyn vastgehecht. En in die 
gevallen gaat de fictie niet verder dan het uitdrukkeHjke woord der 
wet ; zoodat een oorlogschip of leger buiten 's lands nimmer burgerlyk 
als Nederland raag beschouwd worden. 
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Kwakkere tegen onderdniI^kiDg te beschermen , d^r, waar de regel, 
dat de wet allen beschermt niet kon worden gehandhaafd, d^r was 
het niet Nederland. 

De tweede te beslissen vraag was , of Malelsche of Jayaansche sche- 
pelingen Nederlanders zijn ? 

Van een is hei geheel buiten qnaestie. 

De elfde besch., Klaas Ledésma , is , blijkens zijne eigene opgave, ge^ 
boren te Manilla , dus in eene Spaansche kolonie. 

Dit feit wordt niet gecontesteerd. 

De acte van beschuldiging heeft het overgenomen. 

Er bestaat voor hem zelfs geen schijn van reden om als Neder- 
landers beschouwd te worden. 

Van enkele anderen is het geheel onzeker , waar ze geboren lyo. 

Zoo heet de serang geboren te zijn te Branjer , de zesde besch. \\b,U 
jook II te Kytie , de tiende Doolah te Pontejana. 

Alle drie deze plaatsen nn zijn volmaakt onbekend in de geographie. 

Wel heb ik getracht van de beschuldigden zelven te vernemen , 
waar die plaatsen liggen* maar den eersten keer ontving ik znlke vreemde 
«iteenloopende antwoorden , dat ik mij eerst van elders wilde inlichten. 

Bedert werd mi) eene nadere ondervraging afgesneden door de 
bepaalde weigering van het Openb. Min. om mij met een bekwamen 
tolk , die zelf iets van Indische geographle afwist , bij de beschnldigden 
toe te laten. 

£n daar het in het belang der beschnldigden kon zijn , dat zij hier- 
over met hunnen verdediger alleen spraken, overeenkomstig het regt« 
hnn by art. 161 Strafvord. gegeven, en het stellig strijdig was met 
dat regt. dat het Openb. Min. daarbij, door middel van zijne tolken, 
aanwezig was , zoo wilde ik liever verstoken blijven van het regt om 
met de beschnldigden te spreken , dan aanleiding geven , dat zij op 
myne vraag aan dien dienaar van het Openb. Min. iets mededeelden, 
hetwelk alleen voor de verdedigers kon z^n bestemd. 

De zaak is mij dus dnister gebleven. 

Maar zoolang nn niet is bewezen , dat die beschnldigden niet vtr- 
keeren in hetzelfde geval als Ledésma , zoolang men hunne geboorte- 
plaats niet kan aanwezen, kan men niet zeggen , dat ze Nederlanders zQn. 

Het is dan ook alleen van de overigen , dat ik rerder spreek. Deae 
gaven allen op geboren te zyn in de Nederlandsche koloniën. 

Zijn nu de inlanders in onze koloniën Nederlanders inden zin van 
artt. 8 en 9 Strafvord.? 

Men verwyst gewoonHjk naar het BnrgerHjk Wetboek. 

Het is echter dnidelgk , d^t de tweede titel van het eerste boek van 
het Bnrgeriyk Wetboek hier niet tot oplossing kan dienen. 

Die titel dient alleen tot verklaring van art. 9 der Alg. Bep. , 
waarby geleerd wordt . dat het burgerlyk regt van het Koningryk het- 
zelfde is voor vreemdelingen als voor Nederlanders , zoolang de wet 
niet bepaaldeiyk bet tegendeel vaststelt. 

Dit Wordt boven allen redeHjken twyfel verheven , niet alleen door 
de plaatsing in het Burgerlijk Wetboek , dat is het wetboek , hetwelk 
uitsluitend voor het bnrgerUjk regt, voor het zoogenaamde privaat 
regt bestemd is , maar voornameiyk door de geschiedenis van dien 
titel , die men vindt me Jegedeeld in het bekende werk van den heer 
VooEDuiN, II, blz. 21 en volg. . • 

DéAr vindt men o. a. vermeld , t dat deze tit«l in het ontwerp van 
1820 , naar aanleiding van artt. 8,9 en 10 det Grondwet van 1815 , 
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handelde over inboorlitigen , ingezetenen , burger» en vreemdelingen ; ds( 
▼erschillende afdeelingen verlangden , dat deze onderscheiding , a/f van 
geen invloed op de uitoefening der burgerlijke regten, in bet Burgerlek 
Wetboek niet sou opgenomen worden , daar het genoegzaam zonde 
z\jn om van Nederlanders en vreemdelingen te spreken.* 

In overeenfïtemming met den nitgedrnkten wensch van de Kamer , 
werd op voorstel van den heer Kbmpbr aan dat verlangen toegege- 
ven, en opdat er geen twijfel dienaangaande zon bestaan , eenartilcel 
vooropgezet, luidende: «Wanneer de wet. naar a^mleiding van art. 
10 (thans art. 9) der Alg. Bep., eenige onderscheiding maakt tusschen 
Nederlanders en vreemdelingen , zullen de navolgende regels worden 
in acht genomen.» 

Dit is art. 5 van het Wetboek van 1830. Dat artikel werd, alleen 
omdat het overtollig was, bij de nieuwe redactie we<;gelaten. 

Die titel regelt dus alleen het Nederlanderschap met betrekking tot 
de uitoefening der burgerlijke regten. 

Hier n.u geldt het niet de uitoefening van burgerlijke regten , maar 
eene vraag van strafvordering , niet welke de heteekenis is van het 
woord Nederlander in het Burgerlijk Wetboek , maar welke die is in 
artt. 8 en 9 Weth. van Strafvord. 

De strafvordering is een onderdeel in het publiek regt, niet van het 
privaat regt. 

Wil men dus weten , wie in publiekregtelijken zin Nederlanderf 
zijn , dan moet men elders zoeken. 

Er bestaat evenwel nog slechts ééne wet. die bepaalt, wie Nederlan- 
ders zijn. Dit is de wet van 28 JulQ 1850 {Stbi no. 44), gemaakt 
ter uitvoering van art. 7 der Grondwet ; maar ook tegen de toepas- 
sing van deze wet bestaan bezwaren. 

Het is dus niet regtstreeks uit te maken , wie Nederhinders z^o 
ia den zin van art. 9 Strafvord. 
Maar gelukkig levert dit in casu geen bezwaar. 
Wanneer toch blijkt, dat de inlanders der koloniën noch volgens de 
wet van 1850, notïh zelfs volgens het Burgerlijk Wetboek, Neder- 
landers zijn , en dat het tot ongerymdheden zou lijden , wanneer ze 
in art. 9 Strafvord. als Nederlanders werden beschouwd , dan kan men 
de vraag beslist oordeelen 

Dat ze volgens de wet van 1850 geene Nederlanders zijn . vereiscbt 
geen betoog. 

Bij het Burgerlijk Wetboek rijst echter eenige twijfel. . 
Art. 5 » n*». 1. toch begrijpt in het algemeen onder Nederlanders allen, 
die geboren zijn in Nederland of deszelfs koloniën , uit oi^ders, aldaar 
gevestigd. 

Hierin nu schijnen op het eerste gezigt ook de Inlanders begre- 
pen, en men heefi dit wel eens beweerd. 
B\} nader inzien biykt echter de dwaling. 

Toen men namelgk bij de beraadslagingen in de Kamer op de 
woorden « o/ deszelfs koloniën • wees . als aanleidiag kunnende geven 
tot misverstand, zeide de Regering • dat die uitdrukking overeenkom- 
stig was met art. 8 der Grondwet. > 

B|j dat artikel nu was bepaald : dat tot leden ^'aii de Staten-Generaal , 
van de departementen van algemeen bestjior, van den Baad van State 
en van den Hoogen Raad , alsmede tot commissarissen des Konings 
in de provinciën alleen kunnen benoemd worden Nederlandsche inge- 
setenen , inboren binnen het Bijk of deszelfis bnitenlaodsche beeittingen , 
nit onders aldaar bevestigd. > 
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Hierin werd das alleen (gesproken van Nederlandsche ingezetenen , 
d. i ingezetenen van Nederland. Tot deze beperkte zich art. 8. Vol- 
gens de Regering na is art. 5 , P. B. W. opgesteld conform dat 
art. 8. 

Het omvat dus ook alleen ei^enlgke ingezetenen van Nederland. 

Dit is de éénige mogelijke rationele verklaring. 

Het tegendeel is zelfn onmogelijk. 

De inlanders hunnen met geene mogelijkheid Nederlanders zQn vol- 
gens het Burgerlijk Wetboek. 

Art. 9. S*. toch bepaalt, dat de hoedanigheid van Nederlander 
wordt verloren door het büiten^s lands vestigen zijner woonplaats , met 
het kennelijk oogmerk om niet in het Koningrijk terng te keeren. 

Op hetzelfde oogenblik zonden zij door geboorte Nederlanders wor- 
den , en door hnnne vestiging in de koloniën die hoedanigheid weder 
verliezen. 

Ook tiitdit artikel blijkt overtuigend, dat in art. 5, !<>., alleen be- 
doeld zijn : Nederlandscbe ingezetenen , geboren binnen het Rijk of 
deiizelii koloniën. 

£n tot welke dwaze gevolgen soa men komen, zoomen het tegen- 
deel aannam. 

Om er slechts ëén te noemen: volgens art. 138 zon een hawelgk 
tnsschen twee Javanen onwettig zQn , wanneer hier te lande geene 
afkondigingen plaats hadden. 

KvL wanneer men na eens in art. 9 Strafvord. aannam , dbt Javanen 
Nederlanders waren. 

Dan zon de Nederlandscbe regter competent zQn om van alle mis* 
drijven, hoe gering ze ook waren, die op Java door een Javaan tegen 
een Javaan werden gepleeord, kennis te nemen. 

£ene stelling die tot zulke resnltaten voert , behoeft geene verdere 
wederlegging. 

Wil men nu weten . wat de staat der beschuldigden is , men raad- 
plege hun eigen regt. 

Volgens den regel van het personeel statu ot moet dit regt beslis- 
sen en dat personeel statuut is niet alleen bij art. 6 van onze Alg. Bep. , 
maar ook hy art. 16 der Alg. Bep. voor Nederlandsch Indië erkend. 

In het Indische regt nu zyn de inboorlingen der koloniën geene 
Nederlanders.. 

Integendeel , zij worden steeds daartegen overgesteld als eene ge* 
heel verscbtllende klasse vaa menschen , met geheel verschillende 
wetten en regten. 

Ën die afscheiding van Nederlanders en Inlanders staat niet in het 
Burgerlijk Wetboek , maar in de Algemeene Bepalingen ; zy geldt 
mitsdien voor de vtraf vordering zoowel als voor het burgerlek regt. 

En wanneer zij in Indië geene Nederlanders z\)a, kunnen zy het 
dan in Nederland wezen? 

Ook deze grond voor de competentie valt mitsdien weg. 

Hiermede, E. Q. A. HH., meen ik de verschillende redenen der 
ittoomptitentie voldoende te hebben uiteengezet. Zoo ik misschien mis* 
htntk heb gemaakt van uwe aandacht , het hooge gewigt der onbe- 
voegd-verklaring voor de beschuldigden noodzaakte mij geen enkel 
punt voorby te gaan , hetgeen daarby zou knnnen in aanmerking 
kom en». 

Want i? de Nederlanilsche regter onbevoegd , dan is slechts ééu 
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gevolg denkbaar , dan moeten de beschnldigden op vrije Toetea wor- 
den gesteld. 

Be wet toch vergunt geeae nitlevering aan het Indifehe Goaverae- 
men; er blijft den regter niets over, dan de inyr^heiditeUing der 
beschnldigden te bevelen. 



De ddü.'gen, Eógt tot antwoordt 

Ik moet beginnen met de opmerking , dat de relatieve competentie 
van het Hof in Zaidholland niet is betwist , maar dat integendeel erkend 
is, dat, indien de Nederlandséhe regter bevoegd is van dese zaak 
kennis te nemen, geen ander regter dan hot Hof in Zaidholland er 
van gesaisisseerd moet worden. Over die relatieve competentie zal ik 
das niet behoeven te spreken » als zijnde onbetwist. 

Maar de absolnte competentie vaa den Nederlandschen regter is 
betwist , en de gronden » daarvoor aangevoerd , laten zich tot twee 
terngbrengen. 

De eerste grond namelijk is deze, dat er niet mag Tervolgd worden 
voor andere feiten dan voor de brandstichting, omdat daarvoor de 
uitlevering der beschnldigden alleen plaats gehad heeft , en de tweede, 
dat de feiten allen gepleegd zijn bnlten 's lands en mitsdien niet straf- 
baar zijn in Nederlanc/. 

Ik zal beide gronden beantwoorden en wel den laatsten het eerst. 

De stelling van het Openb. Min. , die ik hoop , dat gegrond zal 
worden bescoonwd , nadat zij 16 gedeeld èn door de raadkamer van 
de Regtbank te Rotterdam èn door die van het Hof, is deze: dat de 
onderwerpel\jke feiten regténs moeten worden geacht te zijn gepleegd 
in Nederland , ofschoon geographisch of physisch daarbuiten. 

£ü Waarom? 

Omdat ze voorvielen aan boord van een Nederlandsch koopvaardij - 
schip. Zulk een schip blijft , waar het zich ook bevindt , deel uitmaken- 
van het grondgebied van Nederland. 

Dit nu is door de verdediging in het breede betwist, maar die be-* 
twisting zal door het Openb. Min. niet evenzeer in het breede wor- 
den wederlegd. En waarom? Omdat bij alle schrijvers, die het Openb. 
Min. na en vroeger heeft geraadpleegd , en dat aantal schrijvers is 
zeer groot , die stelling volkomen vaststaat. 

En als nu zoo vele schrijvers over hot regt leeren , dat een schip 
is une portie Jlottanie du territoire donl il porie Ie pavillon , une A06»- 
tation flotidnte, dan is het inderdaad niet noodig dit nader te betnogen. 

Het zou noodig kunnen zijn , wanneer het ontkend wierd door de 
jurispmdentie van het Hof of van den Hoogen Kaad. Maar nu onze 
stelling, behalve door die menigte schrijvers, steeds erkend is èn 
door het Hof èa door den Hoogen Kaad, zou ik meenen misbruikte 
maken van de aandacht van Ij Edel Groot Achtbaren , wanneer ik in 
eene refutatie trad van hetgeen thans dienaangaande is in het midden 
gebragt. 

Ik zeide : behalve de schrijvers , ook door de jurisprudentie. En nu 
is reeds van de zijde van de verdediging aangehaald een arrest van 
den Hoogen Raad van den 29 Jnnij 1841, te vinden bij vak den 
HoNKRT, Strafregt en Stra/oord. V, blz. 376. D&ir gold het een 
misdrijf, gepleegd op een Amcrikaatlsch schip in het kanaal van 
Voorne ; en zoowel de Regtbank te Briellé als het Hof in Zuidhol- 
land en de Hooge Raad hebben den Nederlandschen regter onbevoegd 
verklaard daarvan kennis te nemen. 
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Voor Nederland had het advies « door den rerdediger aaiigehaald , 
kracht ran wet, omdat het door den Senaat niet was vernietigd of 
onverbindend verklaard wegens incomtitutioaaliteit. 

Het tweede aangehaalde arrest van 12 Jnlij 1850, te vinden bij 
TAN DBN HoKERT , Straf regt en Strafüord. 1ste deel van 1850 , blz. 350 , 
is als het ware jxedeeltelijk ook voor deze zaak geschreven en is verkre^ 
gen op de verdediging van «en der t^enwoordige verdedigers. 

Het gold toen een misdrijf ter reede van Laboan-Amok (eiland 
Balie) aan boord van een Nederlandsch koopvaardyschip ; en de Hooge 
Baad was van oordeel, dat de zaak teregt was beregt voor het Hof 
in Noordholland. 

£n wat overwoog de Hooge Raad nu daarbij? Hij sprak niet van 
het advies , maar stelde het als een onbetwistbaar beginsel van regt , 
dat een schip is een deel van het grondgebied van den Staat , zoodat 
de bedoelde handeling niet kon geacht worden buiten 'slands te zijn 
gepleegd , maar in het land zelf te zijn bedreven , waar het schip 
))ehoorde , zoodat bet mlsdryf aan de regtsmagt van dien Staat was 
onderworpen. 

Ik heb er op gedrukt, dat de Hooge Raad van het advies niet 
heeft gesproken , om te herinneren , dat, zoo het waar was, wat de ver- 
dediger zeide, dat de Hooge Raad het beneden zich achtte de geldig- 
heid van het advies te bestrijden , dit Hof het toch als geldig aannam. 

Het Hof was vangeene andere meening. Immers, bij een arrest van 
23 Mei 18&0, bevestigd door den Hoogen Raad by arrest van 30 
Ang. daaraanvolgende, eene veroordeeling uitsprekende ter zake van 
een misdrijf, tusschen vreemdelingen begaan op een houtvlot op éeae 
Nederlandsche rivier , is uitgemaakt , dat de Nederlandsche regter van 
dat misdrijf moest kennis nemen, op grond, dat het exterritoriaal 
regt van het advies niet meer bestaat, zoodra d« hnlp der politie 
in Nederland is ingeroepen. 

Dus, en resumé, zoowel volgens de schryvers als volgens uwe 
arresten en die van den Hoogen Raad, moet men de leer, die het 
Openb. Min. ten deze huldigt, als een erkend regtsbeginsel aanne- 
men , zoodat hier allezins toepasselyk is art 8 Alg. Bep. , volgens 
hetwelk de strafwetten en de verordeningen van politie verbindende 
zijn voor allen, die zich op het grondgebied van het Koningrijk 
bevinden. 

De beschuldigden bevonden zich op een Nederlandsch schip en dns 
volgens de aangenomen regtsfictie op het grondgebied van Nederland. 

Maar wat spreek ik van regtsfictie, nu met zooveel lalent bestre- 
den alsof, nog bestrijding daarvan baten kon, of dienstig was? Wij 
hebben van geene regtsfictie te spreken. Wij leven thans na 1 Julij 
1856, den dag, waarop voorbij waren de twintig dagen, moetende 
verloopen na den 10 Junij van dat jaar, den dag der uitgifte van 
bet Stbl. n^ 32. houdende de wet van 7 Mei 1856. 

Die wet nu heeft het regtsbeginsel en de regtsfictie , dio ten deze 
vroeger bestond, thans voor Nederland tot geschreven regt ver- 
heven. 

Ik wijs daartoe bepaaldelijk op de artt. 1.4 en II. - 

Die wet is welligt in deze regtszaal nog uiet behandeld, en ik 
veroorloof mg voor te lezen art. 14, de twee eerste alinea's: 

«Misdrijven, buitengaats aan boord gepleegd, strafbaar naar deze of 
andere rykswetten, worden op het strafregister vermeld. 

« De schipper neemt ten aanzien van hen, die ze hebben gepleegd, 
zoowel passi^lers als schepelingen , al die maatregelen van vooiaorg, 
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welke de aard der zaak vordert ; hij kan hen , zoo htin vrij yerkeer 
frevaariyk is , in overleg met de stuurlieden , in verzekerde hewarin^]; 
stellen ; hij verzamelt de hewijzen van het ^pleegdp feit , maakt een 
relaas op van de verklaringen der gefnigen, vermelde de genomen 
maatregelen op het strafregister en deelt bij zijne aankomst hier te 
lande, mee overlegging van het strafregister en de verzamelde bewij> 
zen , het gebenrde aan den kantonregter der plaats van zijne bestem- 
ming mede. ter bevordering der vereischte vervolging. > 

Ter bevordering der vereitchte vervolging , zegt het artikel. Is nn 
die vereiechie vervolging eene vervolcring voor Nederlandsch Indië ? 
Voorwaar niet , want dan had de Nederlandsche regter er niet over 
te spreken. 

Maar bovendiei , er staat verder in het artikel 14: • Bniten 's lands 
en in de koloniën of bezittingen van het Rijk in andere werelddeelea 
van de Nederlandsche oorlogschepen, welke zich Aiéx mogten vinden 
en, bij gebreke van dezen, aan den Nederlandschen consul, zoo die 
er is, en anders aan de plaatselijke autoriteit. Hij neemt aldaar 
den raad dier autoriteiten in , en besluit t^t die maatregelen , waar- 
door de misdadiger, met de verzamelde bewijzen, spoedig en met 
zekerheid aan den bevoegden regter in het moederland kan worden 
overgeleverd. » 

Derhalve kan de schipper in Nederlandsch Indië voorloopig den 
raad der autoriteiten aldaar innemen, om de beschuldigden nader aan 
den bevoegden Nederlandschen regter over te leveren. 

De competentie van den Nederlandschen regter in deze zaak is das 
inderdaad aan geen redelijken twijfel onderhevig. 

Ik heb ook de aandacht willen vestigen op art. 1 1 , dat strekken 
kan tot bevestiging van het door mij aangevoerde, en door het Openb. 
Min. is aangehaald , omdat dat artikel voor de zaak van het hoogste 
gewigt is. Het bevat het volgende: 

c Onverminderd de bovenvermelde disciplinaire straffen, tegen sche- 
pelingen bedreigd, z\jn de bepalingen van art(. 209—218 Strafregt 
toepasselijk op muiterg en verzet van passagiers tet^en den schipper , 
en van mindere schepelingen jegens hunne meerderen in rang.» 

■ De schipper wordt ten aanzien van de passagiers en van alle sche- 
pelingen , en de meerderen in rang worden ten aanzien der mindere 
schepelingen beschouwd als ambtenaren, werkzaam ter nitvoering 
der wet.» 

£r bestaat dus geen ti^ijfel , dat ook dit artikel hier volkomen van 
toepassing is. En het z^n deze bepalingen , die het Openb. Min. met 
volle overtuiging meende tegen de voorgestelde exceptie van incom- 
petentie te moeten overstellen. 

De tweede grond , voor die exceptie aangevoerd, ofliever de eerste, 
maar dien ik thans in de tweede plaats beantwoord , is deze : er nug 
niet worden vervolgd voor andere misdrijven, dan waarvoor de uitle- 
vering is verkregen, en dat alzoo deze vervolging zonde opleveren 
onregt, eene schendüig van volkenregteltjke beginselen en eene be- 
leediging voor het Fortugeescbe Gouvernement. 

Intnsschen moet ik al dadelijk opmerken, dat, als het Portngesche 
Gouvernement zich beleedigd acht , het daarvoo^r niet bg dit Grer^ts- 
hof , maar bij het Nederlandsche Gouvernement voldoening zal vragen. 

Maar als deze quaestie in Nederland moest worden bediscnssieerd , 
zon daarvoor hier de plaats niet z^n. Immers de uitlevering is eene 
zaak van den Souverein. De tractaten deswege worden gesloten door 
den Koning. Ten aanzien van de uitvoering dier tractaten wordt noch 
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t\ooT de Grondwet , noch door de wet, aan den rcgter cenige snper- 
intendentie opgedragen. 

Wat T raagt het Hof als strafregter, als een beschuldigde voor hem 
wordt gebragt: zijt gij roor mij gehragt ten gevolge vBn eene be- 
hoorlijke verwijzing der raadkamer ? £n de raadkamer vraagt : i» de 
zaak voor mij gebragt ten gevolge vaij- eene bevoegdelijk gedane 
instructie ? Ziedaar de éénige vragen , die de regter ten deze zich heeft 
Voor te stellen. 

D!t zijn beginselen, die ik geleerd heb ook van dit Hof uit het 
nagaan der behandeling eener regtszaak in 1847 en 1848, toen een 
beklaagde eerst voor de Regtbank en later voor het Hof had beweerd, 
dat hij ten onregte door het Pruissi^che Gouvernement wms uitgeleverd. 

Beide regters beslisten, dat het onderzoek daarvan was buiten hnnne 
bevoegdheid, maar dat zij alleen te vragen hadden: staat gij voor mij 
ton gevolge van een behoorlijken regtsingang voor een misdrijf, door 
n in Nederland gepleegd? 

Het verslag van de behandeling dier zaak in appel is medegedeeld 
in het Weekblad n^. 873 , terwijl het arrest van den Huogen Raad , 
van den 18 April 1848, waarbij de ingestelde voorziening in cassatie 
werd verworpen, is opgenomen in de Verzameling van van den 
HoKBRT, Strafregt enz., 1848, I, blz. 804. 

En waarop berust nu voornamelijk de beslissing in zoodanig geval ? 
Op art. 8 Alg. Bep. 

Uitgeleverd of niet, betzij die uitlevering was rigtig of niet, gfj 
staat voor den Nederlandschen regter ten gevolge van een behoor- 
lijken regtsingang; dus moet de Nederlandsche regter ook uit- 
spraak doen in uwe zaak. 

Het Openb. Min. is derhalve van oordeel . dat ui hetgeen tot de uitleve- 
ring betrekking heeft, niet tot de competentie van den regter behoort. 

Ik moet echter nog een enkel woord spreken naar aanleiding van 
dit punt, om u aan te toonen. dat het geenszins zal zijn eene schen- 
ding van het tractaat , met Portugal gesloten , wanneer het Hof niet 
alleen over de brandstichtiog zal regt spreken. 

Dat tractaat verpligt om over en weder uit te leveren , maar neemt 
niet weg, dat de souvereinen het re^t hebben uit' te leveren wie zij 
'willen. De uitlevering moet geschieden volgens het tractaat in de daarin 
uitgedrukte gevallen; maar niets belet verder te gaan, voor zoover 
eigene weigeving het niet verbiedt. 

Ik wensch uit het tractaat zelf te doen zien , dat het tractaat met Por- 
tugal er zich niet tegen verzet om de beschuldigden ook ter zake 
der andore misdrijven te vervolgen. 

Is er toch voor ééne qualificatie de uitlevering gevraagd en zou die 
voor de andere niet geoorloofd zijn , dan zou in het tractaat met 
Portugal niet art. 4 hebben moeten zijn geïnsereerd , luidende : 

iDe politieke misdrijven en wanbedrijven zijn van de tegenwoor- 
dige overeenkomst uitgesloten. Er wordt uitdrukkelijk bedongen, dat 
de persoon, wiens uitlevering zal zijn toegestaan, in geen geval zal 
kunnen worden vervolgd of gestraft voor eenig politiek misdrijf, ge- 
pleegd vöór z\jne uitlevering . noch voor eenig feit , dat met zoodanig 
misdrgf zamenhangt.» 

Als nu volgens beginselen van volkenregt niet mogt worden uitge- 
leverd wegens politieke misdr\jv6n , was het overbodig , het bepaald 
nit te drukken. 

In geen geval mag volgens het tractaat worden gestrilft wegens 
eenig politiek feit , gepleegd vóör de uitlevering. 
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Ër volgt uit het tractaat: als ik a een beschuldigde uitlever, 
treedt art. 8 Alg. Bep. in werking ; uwe wet gaat voort M>iar geldt 
het eenig Troep;er politiek misdrijf, dan hoadt nwe vervolging op. 

Maar bovendien, waarvoor is uitgeleverd? 

Ik erken rondborstig en verklaar eerlgk , dat ik dit op dit oogenblik 
niet volkomen weet. Ik weet wel, dat er een stuk bestaat met een 
regtsint^nng ter sake van brandstichting , en daarop zal de uitlevering 
aijn gevraagd en behandeld; hoofdsakelijk. — 

Verder weet ik niet. Maar wel weet ik . dat het in getonden zin be- 
trof eene uitlevering voor hetgeen gebeurd is, in het algemeen, op 
de Twenthe. De brandstichting was zeer zeker daarbij het ergste 
feit ; en nn kan het niet strijden met de bedoeling van het Gouver- 
nement, om de andere nog wel connexe feiten tevens aan het oordeel 
van den regter te onderwerpen. 

Ik geloof dus , Jat , al ware de regter bevoegd over de plaats 
gehad hebbende uitlevering uitspraak te doen. dan nog de daar- 
tegen in het midden gebragte bezwaren niet opgaan. 

Er blijkt in facto van geenerlei onwettigheid. 

Wat eindelijk de bepaalde conclusie betreft, dat de beschuldigden 
op vrije voeten mogen worden gesteld, acht ik het overbodig tot 
bestrijding daarvan in eenige ontwikkeling te treden. Daartoe is de 
grond der conclusie te onaannemelijk. 

Ik moet alleen dit zeggen , dat het niet te veronderstellen Fchynt. 
daar dan toch de misdrijven gepleegd zijn en de scbnldigen vervolgd 
moeten worden , dat de Koning van Nederland , Opperbestnurder 
van Nederlandsch Indië , deze beschuldii^den op vrije voeten zou laten. 

Ik concludeer op de aangevoerde gronden tot afwijzing der ge- 
proponeerde exceptie. 



Mrk Pols repliceert: 

E, G* A. HH. Pretident en Raden ! 

Nog het een en ander wenschte ik in het midden te brengen naar 
aanleiding van hetgeen de geachte amiitenaar van het Openb. Min. ter 
bestryding der exceptie heeft aangevoerd. 

Over één punt althans schijnt geen strijd te bestaan. De beschul- 
digden zijn niet te beschouwen als Nederlanders. Ook het Publiek 
Min. beschouwt hen als vreemdelingen. 

De stelling van het Openb. Min. is evenwel, dat de feiten hebben 
pltots gehad op Nederlandschen bodem. 

De gronden , Waarop men dit aannam , komen hoofdzakelijk hierop 
neder: een algemeen regtsbeginsel en het advies van den Franschen 
Staatsraad , beiden door alle schrijvers en ook door arresten van den 
Hoogen Raad en het Hof erkend. 

Tot hiertoe geloofde ik, dat als de voortdurende regtskracht eener 
wet en hare toepasselijkheid wordt bestreden , het ter wederlegging 
niet genoeg is te wijzen op het algemeen aangenomene eener stelling. 

£n nog geloof ik , dat als onze gronden niet worden wederlegd , dat 
het dan vaststaat dat het advies over eene geheel andere zaak han- 
delt; dat het wijders vroeger wel heeft gegolden maar thans niet meer 
geldt , omdat het eenvoudig strekte to> interpretatie eener bepaling 
yan den Code Nap., omdat het dus in een onverbreekbaar verband 
met dien Code staat èn met dien Code is afgeechaft. Ba dan volgt 
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daaruit , dat het niet als bewgs kan worden aangehold voor de regt- 
kracht der fictie, dat eeh schip deel is van het land, welks vlag het 
Toert. 

Men heeft er zich op beroepen, dat ook deze regter dat advies als 
geldende en toepasselijk had aangenomen bij een arrest van 23 Mei 1 850. 

Meu heeft in dat arrest eene bepaalde huldiging meen en te vinden 
van de regtskracht yan dat advies. 

Dat arrest was m\) bekend, maar ik blijf gelooven, dat daarbij niei 
bepaaldelijk de verbindende kracht van het advies is uitgemaakt. Het 
Hof heeft daarbij de geldigheid van dat advies niet regtstreeks 
beslist. 

De verdediger , die destijds optrad , beweerde dat de Nederlandscho 
regter niet was competent, omdat, volgens dat advies, het houtvlot, 
waarop het feit had plaats gehad , deel was Tan het territoir van een 
. Treemd land. 

Het Hof nu overwoog, dat, aangenomen het jniste dier bewering , 
men in allen gevalle zon Terkeeren in de nitzoadering , welke uit- 
drukkelijk op bovengemelde fictie wordt gemaakt, dat zij namelijk 
niet kan worden ingeroepen ingeval de hulp der plaatselyke magt 
door den gezagvoerder zei ven is aangevraagd. 

Het Hof overwoog' verder , dat die uitzondering op den aard der 
xaak gegrond , algemeen is erkend en aangenomen , en ook overeen- 
stemt met een advies van den Franschen Staatsraad van den 20 Nov. \ 
1806, uitgebragt onder vigueur van het Wetboek J^apoleon, bij het- ^ 
welk hetzelfde algemeene beginsel was aangenomen. , 

• Was aangenomen > zoo spreekt men niet van een advies , dat nog 
geldende kracht heeft. Daarin ligt. dat het beginsel voor ons bij dat 
advies niet langer is aangenomen. 

Het Hof heeft dus niet zoo duidelyk dat advies erkend. Kn zelfit 
de geldigheid der fictie wordt niet regtstreeks beslist. 

Het Hof besliste eenvoudig , dat zelfs al ware de bewering des 
verdedigers juist , dan nog de gewooniyk gemaakte exceptie zou moeten 
gelden. 

Het wederlegde den verdediger van het standpunt door hem zei ven 
gekozen, zonder dat standpunt bepaald als juist te erkennen. 

En als men zich dan tot staving der fictie beroept op een algemeen 
regtsbeginsel , dan vraag ik : moet de regter op algemeene regtsbe- 
ginselen regtspreken, of op de bepaling der geschrevene wet? 

Het eerste mag vroeger geoorloofd zijn geweest, toen nog gewoonte 
rejjt gaf, maar kan thans niet meer geoorloofd zijn. Noch wetenschap-* 
pelijk gevoelen noch gewoonte , maar alleen de geschrevene wet mag 
door den regter worden toegepast. 

£r is eindelijk beweerd, dat, al ware die fictie nog niet erkend 
geweest, zij echter door de wet van 7 Mei 1856 {6'«6/. n»* 32) bepaal* 
delijk is ingevoerd. 

Die wet was mij evenmin onbekend , maar tot m\jne niet geringe 
verwondering heeft het Openb. Min. er zich op beroepen , tot staving 
der besprokene fictie. Er staat niets van in die wet. Er is wel in 
gesteld het geval, dat door een schepeling buiten 's lands een misdrijf 
wordt p;ep]eegd jegens een schepeling. En dan kan de Nederlandsche 
regter competent zijn daarvan kennis te nemen. Doch dit is hij alleen 
als het geldt een misdrijf van een Nederlandschen schepeling jegens 
•eo Nederlander. Maar in dat geval is de Nederlandsche regter com- 
petent, niet omdat het misdrijf plaats had aan boord van een Neder- 
landsch schip* of op Nederland>ch territoir, maar omdat het gepleegil 
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werd door eeo Nederlander tegen een Nederlander. Art. 9 Straf vord. 
kent in dat geval den Nederlandschen regter competentie toe. 

De tweede grond voor de incompetentie was de uitlevering , die hier 
heeft plaats c^ehad. 

Ik KOQ hier het voorbeeld knnnen volgen van het Openb. Min. ea 
zeergen knnnen, dat alle schryvers , die het onderwerp der uitlevering 
behandeld hebben , eenstemmig van hetzelfde gevoelen zijn , dat er 
geene strafvervolging mag plaats hebben dan alleen ter zake van die 
feiten , waarvoor de uitlevering is geschied. Deze alleen kunnen groud 
geven tot vervolging. Maar ik strijd liever met argumenten. 

Men heeft van de zijde van het Openb. Min. gezegd, dat deree^ter 
ongetwijfeld bevoegd was zich ook de overige feiten, waarvoor geene 
uitlevering heeft plaats gehad, aan te trekken, om ook daarvoor de 
uitlevering te doen plaats hebben. Maar als daardoor een e schending 
van het tractaat was {geschied, zon de Nederlandsche regter zich die 
feiten dan mogen aantrekken en daarover mogen regtspreken ? 

Is Portugal alleen bevoegd zich dat aan te trekken ? of moet niet 
ook door den Nederlandschen regter dat tractaat te goeder trouw 
worden nageleefd? Mag de Nederlandsche regter kennis nemen van 
eene zaak, die alleen door een daad van ouregt i» gekomen binnen 
lijn bereik? 

Tot beantwoording dier vragen , kan ik mij vergenoegen naar het 
reeds vroeger betoogde te bewezen. 

En nu wljst men er wel op , dat in het tractaat met Portugal alleen 
roor politieke misdry ven uitdrukkelijk is bepaald , dat er nimmer 
wegens die misdrijven zal worden vervolgd, zelfs als de uitlevering 
voor andere feiten mogt hebben plaats gehad. 

Die bepaling is echter in het tractaat met Portugal gevoegd op 
uitdrukkelijk verlangen van de Portugescho ïtegering. Zoo als men 
weet, zijn bij de Nederlandsche wet van 1850 bepaaldelijk de geval- 
len omschreven , waarin het Gouvernement eene uitlevering kan toe- 
staan ; en als men nu de tractaten betreffende uitlevering nagaat , zal 
men bevinden , dat zij alle geheel overeenkomstig die wet zijn ge- 
maakt. De bepalingen dier wet zijn daarin woordelijk overgenomen. 
Er zijn alleen enkele punten , die in het éene tractaat niet en in het 
andere wèl voorkomen. Zoo is in de wet van 1850 de uitlevering 
wegens politieke misdaden niet uitdrukkelijk uitgesloten , en toch vindt 
men die in verschillende tractaten. Dit was niet omdat men die uit- 
levering wenschte toe te staan aan sommige staten , aan anderen 
niet. Neen, ook dit is eene overtollige bijvoeging, die alleen gjeïn- 
sereerd wordt als de andere Mogendheid het verlangt. Hetzelfde is 
ook het geval met de uitsluiting der vervolging wegens andere feiten 
dan waarvoor is uitgeleverd. 

Er is eindelijk aangevoerd, dat de conclusie niet aannemelQk was, 
dat de beschuldigden , voor het geval , dat het Hof zich incompetent 
mogt verklaren , op vrije voeten zouden worden gesteld. Die conclusie 
heeft men zonderling genoemd. Men kon toch niet gelooven , dat de 
Koning die menschen op vrije voeten zou laten. 

Ik geloof dat wel. Als toch de Nederlandsche regter beslist, dat 
de beschuldigden niet in hechtenis zullen blijven, en over het al- of 
niet-gevaiigen houden oordeelt alleen de regterlijke magt — dan kan 
d.) uitvoerende magt dat oordeel niet te niet doen, door de beschul- 
digden desniettegenstaan Ie gevangen te houden. De Koning kan hen. 
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zelfs hier uiet in hechtenis honden , ten einde ze in de O. !• koloniën 
te doen vervolgen. Het Nederlandsche Gouvernement zon alleen aan 
het Indische Gouvernement eene uitlevering kannen toestaan , maar 
tusschen die twee goavernementen bestaan dergelijke iractaten niet. 

Er is meer. Volgens het Indische reglement houdende Alge- 
meene Bepalingen, art. 33, kunnen de beschuldigden ook daar voor 
de drie eerste punten van beschuldiging niet te regt staan , maar 
alleen voor brandstichting. Want met betrekking tot de koloniën , 
waren de feiten, buiten *slands gepleegd, tegen niet ingezetenen der 
koloniën. In dat ^eval was de Indische regter alleen voor het pnnt 
van brandstichting competent. Ëene gevangenhouding der overige be- 
schuldigden, die niet voor brandstichting te regt staan, ware dus 
geheel doelloos en mitsdien onregtvaardig , ongeoorloofd. 

Hiermede. President en Raden , meen ik genoeg te hebben gezegd 
tot toelichting van iiet reeds door mij aangevoerde, waaraan ik mij 
overigens geheel refereer. 

De adv. -gen. zegt voor dupliek : Nog een enkel woord ter bestrij- 
ding der voorgestelde exceptie, slechts een paar panien en geen wij«l- 
loopig betoog, zelfs niet na de opmerking des verdedigers, dat hij 
tot nn toe gemeend had , dat het niet genoeg is te w^zen op de meening 
der schrüvers eu van de jurisprudentie , om zich van het aanvoeren 
van argumenten te ontslaan. 

Ik acht het ten eenemale overbodig en niet als tot mijnen ambts- 
pligt te behooren op al hetgeen betoogd wordt een tegen betoog te 
leveren, of het noodig is of niet, en het betoog ter zake dienende is of 
niet, omdat dit zou zijn misbruik maken van *s Hofs aandacht , vooral 
in eene zaak als deze , waarin het niet wenschelijk is , tijd en krachten 
nutteloos te verspillen. 

Het Openb Min. zou, gelijk mén beweerde, hebben toegegeven , 
dat de beschuldigden geene Nederlanders zijn. 

Het Openb. Min. heeft over dit punt geen enkel woord gesproken. 
Het heeft dit noch erkend noch ontkend; want wat dan ook hierom- 
trent betoogd zij, is dit doelloos en overbodig na het aangehaald art. 
14 der wet wegens de tucht op de koopvaardijschepen. 

Er is gepleit , dat volgens art. 1 4 het moesten zijn Nederlanders , 
die aan boord van het schip het misdr^f hadden gepleegd tegen Neder- 
landers. 

Maar dat argument rust op eene onderscheiding buiten de wet, en 
wordt dadelijk wederlegd door art. 11. De vraag is eenvoudig deze, 
of de beschuldigden waren schepelingen aan boord van de Twenthe? 
Zoo ja , dan vielen zij wel in dat artikel , en de wet neemt geen 
onderscheid aan tusschen Nederlandsche en vreemde schepelingen. 
. Volgens algemeene beginselen zou het vaststaan , dat de vervolging 
en bestraffing hier te lande ongeoorloofd zouden zgn voor feiten , die 
niet opgenoemd zjjn in het tractaat en voor welke niet is uitgeleverd. 
Ik heb reeds gezegd, dat de brandstichting was het voornaamste 
gedeelte vau het grooto geheel, het oproer en van al hetgeen daar- 
mede in verband stond ; en in de tweede plaats heb ik opgemerkt , 
dat die algemeene beginselen wel moeten zwijgen , wuar eene posi- 
tieve bepaling bestaat tusschen beide Ryken. 

liet BT^mcnt. door wg gepot uit art. 4 van hec tractaat met Por- 
tagaJ, h [ian ook, naar ik veiti-^a^veo ^i^, ten deze alles afdoende. 
D(jcb ik beslnit met hotgaeii door mij op üoii voorgrond was ge- 
steld: dat al hetgeen d0 nitlftverïnf betreft, i^ bultun het gebied der 
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r«gtetlijke magt. Maar de regter heeft alleen te vragen, of er een 
behooriyke legtsingang heeft plaats gehad , gebaseerd op eenebehoor- 
lyke instrnctie. Het spreekt overigens van zelf, dat er in Nederland 
geene onwettige inhechtenisneming kan plaats hebben, en het niet 
kan gelegen liebben in de bedoeling van het Openb. Min. te kennen 
(e geven , dat deze c. q. zou volgen. Alle vormen zullen steeds wel 
worden in acht genomen. 

De Voorzitter geeft te kennen , dat het Hof zich zal begeven in 
raadkamer, om over deze voorgestelde exceptie te beraadslagen en 
daarover later uitspraak te doen. Hij doet voorts door middel van 
den eersten tolk aan de beschuldigden overbrengen , dat de verdediging 
het Hof OU bevoegd acht om over deze zaak te oordeelen, en dat de 
pruc.-gen. zich met die bewering niet heeft knnnen vereenigen ; dat 
het Hof zich nu zal bezig houden om daarover te oordeelen en dat 
de uitspraak deswege zal plaats hebben op morgp^ ochtend ten half 
elf nre. 

Da teregtzitting wordt tot dien tyd geschorst. 



Zitting van Vrijdag, 2 Octoher, 

Ten half elf ure wordt de zitting geopend , en met de behandeling 
van de zaak voortgegaan. 

De Voorzitter doet voorlezing van het volgende arrest over het 
vraagstuk van de bevoegdheid van het Hof, dat gisteren is opgeworpen: 

Het Hof enz. , 

Gehoord de conclusie , namens de beschuldigden voorgedragen . 
daartoe strekkende: dat het Hof zich ten deze verklare onbevoegd , 
op grond 1°^ dat hier zonde zijn schending van de overeenkomst , tus- 
jBchen Nederland en Portugal gesloten , tot wederkeerige uitlevering 
van boosdoeners: 

2<*. dat de feiten , de beschuldigden ten laste gelegd, niet zonden 
z'yn gepleegd op Nederlandscfa grondgebied , en dat de beschuldigden 
niet zijn Nederlanders; 
Geboord de conclusie van den proc.-gen.; 

Overwegende, dat 'sregters bevoegdheid tot kennisneming van mis- 
dreven , bij de wet niet is afhankelijk gemaakt van het al of niet 
regelmatige der uitlevering, maar eeniglijk van den aard en de plaats 
der misdrijven, of de personen der daders; 

O. daarenboven , dat er ten processe geen enkel blijk is aanwezig 
van eenige onwettigheid der uitlevering of van eenigen strijd tusschen 
.den grond, waai-op die nitlevering is geschied, en de ingestelde ver- 
volging, en dat het Hef door het bevel van verwijzing behoorlijk van 
de zaak is gesaisisseerd ; r 

O., dat de feiten, den beschuldigden ten laste gelegd, zouden heb- 
ben plaats gehad op het Nederlandsch barkschip Twenthe , en dat de 
beschuldigden t\jdens het gebeurde zich bevonden op dien bodem en 
zich, biykeos de monsterrol en hun eigen bekentenis, als schepelin- 
gen te Botterdam hadden verhuurd; 

O., dat, niet alleen volgens aangenomen regtsbeginselen , schepen 
moeten worden beschouwd een deel uit te maken van het grondge- 
bied des Staats, welks vlag z\j regtmatig voeren, maar dat dit meer 
nitdrukkeiyk zóó is uitgemaakt voor Nederlandsche kóopvaardijsche- 
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pen by de wet van den 7 Mei 1856 {SibL n°. 32), van welke weteen 
exemplaar op alle sche]ten moet zijn voorhanden . en waarvan bij de 
monsteringeen deel aan de schepelingen behoort te worden voorgelezen ; 

O. immers , dat bij die wet niet slechts sommige bepalingen van 
het Wetboek van Strafregt op schepelingen en passagiers woiden toe- 
passelijk gemaakt, maar dat in het algemeen , volgens die wet, mis- 
dadigers, schuldig aan feiten, buitengaats aan boord gepleegd, bij 
uitsluiting in het moederland aan den bevoegden regter moeten worden 
uitgeleverd ; ^ 

O. , dat het er , in dien stand der zaken , niet toe doet , of de be- 
schuldigden al dan niet zijn Nederlanders , omdat voor hen , zich be- 
vindende op hetgeen regtens wordt geacht grondgebied des Bij.k8 te 
zQn, de strafwetten des Rijks, onafhankelijk van herkomst, aanleg, 
zeden of gebruiken, zijn verbindende, en de Nederlandsche regter 
derhalve in het algemeen is de strafregter, door de wet hou toe- 
gekend ; 

O., dat, dit vaststaande, de bevoegdheid in het byzonder van dit 
Hof ten deze niet is of kan worden betwist ; 

Verwerpt de voorgedragen exceptie van incompetentie; verklaart 
zich bevoegd en gelast , dat met de behandeling der zaak onmiddellijk 
zal worden voortgegaan. 

Door den tolk Emmen wordt aan de beschnldigden kenbaar ge- 
maakt, dat, bij het gewezen arrest, het Hof zich bevoegd verklaard 
heeft, in deze zaak te oordeelen, en dat met de behandeling van dit 
geding onmiddeliyk zal worden voortg^aan. 

Mr. Pols vraagt aan bet Hof acte , dat de verdediging zich voor^ 
behoudt , om tegen dit arrest te komen in cassatie. 

Het Hof verleent daarvan acte. 

De Voorzitter laat voorlezing doen van de namen der getuigen , 
die niet tegenwoordig zijn. Het zijn de volgende: 1». W. H. Vermeulen, 
als tweede stuurman gevaren hebbende op de Twenthe , te Amsterdam; 
2^ A. F. Barends, als derde stuurman gevaren hebbende op de Twenthe, 
te Rottenlam ; 3^, T. de Moes, als baas- timmerman gevaren hebbende 
op de Twenthe,te Amsterdam; 4o. J. B. Halder de la Laine , als hofmeester 
gevaren hebbende op <ie Twenthe, te Rotterdam; 6<>. J. Dunnewgk, 
als kok gevaren hebbende op de Twenthe, te Rotterdam ; 6".J.D. Blan- 
ken, 7°. Y. de Haan en S^P. Cammenga, als scheepsjongens gevareq 
hebbende op de Twenthe, te Leeuwarden. 

Uit de dagvaardingen , die voorgelezen worden , bUjkt , dat al die 
getuigen afwezig zijn en zich op zee bevinden. 

De adv.-gen. Fran^ois vraagt daarop het woord en zegt , dat uit 
deze opgaven blijkt , dat een groot deel van de opgeroepen ge- 
tuigen afwezig is. Het heeft by het Openb. Min. een punt van lang- 
durige en naaawgezette overweging uitgemaakt, wat in dien stand 
van zaken te doen was. Aan de eene zyde was het wensoheiyk , dat 
men met de behandeling waehten kon , tot dat de afwezige getuigen 
tegenwoordig waren. Aan den anderen kant stond het .gevaar over, 
dat , zoo men wachtte , de getuigen , die nu tegenwoordig zijn, wederom 
zee zouden hebben gekozen, en dan op hunne lieurt zonden af- 
wezig zijn. In het eerste geval zon de behandeling van de zaak nog 
lang kunnen doren, terwyi het ook voor de beschuldigden zelve 
wenscheiyk is, dat er een einde aan de zaak kome. Het OpenU 
Min. meent, dat het belang van de justitie ook geenszins verder 
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uitstel medebrengt. Het iê uit dien hcofde, dat hy, uit naam 
van den pioc.-gen., reqnireert, dar, niettegenstaande de afwezigheid 
van acht getuigen , met de behandeling dezer zaak zal worden voort- 
gegaan ; dat de verklaringen van de afwezi«:e getniiien , in de voor- 
loopige instructie afgelegd , zullen worden voorgrelezen , en dat door 
het Hof daarop zoodanig acht zal worden geslagen , als het zal ver- 
ujeenen te behooren. 

Van den kant der verdediging wordt verklaard , dat zy tegen het 
gedane requisitoir geen bezwaren heeft in te brengen. 

Het Hof, zich vereenigende met de genomene conclusie , uit naam 
van den proc.-gen. , gelast, dat, niettegenstaande de afwezigheid van 
acht , behoorlijk opgeroepen , getuigen , met het onderzoek van de zaak 
zal worden voortgegaan , en dat de vroeger, door die getuigen afge* 
legde, verklaringen te zijner tijd zullen ^vurden voorgelezen. 

De adv.-gen. FaAK90i8 heeft , op grond van art. 174 Strafvord. . een 
dubbel verzoek te d'en. Ten eerste heeft hij, op het daartoe door de 
verdediging te kennen gegeven verlangen , ook ais geinige opgeroepen 
den klerk van den waternchont te Rotterdam. Hij wenscht, dat die getuige 
beschouwd worde als de tweede , op de lyst voorkomende. Ten andere 
is hem , uit naam van den Burgemeester van Oostwonde , het ver- 
zoek gedaan , dat de geneesheer van Douwe , zoo spoedig doenlgk , 
in die gemeente terug keere. Daar er zich op dit oogenblik vele 
zieken in die gemeente bevinden , stelt men op de spoedijre terug- 
komst van dien heel- en verloskundige hoogen prijs. Zoo bet dus 
mogelijk ware , zou hij gaarne wenschen , dat die geneesheer nog 
beden wierd gehoord. 

De beer Mr. vak Stipriaan Luiscius verklaart, uit naam van de 
verdediging, dat deze tegen het gedane verzoek volstrekt geen be- 
zwaar heeft. Zij stelt er bepaaldelijk prijs op , dat de k décharge geroe- 
pen klerk van den waterschont onmiddellijk na dezen worde gehoord. 

Het Hof heeft evenmin eenige bedenking tegen de gedane verzoe*^ 
ken , waaraan . voor zoo veel het tweede betreft , zoo mogeiyk nog 
heden zal worden voldaan. 

GETUIGENVERHOOR. 

Nu wordt overgegaan tot het hooren van de getuigen. 

I. Akdbbas Faül Nicolaas Rijk, waterschout en havenmeester te 
Rotterdam- Zyne verkluring komt hierop neder. De beschuldigden zyn in 
Juny by hem aangemonsterd. Eene copie van de opgemaakte monsterrol 
heeft hy aan den regter-commissaris te Rotterdam overgelegd. Deze is 
thans by het Hof voorhanden. De kapitein had zyne ondersteuning inge- 
roepen , tot het verkrygen van de equipage voor het nieuw gebouwde 
Nederlandsch koopvaardyschip Twentke , dat bestemd waa eene reis 
naarindie todoen. Al de 22 beschuldigden waren op dat oogenblik 
te Rotterdam niet tegenwoordig. Hy herinnert zich niet, dat er nog 
in de maand JuHj eenige aanmoosteriog heeft plaats gehad. Intusschen 
blijkt uit de aanwezige copie van de monsterrol , dat de aanmonste- 
ring op verschillende dagen geschied is , en wel ten aanzien der beschiü- 
digden op 18 en 28 Juny. De zes eerste Maleyers zyn aangebragt door 
den eersten stuurman Soff. Hy meent zich te herinneren , dat al de 
overigen door den kapitein en den stuurman aangebragt zyn. In 
den regel wordt de monsterrol voorgelezen. Hier echter bestond er 
«en ezceptionnele toestand , omdat deze 22 personen geen HoUandsch 
verstonden. Getuige kent genoeg Maleisch , om met hen te spreken. 
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Deze schepelingeo weüschten op dezelfde wijze te worden behan- 
deld , als zij vroeger op andere Nederlandsche schepen hadden 
ondervonden; hiervan heeft hij hem bepaaldelijk de toezegging 
gedaan. Er is niet over gesproken , dat zg Earopesche voeding zon- 
den hebben. Hij heeft den Serang als het hoofd van deze equi- 
page beschoawd, hem daarom aangesproken , terwijl de Serang ook 
het gesprokene aan zgne landgenooten heeft overgebragt. Op onze 
koopyaardijschepen worden de Indische schepelingen niet op dezelfde 
wyze als de Europeanen behandeld. Dat neemt niet weg , dat jaarlijks 
eenige honderde schepen gemonsterd worden en dat zich daarbij dik- 
werf het geval heeft voorgedaan , dat de Javanen weder als matrozen 
naar hnn vaderland terugkeerden. 

Vraag van den Voorzitter, 6g hebt met den Serang gesproken , 
en nu vraag ik of ge ook onderzocht hebt, hoe de beschuldigden by 
hunne vroegere reizen op Nederlandsche schepen werden behandeld 
en of ze ook daar steeds zouten visch erlangden. Ik beken gaarne , 
dat ik vreemd ben in bet vak , maar daar men zich hier bevindt om 
onderzoek naar de waarheid te doen, zoo moet ik u die vrasg 
onderwerpen. 

Antwoord, Al hetgeen wat moet worden aangeschaft, wordt ia de 
monsterrol opgenomen. Do beschuldigden werden niet uitsluitend 
aangemonsterd op Ëuropesche voeding, maar evenmin uitsluitend op 
Javaansche of Indische voeding. Er werd dus in de monsterrol niet 
specifiek opgegeven , welke voeding zij vsouden erlangen. 

De Voorzitter, Ik zit bier niet om instructiën te geven, maar het 
komt mij voor, dat het wenschelgk ware, dat dit punt bepaaldelijk 
iil-4l^ monsterrol wierd vermeld; want het gebeurde toont de nood- 
zaïteA^heid daarvan aan, ten einde later niet in vergissing of in moeije- 
lykhek te geraken. Eene andere vraag, die ik meen te moeten doe», 
is deze : de monsterrol is den 7 Julij gesloten ; nu vraag ik : of de 
nieuwe wet niet met 1 Julij 1856 in werking is getreden? Waarom 
is dan den 7 Julij nog do onde monsterrol gebruikt? 

Antwoord. Tot dien tijd was de oude monsterrol bij mij voor- 
handen, ten einde , zoo het noodig ware, daarin nog eene verandering 
te brengen. De nieuwe was nog niet gedrukt en kon alzoo nog moeije- 
lyk gebruikt worden. 

Vrouig. Bestaan er ook bijzondere redenen waarom de oude mon- 
sterrol is gebruikt en daaraan de voorkenr gegeven ? 

Antwoord, De kapitein heeft mij te kennen gegeven , dat de aanmon- 
stering naar de oude monsterrol moest plaats vinden. 

Vraag, Waarom wilde de kapitein, dat de aanmonstering juist naar 
de oude monsterrol geschiede? 

Antwoord. Dit is mg niet met zekerheid bekend. Zeker is het , 
dat de nieuwe monsterrol duidelijker en de oude meer gebrekkig 
was , maar deze liet meer vrijheid aau den kapitein. 

Vrctag, Ik lees in de nieuwe monsterrol iets geheel anders dan 
in de oude. Welk belang kan nu de kapitein gehad heblien om 
aau de oude monsterrol de voorkeur ie geven? Ik erken gaarne , 
dat ik niet ervaren in het vak beu, maar ik wen&cbte wel te 
weten, waarom de kapitein liever gewenscht heeft van de oude 
monsterrol gebruik te maken. 

Antwoord. Dit is mij onbekend , maar ik gis , dat dit was om 
meer vrijheid te hebben ten aanzien van de voeding en de behau- 
delinsc van de equipage. 

De Voorzitter. Ik zal aan de verdediging mijn voornemen mededeeleii 
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omtrent de w^» wmop de Terkleringoi der geieig^ «ftn de 
l i e ich iiMigdeo xellen tiordcn kenbeer gcnukt. Ik sd een de be- 
gchektigden doen overbraigen , ivet vooroameiyk ler haniier ver^ 
dediging noodig is. Bn els de Froc-Gen. of de ▼erdediging mogten 
bemerken, dat ik iets rergeten heb. dan geÜeven sij dh te aeggen. 
Ik Tersoek den tolk ben in hnn eigen belang over te b ienge n wat 
bier is gebeurd, in bet rertronwen, dat hij goed lal hebben gehoord. 

De Voorzitier rraagt nn , door middel Tan den tolk , aan de be- 
schnldigden op welke voeding aj zijn aangemonsierd en wat er ten 
dexe tnsNsben den waterschont en den Serang is Tooigevallen. 

Bewehuldigdgn antwoorden, dat zg aan dm kapitein niets lirt>ben 
gerraagd , maar dat zij dit wel degelijk aan den waterschont hebben 
gedaan . die hnn berredigende antwoorden heeft gegeren. Zij hadden 
niets anders Terwacht. dan dat de Toedii^, die zij f i oeger genoten 
hadden, zon doorgaan. 

Aan den beaeh. Medm wordt gevraagd , welke voeding hij op de 
Twentke reriangd of verwacht heeft. — Dm antwoordt , dat bij reeds 
te Botterdam aan den kapitein andere voeding gevraagd heeft, en dat 
dit herhaald is , toen hij aan boord was. De kapitein had eehter ge- 
antwoord . dat dit eene onmogelijkheid was , daar de reederij hem met 
niets andeiB had nitgemst. 

Dezelfiie vraag wordt p^rigt aan Sidin, die daarop antwoordt, dat 
de bemanning reeds bij het weggaan over de voeding heeft geklaagd. 

Nn wordt aan sommige der beschuldigden de vraag gedaan . of »j 
bij de aanmonstering gevraagd hebben , welke voeding zij zonden 
verkrijgen en of daar bepaaldelijk over gesproken is. Sommige der 
beschuldigden , waaronder Tjipli» . hebben daarop te kennen gegeven , 
dat daar niet naar gevraagd is. Kandin zegt, dat hij met den water- 
schont , den heer Rijk , daarover wel degelijk heeft gesproken en dat 
bri goed eten gevraagd heeft , hetgeen deze beloofd had. 

Getuige Rijk zegt. dat er niet bepaald orer de voeding gesproken 
is , anders dan dat zij goed zonde zijn ,zoodat niet werd uitgemaakt , 
of de Indische bemanning Enropescbe of Indische voeding zen bekomen. 

De Voorzitter, Is kapitein Coopmans niet in November 1856, hetzij 
alleen, hetzij met den eerbten stuurman Soff, bij n gekomen en heeft 
er toen geen gesprek plaats gehad , bepaaldelijk over de monsterrol? 

Getuige antwoordt : De kapitein en de stounnan zijn destijds bij mij 
gekomen . ten einde over de monsterrol te spreken , waarin , Tolgens 
hen , yergeten was te vermelden , dat er Indische voeding zou worden 
gegeven. Op de vraag om dit alsnog daarop te vermelden , heeft ge- 
tuige geantwfiord , dat hij geen titel of jota op de monsterrol kon 
veranderen. Toen heeft de kapitein gevraagd , of getuige zich dan niet 
herinnerde, dat de menschen alleen op Javnansche voeding waren 
aangenomen , hetgeen hij zich volstrekt niet herinnerde , want er was 
alleen gezegd, dat zij op dezelfde wijze als op het schip Jannetje 
zonden worden behandeld. 

De Voorzitter. Was de bepaalde reden van de komst van den ka- 
pitein dus , om over de monsterrol te spreken en te trachten daarin 
eene verandering te brengen? 

Getuige beantwoordt die vraag bevestigend. Uij mog;t dit niet doen. 
Het zon het eerste schip (gedurende dat hy waterschout is) zijn ge- 
weest . waarmede iets dergelijks zou hebben plaats gehad. 

De heer Mr. van Stipriaan Luiscius doet aan getuige de vraag on- 
derwerpen , of in de Indische monsterrol ook steeds opgenomen is eerst 
de ludiïche voeding en daarna de Ëuropescbe? 
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Getuige antwoordt, dat hij dit nooit daarin gevonden heeft. Er wordt 
daarin meest gezegd , dat zoodanige bemanning Javaansche voeding heb- 
ben zal. In den laatsten tijd werden er dikwerf contracten gesloten . 
waarin dit bepaaldelgk werd opgenomen. 

II. Martinüs Jonkheeb , klerk bij den waterschont te Botterdam. 

Zijne verklaring komt hierop neder: De beschuldigden wenlen te 
Botterdam aangemonsterd. Hij was daarb'ó tegenwoordig. Dit is ge- 
schied in twee partijen , eerst de zes eersten , later de zestien overigen , 
die op het schip Jannetje uit Indie herwaarts waren gekomen. 

De Voorzitter herinnert, dat hij vroeger heeft opgegeven, dat de 
monsterrol voor de Twenthe op 18 Juny 1856 werd geopend . ten 
einde de monstering niet onder de werking van de nieuwe wet te 
doen plaats vinden. 

Antwoord, Dit is geschied op verzoek van den kapitein. 

Vraag. Wat denkt gij , dat de reden daarvan was ? 

A. Ik weet niet , welke reden daartoe bestaan heeft. Waarschijnlgk 
was het om de moeijeiykheden , die de nieuwe wet opleverde , te 
ontduiken. 

V, In de monsterrol worden gewoonlijk opgenomen de voorwaar- 
den , waarop de aanmonstering plaats heeft ; is er nu bij de aan- 
monstering ook over de voeding gesproken? 

A, Er is noch door den kapitein noch door den stuurman iets over 
de voeding gesproken. Aan lederen Javaanschen schepeling zgn door 
den waterschout de gebruikelijke vragen gedaan , maar over de voe- 
ding is niet bepaald gesproken. De heer Byk heeft alleen gevraagd , 
of zij tevreden waren met dezelfde voeding en gelijke behandeling, 
als zij vroeger, bij hunne komst herwaarts , op Ned. schepen hadden 
ondervonden. Daarmede stelden zij zich tevreden. Hun werd daarna 
verzekerd dezelfde behandeling en dezelfde voeding als vroeger. 

Eindelijk werd getuige ondervraagd over het gebeurde in November 
1856. Zoo werd hem gevraagd , of de kapitein bij zijne komst te 
Botterdam geen verandering van de monsterrol , ten opzigte van de 
voeding, verlangd heeft? 

Getuige antwoordt daarop bevestigend. Het was een gewone monster- 
rol, zooals die steeds op het kantoor wordt gebruikt. De heer B\jk 
had bepaald geweigerd eenige verandering in de monsterrol te 



in. Ansco Goofuans , kapitein , gevaren hebbende op de Tvwiihe , 
die geen eed, maar eene belofte aflegt van de waarheid te zullen 
spreken. 

De Voorzitter, Ik zal a over onderscheidene punten moeten onder- 
bonden. Ter voorkoming van verwarring, zal ik dat achtervolgens 
doen op deze wijs: P. over uwe vorige loopbaan, voor zoover die 
betrekking heett tot deze zaak ; 2<^. wat er gebeurd is bij de aanmon- 
stering te Botterdam ; 3°. wat er aan boord is voorgevallen tot 12 
Aug. ; 4°. de gebeurtenissen op 12 Ang. ; b^. wat voorgevallen is na 
1 2 Ang. tot uwe komst te Botterdam ; en 6<>. wat bij of na die terug- 
komst te Botterdam geschied is. 

F. Gy hebt reeds vroeg gevaren? 

A, Ja. 

Fl Gij hadt reeds onderscheidene reizen gedaan? 

A. Ja. 

K Ge waart als scheepsjongen begonnen en hadt het tot koop- 
vaardijkapitein gebragt? 
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A, Ja. 

V. Ge hebt bepaaldelijk de drie reizen raar ludië gedaan met 
kapitein Herman? 

A Ja, en wel als stnurmansleerling . als jongen en als ligt matroos. 

V, Hebt gy niet eene reis als Sde stnarman naar Suriname heeii 
en terag gedaan ; voorts met den vice-admiraal Ryk naar Java mede 
been en terug ; wijders als 2de stanrnian naar Oost-Indië ; als 1ste 
stnarman eene reis rondom de wereld ; en eindeiyk de ongelakkige 
reis met de Twenihe als koopvaardy-kapitein ? 

A. Ja. 

V, Hebt ge op die reizen dikwerf met Javanen of Maleyers om- 
gang; of verkeer gehad ? 

A, Niet anders dan op Java , en behalve dat op eene der reizen 
een Javaan de kajuit bediende. 

K. Waarom hebt ge by de eerste reize , die ge als kapitein deed , 
juist 22 Javanen of Maleyers in dienst genomen? 

A, Omdat ik met het grootste genoegen met de Javanen in Indië 
heb gewerkt. By preferentie heb ik met de koelies aldaar gearbeid. 
Die herinnering heeft my op de gedachte gebragt . dat , als ik eenmaal 
gezagvoerder werd , ik dan Javanen zou iu dienst nemen , omdat 
onze eigene equipage soms zeer ruw en onaangenaam is. Dat had men 
juist van Javanen of Maleyers minder te wachten. 

V. Kcndet ge hel Maleisch? 

^. Ik verstond genoeg Maleisch , om met hen te kunnen omgaan 
en hun de werkzaamheden aan te wyzen . die ze te verrigten hadden. 

V. Was de Twenihe niet een nieuw gebouwd schip , behoorende 
aan eene Nederlandsche reedery, bestemd naar Batavia, om aldaar 
eene lading voor de Ned. Handelmaatschappy in te nemen ? 

A, Ja. 

V. Waarom bevond het zich te Rotterdam ? 

A, Het was te Delfshaven gebouwd en moest te Rotterdam worden 
gemonsterd. Toen het daar kwam , was het reeds geballast , wyi het 
anders daar niet had kunnen komen. 

V. Hoe kwaamt gy aan de 22 Maleyers ? 

A. Den 6 of 7 Juny kwam een persoon aan boord , om my 6 Ja- 
vanen aan te bevelen , die met het schip Vrijhandel » kapitein Ketwich , 
te Amsterdam waren gekomen. Zoodra die manschappen waren over» 
gekomen , heb ik ze dadeUjk te eten doen geven. Zy gaven hun ver- 
langen te kennen , gaarne spoedig gemonsterd te worden , ten einde 
de reis mede t^ maken. Zy werden aangenomen op de gewone voe- 
ding der Javaaen , dat is op ryst , visch , Spaansche peper , thee en 
suiker. Ik heb aan den waterschout gevraagd , of dat niet op de mon- 
sterrol staan n^oest , waarop hem geantwoord werd , dat dit niet be- 
hoeMe, omdat deze schepelingen het toch niet konden lezem Later 
werd ik in de gelegenheid gesteld nog 1 6 Javanen in dienst te nemen » 
die met het schip Jannetje herwaarts waren gekomen en ook deze 
werden op hetzelftle voedsel aangemonsterd. 

V, Zyn er binnen 'slaods ook eenige moeyeiykheden over de 
voeding ontstaan ? 
A. Neen , zy hebben geene beswaren kenbaar gemaakt. 
V* Werden de 6 eersten niet door u aangenomen met den stuur- 
man Soff, en de 16 laatsten door u aangemonsterd? 
A, Ja. 

V. Welk denkbeeld hadt ge over de voeding , waarop ie sQn aan- 
genomen? 
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A. Dat ze Indische voediog zoaden bekomen 

V. 6e hadt de monsterrol aan boord van het schip. Was dat geen 
stuk van gelijken inhoud als waarvan eene copie onder de proces- 
stakken yoorkomt en u is en wordt onderworpen? 

A. Ja. 

V, Als eene zaak haar beslag beeft gekregen , dan ziet men ge- 
woonlijk het opgemaakte stuk in , en dan had men dadelijk kannen 
ontwaren, dat daarop niet voorkwam de voeding, waarop ge de man- 
schappen hebt aangenomen. 

A. Dat contract was ter goeder trouw opgemaakt door een Neder- 
landsch ambtenaar, zoodat het niet noodig was daarmede naar een 
advokaat of notaris te gaan. De Enropesche e(juipage was ook gemon- 
sterd op hetgeen daarin voorkwam. 

V, Ge meent dus , dat de Javanen waren aangemonsterd op Indisch 
voedsel en dns niet op vleesch ? 

A, Ja, zij waren o}> Indisch voedsel aangemonsterd» 

V. Ge hebt daarnaar uwen^ inslag gedaan ? 

A, Ja. 

V, Toen zij aangemonsterd waren , zijn ze dadelijk aan boord 
gegaan? 

A. Zoover ik my herinner , ja. 

V, De equipage van het schip bestond uit de Hollanders, eene 
Javaansche meid. die naar Indië terugkeerde en de 22 beschuldigden ? 

A, Ja. 

Nu werd .door den tolk aan de beschuldigden overgebragt de ver- 
klaring van den kapitein , dat zg op Indische of Javaansche voeding 
waren aangemonsterd. 

De Serang Sidin antwoordt daarop, dat zij zijn aangemonsterd op 
dezelfde wijze, als zij vroeger op andere schepen waren behandeld. 

Kapidin zegt . dat de kapitein hem gevraagd heeft , wat hy verlangde 
te hebben ; dat hij daarop gezegd heeft , visch en vleesch , en dat de 
kapitein toen- te kennen heeft gegeven, dat dit goed was. 

De kapitein. Bij de monsteriug is te kennen gegeven . wat zij zou- 
den krijgen. Het spreekt van zelf, dat een kapitein aan de schepe- 
lingen niet zou vra{;en , wat zij zoaden verlangen te bekomen. 

De Voorzitter, Welke reden bestond er dan voor, dat ge aan 
boord hebt laten komen gedroogd en ander vleesch , dat later weder 
is weggevoerd ? Als ge geen vleesch te geven had , waarom het dan 
aan boord gebras^t? 

A. Dat geschiedde met het doel , om hen van tijd tot tijd eene 
versnapering te geven. Ik heb van de Jannetje vleesch laten afhalen , om 
hen als versnapering toe te dienen . maar dat is teruggezonden, om- 
dat het bleek, dat het niet raeer goed was. 

De beschuldigden deswege ondervraagd , hebben , door middel van 
den tolk , geantwoord , dat zij geen woord daarover gehoord of 
gesproken hadden. Eenigen hadden het vleesch gezien , anderen niet. 
Een hunner, die het gezien had, verklaart, dat het nat was, en dat 
toen gezegd was droog dat vleesch, waarop de stnarman gevraagd 
had, het weder van boord te brengen, hetgeen dan ook geschied is. 

De Voorzitter vraagt nu aan getuige : nu lag het schip zeilree , 
het zeilt weg , was er nu door de schepelingen- over de voeding tot 
dusverre geklaagd? 

A, Nimmer. 

V. Kregen zij hier te lande ander voedsel dan op zee? 

A. Neen , hetzelfde. 
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V, Toon het schip ia see gestokea is, wat heeft er toen plaats 
gehad? 

A. De Serang heeft zich den 15 JoliJ 1856, toen het schip in see 
gesleept werd, over een voorval driftig gemaakt , waarop de stanrman 
hem bij de borst vatte. Toen werd de Serang in de kajuit geroepen 
en hem onder het oog gebragt , dat hij van gedrag moest veranderen , 
waarop hy om vergeving verzocht en te kennen gaf, dat hg niet 
wel gehandeld had. 

F. Dat voorval ontstond , omdat den Serang het werken bevolen 
werd , terwijl hy schafte. Hebbea de Javanen nu ook een bepaalden 
tijd voor de schafting en voeding? 

A, Ja. 

K Ontstond het gesehil niet, omdat hem werk werd opgedragen 
op den tijd van het schaften ? 

A, Ja. 

K Is het ongenoegen niet ontstaan, omdat er vier man voor de 
giek waren gecommandeerd , om de echtgenoote des doctors aan wal 
te brengen , en hebt ge hen hnn onbehoorlijk gedrag niet onder het 
oog gebragt ? 

A. Ja. 

V, Heeft de Serang, bij die gelegenheid, niet eenige Maleische 
Woorden gebezigd, die uwe aandacht trokken? 

A. Ja. 

V. Wat beteekenden die woorden? 

A. Ik hechtte daaraan die beteekenis: pas op. pas op, als wij op zee zijn . 

F. Heeft de Serang verder behoorlijice dienst gedaan , en gaf hij 
geen reden meer tot klagten? 

A. Neen. Zijn gedrag was verder behoorlijk. 

Nu werd door den tolk aan vier der beschuldigden gevraagd, of 
ze de vrouw van den doctor niet aan wal hadden gebragt, waarop 
zij een bevestigend antwoord gaven. Aan den Serang werd gevraagd, 
of op den dag, dat de echtgenoote van den doctor van boord was 
gegaan , onaangenaamheden waren voorgevallen , of hg boos was ge- 
worden, en of hg zijn etensbakje toornig op het dek had geworpen? — 
De Serang antwoordde, dat men eerst twee ankers had uitgezet, dat 
men toen aan het eten zou gaan » maar wederom geroepen werd , 
dienst te doen. Daarover was men verstoord geworden , waarop de 
stuurman SofF hem bij de borst gevat had. 

Gevraagd of hij , bij die gelegenheid , ook eene bedreiging gebe- 
zigd had , ontkende de Seranrj dit. Als hij dat gezegd had , voegt hij er 
bij , dan zou de kapitein hem wel niet naar zee hebben mede genomen. 

Gevraagd of de kapitein hem over het voorgevallene heeft onder- 
houden , en of hij niet beloofd had , zich beter te zullen gedragen , 
antwoordt de Serang daarop , dat hij door den stanrman werd geroe- 
pen , en met dezen naar den kapitein gegaan is. £r werd hem toen 
gevraagd , of de kapitein bang was voor zijn volk , waarop de kapi- 
tein gezegd had : als ik bang was voor het volk , dan ging ik niet 
op zee. 

De Voorzitter ondervraagt den getnige nu over hetgeen tot den 
12 Aug. op zee is voorgevallen? 

A. Eerst 1 4 dagen te voren had ik eenige klagten over het voedsel 
vernomen; de visch was te zout; ik heb toen order gegeven om dien 
te vervcrschen ; maar dit bevredigde niet en toen heeft men gevraagd 
of men stok visch kon bekomen? Intnsschen had de Serang te Rotterdam 
verklaard, dat de Javanen geen stok visch wilden eteu. Het scheen 
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echter, dat geen der schepelino^en daarvan iets wist. Zelfs beeft een 
der Javanen den Seran;; aangevlogen, omdat hij dit gezegd had^ 
Hoezeer ik er dus niet op gerekend had aau de schepelingen stok- 
vi$ch te geven, ben ik er toch toe overgegaan. 

V. Wanneer hebt ge met het geven van stokvisch aangevangen? 
Volgens de verklaring van denderden stnarman, was er in Angnsins 
driemalen stokvisch afgeleverd. 

A. Zoodra de klagt over den zontevisch ontstond, heb ik order 
gegeven stokvisch af te leveren. 

Uierover werden na verschillende beschnldigden ondervraagd. De 
Serang heeft de klagt over de voeding aan den kapitein overgebragt. 
Die klagten sloegen meer bepaald op den zontevisch. 

Uij ontkent, dat hij te Rotterdam gezegd heeft, dat de Javanen geen 
stokvisch wilden hebben. De kapitein had hem gevraagd, of zij een- 
of tweemaal zontevisch zouden eten , hetgeen hij had toegestemd. 

Kapidin ontkent, dat hij kwaad was op den'Serang, omdat deze zou 
gezegd hebben, dat de Javanen geen stokvisch aten. 

Aan yy f verschillende beschuldigden, Batjook I, Makidin . Ngaitin, 
Kiman en Medin, wordt gevraagd, of zij in de laatste dagen van hunne 
reis ook met stokvisch gevoed zijn? Allen antwoorden daarop ont- 
kennend. 

De Voorzitter, Ër is toch werkelijk in den laatsten tgd stokvisch 
geschaft. 

De beschuldigden antwoorden, dien niet te hebben gehad. 
De kapitein blijft bij zijne verklaring, dat hij stokvisch heeft d<<en 
afleveren. 

De Voorzitter, Ook uit de verklaringen van andere getuigen blijkt 
het, dal er stokvisch is afgegeven. 

De Voorzitter gaat nu over tot het gebeurde op 1 1 Aug. , d. i. de 
dag voor het noodlottig voorval. Hij vraagt aan den getuige, wat op 
dien dag is gebeurd? 

A, Ten 12 ure heeft men opgehouden te werken. Ten l ure werd 
ik onderrigt, dat de beschuldigden hun werk hadden gestaakt en het 
niet verkozen te hervatten. Ik heb hen toen bij mij doen komen , om 
de oorzaak daarvan te vernemen, toen één der beschuldigden heeft 
geantwoord , dat ontevredenheid over de voeding de oorzaak was en 
dat zij voedsel verlangden , gelijk de Europesche zeelieden. Ik heb hen 
toen doen opmerken, dat ik tot de verlangde voeding niet was uit- 
gerust en ze dus niet kon geven, en dat geen hunner zich op de mon- 
sterrol kon beroepen, M'aarbij, naar mijne overtuiging, Indisch voedsel 
was bedongen. £en negentalis kort daarop weder aan het werk gegaan ; 
de overigen zijn weigerachtig gebleven ; waarop ik gezegd heb , dat die 
den arbeid niet voortzette, ook geen eten zou krijgen. 

De Voorzitter doet de negen beschuldigden, die het werk hadden 
gestaakt en daarna het eerst vpeer hadden opgevat, opstaan, die door 
den kapitein ook worden herkend. Hij vraagt hen. aan welke oorzaak 
de ontstane moeijelijkheden moeten worden toegeschreven , ten gevolge 
waarvan zij aanvankelijk weigerden te werken. 

Zij antwoorden, dat het onvoldoende der voeding de aanleiding 
daartoe was. Eerst weigerden zij te werken . maar toen de kapitein 
het hun bepaaldelijk afvroeg hebhen zij zich bereid verklaard den 
arbeid voort te zetten. 

De Voorzitter (aan do beschuldigden). Waarom hebt gij het werk 
gestaakt ? 

A. Omdat wij het niet konden uithouden, wegens de slechte 
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▼oediog.W\| kregen eakel louteTiach.die niet alleen cnnt, mur bitter «ras. 

F. Was de OTerige voediog goed? 

A. Wij kregen een klem weinigje njet , maar niet genoeg. 

F*. Was de xontenscfa soo zont , dunt , wanneer men niecs anders 
kreeg, men daarvan last had? 

Een der besdinldigden antwoordt daarop . dat de Tiscli soo aledu 
en sont was , dat men dien over boord wierp» 

F. Hoe en wanneer werden de schepelingen eeToed? 

A. Ten eerste: 'smorgens om 8 nar; dan kregen wi) rijst met 
zonteriscfa waanran het zont niet wegging; ten tweede werden wij 
om 12 nnr op deaelfiie injs gevoed, en ten derde *s avonds wederom 
zontevisch met peper. 

F. Of dit nn de griieele voeding was, die men den ganaeiieii dsLg 
bekwam? 

A Wii hebben niets anders gehad. 

Op de vraag aan TjipUs , of men ook besehnit had gegeven , wordt 
eerst ontkennend geantwoord, maar later gezegd, dat het bi| w|jze 
van tractement gesdiied was. 

Op de vraag, of niet door een hnnneraan de jongens om beschuit of iets 
anders gevraagd is , wordt door een der beschnldigden geantwoord . 
dat hij toen een klein stukje brood heeft bekomen. 

De Voorzitter aan den getnige (den kapitein). Worden de Javanen 
altyd zoo gevoed ? Krijgen zij alleen rijst, zonievisch en peper? Geen 
brood, geen besehnit, geen vleesch? Niets van dien aard? 

A. Neen , dat is Javaansche voeding. 

F. Verkeerdet gij in het denkbeeld , dat zij op geene andere voe- 
ding waren aangemonsterd? 

A. Ja. 

F. Gg meendet dus hnn niets anders te moeten geven ? 

A. Neen. 

Mr. VAR SnpsiAAN LuisciüS doet aan getnige de vraag rigten , of 
sootevisch een Indisch voedsel is? 

A. Ik dnrf dit niet zeker zeggen. Ik had bij de nitmsting gaarne 
meer gedroogden visch verlangd , maar ik kon dien niet krijgen. 

F. Ge bebt eerst geen stokvisch gegeven, omdat de Senuig verklaard 
had, dat de Javanen het niet aten , maar ge hebt later, toen de klagten 
ontstonden, wel stokvisch doen afleveren. 

A. Ik heb daartoe aan den eersten stnnrman Soff order gegeven. 

De zitting wordt voor een half nur geschorst 

Na de hervatting van de zitting vraagt de adv.-gen.FiUKfOis het 
woord. Met het oog op het bij den aanvang van de behandeling deter 
zaak gedaan verzoek en bij het blijkbaar vermoeijende van de taak 
der tolken in dit strafgeding , meeot hy aan het Hof te moeten voor- 
stellen een derden tolk te benoemen en dien als zoodanig te beeedigen. 

De oerdedigers, deswege gevraagd , hebben daartegen volstrekt geeo 
bezwaar , en ondersteunen het gedaan verzoek. 

Het Hof verleent aan den proc.-gen. acte van het gedane requisitoir 
en benoemt tot derden tolk den heer Johannes Andries Veenbuijsen , 
oml 46 jaren , gepensioneerd kolonel van hot Indisch leger , bier ter 
stede woonachtig. 

De heer Veenhuyzen , die zich in de zaal bevindt, wordt voor het 
Hof geleid. 

De Voorzitter vraagt hem , of hij zich met de bedoelde tsak wil 
belasten ? 
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De heer Veenhuyzen antveoordt, dat hij niet dan zeer ongaarne 
deze taak aanvaardt. Het is er toch verre van daan . dat 4iij zich als 
taalkundige nitgeeft , maar hij weet het zoogenaaord markt- of plat- 
Maleisch te spreken. Hg weet ook niet , of hij al de wettelijke en 
andere woorden juist letterlijk zal kunnen overbrengen. Hij wil echter 
gaarne zQne beste pogingen ten deze aanwenden. Hij doet dit met 
huivering, bij het aanzienlijk anditorium, waaronder zich hooge per- 
sonen bevinden , maar hij zal naar zijn beste vermogen te werk gaan 
en verzoekt bij voorraad toe<:>evendheid. Mogt hg bij het overbrengen 
eenige font begaan , niets zal hem aangenamer zijn , in het belang 
der zaak, dan dat de andere tolken dit releveren. Eene voorname 
reden » waarom hij deze taak aanvaardt , is daarin geleden , dat hij met 
16 der beschuldigden de reis van Indië herwaarts heeft gedaan , zoodat 
het mogelijk is, dat zij meerder vertrouwen in hem stellen en vrijer 
zullen spreken. 

Hij legt daarop de gevorderde eeden af en heeft gedurende den 
verderen loop van deze zitting de functiën van tolk vervuld. 

Thans wordt met het hooren van de getuigen voortgegaan , en brengt 
de Voorzitter den getuige Coopmans nu op het voorgevallene op den 
12 Aug. 

V, Wat is er op dien da^ voorgevallen ? 

A, Des morgens ten 8 ure is de Serang bij mij op het dek ge- 
komen en heeft hij te kennen gegeven, dat de beschuldigden niet langer 
wilden werken en dat zij ook niet langer aan boord verkozen te blijven. 
Zij wenschten in eene Portagesche bezitting aan land te worden gezet. 
Ik heb geantwoord dat dit onmogelijk was, waarop de Serang zich 
heeft verwijderd. Ten 10 ure is de Serang weder op het dek ver- 
schenen , heeft hij op zijn bootmansfluitje gefloten , op welk teeken 
alle de beschuldigden op het dek zijn gekomen en zich bij hem ver- 
eenigd hebben. De Serang heeft toen een herhaald verzoek tot mij 
gerigt, dat allen aan wal zonden worden gezet. Ik heb dit op nieuw ge- 
weigerd , waarop de Serang toen gezegd heeft , dat het schip dan noch 
in Holland noch op Java zou terugkomen. 

Door den tolk wordt nu aan den Serang gevraagd , of hij zich nog 
de woorden herinnert, die hij tot den kapitein gerigt heeft, dat het 
schip noch in Java noch naar Holland zou terugkomen. 

De Serang heeft eene andere lezing van deze zaak gegeven. Toen name- 
lijk de kapitein te kennen gaf, dat het hem onverschillig was , of 
ze al dan niet aan boord waren en er bij gevoegd had : • als gij dood 
zijt, dan gooijen wij u over boord, > toen heeftde Serang, volgens zijne 
verklaring, gezegd, dat dit niet baten zou, want, «als ge ons niet 
hebt , dan kan het schip niet naar Java of Holland komen. > 

De Voorzitter vraagt aan den getuige : Ge zijt verstoord geworden 
en ge hebt op de gedane vragen geantwoord : « als je naar den wal 
wilt , zwem er dan heen » ? 

A. Ik bltjf ten deze bij mijne vroeger afgelegde verklaring. 

Vervolgens wordt aan Kasidin gevraagd , of hij door dat antwoord 
van den kapitein verstoord is geworden ? 

De l>esch. geven daarop te kennen , dat de kapitein hen geen eten 
wilde geven ; dat zij ziek werden ; dat ze daarop gevraagd hebben , 
om aan wal te worden gezet , omdat ze het zonder eten niet konden 
volhouden , en dat ze in Gods naam maar aan wal wilden gezet 
worden. 

Ook aan Kapidin wordt gevraagd , of de beschuldigden door het 
antwoord van den kapitein boos zijn geworden? 
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Diê bescb. antwoordt daarop, dat ze niet boos geworden sgn en 
dat zy dea kapitein niet hebben aangevallen. 

De getaige Coopmans le^ vervolgens zijne verdere verklaring af. 
Hij is wel degelijk aangevallen; er beeft eene worsteling plaats 
gehad. Door den Serang werd hem zgn wapen ontrnkt enz. (zooals 
dit breeder in de acte van beschnldiging voorkomt). 

De Foorztfter vraagt verschillende ophelderingen nopens he^ schiet- 
geweer en bepaaldelijk de pistolen, die zich geladen in de kajuit 
bevonden en waarvan de kapitein zich voorzien had , terwgl hi) ook 
aan den opperstuurman twee had ter hand gesteld. 

(Jit de antwoorden» deswege gegeven, biykt, dat de kapit«n «an 
den timmerman order had gegeven , om in de kajuit te blijven , tot 
dat er onraad kwam , ten einde dan hulp te verleenen. 

F. Vermoedet gij dan , dat er iets zou gebeuren ? 

A, Neen , ik hoopte steeds , dat de besch. het hoofd in den schoot 
conden leggen. 

V, Het denkbeeld was dus alleen, hen eene straf op te leggen, 
in de hoop, dat zij tot hun pligt zouden terngkeeren en het werk 
weder opvatten? 

A. Ja. 

V. Hebt ge ze ook geen water onthouden om te drinken ? 

A, Ja , dit geschiedde uit hetzelfde begrip , ora hen tot hnn pligt 
t^ug te brengen. 

V, Do onthouding ia den avond van den 11 geschiedde dos 
alleen met het doel . om hen , zoo mogelijk , tot bon pligt te doen 
terugkeeren? 

A. Ja. 

V, Het tegendeel is echter gebeurd. Den volgenden morgen kwam 
er niemand meer aan het werk ? 

A. Neen. 

F. By de bestorming van de campagne waart ge daar met den 
stuurman Soff tegenwoordig? 

A, Ja. 

F. Ge hebt vroeger gezegd , dat de Serang toen door de anderen 
werd opgevolgd, en dat de beschuldigden destijds gewapend waren 
met messen, krissen en allerhand moordtuig, maar was dat zigtbaar? 

A. Toen zij kwamen was er niets zigtbaar, maar dat zij die wa- 
penen bij zich hadden bleek uit de gevolgen. De toegebragte wonden 
toonden het aan , dat er andere wapens dan messen waren. Zoo werd 
er o. a. een driehoekige wond toegebragt. 

F. Was het de gewoonte zich van messen te voorzien of die te 
gebruiken ? 

A. Alle schepelingen gebrniken messen. 

F. Droegen zij die gewoonlyk in de schede? 

A, Ja. 

F. Ge hebt gezegd, dat ze gewapend waren met messen en aller- 
hand moordtuig. De gewoonte is, dat de schepelingen messen bij 
zich dragen. Zoolang: er geen gebrnili van gemaakt wordt, zijn ze in 
de schede. Ge hebt niet gezien, dat zij de messen hadden uitgetrokken 
of dreigender wijze in handen badden. Daar zij gewoonlijk messen had- 
den, was het dus niets buitengewoons, dat zij die ook nu bij zich 
droegen. Hebt ge nu ook gezien, dat zij die messen te voorsebgn 
bragten of er mede dreigden ? 

A. Neen. 

F. Nu stond gij op de campagne, op zoodanigen afstand van het 
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roer, dat do tweede stttarasan -daar goed kon zien, wat er met n 
plaats had. 

A. Ja. 

V. Door wien zijt gij aaDgevallen? 

A. Door Sidin (denSerang) en drie anderen. 

V, Op het fluiten van den Serang is het volk naar boven gekomen ? 

A. Ja. 

V, Wat buitengewoons merktet gij toen bij hen <^? 

A, Dat ze beter gekleed waren dan anders. 

V» Viel er niets voor, dat vermelding verdient? 

A. Op het zeggen van den Serang , dat het schip noch in Holland 
noch op Java zou terugkomen, heb ik geantwoord: dat zullen we 



V. Hebt ge getracht gebruik te maken van het pistool, dat ge by 
u hadt? 

A. Mijn voornemen was , om , wanneer ik aangevalWn werd , mij 
te verweren , maar ik kon dit niet does, omdat mij dit belet werd , 
en omdat gedurende de worsteling mij het pistool werd ontnomen. 

V, Heeft de Serang toen dat pistool niet willen afschieten? 

A, Ja. Hij haalde daartoe den haan over, maar het schot wilde 
niet af^raan. 

V. Werd het pistool niet bepaald op n gerigt ? 

A. Ja. Het werd mij tegen de- keel gezet en de haan werd afge- 
trokken , maar die revolver, ofschoon geladen, kon niet a%aan, 
omdat de cylinder niet gerigt was. 

V. Kort daarop werd er een tweede pistool afgeschoten. Kon de 
Serang door dat schot gekwetst zijn geworden ? 

A. Dat is mogelijk , maar weet ik met aekerheid niet te ze^en. 

V. Go zijt ontzet en gered geworden door den eersten stuurman 
Soff on den tweedere stuurman Vermeulen . die aan het roer stoad ? 

A. Ja. 

V. Die tweedo stuurman had dit kunnen doen » omdat bij io het 
bezit van een sabel was ? 

A, Ja. 

V, Ge zijt kort daarop naar de kajuit gegaan ? 

A, Ja , ik wilde de overige manschappen tot hulp roepeil. Ik dnrf 
niet te zeggen , of door het tweede schot iemand of wie geraakt ii>-« 
Stellig heeft het grootste gedeelte, maar mogelijk al de beschuldigden 
aan den aanval deelgenomen. Wie durf ik niet met zekerheid te zeg* 
gen (Intusschen wijst hij achtervolgens aan wie . naar zijn beste weten, 
er al dan niet bij goAveost zijn. Sommigen weet hij stellig, anderen her- 
innert hij zich niet meer). 

V. Ik kan het zeer goed begrijpen , dat ge u niet meer juist her- 
innert al de personen, die u aangevallen hebben, en dat go anderen 
niet meer herkent , maar nu meen ik te moeten vragen , of bij de 
twee aanvallen slechts de vier eerste personen geweest zijn , of dat 
ook anderen daaraan hebben deelgenomen ? 

A. Ik ben door vier of vijf personen aangevallen. Wat elders of 
later gebeurd is, kan ik mij niet goed meer herinneren. Bovendien 
moest ik mij een weg naar de kajuit banen. Ik had in de worsteling 
een steek onder den linkerschouder en 17 wonden aan de handen 
bekomen. Daardoor ontstond bloedverlies , dat mij buiten staat stelde 
alles met juistheid na te gaan. 

V, Zijt ge in die worsteling ook neergevallen ? 

A. Dat herinner ik mij niet meer. 
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V. Heeft er nïet iets anders plaats gehad ? Bestond er geen tooi • 
nemen om n over boord te werpen? 

A. Ja , maar men is in dat doel niet geslaagd. 

V, Hebt ge n niet vastgeklemd en daardoor de pogingen om u over 
boord ie werpen bemoeyelijkt of verijdeld ? 

A, Ja. 

V. Wijs eens nan , welke de vier personen waren , die u vasthielden. 

A. Getaige wijst de vier eerste beschnldigden aan. 

V, Toen dat gebearde , toen ge n vasthield aan het gzeren hek » 
werdt ge toen aan de linkerzijde gestoken , en werdt ge toen ook door 
den stuurman Vermeulen ontset? 

A. Ja. 

V, Zijt gy toen niet naar beneden gegaan , om hulp te erlangen ? 

A, Ja. 

V. Wie heeft u de wond toegebragt? 

A. Dat weet ik niet met zekerheid. Het is tgdens de worsteling^ 
gebeurd, zoodat ik niet weet te zeggen wie het heeft gedaan. 

F. Toen zijt ge in de kajuit gegaan? 

A. Ja. 

V. Hoe zijt ge daar gekomen? 

A, Uit vrije verkiezing. 

F*. Al wat tot hiertoe gebeurd is , waaraan hebt ge dat toegeschre- 
ven , aan de voeding of aan iets tinders ? 

A. Aan iets anders. 

V. Waarom? 

A. Ik heb het zeer vreemd gevonden , dat de beschuldigden , voor 
dat men Madeira naderde , aan de stuurlieden hadden gevraagd . of 
het geen Portugesche bezitting was. Dit is mij niet medegedeeld , 
maar ik heb dit van de stuurlieden vernomen. 

K. Was er niets anders voorgevallen? 

A. Ik heb volstrekt geen oord met hen gehad Ik verkeerde in het 
denkbeeld, dat ik als een regtsehapen Nederlandsch koopvaardij* 
kapitein zoo moest handelen. 

V. Uwe vrouw is dikwerf in gezelschap geweest met de Javaansche 
meid Sarina, die zich aan boord bevond; heeft deze zich ook over 
het een of ander beklaagd ? 

A. Integendeel. Zij verklaarde, datde Javanen zeer tevreden waren, 
te meer, omdat op mijn schip verschillende malen r\jst gegeven 
werd, hetgeen op andere slechts zelden plaats vond. Zij verklaarde, 
dat het volk liever Javaansch, dan ander voedsel had. 

y. Ik begrijp het nog niet juist. Gij waart met de menschen tevre- 
den. Zij klaagden over te gering:e of slechte voeding. Ge zijt daaraan 
door aflevering van stokvisch te gemoet gekomen. Ge hebt zelfs, op 
der beschuldigden nieuwjaarsdag, hun getracteerd. Zij zijn u daarvoor 
vriendschappelijk komen bedanken. Diezelfde menscheu klaagden nu 
over te gering voedsel. Waarom he^t ge niet getracht aan die klagten 
eeiiigermate te gemoet te komen? Het belang van een nieuw schip, 
van de reederij, het leven van de eqnipage, van uwe vrouw en 
van u zelven steldet ge, door het niet verleenen van eene geringe 
te gemoetkoming, in de waagschaal. 

A, Wat is de magt van den koopvaardij -kapitein? Dat is zijn zedelijk 
overwigt. Als hij dat niet weet te handhaven, dan heeft de* kapitein 
niets meer in te brengen. Ik mogt niet toegeven. De Javanen waren 
gemonsterd op Javaansch voedsel. Ik mojxt in de gegeven omstan- 
digheden niet anders handelen, dan ik gedaan heb. 
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V. Ik \^il gaarne gelooven» dat gij geheel ter goeder trouw waart, 
en dat gij u niot gehouden achttet , hun iets anders dan Javaansche voe- 
ding te verschalen, maar na de herhaalde klagten, die deswege 
gerezen waren, weet ik niet, of het niet beter en voorzigtiger ge- 
weest ware , daaraan eenigzins te gemoet te komen. Nog denzelfden 
morgen van het voorval, heeft een uwer schepelingen a aangespoord, 
om toch toe te geven. Ware het dan niet voorzigtig geweest, uwe 
onderofficieren op te roepen om met hen raad te schaffen ? In plaats 
daarvan zijt ge voortgegaan in uwe weigering, hebt gij de weerspan- 
nigen eten en drinken doen onthouden , en het gevolg daarvan was: het 
plegen van eene vreesi>elijke daad, maar ook het verlies van het 
schip en uw eigen nadeel , want sedert dien tijd hebt ge geen ander 
schip gehad. 

A. Zoo ik gedwaald heb, was het ter goeder trouw. Ik meende 
mijn pligt te volbrengen , en ik hoop dien , bij voorkomende gele- 
genheid, weder te vervullen. Ik geloof, dat ieder gezagvoerder, in 
dezelfde omstandigheden verkeerende , hetzelfde zou gedaan hebben. 
Ik ben in mijne ziel overtuigd , dat ik niets anders dan mijn pligt 
vervuld heb. en dat elk ander in gelijke omstaudij^heden hetzelfde 
zon gedaan hebben. 

Nu wordt aan de beschuldigden , in de hoofdzaak , medegedeeld, 
wat de kapirein heeft gezegd. Zij verklaren , dat zij den kapiiein niet 
hebben aangevallen. De Serang houdt vol , dat hij gezegd heeft , op 
den uitval van den kapitein , dat , als zij er niet waren , hot schip 
niet naar Holland of Java zou kunnen komen. 

De Voorzitter vraagt nu aan den kapitein , of hij zich in de opvat- 
ting van die woorden ook kan vergist hebben. — Get. antwoordt 
daarop , dat hij gevraagd heeft , wat de gebezigde Maleische woor- 
den beteekenden. Hij vroeg deswege opheldering, eu toen heeft de 
Serang , in gebroken Hollandsch , geantwoord , dat hei sciiip niet in 
Holland of Java zou terugkomen. 

De Serang antwoordt echter daarop , dat hy gezegd heeft: hoe het 
schip zonder hen gaan of zeilen zou. Zonder hen zou het schip ver- 
loren gaan. 

De Serang wordt ook ondervraagd over de qaaestie van het pistool. 
Hy zegt, dat, toen hij met den kapitein alleen op het dek stond, 
van beneden uit de kajuit een pistool gelost werd. Hij vroeg toen 
aan den kapitein met klem, wat dit beduidde, waarop de kapitein 
had geantwoord , dat hem dit niet schelen kon. Ter voorkoming van 
ongelukken, had hij later den kapitein het pistool ontnomen, en had 
hij, bij die gelegenheid, een stomp van den kapitein gekregen. Hij 
ontkent overigens het pistool op den kapitein te hebben gerigt. Hij 
heeft het weggetrokken en weggegooid. 

De kapitein ontkent dat verhaal. Het schot was niet gevallen voor 
dat hij aangevallen werd. Hij ontkent ook een slag of stomp aan den 
Serang te hebben toegebragt. 

Ook de vierde besch., £ast</m, ontkent, den kapitein andermaal te 
hebben aangevallen. 

Mr. Rasch doet aan den getuige eene vraag rigten over het touw- 
werk, waarop deze antwoordt dat tusschen de groote mast en de 
bezaansmast, zich natuurlijk geen touwwerk bevindt. 

De Voorzitter zet nu het afnemen van het getuigenis van den kapitein 
voort. 

r. Toen ge in de kajuit kwaamt . wie waren er toen ? 

A, De timmerman, de kok, de stuurlieden Soff en Vermeulen, 
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torwyi spoedig al de Ëoropeanen daar te zamen waren. Allen hadden 
de ylogt naar de kajnit genomen . om sich verder te beveiligen, 
p^ F. Toen ge daar waart, bespenrdet ge toen reeds brand? 

A, Geen vijf minutea bevond ik mij in de kajnit, of ik ontwaarde de 
t Incht van brandende pek , teer of barst. 

V V, Kwamen er geen brandende voorwerpen in de kajnit ? 

« A. Ja. 

; F. Moest dit niet geschieden door personen , die op het dek waren 

en dns nit de Javaaosche bevolking? 

A Ja. 

V, Was over de kerklantaarn geen brandend zeil gelegd ? 

A, Neen , geen brandend zeil , maar er was een zeil over de lantaarn 
geplaatst, ten einde het zien te beletten. 

F. Waren de toegangen tot de kajuit digt gemaakt ? 

A. Ja. De deuren werden digt geslagen , en zij werden dadelijk 
digt gespijkerd. Dit kon niet anders geschieden , dan door personen , 
die boven aan boord waren. 

F. Ontwaarde men geene verdere teekenen van brand ? 

A, Spoedig ontwaarde men , dat er overal brand was ontstaan. 

F. Had dit reeds In de nabijheid van de kajnit plaats? 

A, Ja. Het branden van pik , teer , olie en harst ontwaarde men 
aan alle zijden. De bezaan werd afgeslagen. Het was een gaffel zeil. 

F. Ken der besch. heeft erkend , dat hg een stak vnnr in de bezaan 
heeft gelegd. Waar bevindt zich deze? 

A, Het is het achterste zeil. 

F. Ge zijt met de Earopesche bevolking naar de kajnit gevlagt. 
Wat hebt ge tot uwe bevrijding gedaan ? 

A, We konden niets nitvoeren. £en der stnurlieden heeft door de 
scheepslantaarn een sohot gedaan. 

F. Hoe laat werdt ge verlost? 

A. Ten 4 ure. 

F. Wat hebt ge gedurende al dien tijd opgemerkt ? 

A, Dat de brand al meer en meer toenam , dat hy Terschrikkelyke 
vorderingen maakte. Door natte dekens trachtte men , zooveel het in 
het vermogen was, den brand in de nabijheid te blusschen. Men trachtte 
op te passen , dat het beschot geen vlam vatte. 

F. Nu meen ik te moeten vragen , hoe het komt , dat er geene 
poging tot redding werd beproefd. Ge bevondt u van half elf tot vier 
ure in de kajuit met uwe vrouw en een aantal andere menschen, met 
her verschrikkelijk lot voor oogen van te zullen verbranden. De per- 
sonen-, die zich in de kajuit bevonden, waren van scbie^eweer 
voorzien. Waarom werd er dan niet beproefd bij dat levensgevaar 
zich te redden? 

A. De drie hoofdpersonen van het schip waren gewond , de doctor 
was buiten stuur , de hofmeester wist niet te vechten , sommigen tracht* 
ten in de provisiekamer eene schuilplaats te vinden. In zoodanige om- 
standigheden was een uitval met het volk onmogelijk. Maar bovendien, 
in de verschrikkelijke positie , waarin we verkeerden , was één Ma- 
leijer voldoende om eiken uitval , dien men zon hebben willen be- 
proeven , tegen te honden of te verijdelen. 

F. Het is evenwel zonderling , want het ligt toch in den men<- 
schelijken aard , om het onmogelijke te beproeven , ten einde het 
leven te redden. 

A. Dit is zoo, maar ik had vele bloedende wonden. De moede- 
loosheid en de lafheid waren op dat oogenblik groot. 
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V, Ik begrip zeer goed , dat men moedeloos was en dat velen bet 
hoofd hadden verloren , maar, als men op het punt staat om geroos- 
terd en verbrand te worden , dan begrgp ik niet , dat het onmogelijke 
niet werd beproefd. 

A, Dat is zeker niet pleizierig, maar we kouden van ons schiet- 
geweer geen gebruik maken ; het was hoogst moeijelijk om een uit- 
gang te verkrijgen , en als we daartoe geweld gebezigd hadden , dan 
hadden 1 of 2 mannen genoeg geweest, om eiken uitval te verhinderen. 

V, Welke was dan uwe hoop? 

A. Wij hoopten , dat de Javanen het schip zouden verlaten. Men 
grondde die hoop daarop, omdat men gezien had» dat zij eene boot 
hadden uitgezet. 

V, Hoevele booten waren er ? 

A, Vier booten, waarvan twee bezijden het schip. In de groote 
barkas bevond zich eene groote sloep» Eene der booten was. vernield 
en de andere is , volgens de verklaring van den kapitein Foubert, 
in drij venden staat gevonden. 

FI Wie heeüt het eerste teeken gegeven, dat de Javanen het schip 
hadden verlaten? 

A. Ik geloof, de jongen Blanken. 

F. Is toen niet de kerklantaarn open gebroken , ea is toen niet 
de een na den ander op bet dek gekomen ? 

A, Ja. Eerst is de tweede stuurman er boven gekomen-, die gezien 
heefb , of zich nog iemand der Javanen aan boord bevond. 

V, Toen ge boven kwaamt, hoe was toen de toestand van het schip? 

A, Die toestand was geheel reddeloos. Niets was meer bruikbaar, 
om den brand te blnsschen. De brandspuit was vernield , de putsen 
waren allen weg. Een enkele koperen ketel en kasserol werden ge- 
vonden, die nog eeoigzins geschikt waren om bij de blussehing te 
worden gebruikt, maar we moesten ophoudeu, de brand nam de 
overhand , en de ketel ging door een ongeluk verloren. 

V, Hebt ge , toen ge boven kwaamt , dadel gk reeds het Fransche 
schip gezien? 

^ Toen ik boven kwam, zeide miyoe echtgenoote: Goddank, 
daar is digt bij een schip. 

F. Was het niet gemakkelijk geweest , om tot het erlangen van 
betere voeding naar Madeira te gaan? 

A. Op den ochtend van den aanval was dit niet meer mogelijk. 

V, Voor dat ge in de kajuit kwaamt, hoe was toen de wind ? Was 
die voor of tegen ? Was de wind zoodanig . dat de rook van het 
schip door den wind werd afgekeerd ? 

A. Het is mogelijk , maar het schip was door toedoen van de Ma- 
leijers in een ongeregelden toestand gebragt. De wind heefb daarop 
geen invloed kunnen uitoefenen. Hoever het nu waar is , dat de rook 
door den wind werd afgekeerd, dat weet ik niet. We zouden door 
het inwerpen van brandend goed toch verbrand zyn , welke ook de 
rook was. 

V, Het Fransche vaartuig heeft een kiel uitgezet en toen is men 
op dat schip overgegaan ? 

A. Ja. 

V, Heeft de Fransche kapitein niet sommigen van zijn scheeps- 
volk gelast om naar boven te klimmen , ten einde te ontdekken , of 
de Javanen nog te vinden waren ? 

A Het is mogelijk , maar in den toestand , waarin ik mij bevond, 
is dit mijne aandacht ontgaan. 
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V. Hebt (se uw schip ook in brand getien? 
A, Toen ik op het Fransch vaartuig was overgei^aan, heb ik het 
schip een oogenblik bepaald zien branden. Toen we het Fransch schip 
^,* zaïren , sloeg de bezaansmast reeds over boord. 

K. Hoe lang zQt ge, aan boord van het Fransche Taartnig ge- 
'^ bleven? 

A. Gedurende 32 dagen. Wy zijn te Rio-Janeiro aan wal gekomen* 
/ Toen was ik geheel heisteld. 

y V. Hoe lang zijt ge wel ziek geweest'? 

% A. Dit kan ik niet met zekerheid zeggen. 

F. Wat is er toen verder geschied? 

"- ■ A, Te Rio Janeiro heb ik voor de Nederlandsche autoriteit de noo- 

dige verklaringen afgelegd. Spoedig beo ik met de pakketboot van 

llio naar Hftvre naar het vaderland teruggekeerd. Uit Amsterdam 

heb ik mijn beklag aan den officier van justitie te Rotterdam inge» 

^ zonden. 

' De Voorzitter doet hot laatste gedeelte van de verklaringen vau den 

y getuige door den tolk aan de besch. overbrengen. Hij herinnert daar- 

y by , dat al de Europeanen zich in de kajuit hadden vereenigd ; dat 

men , daar komende , ontdekt had , dat er brand gesticht was ; dat de 
deuren van de kajuit werden digtgeslagen ea digtgespijkerd ; dat de 
j« middelen, om te kunnen zien, weidden w^genomen; dat de kapitein 

verklaard heeft, dat. na gevlugt te zijn in de kajuit, er van buiten 
' af voorwerpen in gegooid werden , zoo als pik , teer enz. om den 

brand te vermeerderen ; dat al de Europeanen zich in de kajuit be- 
vonden , en dat er boven niets anders dan Javanen waren ; en dat 
derhalve de brand moet gesticht zgn door personen van buiten af, 
die zich op het dek bevonden. 

Naar aanleiding van een en ander , wordt aan besch. gevraagd , of 
80 de personen niet geweest z^'n , die moedwillig den brand in het 
schip hebben gesticht? 

Sidin herinnert zich niet, daartoe te hebben medegewerkt. 
Pa Stno gevoelde zgn leven niet meer. Hij had eene wonde aan 
den mg bekomen , had toen vuur uit de kombuis genomen , en het 
in het zeildoek gegooid. Toen heeft hij echter een schot gehoord en 
is hy weggeloopen. 

Kapidtn maakt duizend excuses, van de zooien van de voeten 
tot het hoofd van den Grooten Heer, dat hy de vermetelheid gehad 
heeft , om een blanke , een Europeaan , aan te pakken. Dat was daar- 
aan toe te schrgven, omdat deSerang verwond was. Toen de kapitein 
een schot wilde lossen , had hij hem vastgehouden , uit vrees , dat anders 
alle Javanen zouden doodgeschoten worden. De Seracg was het eerste 
verwond en toen had nog niemand van de Europeanen eeoe verwon- 
ding bekomen. Van het stichten van den brand is hem niets bekend. 
Simin weet nergens van. Toen er pistolen werden gelost^ en er 
vuur gegeven werd , is hg bang geworden en weggeloopen. Hg heeft 
meermalen uit de kajuit en van de campagne hooren schieten. 

Medin zegt ook , dat hij weggeloopen is , toen hg rook zag. Op 
de campagne was hij niet geweest. 

Aan Pa Seno wordt gevraagd , waarom hij het stuk vuur in de 
bezaan heeft gegooid? Hij antwoordt, dat hij niet meer aan zgn leven 
dacht. Hij weet niet, waarom hg het gedaan heeft. Hij gevoelde 
honger. 

Hem wordt herinnerd het eerste verhoor, dat hg voor den regter- 
commissaris heeft ondergaan. Daar heeft de tweede beschuldigde 
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PaSeno gezegd, dat allen, te gelijker tijd, wilden sterren. HQ er- 
kende , dat hy een stnk steenkool nit de kombuis had geDomen en 
in het zeildoek geworpen. Hy Yoegde er bij , dat hij de waarheid 
sprak , • al laat ge me ook ophangen. > — Fa Seno biy ft bij die verklaring. 
Hem wordt gevraagd, welke bedoeling hij gehad heeft, roet het 
leggen van een stuk vnnr in de bezaan; of het zijne bedoeling was 
wasi^ het schip in brand te steken. — Beschaldigde antwoordt, dat 
hij geen boosaardig of kwaad doel had. Zyne algemeene gedachte 
was, dat men toch moest sterven, en dat het dan beter was, allen 
gelijk te sterven, maar hy had geen kwaad oogmerk. 

Hem wordt herinnerd , dat hem te Rotterdam gevraagd is , waarom 
hij dat vnnr in de bezaan heeft geworpen , en dat hij toen daarop ge- 
antwoord heeft, dat hij radeloos was van den honger, en dat hy 
bovendien door den tweeden stuurman was verwond. 

De Voorzitter leest, in het belang van de waarheid en van het 
regt, voor, wat te dien aanzien, door den stuurman Vermeulen voor 
den regter-commissaris te Rotterdam, is verklaard, waaruit blgkt, 
dat Fa Seno het stuk vuur uit de kombuis heeft genomen en het 
op de bezaan heeft geworpen. Later heeft PaSeno erkend, dat hydat 
Yuur heeft gehaald, maar ontkend, dat hy een groote boor heeft geno« 
men of gezien en die gebruikt had. Hy had het stnk vnnr genomen , 
omdat hy radeloos was van den honger, en omdat hy verwond was. 
Pa Seno biyft ontkennen, dat hy vuur in het schip heeft geworpen. 
Mr. VAN Stipria AN LuisciüS merkt op , dat de getuige Coopmans ver- 
klaard heeft , dat hy door de vier eerste beschuldigden is aangevallen. 
Intusschen is vroeger door hem gezegd, dat de Serang en Pa Seno 
hem stellig aangevallen hadden , maar dat hy zich niet kon herinne- 
ren, wie de overigen waren. Nu meent hy, verdediger, te moeten 
vragen, hoe dat overeenkomt? 

De Voorzitter vraagt aan den kapitein, hoe dat verschil is op te 
lossen? Hy heeft hem straks ook bepaaldeiyk gevraagd, zoo mogeHjk 
te wyzen , de personen , die hem over boord wilden werpen. Vroeger 
kon de kapitein geene personen juist opgeven. Nu wil üe Voorzitter 
hem niets opdringen , maar hy vraagt eenige inlichting ten deze. 

Getuige Coopmans antwoordt, dat hy, naar zyn beste weten, de 
opgave heeft gedaan. De twee eersten weet hy zeker. De overigen 
geeft hy, naar zyn beste weten, op. 

De Voorzitter ondervraagt den getuige Coopmans nu nog omtrent 
het laatste punt, zyne terugkomst te Rotterdam. 

V, Toen ge daar aankwaamt, wat hebt ge daar gedaan? 
A, Na myne aankomst met myne vrouw en den stuurman Soff, 
ben ik het eerst naar Amsterdam gegaan. Daar heb ik de klagte op- 
gemaakt, die aan den officier van jastitie te Rotterdam is ingezonden. 
V, Ge zy t toen met den stuurman Soff naar den waterschont gegaan ; 
waarom verlangdet gy , dat er eene verandering in de monsterrol zou 
komen. De waterschout heeft , vooral in den stand der zaak , geweigerd 
eenige verandering in de monsterrol te brengen, en toen hebt ge 
gevraagd, of de waterschout zich niet herinnerde, dat de Javanen op 
Javaansche voeding waren aangenomen ? 

A. Ik zou toch by geen publiek ambtenaar op de vervalsching van 
een authentiek stnk, waarvan vele afschriften waren uitgegeven, aan- 
dringen. Ik heb alleen aan den waterschout, den heer Ryk , gevraagd, 
of hy zich niet herinnerde, dat de aanmonstering van de Javanen op 
Javaansch voedsel had plaats gehad, maar de heer Ryk wist zich dat 
niet meer te herinneren. 
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V. Waarom 8tel(f«t gij belang , dat d« aaDmooitering op den ouden 
Toet 20U plaats vinden? 

A. Ik weet geen reden daanroor op te geven. 

V\ Ik wenschte gaarne in nw eigen belang daarvan eene oplossing 
te verkry<;en. £r moet toch eene reden daarvoor peweest zijn. De 
wet (lp de tncht der koopvaardijschepen is met 1 Jnlij in werking 
gekomen. De monsterrol had dns naar die wet moeten zijn inpreritrt. 
Dat is niet geschied , en du heeft men vernomen, dat ge bepaald het 
verlangen hebt te kennen gegeven, om de aaomonstering naar de 
t)nde . en niet naar de nienwe monsterrol te doen geschieden. Er werd 
bijgevoegd, dat de kapitein daardoor vrijer was ten opzis^e van de 
voeding dan volgens de nieuwe monsterrol. Waarom steldet ge dan 
«ooveel l)elang in dieonde monsterrol? 

A. Jaren lang was ik met de onde monsterrol bekend ; juist om- 
dat ik daarmede zoo bekend was , meende ik haar te moeten volgen. 

V, Bestond daartoe geen andere reden? Was de nienwe monsterrol 
reeds gedrukt voorhanden ? Hadt gij geen tijd moeten wachten ora 
de nieuwe monsterrol te krijgen? 

A. Ik herinner mij daarvan niets. Br bestond daarvoor geen andere 
reden dan de door mij opgegevene. 

Hierop 'wordt de getuige Jonkheer nog nader over dit punt gehoord. 

Deze verklaart, dat de kapitein verlangd heeft, dat de aan mon- 
stering naar de onde monsterrol zou plaats hebben. Zij had naar 
'de nienwe monsterrol kunnen geschieden. De aanmonstering is niet 
volgens de nienwe wet geschied, want anders hadden sommige 
artikelen moeten zijn voorgelezen. Intusschen kon de aanmon»>te- 
Ting nog volgens de onde monsterrol plaats hebben. 

Getuige Coopmans meent, dat de vorige getuige zich eenigzina ver- 
gist. In allen gevalle behoefde h|j van geen nienwe monsterrol to 
^eten. 

Ten ongeveer 4 ure wordt de voortzetting van dit geding bepaald op 
#en volgenden morgen ten 10 ure. 



Zitting van Zaturdag , 3 Ociober, 



De geschorste teregtzitting heropend zijnde , zegt de Voorzitter, dat 
hij nog eenige vragen nan den getuige Coopmans heeft te doen over eene 
omstandigheid, die hem gisteren was ontgaan. In de proces-stukken 
heeft hij gevonden eene oppervlakkige teekening van het schip. Onder 
veitooningdterteekening vraagt h ij, of zrf met den vorm en de inrigting 
\au de Twenthe overeenkwam, waarop get. toestemmend antwo( rdt, 
^ie, op de traag van den Voorzitter, aanwijst , waar hij zich in den och- 
tend van den 1 2 Ang. bevond , toen de Serang tot hem kwam , zijnde dat 
gedeelte bepaaldelijk . waar zich geen touwwerk bevond, maar waar het 
dek was omgeven door een ijzeren hek. 

Fborz. Nu vraag ik, of tusschen die twee plaatsen (op de teekening 
aangewezen) zich het bek bevond , om hetwelk gij uwen voet hadt ge- 
slagen om te beletten , dat gij over boord werdt geworpen. 

A, Ja, dit gedeelte (aangewezen) is geheel omgeven door een ijze- 
ren hek. 

V. Op welke plaats zijt gij met de Europesche equipage ge vlugt na 
den aanval? 

Getuige wijst hierop de plaats aan, waar de worsteling is geschied, en 
do é^nige plaats, die nog overbleef om dadelijk daar heen tevltrgfcn, 
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en waarvan onmiddellijk door de bescbuldigdea de detiren werden 
gesloten. Hij toont mede aan, waar zich de beide lantaarns bevonden» 
waarin de Enropesche equipage zich had verdedigd, en de hutten, 
waar zij zich hadden opgehoaden, om zich te vrijwaren van de bran- 
dende stoffen, die over het schip werden heengeworpen. Op de vraag, 
waar hij nader is uitgekomen, wordt de plaats daarvan door get. aan- 
gewezen. 

F. Door wien is het schip gebouwd ? 

A. Door Hendrik de Boer te Delfshaven. 

V. Als een schip wordt opgezet , om in gebruik te komen , be- 
staat daarvan dan eene teekening? 

A» Veelal ja. 

V, Was er kruid aan boord? 

A. Ja (wyzende de plaats aan, waar het geborgen was). 

V, Er is nog een belangrijk oogenblik, dat ik vergeten heb, 
namelijk den 7 Aug. , toen gij meendet, dat het der bebchuldigden 
nieuwjaarsdag was ; hebt gij hen toen niet getracteerd ? 

A. Ja. 

V. Waaruit bestond dat onthaal? 

A. 's Morgens uit beschuit, boter en kaas. 

V, Hebt gij hun niet ook den geheelen dag vrij gegeven? 

A. Ja, toen ik door den eersten stuurman onderrigt was, dat het 
hun nieuwjaarsdag was , zeide ik : dat is goed , zij kunnen nu een 
ploizierigen dag hebben. Gij moogt hun 's morgens beschuit, boter 
eu kaas geven en *s middags zoutvleesch met aardappelen. 

F. Hebt ge hun ook jenever verstrekt? 

A. Ja, dat hebben zij gedurende de geheele reis gehad. 

V. Maar dien dag ook? 

A, Ja. 

r< Ik heb in de stukken gelezen, dat gij hnnook spek-pannekoeken 
zoudt hebben gegeven. Waren zg daarmede te vreden ? 

^. O ja, het was juist op hun verzoek, en ik had hun vooraf 
gevraagd, wat zij wel verlangden, en toen ik vroeg, of zij dit mogten 
eten, zeiden zij ja. 

Fl Zijn zij u daarvoor niet komen bedanken? 

A, Allen zijn mij komen bedanken, behalve de Serang, die ziek 
in zijne kooi Jag. 

V. Gij spraakt daar even van jenever. Het geven daarvan behoorde 
toch niet tot uwe verpligtingen , en gij zegt, dat gij dit dagelykshebt 
vei*8trekA. 

A, Ja , zonder dat ik er toe verpligt was . wel twee k drie maal daags. 

Aan de beschuldigden wordt door den tolk Veenhuyzeu overge- 
bragt, dat op den dag, dien de kapitein meende hun nieuwjaarsdag 
te zijn , hun gevraagd is , wat zij verlangden te hebben , dat zij dit 
hebben opgegeven en dat daaraan toen is voldaan. 

De eerste besch. antwoordt, dat, wat de beschuiten betreft, zich 
dit heeft bepaald tot één beschuitje per twee man. 

Op de vraag , of zij over het ontvangene tevreden waren en dat 
z|^ daarvoor , met uitzondering van den Serang , z^jn komen bedan- 
ken , wordt door allen bevestigend gean'woord. 

Gevraagd, of zij, behalve over de soort van voeding, overigens 
klagten hadden over de behandeling door den kapitein in het alge- 
meen , is het antwoord , dat zij over niets te klagen hadden dan over 
het eten. 

Of het dan ook niet met de waarheid overeenkomstig is, dat, 
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fioezeer onrerpligt , de kapitein hon dageiyks een zeker rantsoen jeoe ver 
heeft verstrekt? 

Antwoord ja, tweemaal per dag, door middel tan den derden 
«tnnrman ; terwijl de beschuldigden deze verstrekking voor onverpligt 
honden. 

De Voorzitter tot den kapitein. Hebt gy niet deze notitie aan de 
reeders onderworpen van hetgeen , volgens nw oordeel , nocKlig sou 
z'yn voor uwe equipage, namelijk zooveel voor de ËoropeaDeo en 
zooveel voor de Javanen ; en is in de tweede plaats niet dese notitie 
{beide vertoond) door de reeders opgemaakt» en zijn deze «tnkken 
niet door de reeders zelve aan den regter-commissaris opgegeven ? 

A. ,ltu 

F. Door wie werd de voeding betaald? 

A. Door de reeders. 

V. Hadt gij er ook belang bij . dat er meer overschoot dan bere- 
kend was? Ik wil n volstrekt niet verdenken, maar het is mij om 
waarheid te doen. Er was geklaagd , dat gij niet die voeding zondt 
hebben gegeven, die noodig was; en, blijkens den staat, door de 
reeders zelve opgemaakt, zie ik nu, wat er had moeten gegeven 
worden. Ik vraag dns andermaal : hadt gij er ook eenig geldelijk 
belang bij om dat te onthouden aan die menseben? 

A, Volstrekt niet , ik had geen aandeel in het schip. 

Fl Ik heb meermalen gelezen van een fluitje, in het bezit van 
den Serang; dat hij daarop zou geblazen hebben op den 12 Aog.. 
's morgens ten 10 nre, en dat daarop al de Javaansche schepelingen 
lioven waren gekomen. Was hij, in zee zgnde, meermalen gewoon 
daarvan gebruik ie maken? 

A. Neen. 

V. Hebt gij wel eens in Hellevoetsluis of te Rotterdam gezien , 
dat hij er gebruik van gemaakt heeft? 

A, £ene enkele maal. 

V. H«bt gij, sedert de eerste klagt, op 4 Ang., ook wel later, 
vddr den 12 Aug. , gemerkt, dat er onderling tussühen de Javanen 
verdeeldheid bestond , dat zij b. v. misnoegd waren over den Serang . 
dat hij hunne belangen niet behoorlijk by den kapitein had voor- 
gestaan ? 

A, Niet anders dan den morgen van den 4 Aug., toen de zoute- 
vifich door stokvisch werd vervangen. 

V. Ik heb u onlangs over wapenen hooren spreken , en op mijne 
vraag gaaft ge mij te kennen, dat de Javaansche schepeli^en ge- 
woonlijk van messen zijn voorzien , en dat, als zij die in de scheede heb- 
ben, dit een teekenis van rust, en wanneer zij de mensen uitgetrokken 
hebben , dit een teeken is , dat zij er van gebruik maken. Nu heeft de 
Serang u den 12 Aug. ten acht ure gesproken, maar heeft het ge» 
sprek toen geen voortgang gehad, doch is het ten tien ure hervat. 
Toen er nu duor den Serang gefloten werd, zon men hebben kun- 
nen denken, dat het een afgesproken teeken voor het oproer was. 
De Serang, daarover gevraagd, heeft daaromtrent eene verklaring 
gegeven, en de mogelijkheid bestaat, dat die verklaring overeen- 
komstig is met de waarheid. Hij erkent gefloten te hebben en dat 
de manschap daarop op het dek tot hem is gekomen, maar 
dat dat fluiten niet was een sein tot den aanval, «maar", zeide hij, 
• omdat de schepelingen mij ten laste hadden gelegd , dat ik op hunne 
belangen niet genoeg bg den kapitein aandrong , en dat zg ander 
eten wilden hebben, hetgeen ik reeds, doch vruchteloos, tea acht 
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nre aan den kapitein had kenbaar gemaakt , — heb ik hun gezegd , dat 
ik bet dan in hnn bijzijn zoa herhalen, en als ik dns flait, komt 
dan allen boven, dan kant gij zelve hooren en n overtnigen. *' Dit 
na is eene uitlegging , die zeer wel mogelijk is. Wat antwoordt gi] 
daarop? 

^. Dit, alles is zeer mogelijk ; maar ik hond m\| overtuigd , dat het 
fluiten wel degelijk het teeken was van den oploop. 

V. Het is hier om de waarheid te doen ; want dat de beschnldigden 
op dringende w\jze verzochten om allen aan wal te worden gezet, 
kon wel den schijn hebben , dat zij geen kwaad oogmerk hadden en 
dat zij op uw antwoord: «als je naar den wal wilt, zwem er dan 
heen," allen in woede ontstoken werden. Ik verzoek den tolk aan 
den eersten besch. nog eens te vragen , of hij niet op 1 2 Aug. in het 
bezit was ran het fluitje ? 
A Ja. 

Of hij daarvan toen geen gebruik heeft gemaakt en of zij allen 
daarop niet zijn boven gekomen? 

De Serang geeft weder dezelfde verklaring. Hij heeft gefloten , 
omdat, nadat hij vergeefs otl ander voedsel had verzocht, zijne 
kameraden niet geloofden, dat hij daartoe zijn best had gedaan. Hij 
beeft hou daarop te kennen gegeven : nu, dan zal ik straks nog eens 
gaan en fluiten , en dan moet gij komen hooren , of ik uwe belangen 
niet goed behartig. 

Simin (de 19e besch.) bevestigt deze opgave. Allen waren op het 
fluitje boven gekomen , behalve zijn persoon , want hij was bezig 
met het touwwerk aan de kombuis. Hij heeft voorts den Serang met 
den kapitein zien spreken en gemerkt , dat , toen de eerste gevallen 
was, de kapitein op hem geschoten heeft. 

Aan allen gevraagd , of hetgeen door den Serang is opgegeven , 
met de waarheid overeenkomstig is, zeggen allen: «ja, het is juist, 
zoo als het door hem is medegedeeld.» 

Voorzitter tot getuige : Nu een ander punt. Ik moet u vragen . 
of , vóórdat de beschuldigden in uw bezit wapenen hebben gezien , 
gij reeds zijt aangevallen? 

A. Neen , eerst toen ik mijn jas opende , zag de Serang , dat ik van 
pistolen voorzien was , en daarop is de aanval geschied. 

V, Nog één punt. Gij waart in de kajuit met de schepelingen. Was 
er toen niet een oogenblik, dat gij zelf of een uwer op het denkbeeld 
kwam: ik zal hun in 's hemels naam voldoening geven, bepaaldelijk 
door de woorden caasi sampi? 
A, Het is mogelijk, maar bepaald weet ik het niet. 
F. Maar hebt gij hun dan niet bij die gelegenheid een stuk faam 
vertoond ? 
A, Daar weet ik volstrekt niets van. 

V, Er is althans zoo iets verklaard, onder bijvoeging, dat zij toen 
van niets meer wilden weten , zoo woedend moeten zy zijn geweest. 
A. Ik weet er niet van. 
F. Hebt gij nog iets kunnen redden ? 
A. Volstrekt niet. 

K. Hebt gij u ook van geen geld kunnen voorzien? 

A, Volstrekt niets, alles was reddeloos verloren. 

F. Ik gaf u gisteren te kennen , dat ik maar volstrekt niet kan 

begrijpen, hoe gij van 's morgens half elf tot 's namiddags vier ^ half 

vijf ure in de kajuit kondet blijven , zonder iets te doen tot redding. 

Nu bebt gij eene verklaring gegeven nopens den staat van het schip, 



Digitized by 



Google 



- 78 - 

die dat onmogeiyk £oa hebben gemaakt. Inttuschen heeft een der 
schepelingen opgegeven: ja het ware misschien nog wel mojgrelijk 
geweest van een kant nit de kajoit te komen , maar wij waren om- 
ringd door de Javanen , die overal op schildwacht stonden , en als wi} 
er 'dus nitkwamen, zouden ^j ons dadelijk hebben aangevallen. 

A. Juist; wQ waren ook in dien toestand, dat wy niets konden 
nitrigten. 

Mr. YAN Stipriaan Luïscius stelt de vraap:, uf de kapitein op 12 
Aug., na de klagt ten acht ure, is gegaan naar de volkskajnic, om 
zich te overtuigen, of er al of niet voeding was overgebleven? 

A. Neen. 

Voorz, Ik moet evenwel op de zaak terugkomen , want den vorigen 
dag waren er, die verklaard hadden te willen werken en anderen inte- 
gendeel dit geweigerd hebben. Toen hebt gij gezegd : • wie wil werken , 
wie niet ?> en dat die niet werken wilde, ook niet zou te eten krij- 
gen. Gy hebt dan ook eten doen verstrekken aan hen, die werken 
wilden. Maar nu meen ik, dat gij gegaan zijt in de voorkajuit, odci 
u te overtuigen , of er ook voeding was overgebleven, 

A. Het was den 11 Aug., nadat de beschaldigden geweigerd had- 
den te werken, dat ik de reden naar die wederspannigheid heb 
gezocht, en nu vernam ik, dat de beschuldigden Enropesche kost 
verlangden. Ik heb reeds gezegd, dat ik meende, dat zij opjavaan- 
8che kost waren aangemonsterd. Op dat oogenblik nu heeft geen één 
van de noonsterrol gesproken. Zij wisten zelfs niet , dat zij op Ëoro- 
pesche kost waren aangemonsterd. Hnn éénig antwoord was : zij wilden 
Europeesch voedsel , even als de vijf man voor de mast. Maar nu vond 
ik in een kastje een groeten bak o. a. met drooge rijst ; een teeken , dat 
zg eten genoeg hadden , anders zouden zij zooveel niet over hebben. 

y. Ja , maar dat is de vraag niet , maar welk eten zij verlangden 
of noodig hadden ? 

A. Het is toch gisteren mjine aandacht niet ontgaan , dat zij gezegd 
hebben , dat zij geen eten genoeg hadden , en daarvan was mij het 
tegendeel gebleken. En wat nu den zontevisch betreft, ik kan u 
betuigen, dat deze uitmuntend was en niet beter wezen kon. Ik heb 
er zelf met mijne vrouw meer dan eens van gegeten. 

V. Ik moet n toch opmerken , dat driemaal daags zontevisch te 
eten , en dat nog wel zoo zout , dat hnn dorst zoo geweldig was , nog 
al wat beteekent. 

A. Als ik niet bedrogen was door den leverancier te Rotterdam , 
dan had ik er voor gezorgd , dat de visch wat minder zout was geweest. 
Maar zij krijgen op Java nooit anders. 

V. Was het drooge rijst , die nog niet gekookt was , welke gij 
gevonden hebt? 

A. Neen , er was reeds van gegeten. Het was het restant van den 
maaltijd. 

Aan de beschuldigden wordt overgebragt de verklaring van den 
kapitein , dat zij niet over de monsterrol gesproken hebben , maar 
alleen geklaagd, dat zij alle dao^en zontevisch te eten kregen. 

Door den 3den {Kapidin) wordt geantwoord , dat , zoolang zij te 
Kotterdam waren , zij eiken dag vleesch kregen ; maar , zoodra zij op 
zee kwamen , zontevisch , of zij wilden of niet. 

Getuige. In Rotterdam hebben zij volstrekt geen vleesch gehad. Zij 
gingen direct aan boord na de monstering en er werd hun dadelijk 
verstrekt Javaansche kost, bestaande uit visch, rijst, s'iaansche peper, 
thee en suiker. Er is nooit eene klagte geschied over de monsterrol. 
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selfs niet te Hellevoets^uis , toen de Serang in beweixiog was orer het 
van boord nemen vau de vrouw van den doctor. Er is geen enkel 
woord gesproken van de monsterrol tut op 12 Aug.» neen ik mag 
wel zeggen tot op dit oogenblik. 

Aan de beschuldigden overgebragt , dat zij . volgens den kapitein , 
te Rotterdam geen vleesch hebben gehad, wordt door den derden 
geantwoord , dat zij op Java dikwijls vleesch kregen , met den naam 
van itah bestempeld. Zij meenen , dat het haring is. Dit voedsel is 
nog niet eens goed voedsel , want de stuurman en de kok moeten beter 
verstrekken. 

Overgebragt, dat het, bij de klagte over geringe voeding, toch te 
verwonderen is , dat de kapitein een bak met rijst en verder voedsel 
heeft gevonden , blijft de Serang volhouden , dat er , behalre te wei- 
nig visch , ook zelfs te weini^r rijst is gegeven. Dat er echter rijst is 
gevonden , is een bew\}s , dat zij toen te zeer verzwakt waren om 
zelfs te eten. Er was nog een bord met ryst voor Sarina, de dienst- 
meid, maar omdat er geene toes]iijs hg was, kon zij er niet van eten. 

Mr. TAN Bell. Ik wensch nog eene korte vraag te doen aan den 
getuige. In de instructie heeft de kapitein van Ketwich , van het schip 
de Vrije Handel ^ verklaard, dat de zes schepelingen, die op de 
Twenthe zijn overgegaan, vroeger waren aangemonsterd op Javaansch 
voedsel, bestaande uit rijst, visch, spaansche peper, soiker.eu thee, 
msiar dat bij de monstering was gevoegd de clausule, dat, wanneer 
zg in eene koadere luchtstreek zouden komen , de Javanen ook vleesch 
zonden erlangen; en volgens contract is dat vleesch ook overgebragt 
naar de Twenthe. Dat contract moet zijn overgegaan in handen van 
den kapitein. Het is product n». 21. Na vraag ik, of niet werkelijk 
dat contract in handen van den kapitein is overgegaan? 

A. Ja, het is door den heer Ruyssenaers aan boord gebragt. 

Mr. VAN Bell. Ik heb nu nog eene tweede vraag: of namelQk de 
kapitein niet met een lid der Europesche equipage , en wel met Thomas 
de Moes, eersten timmerman , onaangenaamheden heefi gehad over het 
voedsel, aan haar verstrekt? 

A. Dit heeft in zooverre plaars gehad , dat de baas timmerman bQ 
mij is gekomen en ge\Taagd heeft , of ik wel onderrigt was , dat het 
vleesch zoo inkromp. Ik antwoordde ja; ik had het ook aan mijn 
eigen vleesch opgemerkt, en ik scheen daarmede bedrogen te zijn, 
zoo als wel meer het geval is. Hij heeft daarop te kennen gegeven , 
dat er niet genoeg was voor het volk, waarop ik antwoordde, dat 
hij gelijk had , en dat er daarom , in plaats van een pond , zeven ons 
zoude worden gegeven, om de manschap genoegen te geven, ook 
met het spek. Toen vroeg hij nog om suiker, bier en verscheidene andere 
caken meer; maar dat behoefde niet, en kon ik daarin dan ook niet 
treden. 

De Voorzitter, Ik stel voor aan het Hof, om, ter voldoening aan 
het verlangen van den heer proc.-gen. en indien de heeren verdedi- 
gers daar niets tegen hebben , in afwijking van den gestelden regel , 
nu te hooren den getuige van Donwe. 

Geen der verdedigers zich hiertegen yerklarende, wordt gehoord 
de getuige 

4. Adolfhus Wilhelxüs van Dottwe , die , na het aflet^gen van den 
eed, verklaart te zijn 42 jaren ond, van beroep genees- en verlos- 
kundige te Oostwoud ; hebbende de beschuldigden vroeger van aan- 
zien gekend, doch met hen in geene familie- of dienstbetrekking 



Digitized by 



Google 



— 80 — 

Btaande. H|j yerklaart verder, dat hy geneesheer was aan boord 
de Twenthe en daarmede de reis heeft medegemaakt, met het 
nemen naar Batavia te gaan. In Jnn\j 1856 heeft de aanmonsterizz^ 
plaats gehad en is hy in betrekking van geneesheer aangemonsterd , 
liggende het schip toen in de vlngthaven te Rotterdam. Hjj had zicli. 
des nachts aan boord begeven. 

V. Hebt gy ook op den dag in het algemeen eenig ongenoeeen l>ff 
de Javanen opgemerkt over den kapitein ter zake van het voedsel 
all anderzins? 

A. Neen. 

V. Was n ook v<5<5r het vertrek van Hellevoetslnis ter kennis 
gebragt, dat er eene conditie was gemaakt, dat de Javaanscbe 
schepelingen op Enropeesch voedsel waren aangemonsterd ? 

A. Neen. 

V. Ik wenschte wel uw gevoelen te kennen omtrent hetgeen ge- 
woonlijk onder Javaansche voeding moet worden verstaan. Wil mg 
dat eens opnoemen. 

A. Deze bestaat gewoonlijk uit rijst , gebakken visch , gedroogden 
visch, gedroogd vleesch, spaansche peper, thee en suiker. 

V. Zgt gy van oordeel , dat dit genoegzaam voedsel is Toor de 
Javanen ? 

Ak Ja* 

V. Maakt het ook een onderscheid , naar mate eij zich onder eene 
andere Inchtstreek bevinden ? 

A. Ja. 

V. Zondt gy niet van gevoelen zgn , dat zy In deze Inchtstreek 
ander voedsel noodig hadden ? 

A. Dit zou wel nuttig zyn. 

V. Zon het dan niet werkeiyk noodzakeUjk zyn ? 

A. Dat kan ik niet zeggen. 

V. Hebt gy meer de reis naar Java medegemaakt ? 

A. Neon , het was de eerste keer. 

V. Gy hebt u dus niet kunnen overtuigen over de kracht of wer- 
king van de zoogenaamde Indische kost op hunne gezondheid? 

A. Neen. 

V. Dat gedroogd vleesch, is daaronder buffel vleesch te verstaan? 

A. Ja. 

V. Gy zgt in Juny van Rotterdam vertrokken. Herinnert gy u na 
to liellevoetsluis ryst aan boord gekregen te hebben? 

A. Ja. 

V. Heeft die ryst ook door een of ander ongeluk water gekregen, 
ten gevolge waarvan daarover aanmerkingen werden gemaakt en de 
kapitein of eerste stuurman gelast heeft, dat zy over een zeil gespreid 
zon worden, om te droogen? 

A. Ja, dat heeft werkeUjk plaats gehad. 

V. tot Coopmans, Is die ryst gehrnikt ? 

A. Ja. 

V. Was ze goed? 

A. Ja, er was maar wat water bygekomen, maar ik heb ze dade- 
lyk laten droogen, en als ik het wèl heb, is ze gebrnikt, lang vóór- 
dat er eenige klagt was gerezen. 

V. Maar was ze al lang op vóór de klagt ? 

A. Zoo speciaal weet ik dat niet te zet^gen. 

V. Ik zou dit niet vra<;en , als ik er niet iets van gelezen had. 
Daarom doe ik die vraag. 
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Tot den doctor: Op den dag, teen gij in zee zoudt gaan, was uwe 
echtgenoote aan boord en is zij aan wal gezet, even yóót het schip 
in zee ging. Zijn er bij die gelegenheid niet door den derden stuor- 
man vier man voor de gielc gekommandeerd , en is het gevolg niet 
geweest, dat dit niet spoedig in zijn werk ging, omdat de menschen, 
die het betrof, aan het schaften waren , en gaf dit niet tot een onge- 
noegen aanleiding, zoodat de kapitein moest tnsschen beiden komen 
en er tnsschen_b&s>* en den Serang oneenigheden plaats hadden ? 

A; Jö/ik neb daarvan wel iets gehoord. 

V. Wat? 

A. Dat de Serang zijn etensbakje op het dek had geworpen en de 
eerste stnurman hem daarop bij de borst heeft gevat. 

V. Welke woorden sprak toen de Serang ? 

A. Nanti di laut. 

V. Is er toen meer gesproken? 

A. Meer weet ik niet , want daarmede eindigde het gesprek. Althans 
ik weet mij niets anders te herinneren. Maar bepaaldelijk deze woor- 
den heb ik gehoord. 

Aan den Serang gevraagd , ontkent hij de opgemelde woorden te 
hebben gebezigd. 

V. Tot den doctor: Wat beteekenen die woorden? 

A. Wacht op zee. 

V. Is dat eene bedreiging? 

De heer Veenhuyzen. Men kan het als eene bedreiging opnemen. 

V. Tot den doctor: Ging in de eerste dagen alles wel aan boord? 

A. Ja. 

V. Hebt gij een dag of acht vóór den 12 Ang. niet eenige onte- 
vredenheid opgemerkt van den kant der Javanen over het voedsel? 

A. Ja , zij waren ontevreden over het gebruik van zoutevisch. 

V. Driemaal per dag eten van zontevisch nioet hen gehinderd 
hebben , en één hnnner moet zelfs geklaagd hebben , dat hij daar- 
door eene ontsteking in do keel had gekregen. Na vraag ik n , als 
doctor, of daarover werkelijk is geklaagd? 

A. Daarvan is mij geen geval bekend. 

y. Hebt gij ook gemerkt, dat er tea gevolge der klagten eenige 
verandering is gekomen? 

A. Ja, men heeft hun meer stokvisch gegeven. 

V. Hebt gij dat ook zien geven door den stuurman Barends ? 

A. Ik heb er niet bepaald op gelet , ik heb het niet nagegaan. 

V. Zijn de Javanen niet op zekeren dag getracteerd, en wel op 7 Aug.? 

A. Ja. 

V. Waaruit bestond die tractatie? 

A. dit gedroogde aardappelen met pannekoeken. 

V. Waren zij daarover niet zeer tevreden en zijn z\j den kapitein 
daarvoor niet komen bedanken? 

A. Ja. 

y. Hebt gij ook opgemerkt , dat de kapitein hun gedurende de reis 
een zeker rantsoen jenever verstrekte ? 

A. Ja. 

y. Zijt gij ook den 1 1 Ang. , daags vóór den brand , er bij tegen* 
woordig geweest, dat zij geweigerd hebben te werken? 

A. Ik heb het gehoord. 

y. Hebt gij ook gemerkt, dat de kapitein roet den eersten stuur- 
man op hen af is gekomen en gezegd heeft : • wie niet werken wil , 
I^iÜgt geen eten • ? 
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A. Ja. 

V. Heeft de kapitein aan s^ne onderhoorigen ook gelast de pomp 
uit het waterval te nemen P 

A. Ja, dat is later geschied. 

V. Hebt gij op den namiddag van dien dag niet opgemerkt , dat ^e 
kapitein roet den eersten stuurman zich heeft bezig gebonden met de 
▼nnrwapenen te laden ? 

A. Ja, de kapitein heeft mjj toen verzocht mij met zij na vrouw 
te occnperen. 

V. Vroegt gij hem niet, waarom er werd geladen ? 

A. Neen. 

V. Bevreemdde u dat dan niet ? 

A. Neen. 

y. Maar dacht gij dan niet , dat er eenig oproer of zoo iets was 
ontstaan ? 

A. Natnurlijk. Ik merkte wel, dat het niet rigtig was. 

V. De kapitein heeft u alsoo verzocht n tnsechentijds met ayaa 
vronw bezig te houden. Waarom? 

A. Opdat zij niet zon ontstellen over hetgeen er mogt gebeuren. 

V. Is er dien nacht toen iets gebeurd? 

A. Neen. 

V. Waart gij weder vroeg op ? 

A. Op den gewonen tijd, ten zeven ure 's morgens. 

V. Hei)t gij ten acht ure ontdekt , dat de Serang zich naar den 
kapitein begaf? Ik moet u wel opmerken, dat er twee tijdstippen zijn, 
waarin iets is gebeurd, ten acht en ten tien ure. 

A. Ik weet niet precies , of het ten acht ure was , dat de Serang^ 
zich bij den kapitein begaf. 

V. Het komt er ook op geen kwartier op aan. Maar hebt gij toen 
ook het gesprek tusschen beiden gehoord? 

A. Neen. 

y. Weet gij dus ook niet, waarover gesproken is, de zaak, niet 
de woorden ; dit wenschte ik wel te weten. 

A. Het gesprek liep over bet voedsel. Dat weet ik. 

y. Toen gij ten tien ure naar uwe hut zijt gegaan , hebt gij toen 
een fluitje gehoord? 

A. Ja , ik heb het gehoord , terwijl ik weder naar beneden wilde 
gaan. Ik zag toen den Serang met het andere volk op het dek. 

y. Hoe zagen zij er uit ? Als naar gewoonte? 

A. Neen, zij waren anders gekleed, maar ik heb er niet zoo be- 
paaldelijk op gelet. 

y. Dit moest toch , meen ik , uwe aandacht trekken. Hadden zij 
ook schoone broeken , schoon linnen , schoone hemden aan ? 

A. Ik weet het niet precies , maar zij waren toch anders dan ge- 
woonlijk gekleed. 

y. Waren zij niet dagelijks van messen voorzien ? 

A. Somtijds. 

y. Hoe droegen zij die ? In het ceintuur of in den zak ? 

A. In het ceintuur. 

y. Droegen zij ze bloot ? 

A. In de schede. 

y. Toen zij nu op het dek kwamen, waren de messen toen bloot? 

A. Dit weet ik niet ; maar ik geloof, dat zij niet bloot waran. 

y. Dit komt ook overeen met de opgave van den kapitein, die 
zegt, dat de messen niet bloot waren. Hebt gij bQ die gelegenheid 
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niet gehoord , dat er f eker gestommel op bet dek plaats had ? 

A. Ja. 

V. En een schot gehoord? 

A. Ja. 

V. Werd er toen iemand gewond ? 

A. Ja , de eerote staarman Soff. 

V. Waar? 

A. In de linkerzijde en aan het hoofd. Hij kwam vallende in bet 
kajnitshok. 

V. Is de kapitein daarop spoedig binnengekomen , en was hij ook 
gewond ? 

A. Ja, aan den liDkerschonder en aan de linkerhand, waaraan 
hy zeventien wonden had bekomen. 

V. Waren die belangrijk? 

A. Neen , van geringen aard. 

V. Droegen zij het uiterlijke kenteeken van door messen te zgn 
toegebragt ? 

A. Ja. 

V. Hebt ge n toen dadelijk bezig gehouden met de verpleging der 
gewonden? 

A. Ja , het eerst met den stuurman. 

V. Hebt gg in dien tnsschentijd oiet eene verschrikkelijke beweging 
gehoord , doch zijt gij niet binnen gebleven , tot zoolang gij nog niet 
aan den brand dacht? 

A. Ja. 

V. Hebt gij niet eenige oogenblikken daarna den derden stuurman 
door de kerk lantaarn zien binnenkomen ? 

A. Ik heb hem niet zien binnenkomen ; hij is niet door den ge- 
wonen weg binnengekomen. De derde stuurman heeft niet dadeiyk 
geklaagd , maar toen hij binnen was , heb ik hem eerst bemerkt. 

V. Hebt gij toen niet ontwaard, dat de ki^uitsdeur versperd of 
digtgemaakt werd ? 

A. Ik heb er niets van gemerkt. 

V. Ook niet dat zij versperd was ? 

A. Neen. 

V. Volgens de stukken zoudt gij ontwaard hebben , dat er bran- 
dende stoffen in de kajuit zijn geworpen. Is dat zoo? 

A. Ja. 

V. Hebt gij niet gemerkt, dat de Europesche bevolking ran vuur- 
wapenen heeft gebruik gemaakt en die afgeschoten , bepaaldelijk door 
de kerkskap? 

A. Ja , naar bnyen ; maar door wie weet ik niet. 

V. Hebt gij ook uit de kajuit, hetzg door den kapitein, ofwel door 
een ander, tot de Javaansche schepelingen hooren roepen om uit te 
scheiden en daarbij hooren zegelen : cassi sampi? 

A. Ja , ik meen door den timmerman Ooel. 

V. Zaagt gij ook den kapitein van een stuk vleesch voorzien? 

A. Ik heb dit niet opgemerkt. 

y. Hebt ge u niet spoedig overtuigd, dat er brand was gesticht , 
door de lucht , die er ontstond , en de stoffen , die er geworpen waren? 

A. Ja. 

y. Hebt gij een brandend zeil zien werpen over het dek ? 

A. Ja. 

y . Hoelang hebt gijliedeo in uwen vreessel^'ken toestand verkeerd ? 

A. Tot vier ure. 
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V. 6y syt toen in een ander gedeelte van het sdiip oyerf^egaan. 
Hebt gy toen niet door een der jonjrens hooren zeggen , dat de Jara* 
nen beenj^ingen met de barkas, en heeft dat niet ten gevolge gehad 
eene poging om oit de kajnit te komen? 

A. Ja. 

V. Wie is er het eerst nit gekomen? 

A. Dat weet ik niet. 

V. Wat hebt gü al dadelyk gemerkt by het verlaten der kajnit ? 

A. Dat het achterdek in brand was. 

y. Hoe was de staitt der boot , waarin de Enropesche bevolking 
feich vervolgens begeven heeft ? 

A. Vol water, zoodat zy moest worden nitgehooed. 

V. Waarmede? 

A. Dat weet ik niet. 

V. De brandspuit was, meen ik, vernietigd en de putsen weg? 

A. Ja. 

V. Gy schynt tydens bet gebetu*de al zeer van uw streek te zyn 
geweest? 

A. Dit is ook geen wonder. 

V. Wees zoo goed en geef my nog eens eene uitlegging van iets, 
wat ik reeds gisteren aan den kapitein heb gevraagd , en ik nog niet 
goed begryp. Het. was tien k half elf ure *s morgens , toen gy lieden 
naar de kajuit zyt gevlugt en er eerst ten half vyf ure *s namiddags 
zyt uitgekomen. BéAr zaagt gy niets dan den dood voor oogen. Gij 
waart van alle kanten bewaakt, de rook was overal doorgedrongen. 
Ik vraag: hoe kondet gy tot ruim vier ure in de kajnit 7.yn geble- 
ven , zonder ten minste eenige poging te doen om er nit te komen , 
terwijl de Javanen slechts met messen en gglieden met schietgeweer 
gewapend m aart ? Ik herhaal : met den dood voor oogen. Ik beken , ik 
vat dit niet. 

A. Er is ook moeyeiyk eene explicatie van te geven. Men moet 
eerst in die positie zyn geweest , om het te begrypen. 

V. Het is toch voor hen , die het hooren , onbegrypeiyk. 

A. Als men moet kiezen tusschen verdrinken , vermoord of ver- 
brand te worden , dan wacht men liever nog wat. 

V. De kapitein was aan den linkerschouder en de linkerhand ver- 
wond. Is het n ook voorgekomen , dat dit door een scherp werktuig 
is geschied? 

A. Ja. 

V. Hoe lang heeft het geduurd , dat de kapitein ongesteld is ge- 
bleven ? 

A. Naar gissing negentien dagen. 

V. Waren de wonden aan de hand nietsbedntdend ? 

A. Ja. 

V. De stuurman Soif was in de linkerzgde aan de korte ribbe ver- 
wond. Was die wonde niet van driehoekigen aard en is zy , opper- 
vlakkig beschouwd , toegebragt door een gewoon mes of door eene krw 
of een dergelijk wapentuig? 

A. Door eene kris, 

Y. Het is dan ook uit de instructie gebleken , want een der matro- 
zen heeft het van den eigenaar willen koopen. Had Soif twee wonden 
op het hoofd? 

A. Ja , gehonwen wonden. 

V. Hoe lang heeft de wonde in de zyde geduurd , eer zy genezen is? 

A. Dertig dagen. 
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V. Ik meen , dat gij in Sept. 'te Rio Janeiro aftcheid genomen 
hebt van Soff, en dat hij toen beter was? 
A. Hij was toen nog zeer zwak. 

V. De derde stnnrman Barends is later gebleken een gebroken arm 
te hebben gekregen , en wel zijn regter- voorarm. Gy hebt het toe- 
brengen dier verwonding niet bijgewoond, maar van hem vernoioen, 
dat zy met eene handspaak was toegebragt. Kan zij op die wijze sgn 
toegebragt? 
A. Ja. 

y. Hoe lang heeft zij gedaurd ? 
A. S7 èb 28 dagen. 

y. Hoe lang heeft de reis gedunrd naar Bio Janeiro ? 
A. Dertig dagen. 

y. Gij moet mij nn nog iets opregt zeggen. Hebt gij , in het al- 
gemeen, ik spreek niet van de voeding, gemerkt « dat de kapitein 
deze menschen slecht heeft behandeld, immers niet op zoodanige 
wijze als dit wel behoort? 
A. Dit heb ik niet knnnen merken. 
Adv.-gen. Ja Setro gedurende de reis niet ziek geweest? 
A. Ja. 

Adv,'gen» Is hii onder uwe behandeling geweest? 
A. Ja. 

Adv.-gen, Was hij zoo ziek , dat hij den 1 1 Ang. niet op de been kon ? 
A. Neen. 

Voorz. Gy waart geneesheer aan boord. Ik moet n dns vragen , 
of deze menschen niet in den laatsten tyd geklaagd hebben , dat zQ 
door het slechte voedsel zoo zeer verzwakten, dat zy hun werk niet 
meer goed konden verrigten? Hebben zy daarover niet by n als 
geneesheer geklaagd ? 

A. Neen, zy hebben zich daarover by my niet beklaagd, 
y. Hebt gy dan niet uit de wyze van werken kannen opmaken, 
dat zy verzwakten ? 

A. Niet zoo zeer. dat het in het oog liep, maar men kon zich 
toch zwak gevoelen. 

y. Maar hadt gy als doctor niet het denkbeeld , dat die menschen 
op die wyze zouden verzwakken? 
A. Neen. 

y. Ik meen toch, dat bij een doctor aan boord, al zegt hy dit daii 
ook niet, zijn verstand wel meebrengt om zich daarvan te vergewissen. 
A. Ik heb het voor my zelven niet kunnen denken. 
Mr. Basch vraagt, of get. met het Malcisch is bekend? 
A. Niet genoeg om het te kannen vertolken. Ik versta er een 
enkel woord van , maar geef my niet uit als de taal te kennen. 

Mr. Basch. Myne vrai^ staat in verband met de woorden : nanti 
di lautt en ik vraag dus, of get voor zich zelven daaraan een zin 
gehecht heeft? 

A. Die woorden kwamen my als eene soort van bedreiging Toor. 
Voorz, Ik stel voor aan dezen getuige , wiens tegenwoordigheid in 
zyne woonplaats by zonder gevorderd wordt, uit hoofde van het groot 
aantal zieken aldaar, te vergunnen heen te gaan, zonder verplxgt te 
zyn terug te keeren. 

Niemand zich daartegen verklarende , zoo wordt aan den getnige 
dat verlof gegeven. 

5. Chablbs Guillaumb Sovf, oud 29 jaren , gewezen eerste stnnrman 
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aan boord van de Twenthe, wonende te Amsterdam, heeft de beschnl- 
digden te voren niet gekend en bestaat bij bea in geene famiUe - 
noch dienstbetrekking^. Hij heefi hen laatstelijk gekend , als met hen 
op de Twenthe gevaren bobbende. 

V. Verstaat gij Maleisch? 

A. Een weinig. 

V. Knnt gij er u in uitdrukken? 

A. De sclieepstermen. 

y. Gij verstoodt er toch meer van dan de kapitein ? 

A. Ja. 

y. Gij verstaat hen toch zóó, dat gij de Javanen dao^iyks wist 
(e laten manoeuvreren en verstond ben toch, wanneer syaiets vroe- 
gen en gij hen hebt geantwoord ? 

A. Ja. 

y. Hebt gij niet zes hunner te Rotterdam aangemonsterd , afkom- 
stig van het barkschip de Vrije Handel, en wel Kapidin, Kasidin, 
Batjook I, Bafjook II, Kiman en Medin? 

A. Ja. 

y. Waren zij niet te Amsterdam gekomen van eene reis van Ba- 
tavia, en waart gij toen niet te Amsterdam? 

A. Ik was reeds aan boord van de Twenthe, 

y. Wat gaf aanleiding tot die aanmonstering ? 

A. De kapitein kwam van Dordrecht ; roaar zij waren reeds aan 
boord en ik ben met hen gegaan op 18 Jnuij aan bet kantoor van 
den waterschout. Zijn klerk was d^r aanwezig, dezelfde, die giste- 
ren is verboord. 

y. Is er bij gelegenheid dier aanmonstering ook gesproken over 
de voeding? 

A. Ja. 

y. Wat is daarbi} voorgevallen? 

A. Ik heb den waterschout verzocht hen aan te monsteren op 
Javaansch voedsel, en dat hij hun dat in het Maleisch zou overbren- 
gen. Ik heb mij dus overtuigd, dat zij er van wi6ten. 

y. Hebt gij ook gevraagd, dat dit opgeschreven zou worden? 

A. Neen , maar ik heb aan den waterschout gevraagd , of het niet 
in de monsterrol moest vermeld worden, waarop de waterschout ge- 
antwoord heeft, dat dit niet noodig was, want zij konden het toch 
niüt lezen. Zij zijn toen met mij aan boord gegaan. Ik ben echter 
niet bij de aanmonstering der zestien overigen tegenwoordig geweest. 

Door den tolk £mmen overgebragt z^nde aan de zes genoemde 
hefschuldimien , dat zij de personen waren, die door get. waren aan- 
gemousterl, erkennen zij dit feit. 

Gevraagd , of de waterschout hun niet aangezegd heeft , dat zij op 
.Javaansch voedsel zouden aangemonsterd worden, antwoordt een 
hanner, dat hij hetzelfde voedsel gevraagd had als op het vorige schip. 
Voorz, Wat heeft de waterschout toen geantwoord ? 

A. Dat het goed was. 

y. yraag hun bepaaldelijk, of de waterschout hen niet gemonsterd 
heefi op Indische kost. 

Een hunner antwoordt, dat door hem van den waterschont het 
bewijs van de aanmonstering gevraagd was , en de waterschoat daarop 
geantwoord heeft , dat het goed was en dat , als hij reden van onte- 
vredenheid had , hij daarover op Java maar moest beklag doen. Die 
besch. had ook verzocht voedsel als van het vorige schip. 

Get. Rijk, Ik heb niet gezegd, dat zij op Javaansche kost werden 
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aangemonsterd , maar op dezelfde Toeding en met dezelfde behande- 
ling als op het yorige schip, mits zij maar de monsterrol toekenden. 

V. Hebt gij dao geen onderzoek gedaan bij den kapitein van het 
vorige schip? 

A. Ik ben gedurende een jaar te Rotterdam waterschout en heb 
wel voor 3000 schepen gemonsterd; maar nog nooit is door één der 
Nederlandsche koopvaard ij-kapiteins eene aparte clausale in de mon- 
steirol opgenomen omtrent Javaansch voedsel. De gewoonte is altijd 
ie beginnen met rijst, gebakken visch , spaansche peper enz. Diemea- 
schen krijgen, naar mate zg de tropische gewesten verlaten en in 
koudere luchtstreek komen, meer Europescho kost, zoo als vleesch, 
snert, er^vten enz. ,Maar uit hunne natuur zelve vragen zij visch 
en rijst. En daar nu nooit eene aparte clausule in de monsterrol 
dienaangaande wordt opgenomen, heb ik ook gemeend, dat dit hier 
niet noodig was. 

V. Ik twijfel niet aan uwe ervaring in dat opzigt, noch aan de 
gewoonte, die daaromtrent mogt hebben bestaan. Maar de vraag is, 
of hier de conditie was Javaaui^che of Europesche voeding. Begreept 
gij nu, dat dit laatste niet kon geschieden, dan hadt gij dit kannen 
antwoorden. 

A. Door mij kon niet gezegd worden, dat zij op Javaansch voed- 
sel moesten worden gemonsterd. Als een kapitein mij gezegd had: ik 
wil niets anders geven dan zootevisch en rijst, dan had ik mij als 
mensch verpligt gezien die menschen daarop niet te laten aanmon- 
steren. 

Voorzitter nader tot get. Jonkheer, Er is gezegd , dat gij het niet 
noodig hebt geacht de Javanen op Europesche kost aan te monsteren. 

A. Dat heb ik niet gezegd. Daar blijf ik by. 

y. aan Soff, Welk voedsel hebben de Javanen gekregen? 

A. Drie maal daags rijbt, zoutevi&eh, spaansche peper, thee en 
een pond suiker por week aan ieder man. 

Door den tolk Emmen deze verklaring overgebragt zijnde, wordt 
zy door den eersten besch. bevestigd, in zooverre, dat alles ia orde 
was , behalve de suiker. Zy kregen geen pond per week ieder , maar 
slechts een half pond. 

V. Welk pond was het? Moest hun een Nederlandsch pond worden 
verstrekt? 

Geinige Soff, Neen, een oud pond, en dat kregen zg, 

V. Is het u niet bekend, dat de Javanen ook jenever erlangden? 

A. Tweemaal daags kreeg ieder man een borrel , een gewoon glaasje. 

Wordt door allen bevesiigd. 

y. Men was te Hellevoetsinis, en toen is er eenigo oneenigheid 
ontstaan over het van boord broogen van de vrouw van doctor van 
Douwe, korte oogen blik ken , vóór men in zee zou gaan. Heeft dat 
niet tot gevolg gehad , dat er later moest worden geschaft , omdat 
men niet wachten kon en het schip in zee moest ? £n zijn toeu niet 
vier man voor de giek gekommandeerd ? 

A. Ja. ^ 

y. Dat ging, meen ik, niet gaauw m zijn werk, zoodat de kapi- 
tein er bij moest komen. 

A. Zy wilden niet, en daarom is de kapitein met my naar hen 
toegekomen. Wy gaven hun te kennen , dat zij den tyd om den trap 
fif te zetten , wel zeer goed konden inwinnen. 

y. Heeft de kapitein toen niet zyn ongenoegen te kennen gegeven 
en was de Serang dnarop niet verstoord geworden ? 
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A. Ja. 

V. Hebt gij hem toen niet bij zgn baaitje genomen , en wat Iieefi 
hg toen geantwoord? 

A. Djaga striman, naton di laut. 
y. Wat hebt gij daaruit begrepen? 

A. Mijn denkbeeld was: pas op, stnnrman, als wij later in zee z||n. 
V. Is de Serang daarover niet aan den kapitein en n later zijn 
leedwezen komen betuigen , onder belofte , dat dit niet meer zon pljutfs 
hebben? 
A. Ja. 

Overgebragt zijnde, dat de beschnldigden bepaaldelijk geweigerd 
hebben de yronw des doctors van boord te brengen , zes^ de Sercav^ , 
dat de stnnrroan by hem was gekomen en bem eerst had gezegd , dat zij 
konden eten. Zg zijn daarop gaan eten. Vervolgens kwam de stnnr- 
man zeggen , dat zy naar het schnitje moesten om de vroaw van den 
doctor aan wal te brengen. Hg merkte toen op. dat het schafuijd was , 
en daarop kwam de kapitein met den stnnrman op hem af. teriKrfjl 
de laatste hem bij de borst had gegrepen en naar boven gesleurd. 
Hy erkent overigens het etensbakje op het dek te hebheo geworpen. 
y. Heeft hij toea niet geuit de woorden: ^Djaga striman, nanti 
di lautt» 
De Serang antwoordt , dit niet tot getuige gezegd te hebben, 
y. tot den tolk Veenhuizen. Gelieve hem dan te zeggen , dat de 
getuige verklaard heeft, dat hij toch excuus is komen vragen aan den 
kapitein en den stnnrman. 

A. Hij is niet uit zich zelven naar den kapitein gegaan, maar de 
stuurman had hem voor den kapitein gebrngt. De kapitein had hem 
toen gevraagd . waarom hij dan geaarzeld had zijne manschappen te 
laten gaan, waarop hg antwoordde, dat hij bevreesd was. Zijt gij dan 
bang voor uw volk , vroeg de kapitein ? Als ik bang was , antwoordde 
hg , zou ik niet meegegaan zijn. 
V. Wat beteekent nanti? 

Tolk Veenhuyzen. Wachten. Uit de verklaringen van den Serang 
blijkt wijders , immers dat is de zin zijner woorden , dat hij had te ken- 
nen gegeven : wg zitten na te eten. £n nu is het bij hen eene eigen- 
schap niet op te staan , zoohmg zg eten , als het niet door hoofdper- 
sonaadjes wordt bevolen. Het is bg hen eene soort van krenking, als 
men hun van eten laat opstaan. Wat hij overigens gezegd heeft , moet 
geweest zijn: wacht, stuurman, zij komen. 

V. Vraag hem dan bepaald . of hg geene bedreiging bedoeld heeft 
en gezegd heeft : wacht , tot wij in zee zijn. 

De Serang antwoordt, dat, toen hij gesproken had, de stuurman 
hem zeide : gij spreekt maar niet meer , hoor, en dat hij daarop ant- 
woordde : ik zal niet spreken. 
V. Wannieer had de eerste klagt over de voeding plaats ? 
Soff. Ik meen den 3 of 4 Aug. Zij waren met hun rantsoen zoute- 
visch tot den kapitein gekomen , zeggende , dat het te veel was om 
driemaal daags te eten. , 

V. Was het niet te zont en te bitter ? 
A. Niet te bitter. 

V. Was er niet eene tweede klagt, behalve op 4 Aug.? 
A. Ja , daags v<5<5r het ongeluk. 

V . Toen er aanvankelijk ongenoegen was over den zontevisch , heeft 
de kapitein toen niet gelast het geven van stokvisch? 
A. Ja, twee keeren in de week. 
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V. Ik meen , dat gij vroeger verklaard hebt vijfmaal in de week. 

A. Dan weet ik het niet meer precies. 

V. Was de stuurman Barends niet belast met de afgifte der voe- 
dingsmiddelen ? 

A. Ja. 

V. Men klaagde over den visch, bepaaldelijk omdat die te zout was. 
Vroegen de beschuldigden ook bepaald iets anders , bv. vlee^ich? 

A. Dat kan ik met geene zekerheid zeggen van den 4 Aug. , maar 
later hebben zij Emropeesch voedsel verlangd. 

V. Kregen zij dat toen ? 

A. Neen. 

V. De kapitein begreep dan ook , dat dit niet mogt volgens de 
monsterrol. Maar is dit aan hen te kennen gegeven? 

A. Ja. 

V. Zijn zij niet op 7 Aug. getracteerd? 

A. Ja , op drooge aardappelen . zoutvleesch en pannekoeken met spek. 

V. Hadden zij dat zelve gevraagd? 

A. Ja, het een en ander is hun gegeven op de vraag van den kapi- 
tein, wat zij verlangden. 

Tolk Emmen vraagt deze omstandigheid nader aan besch. Tjiplis , 
die dit bevestigt. 

V. tot getuige <So/f. Zijn zij voor dat onthaal niet komen hedanken? 

A. Ja , behsïve den Serang , die ziek was. 

V. Was hij wel meer ziek? 

A. Hy was eenige dagen ziek. 

V. Hebben de beschuldigden niet geweigerd te werken op 1 1 Aug. ? 

A. Ja, 's namiddags ten één ure. Ik ben toen met den kapitein 
naar den Serang gegaan en heb hem de reden daarvan gevraagd , waarop 
hij ten antwoord gaf, dat het gebruik van rijst en visch hen te zwak 
maakte om te werken. De kapitein ^vroeg toen , of dat eten dan niet 
goed was? Zeer goed, was het antwoord, maar het verveelt hun lan- 
ger Indisch voedsel te gebruiken. Ik heb daarop, op last van den 
kapitein , gevraagd , -wie werken wilde en wie niet , en toen gingen 
weder eenigen aan het werk , anderen niet. 

V. De kapitein moet met u geraadpleegd hebben over het geheel 
onthouden van spijs en drank aan de beschuldigden. Welk denkbeeld 
had de kapitein daarbij? 

A. Zijn denkbeeld was , dat , als men hun voedsel onthield , zij wel 
zouden inzien, dat zij verkeerd handelden en wéér aan het werk zon- 
den gaan. 

V. Werd het voedsel genuttigd boven op het dek? 

A. Ja. 

V. Ewaamt gij niet ten slotte tot de overtuiging , dat de zaak niet 
goed ging, en dat de maatregel aanleiding zou geven tot moeijelijk- 
heden, dat daaruit onaangenaamheden konden ontstaan? 

A. Ja, ik vreesde wel voor onaangenaamheden , maar hoopte toch, 
dat de Javanen tot inkeer zonden komen. 

y. Welke was dan de reden, dat gij met den kapitein zes pistolen 
zijt gaan laden , terwyi gij elk nog van twee zakpistolen waart voor- 
zien? 
A. Om het gevaar, wat er kon ontstaan. 

V. Dus maaktet gij uit de omstandigheden op, dat de zaak een 
emstigen aard begon te krijgen ? 
A. Ja, omdat ik niet wist, wat er kon gebeuren. 
V. Is de nacht toen niet rustig doorgebragt en is den volgenden 

6 
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noqrgoa de Serang niet ten acht ure by den kapitein gekomen? 

A. Ja, hy alleen; doch ik berond mg in de nabgheid. De Senmg 
TToeg om ander voedsel , of om aan wal te worden geset, hetgeen de 
kapitein heeft geweigerd. 

V. Wat dat aan wal zetten betreft, moet ik n vragen, of g|i ook 
hebt opgemerkt van de zQde der Javanen, dat er gesproken ifl van 
tiet eiland Madeira? 

A. Ja, er it door één hnnner gevraagd, of dat ook eene Portnge- 
scbe bezitting was . hetgeen ook aan mij gevraagd is , waarop ik ant- 
woordde, dat ik het niet wist. Maar den 12 Ang. hebben mij niet 
■ gevraagd aan wal te worden gezet. 

De teregtzitting wordt voor eenigen tijd geschorst. 

Ten één nre wordt de geschorste teregtzitting hervat. 

Vbarz, Wij zyn genaderd tot het oi^enblik , dat de Serang t^i aeht 
■tire op de campagne den kapitein aansprak. Hebt gy op dat oogenblik 
den kapitein ook gesproken , of nadat de Serang op de campagne was 
geweest? 

Getuige Soff, Het kan mogelgk zyn , dat ik toen met den kapitem 
over de zaak heb gesproken, maar ik kan het mg met eecnnr 
^herinneren. 

V. Hebt gy dan niet gezegd r ik soa er maar eenige TBrandering 
4n brengen? 

A. Ik herinner het my niet. 

V. Ten tien ure bevond zich de kapitein op de campagne. Waart 
gy er bij? 

A. Ja, ik ben er spoe^lig gekomen. 

V. Toen de Serang gefloten had , waar hebt gy toen gestaan , en 
waar de kapitein? 

A. De kapitein bevond zich tfein stuurboordzyde (aangetoond) en 
Ik misschien hier (mede op de teek^ing aangewezen). Ikbiar toen het 
gesprek begonnen was , ben ik naby den kapitein gekomen. De Se- 
rang bevond zich op dat oogenblik voor hem. 

V. Waren de Javanen toen anders gekleed dan gewooniyk? 

A. Ja, zy hadden schoone broeken en hemden aan. 

Y. Waren zy voorzien van hunne messen? 

A. Ja. 

V. I& dit de gewoonte by de Javanen? 

A.. Keen , hy alle matrozen. 

V. Hoe dragen zy die messen gewoonUjk? 

A« Ongeiyk ; de één draagt het op zyde , de ander op zak. 

y. Dragen zy ze gewooniyk in de schede? 

A. Ja. 

V. Van welke grootte zyn ze? 

A. Van middelmatige grootte. 

V. Waren ze destyds bloot? 

A. Neen. 

V. Toen na de Serang met den kapitein in gesprek was, liep dat 
gesprek toch over de voeding en verzocht hy ook om aan wal te 
worden gezet. Is er nu niet eerst over de voeding gesproken en 
daarna, toen ander voedsel geweigerd was, verzocht om aan wal te 
wcHrden gezet. En heeft de kapitein daarop niet geantwoord: «Al» je 
naar den wal wilt, zwem er dan heen>? 

A. Ja , de Serang had nog eerst gevraagd : « Moeten we dan op 
dezelfde ntanisc voortgaan ? » waarop de kapitein heeft geantwoord ; fja, 
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miSmt ^otiinlii aVè gij mi| vijf en twintig galden knnt geVeit , 260 inin 
kan ik uw verzoek toestaan.» De Seraog zeide toen: ifatk^ cdbpö. 
^alt veii'filond ik niet goed én ik rroég den Serang om nadere reiitla* 
ring, waarop bij in gebroken Hollandscb zeide: » schip niet op Bata^'- 
Tia, schip niet in Holland.* 

V. Hij heeft die woorden zoodanig verklaard , alsof hy wilde ieg- 
gen : « hoe zondt gij zonder ons in Bétaria kunnen komeii ? > 

A. Neen; hij heeft gezegd: tniet in Batavia» niet iü llöllaiid,» 
en daarop is de aanval begonnen. 

Nadat een en ander door den heer Veenhuyzeti Was oVfergebra^t , 
ek'kent de Serang, dat hij gefloten had en dat daarop het volk op het 
dek was gekomen, maar dat hij alleen gevraagd hééft óm andet 
voedsel , hetgeen geweigerd werd » en dat hij daarop verzocht heeft 
aan wal te worden gezet. 

y. Vraag hen allen , waaraan het is toe te schrijven , dat zij toen 
anders gekleed waren dan naar gewoonte, bepaaldelijk Waarom zij 
schoon e broeken en hemden aan hadden ? 

Allen antwoorden , dat zij niet anders dan in hunhe werk|lakken 
waren gekleed. 

V. Zeg hnn dan nader , dat het toch de opmerkzaamheid heeft ge- 
trokken , dat zij schoone broeken en hemden aan hadden , dat zij 
schoon linnen aan hadden , gelijk dit door meer dan één getuige is 
verklaard, 

Zij herhalen hunne ontkentenis. Zij w^aréa niet anders dan in hunne 
dagelijksche kleeding. 

V. tot getuige So£. Welke kleederen droegen zij gewoonlijk? 

A. Baai of katoen ; de een in het blaauw, de ander in het wit. 
Maar dien dag droegen zij niet hun gewoon werkpak. 

V. Gij gaafb zoo even te kennen , dat op die gezegden de aanval 
wfls begonnen. Nu heb ik opgemerkt, dat. na het gesprek tusschen 
den kapitein en den Serang, waarop anderen aankwamen, dé kapitein 
zijn jas geopend heefc en daardoor de wapenen , die hij bij zich had , 
zigtbaar werden. Is nu niet ten gevolge daarvan de aanval begonnen ? 

A. Ik was er zoo kort bij , dat ik niet juist kan zeggen , of de 
lianval ten gevolge van hét openmaken van den jas is begonnen. 

V. Hebt gij voor u zelven niet aan hun voornemen tot een aanval 
gedacht, toen zij andere kleederen aan hadden, in verband met het 
verzoek, kort te vofen gedaan, om aan wal te worden gezet? 

A. Ik beschouwde de zaak zóó: wij werken niet, dus wij willen 
óöfce voile kleederen niet aan hebben. 

V. Sommigen hebben verklaard, dat de Javanen bij deti aanval 
t'öorzien waren van messen , dolken of ander moordtnig. Hebt g\j 
daarvan ook iets opgemerkt? 

A. Neeti. 

V. Hielden zij op het bewnste oogenblik niet de messen in de hand, 
waAruit gij een kwaad voornemen kondet afleiden? 

A. Neen. 

V. Gij stondt destijds op de campagne. Bevond zich de tweede stuur- 
man toen niet aan het roer ? 

A. tfa. (De verschillende positiën aanwijzende op de teekening.) 

yt. Vóór de aanval begonnen was , hebt gij toen niet opgemerkt , 
dat de kapitein den timmerman de Moes last heeft gegeven met de 
Èur'opesche cquipaj^e naar beneden te gaan, om er te blijven? 

A. Niet om er te blyven; maar hij heeft gezegd: <ga naar bene- 
deiïi èr llggeti 2es geladen pistolen op de tafel. « 
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V. Er is toch verklaard , dat de kapitetn er bggevoegd bad » «om 
er te biyven.* 

A. Zgoe woorden K\jn zoo geweest, «Is ik ze u heb medegedeeld, 
en daarop is de equipage naar beneden gegaan. ^ 

V. Wie heeft den eersten aanval gedaan? 

A. Dat weet ik niet zeker. De Serang stond op de campagne. 

V. Stond de tweede besch. er bgP 

A. Ik kan bepaald geen enkel met zekerheid aanwijzen » maar weet 
wel precies van den Serang. 

V. Ik vraag n ten stelligste op den eed. door u afgelegd, of hy 
de eerste persoon is geweest , die den aanval begonnen heeft , en of gy 
niet , ten gevolge der omstandigheden , van de pistolen hebt willen 
gebmik maken, waarmede gy n vooraf gewapend hadt? 

A. Ja. 

V. Hebt gy gezien-, dat de kapitein een pistool op hem gerigt heeft? 

A. Neen. Wel heb ik later den Serang hem een pistool zien afne- 
men en voor de keel plaatsen. 

V. Om hem te bedreigen . of om «r werkeHjk mede te schieten? 

A. Ik meen om het af te schieten. 

V. Waamithebt gy dat afgeleid? Hebt gy dan eene poging gezien 
met het spannen van den haan? 

A. Ja, maar het had geen gevolg; want het cyllnder was niet 
gerigt. 

V. Gy hebt vroeger gezegd , dat hy het pistool den kapitein voor 
de keel hield, blgkbaar om te schieten, niet om hem te bedreigen* 
Die verklaring komt in de stukken voor. Er is ook gesproken van 
het vallen van het eerste schot. Gy hebt dit waarschyniyk gehoord. 
Is dat schot van boven of van beneden gevallen ? 

A. Dat kan ik met geene zekerheid zeggen. Ik presumeer, dat het 
van geen myner pistolen was, maar ik weet niet bepaaldeiyk den 
persoon aan te wyzen , van wien het schot afkomstig was. Het kan 
niet geweest zyn van de Europesche schepelingen, maar van de Ja« 
vaausche bevolking. 

V. Is er niet een pistool op n gelost ? 

A. Ik veronderstel het , want onmiddeliyk nadat men myn pistool 
had afgenomen , is er een schot afgegaan en ben ik door zes èk zeven 
personen besprongen. 

V. Is n by die gelegenheid een steek toegebragt? 

A. Neen , later ; aan den linkerarm. 

V. Is dat niet geschied bepaald door een der beschuldigden, en 
wel Klaas Ledesma? 

A. Ik heb dat altyd gepresumeerd , maar kan het niet met zeker- 
heid bepalen; ik wil het niet op myn geweten nemen. 

V. Gy hadt toch in de instructie opgegeven , dat het zou geweest 
zyn de zoogenaamde Liplap. Ik heb in het proces gezien , dat die man 
zoo genoemd is; en nu zegt gij , dat gy hem met geene zekerheid 
durft aanwyzeu. Is hy een der aanvallers geweest? 

A. Ja. 

V. Was Pa Seno ook een der aanvallars ? 

A. Dat weet ik niet precies; maar ik weet wel, dat ééü man op 
eene distantie is geweest. Het is deze oude man, Lingo (de 9de besch.). 
Hy stond by de kombuis op zekere distantie (op de teekening aan- 
wyzende). Hy is my voorgekomen als de man , die zich met de zaak 
niet bemoeid heeft. 

Wordt aanteekening gedaan in het proces-verbaal der teregtzitting 
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Tan de verklaring, dat besch. Lingo geene blijkbare deeluemlng 
heeft gehad aan den aanval. 

y. Is Eapidin er bij geweest , kort na den aanval , en wet , zoo 
als de kapitein zegt, blijkbaar met het dod om hem over boord te 
werpen; 

A. Ik kan dat zoo bepaald niet zeggen. 

y. Gij legt verklaring af voor een Alwetend God, en eenmaal 
znlt gij daarvan rekenschap moeten geven. Gij moet den regter 
brengen op het spoor , om de waarhród alleen te kennen. GQ moet 
dat niet vergeten. Wij zitten niet hier om deze mannen gevangen 
te zetten. Wy moeten de waarheid weten en daarnaar regt spreken. 
Dat is een mandaat , dat wij van Hoogerhand hebben gekregen , en 
waarvan ook wij eenmaal rekenschap zullen afleggen. 

Al de beschuldigden worden thans den get. één voor één voorge- 
houden. Ten slotte daarvan zegt hij : Setro (den 12den besch.) heb 
ik vóór den aanval messen zien slijpen; van al de overigen kan ik 
niets met zekerheid zeggen. 

y. Wanneer heeft dat slijpen plaats gehad? 

A. Tusschen acht en tien ure 's morgens. Hij sleep twee messen. 

y. Heeft een der jongens u daarop niet attent gemaakt? 

A. Het kan mogelijk zijn. Ik herinner het mij niet. 

y. Gij hebt eene wonde gekregen in de linkerzijde , die onderzocht 
en gebleken is niet te zijn toegebragt door een mes , maar door een 
driehoekig wapentnig. Hebt gij nu ook een der Javanen in het bezit 
gezien van eene kris? 

A. Neen. 

y. Heeft dan niet eender schepelingen gezegd, dat een der Java- 
nen eene kris in bezit had en welke hy getracht had van hem te 
koopen? 

A. Ik weet er niets van. 

y. Zijt ge ook niet verwond geworden aan het hoofd? 

A. Ja , op twee plaatsen. Ik had het niet eerder bespeurd , dan toen 
het bloed langs mgn hoofd liep. 

y. Hebt gij ook van de Enropesche schepelingen vernomen , dat 
aan één hnnner de sabel was ontnomen? 

A. Neen. 

y. Wij komen nu tot den aanval op den kapitein , gedaan met het 
blijkbare doel om hem over boord te werpen. Wat hebt gy daarvan 
gezien ? Hebt gij niet den kapitein met een der Maleijers zien wor- 
stelen? 

A. Ja. 

y. Zaagt ge niet , dat de kapitein zjjn voet aan het yzeren hek 
vastklemde, om dien aanval te bemoeijelijken? 

A. Dat kan ik niet zeggen , want ik was niet altyd op de cam- 
pagne , maar de stuurman , die aan het stuur stond , heeft 't het best 
kunnen zien en heeft dan ook er op ingehouwen. 

y. Het was dus niet alleen op de campagne , maar ook op het 
knildek, dat de kapitein is aangevallen? 

A. Ja. 

y. Gy zijt dus niet geweest de persoon, die den kapitein behoed 
heeft tegen het over boord werpen? 

A. Neen. 

y. Hebt gij ook iets gezien van een slag met eene handspaak op 
den derden stuurman , waardoor z\jn arm is gebroken ? 

A. Ik heb er niets van gezien. Ik was in dat oogenblik in de 
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Hfüoit gesprongen en de kapitein was buiten. Ëen poosje d«»rn» kwiun 
ook h\) binnen en bevonden ny, dat wij gewond waren. AldeËnroi- 
peache schepelingen waren d^r toen aanwe^Lig; en al seer spoe- 
dig werd de ingang aan het onderste gedeelte gesloten en hoorden 
wy, dat die digtgespijkerd werd, althanu er werd geklopt. soodiU 
alle mogelijkheid, om er nlt te komen, was belemmerd* 

Y. Znn er niet allerhande brandende stoiTen in de kajuit ge* 
worpen? 

A* Ja, pik. teer, terpentijn, olie. brandend zijl en». 

y. Pus niet alleen yoorwerpen , die het vunr konden vermeerde* 
ren, mnar ook die Ijieit blosspbea tegenhielden, zoo als het bfasr 
f^nd zeil? 

A. Ja. 

Y. Uebt g\j ook bepaaldelijk het seil zien ev oyev been weipen , 
Qifi^ de mogelijkheid tot blusschen weg te nemen? 

A, Neen , il^ yr^s mijn bewustzijn kwijt door het yele bloedverlies 

Y. Gij hebt dus niet bepaaldelijk kunnen zien, dat het hreAdencl 
zeil over de kerkskap is geworpen? 

A. Neen. 

Y. Gij zegt, dat gij zoo van uw stnk waart; maar he.b| gy n 
niet vergewist van den toestand van den brand door de hit^^ e^ de 
rooklucht van het brandend hooi als anderzins ? 

A« Niet dadelijk. 

Y. Hebt gij ook gemerkt , dat dit gedeelte (aangewezen) zoo heet 
begon te worden, dat gijlieden in andere kamers de toevlogt vofi^ 
nemen ? 

A. Toen ik tot bewustzijn kwam» v^^elde ik bet boven mijn h<y>fd 
ZQO branden , dat ik getransporteerd moest worden naar de kooi. 

Y. Toen zult gij wel de brandende hitte gemerkt hebben. 

A. Ja. 

Y. Was het niet in den namiddag omstreeks vier k half vijf ure , 
dat iemand gezien heeft, dat de Javanen met de barkas heengingen , 

A. Ik heb het hooren zeegen. 

Y. Heeft men niet later gemerkt, dat do Javanen wag waren, 
waarop de Europeanen langzamerhand zijn naar boven gegaan en alles 
vernield hebben gevonden, zoodat men zich later met de sloep heeft 
gered, die in de barkas had gelegen; en was de sloep overigens niet 
vol water? 

A. Ja. 

Y. Is er ook een vaatje met drinkwater in de sloep medegenomen? 

A. Dat weet ik niet. 

Get. Coojmans (des gevra^d). Ik weet het ook niet. Ik twyfel 
sterk , of wy drinkwater hebben medegenomen ; want de wanorde 
was zeer groot. Daarenboven het watervat was omgekeerd,, zoodat 
het water er nitgeloopen is en het dus onmogelijk wa^s het mede te 
nemen. 

Y. tot denzelfden get Hebt gij de barkas met de Javanen gezien ? 

A. Op eene distantie. 

Y. tot get. Soff, Gij zijt vervolgens naar Rio Janeiro getrans- 
porteerd met bet Fransche schip. Hebt gij toen de Jay^n^n^ in de 
sloep gezien? 

A. Ja. 

Y. tot get. Coopmans, Gij hadt hun toch geene permissie gQg9^n 
om zich van boord te veipvijderen ? 

A. Yolstrekt niet. Ik bad het hun integendeel verboden. 
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V. Zij hebben dus in den Tolsten zin des woords gedeserteerd f 

A. Ja. 

V. tot get. Soff. Hoe lang z\jt gij buiten staat geweest uw gewoon 
werk te doen? 

A. 33 dagen heeft de reis geduurd, vaa dat wy vertrokken Eijn 
tot Rio Janetro. Gedurende al dien tijd ben ik zeer ziek g^weesf^ 
soodat ik onmogelijk het Franscbe sehip kon verlaten. Nadat ik 
negeii dagen te Rio Janeiro was verbleven , ben ik naar Nederland 
teruggekeerd. D^r heb ik 58 dagen met zwachtels om de beenen 
gelegen» omdat ik niet loopeo kon. 

V. Is niet ter uwer keonis gekomen, dat de tn&merman de Moes 
pogingen heeft gedaan om de Javanen te bevredigen? 

A. Dit is my verteld. 

V. Hebt gij hun ook verlof gegeven om van boord te gaan f 

A. Ook niet, 

y. Het was toch niet uwe eerste reize; hebt gy niet meerdere 
reizen gemaakt? 

A. Ja. 

y. Hebt gy niet bepaaldeHjk gevaren met den Adelaar, kapitein 
Boelee, van Sydney naar Soerabaija en naar Amsterdam terug? 

A. Ja. 

y. Deedt gy die rds niet als derde stuurman? 

A. Ja. 

y. Zyt gy niet nader gevaren als tweede staurman? 

A. Ja. 

y. Altyd met hetzelfde schip? 

A. Ja. 

y. Hebt gy wel meermalen met Javanen gevaten? 

A» Ja, met den Adelaar meermalen. 

y. Welke voeding genoten zy diéx ? 

A. Op de reis naar Australië was er voedsel voor een jaar aan 
boord. Toen vernam ik van den kapitein , dat hy vyf Javanen had , 
die te Sydney gevangen waren geweest. Toea zy aan boord waren , 
heb ik grootendeels gezien , dat zy Hollandsch proviand kregen. 
Tot Batavia gekomen , kregen zy no^ Hollandsch voedsel , waarby 
eenige ryst en suiker. Dos gedeelteiyk Indisch , gedeelteiyk Hollandsch 
voedsel hebben zy gehad. 

y. Heeft de kapitein n ook verteld , dat de Moes en Onel hem 
kort te voren badden aangeraden wat vleesch te geven? 

A. Ja. 

y. Heeft er dan ook kort te voren niet een gesprek plaats gehad 
om wat van battery te veranderen ? 

A. Ja, maar de kapitein heeft geantwoord: < Ik wensehte, dat 
het mo^eiyk was , maar ik zie er geen gat op. > 

y. Werd dat gev'oelen door u gedeeld? 

A. Ja. 

y. Waarom ? -^ Waarom was uw gevoelen om niet te gemoet te 
komen aan het verlangen der schepelingen ? Een kapitein, die zoo- 
veel reizen heeft gemaakt , en een stuurman , die zooveel gevaren heeft , 
zullen dat toch niet zonder reden hebben gedaan. 6y zyt een man 
van ondervinding , en dus na raadpleging over zulk eene belangryke 
zaak , waarop eene beslissing volgt , moet die beslissing toch een 
grond gehad hebben. 

A. Ja , omdat het onmogeiyk was anders te handelen. 

y. Het kon bv. zgn op grond der roeeuing , dat gy handoldet naar 
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uw« YfiipHgtiDfVdti , of wel naar gelang van het voedsel , dat voor- 
handen was , of ook dat gij vreesdet , door toe te geven , da Elaro- 
pescbe berolking te benadeelen. Welke was de reden nwer volstan- 
dige weigering? 

A. Wy waren er niet voor uitgerust. 

V. Goed ; maar daardoor kr^gt de zaak toch een ernstiger aanzien , 
Want gij benadeeldet de Hollandsclie reeders. En als ik nu naga, 
dat die menschen, die hier te regt staan, driemaal daags zontevïsch 
moesten eten en nog een kopje thee toe kregen, — mij donkt, dat bedaidt 
niet heel veel. En waarom , als gij vleesch aan boord hadt , waarom 
dan niet tenminste hun tweemaal 's weeks vleesch gegeven ? Boven- 
dien , gy waart in de nab\jbeid van Madeira , en de monsterrol bragt 
mede, dat, als er behoefde was aan provisie, ge «in de eerste haven 
daarvan kondet voorzien. De zaak is en blyfk dus onverklaarbaar. 

A. Ja, ik was maar ondergeschikt. 

V. Dat weet ik wel, maar gy waart eerste stuurman en gij hebt 
nog met den kapitein geraadpleegd. Mij dunkt, er had dan wel eene 
andere beslissing mogen volgen. Daarenboven , ik heb zelf de lijst 
gezien van het proviand, en die was toch wel toereikend. Nu nog 
ten slotte eene vraag, die misschien moeijelgk voor u is. Hebt gij 
ook opgemerkt , dat de kapitein ooit aan de Javanen aanleidiog heeft 
gegeven tot ontevredenheid van hunnen kant? 

A. Volstrekt niet. 

y. tot den tolk VeenhuTzen. Wij waren geëindigd met het gesprek 
van den Serang met den kapitein 's morgens ten acht ure, en wij 
zyn nu genaderd tot het gesprek van tien ure *s morgens. Ik heb u 
toen laten vragen eene opheldering omtrent het blazen op het Aaitje, 
en daarvan heeft de Serang eene verklaring geven. Maar na heeft 
de eerste stuurman eene verklaring gegeven nopens het verzoek om 
aan wal te worden gezet en het antwoord van den kapitein : ■ zoo 
je aan wal wilt, zwem er dan heen,'* gevolgd door de opmerking 
van den Serang: «dan zult gij zonder ons de reis moeten doen,» of 
iets dergelijks ; en voorts opgegeven , dat de kapitein daarop onnaid- 
deliyk zyn jas geopend heeft en daarop bepaaldelijk de aanval door 
den Serang is geschied. Wil hem deze opgave nu eens overbrengen. 

A. De Serang heeft op dat oogenblik den kapitein niet aangegrepen. 

V. Of het dan andere Javanen zyn (reweest? 

A. Toen de Serang met den kapitein aan het spreken was, was er 
iemand uit de kajuit gekomen , waarop een schot viel , ten gevolge 
waarvan eene ruit brak. Op dat oogenblik heeft de kapitein zyn jas 
geopend en een pistool voor den dag gehaald. Toen heeft de Serang 
gezegd: «kapitein, schiet niet, behandel ons toch als de anderen. • 
Hy heeft hem toen het pistool uit de hand genomen en het wegge- 
worpen. 

V. Viaag hem, of hy het pistool ook den kapitein op de keel 
heeft pezet? 

A. Neen; hy had het pistool weggeworpen, en toen had de kapi- 
tein een ander pistool gegrepen. 

V. Vraag aan de anderen , of zy niet eene poging hebben gedaan , 
onj den kapitein over boord te werpen? 

De Serang zegt , dat hy alleen met den kapitein stond te spre- 
ken; de overigen waren niet op de campagne. 

V. Heeft de kapitein zich dan niet aan het hek vastgebonden , om 
den aanval af ie weren ? 
De Serang hWjh de poging tot het over boord werpen van den 
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kapitein ontkennen, en evenzeer dat deze zijn voet door het liek 
liad geslingerd, hetgeen ook niet noodig ^as. 

V. Het blijkt toch, dat de kapitein door verschillende personen 
is aangevallen. 

De overigen blijven steeds ontkennen , dat zij den kapitein 
hebben aangevallen. 

V. Hoe is het dan mogelijk , dat gisteren Pa Seno zoo bijzonder 
zijn leedwezen heeft betuigd, dat hij een blanke was aangevallen, 
als hij er toch niet was ? 

A. van Pa Seno. Toen de kapitein reeds ten tweeden male een 
pistool had in de hand genomen en den Serang daarmede gescho- 
ten en gewond, heb ik den kapitein vastgegrepen , om hem te weêr- 
honden een tweede schot te doen en anderen te dooden. 

V. Dat zon niet gebeurd zijn, als er geen aanval door hem ge* 
daan was. 

Pa Seno. Ik vraag duizend excuses over het voorgevallene. Maar 
de Javanen hebben den eersten aanval niet durven doen. 

V. Zijn z\j niet de personen geweest, die brandende stoffen op 
het schip geworpen hebben? 

De Serang zegt er niets van te weten ; want ten gevolde der ver- 
wonding was hij bewusteloos. De anderen verklaren ook er niets van 
te weten ; terwijl de tweede besch. (Pa Seno) zegt het vutir in woest- 
heid in d\i bezaan te hebben geworpen , zonder regt te weten , wat 
by deed. \ 

Ado.'ge% Ik verzoek, naar aanleiding van art. 184 Strafvord. , 
aanteekenii^g in het proces-verbaal der teregtzitting , dat door de 
getuigen CGV^pmans en SofF is verklaard , dat de he^chaldigden niet 
gevraagd heV^ben verlof en ook niet hebben gekregen om zich van 
boord te ver\^jdeien. 

Hieraan woAdt voldaan. 

Voorz, Ten gevolge der opmerking van mijnheer den proc-gen. en 
van hetgeen tha^is in het proces-verbaal der teregtzitting is opgenomen 
verzoek ik aan Üen tolk aan de beschuldigden te vragen , of zij ver« 
zocht hadden zic\i van boord te begeven, en of dat verleend is, toen 
zij met de barkai het schip verlieten. / 

De Serang antvw^ordt, dat zij permissie hadden gevraagd om aan 
wal te worden gezet. 

Voorz. Ik deel aan het Hof mede , dat de getuige Vermeulen , die af- 
wezig is , drie malen is gehoord , en wel eenmaal te Rio Janeiro en 
twee keeren te Rotterdam. Ik zal thans doen voorlezen zijn verhoor , 
ondergaan voor den regter-coromissaris te Rotterdam op 12 Junij , 
nadat hij reeds verklaringen had afgelegd te Rio Jaueiro. 

In het jaar 1857 , den 12 Junij , verschenen voor ons, regter-com* 
mifisaris, belast met de instructie der strafzaken bij de Arrondiss.^ 
llegtbank te Rotterdam , bijgestaan door den beëedigden klerk Willem 
'tUooft, vervangende den griffier, de personen van W.H. Vermeulen 
en anderen, die wij hebben doen dagvaarden om getuigenis der 
waarheid te geven in de zaak van het Openb. Min. tegen den Serang 
Sidin c. <• , en die , na beloofd te hebben de waarheid en niets dan de 
waarheid te zullen zeggen , alsmede na verklaard te hebben niet te 
zyn dienstbode van de beklaa^en, noch hun door bloedverwantschap 
of aanhuwelijking te bestaan, op onze ondervraging , ieder afzonderlijk, 
hebben verklaard als volgt: 

Willem Hendrik Vermeulen, oud 2.5 jaar , voorlaatst t'weede stuorman 
op het Nederlandsche barkschip Twenthe^ kapitein A. Coopmans , thans 
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tweede stuurman op het Nederlandsche brikschip Komeet, met hetirelk 
hy hedeu morgen voor Hutterdam is aangekomen, wonende te Aot- 
scerdam. 

Getuijre zegt , dat bij eene volledige verklaring heeft afgel^d noor 
den Nederlandschen consul te Rio Janeiro, den 16 Sept 1856. 

Wij hebben hem die daarop voorgelezen en heeft getuige rerklaard 
daarbij te volharden, dat hij zelf geene krissen gezien heeft, maar uit 
de wond, die de eerste stuurman heeft bekomen, meent te mogen 
opmaken, dat een der Javanen een kris bij zich gehad heeft. 

Gevraagd. Verhaal mg naauwkeurig, hoe het oproer aan bcMMndden 
12 Aug. II. is begonnen? 

Gezegd. Den 12 Aug 11., des morgens ten 8 ure, stond de matrooe 
8etro aan het roer. Ik stuurde hem weg , omdat hy niet goed stnrffli 
kon , en plaatste mij zelven er aan. Aan het roer staande, kwam de 
Serang alleen naar achter en sprak met den kapitein, die opdecam- 
pi^e stond. Wat zij sresproken hebben, weet ik niet, alleen heb ik 
verstaan, dat de kapitein gezegd heeft, «dat hij geen ander eten geven 
kon.» en de Serang, «dat zij geen moeite zonden maken.» Daarop 
is de Serang alleen naar voren gegaan in het volks-logies. Omstreeks 
10 ure heb ik den Serang weer op het dek zien komen, deze floot 
op zgn bootsmans-fluitje , waarop de Maleyers op het dek zyn gekomen, 
ik meen allen, behalve de Javaansche vrouw; zg waren over het 
algemeen beter gekleed dan in hun werk, en hadden hunne gewone 
scheepsmessen aan , krissen heb ik niet gezien ; de Serang kwam alleen 
naar achteren , gevolgd door de Maleyers , en begaf zi(^ alleen op de 
campagne, terwgl de Malegers op het dek bleven staan. Op de cam- 
pagne stond destgds de kapitein stuurboordszgde , de eerste stuurmaii 
bakboordszgde , ook de doctor, terwgl ik aan het roer stond. De Serang 
begon met aan den kapitein om ander eten te vragen; dit werd door 
den kapitein geweigerd. Daarop vroeo: hg om met de Malegers aan 
wal gezet te worden, waarop de kapitein zeide: «dan moet ge maar 
naar den wal zwemmen,» waarop de Serang antwoordde: «dan xal 
het schip noch op Java, noch in Holland terugkomen.» Daarop zeide 
Ik tegen den doctor: «dat loopt verkeerd, wanneer de kapitein niet 
toegeeft.» Hierna is de doctor in de kajuit gegaan. Op dat oogenblik 
had de kapitein nog geen pistool getrokken , doch toen op het geroep 
van •djaga/ djaga/» door den liplap, Klaas Ledesma, de trappen 
van de campagne door de Malegers bestormd werden , heeft de kapi- 
tein zyn pistool getrokken en heb ik een schot hooren vallen, doch 
of dit van den kapitein afkomstig was, weet ik niet, doch op dat 
schot is de Serang niet gevallen. 

Bg den kapitein , waarbg de Serang stond , vervoegden zich nu 
ook de Tandil Fa Seno en de Jeremoedi Easidin , en het kwam mg 
voor , dat zg hem over boord wilden werpen. Het pistool was den 
kapitein a^enomen. door wie weet ik niet. Ik zag. dat de kapitein 
bloedde, maar weet niet . wie hem gestoken heeft. Daarop ben ik toe^ 
geschoten om hem te ontzetten, en heb er mee een sabel op inge- 
houwen. 

Ik trof Pa Seno ' op zijn hoofd en Kasidin op zijn arm , waarop 
sg den kapitein loslieten en ook de Serang naar voren weggeloo- 
pen is. 

Wat er met den eersten stuurman is voorgevallen, heb ik niet 
gezien , omdat ik te veel bezig was met het ontzet van den kapiteio. 

Al de Malegers zgn toen naar voren gegaan , en ik zag , dat Fa 
Seno in de kombuis ging , daaruit met eene taog vuur haalde en met 
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eene groote boor , die hij in zijne hand hield » zich in het voorlnik 
begaf. Zoo stond ik alleen achter op het dek en kwam de derde 
stuurman bij mij , die mij zeide, dat hij met eene handspaak een slag 
op den arm had ontvangeen. Daarop kwamen de Maleijers weer op ons 
beide af. Wij zijn toen door de kerkskap naar beneden gevlugt. XJ^ 
vond een geladea pistool op de tafel , dat ik naar boven afschoot. Qf 
ik daarmede iemand getroffen heb, weet ik niet, doch wij dachten, 
dat zij iemand opraapten ; ik kan volstrekt niet zeggen » of dat de S.erang 
is .ceweest. 

Na voorlezing en volharding teekent getuige. 

(Gei,) W. H. YERMBÜLBlf. 

Uit dit stnk , waarvan de hoofdfeiten beurtelings vertolkt worden 
voorgehonden , wordt aan besch. Setro overgebragt de opgave , dat hg 
slecht met het roer kon omgaan, zoodat getuige Vermeulen hem 
heeft weggezonden en zelf het roer gestuurd heeft. Dit feit vi^rdt 
door hem bevestigd. Hy was destijds niet genoeg met die behandeling 
bekend. 

Aan den eersten besch. overgebragt de verklaring van den tweeden 
stuurman Vermeulen nopens hetgeen deze alleen van het gesprek 
tnsschen den kapitein en den Serang heeft verstaan , van den eerste , 
«dat hij geen ander eten geven kon.i en van den tweede: «dat zij 
geene moeite itiaken zouden» zoo worden die woorden door den 
Serang bevestigd. , 

Kopens de verscbillende mededeelingen in ditzelfde stnk aangaande 
het fluiten en de opkomst der Javanen, allen voorzien van messen 
enz., zegt de Voorzitter: Dat alles is bekend, en, als men het niet 
noodig acht, wenschte ik dit niet weder te laten overbrengen, dan 
alleen de omstandigheid , dat de beschuldigden anders gekleed waren. 

De beschuldigden blijven die omstandigheid ontkennen. 

Mede wordt overgebragt de passage van het bestormen der cam* 
pagne door de Javaansche bemanning op de woorden 4^a^a / djaga/ 
van Klaas Ledesma. die de trappen opkwam. 

Ledesma ontkent dit andermaal. 

De Voorzitter zegt, dat ook een ander getuige dit zoo even heeft 



Ledesma houdt zijne ontkentenis vol. 

V. tot getuige Coopmans. Gij hebt de verklaringen van den twee- 
den stuurman Vermenleii gehoord, waarin hij zegt, dat Ledesma 
de eerste was, die, onder het roepen van djaga! djaga I de trappen 
is opgekomen. Hebt gij dat bespeurd? 

A. Ik weet het niet. Ik stond toen aan stnurboordszijde. Ik kon 
het dus niet zien. 

Soff Ik heb hem zien opkomen, en zijnewangen waren opgezwollen 
van kwaadaardigheid. 

V. Wat beteekent: djaga! djaga? 

De heer Veenhuyzen, Pas op , pas op. 

Aan Fa Seno en Kasidin wordt overgebragt, dat getuige Vermen* 
len heeft verklaard gezien te hebben , dat zij bepaaldelijk den kapitein 
bij de beenen gevat hebben om hem over boord te werpen, dat 
Vermeulen daarop op hen heeft ingehouwen , zoodat zij zijn wegge- 
loopon, tecwijl ook de Serang op dat oogenblik is weggeloopen; 
msgelijks de omstandigheid, dat Vermeulen Fa Seno met een tang 
vuur heeft zien halen uit de kombuis en zich daarmede en tevens 
met eeo boor begerende naar het voorluik. 
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V. Ik Torzoek ook aan Pa Seno oyer te brengen , dat ktj gisteren 
erkend heeft vuur te hebben gehaald en dit geplaatst te h.ebben in 
de bezaan. Maar na heb ik hooren voorlezen , dat hij zich. met da.t 
rnur heeft begeven naar het voorlnik. Dat wenschte ik nog "wel eens 
door Pa Seno opgebelderd te zien. Is h\j werkelgk met dat vnar 
naar het voorlnik gegaan, of heeft hij het dadelgk geplaatst in de 
bezaan ? 

Pa Seno antwoordt, dat hij er dadelijk naar achteren mede gegaan is. 

y. aan Coopmans. Wat is het voorlnik? 

Getnige Coopmans geeft desvrege eene ontwikkelde ▼erklaring. 
nader in de teekening aangeduid, en hoofdzakelgk daarop neder- 
komende , dat het voorlnik onmiddellgk grenst aan de kombuis. 

V. Wat noemt ge nu de bezaan? 

A. Coopmans, Dat vierkant zeil, hetwelk hier geplaatst is (aan- 
gewezen). 

V. De getnige Vermeulen refereert zich verder tot het^en bij te 
Rio Janeiro heeft verklaard. Ik 'aal dus nu laten voorlezen, wat 
hij dééx heeft opgegeven. 

De verklaring, te Rio Janeiro afgelegd, is van den volgenden 
inhoud : 

Extract nit de minnren. gedeponeerd in de archieven van 
het consulaat-generaal der Nederlanden in Brazilië te Kio 
Janeiro. 



Proces- verbaal van onderzoek omtrent het voorgevallene met 
het Nederlandsche schip Twenthe, gevoerd geweest xgnde 
door schipper A. Coopmans. 

Op heden 16 Sept. van het jaar 1856, hebben wij CABBii Joachdc 
Wtlbp, consnl-generaal van Z. M. den Koning der Nederlanden 
in het Keizerrijk Brazilië, residerende te Rio Janeiro, geadsisteerd 
door den kanselier van dit consulaat, voor ons doen verschynen de 
volgende manschappen van het in de nabijheid van Madeira verbrande 
schip Twenthe t ten einde voIledi<;e kennis van het voorgevallene te 
verkrijgen ; en , na ieder man , afgescheiden van de anderen , in ver- 
hoor te hebben genomen, is bet eerst verschenen: 

Thomas de Moes enz. enz. 

Verscheen verder: 

Willem Hendrik Vermeulen, van Arasterdam, oud 24 jaren, ge- 
wezen tweede stuurman aan boord van het verbrande schip Twenthe ^ 
dewelke, na in onze handen te hebben afgelegd den eed van de 
waarheid te zullen zeggen en niets dan de waarheid, door om is onder- 
vraagd geworden aangaande het gebeurde aan boord van voornoemd 
schip. 

Vraag. Weet gij, waaruit het oproer ontstaan is en of daarvoor bij- 
zondere redenen kunnen bestaan hebben ? 

Antwoord. Mi-schien is het voortgekomen , omdat de Maleijers om 
vleesch gevraagd hebben en het niet hebben gekregen ; dit ten minste 
schijnt mij de éénige reden toe. Zij hadden vroegerreeds gevraagd om 
vleesch , en kan ik dus niet anders denken , als het was daarom. 

V. Is dus naar uw gevoelen de zucht, om in eene Portugesche be- 
zitting te komen, niet het hoofddoel van hun oproer geweest? 

A. Naar mijn gevoelen niet, want zij hebben steeds om ander vleesch 
gevraagd of ander voedsel. Zij hebben wel gevraagd. Madeira ziende , 
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of znlks aan de Portngezen behoorde; dit vroegen zg alvorens zij 
weigerden te werken ; maar op dat tijdstip heb ik niet bespeurd , dat 
z'u met geweld derwaarts wilden. Wel gaven zij znlks denzelfden dag 
te kennen. Toen zij echter den volgenden morgen , alvorens den kapi- 
tein aan te vallen , weder om auder voedsel vroegen . heb ik hun , 
terwyi ik boven op de campagne aan het roer stond , hoor en zeggen » 
in antwoord op de weigering van den kapitein tot het geven van 
ander voedsel , dat zij dan aan land gezet wilden worden , want dat 
anders het schip noch op Java , noch in Holland terug zoude komen. 

V. Den 1 1 Aug. hebben de Javanen , volgens de verklaring van 
den kapitein en equipage, en van u zelfs dus ook, na het middagmaal 
genuttigd te hebben, voor het eerst werk geweigerd; gij zegt thans» 
dat de Javanen' steeds om ander voedsel vroegen : hebt gij zulks zelf 
gehoord ? Aan wien vroegen zij dit en hebben zij die vraag vroeger 
dan den 1 1 Aug. en meer dan één dag herhaald ? 

A. Al acht dagen vroeger hadden zij over het voedsel geklaagd; 
toen besloot de kapitein hun tweemaal 's weeks stokvisch te geven, 
waarmede zij echter niet tevreden waren , zoodat , nadat zq op den 
1 1 het werk geweigerd hadden , door den kapitein op het dek geroe- 
pen werden om hun te vragen, waarom z\j niet werken wilden, 
waarop zij antwoordden , dat zij ander voedsel wilden hebben , want 
dat zij hsjcd werken moesten , en zulks op eene voeding van ryst en 
visch niet doen konden. Dezen hunnen eisch hebben zij meermalen 
gedaan. 

V. Zoudt gü denken , dat de Maleijers geen en opstand in den zin 
zonden gehad hebben , indien zij Ëuropeaansch voedsel hadden 
bekomen ? 

A. Ik denk , dat zy zich alsdan rustig zouden gehouden hebben, 

V. Gy zegt, g\j stondt aan het roer op de campagne, toen de 
Malegers op den 12 Aug. den kapitein aanvielen. Welk gedrag Meldt 
gg toen? 

A. Toen ik zag , dat zij den kapitein een steek toebragten , heb ik 
het roer losgelaten ; en door middel van een sabel , die in mijne han- 
den kwam, hoe weet ik niet, daar ik in toorn ontstoken was, ben ik 
tot ontzet van den kapitein, die door drie man omsingeld was, op 
hen toegesneld, brengende aan een' een sabelhouw op het hoofd toe, 
waardoor hij achterover van de trappen der campagne viel, den 
tweeden, die den kapitein aan de beenen vasthield, om hem met 
behulp van den Serang over boord te werpen, bragt ik met die 
sabel zulk eenen geduchten slag op den arm toe , dat beiden den kapi- 
tein loslieten en wegliepen. Hierop begaf de kapitein , aan wien wonden 
aan de handen waren toegebragt, waaruit veel bloed vloeide, zich 
naar beneden in de kajuit, blijvende ik geheel alleen op het achterdek, 
van waar de opperstuurman , die veel wonden bad bekomen , ook ver- 
dwenen was, zonder daarvan Iets te hebben gezien door de woede, 
waarmede ik bezield was. Weldra echter kwam de derde stuurman 
Barends, wiens arm door eenen slag gekneusd was, by my op het 
achterdek, alwaar ik bleef, in de hoop, dat al de ongewondenen der 
equipage zich by my zouden vervoegen , en vernam toen , dat ze allen 
beneden waren in de kajuit, en toen al de Javanen met spaken , stokken, 
krissen en allerhand moordtuig op ons aan ziende komen, zoo be- 
grepen wy het met ons tweeen, vooral daar wy geen schietgeweer 
by ons hadden , tegen zulk eene overmagt niet te kunnen uithouden, 
en sprongen toen door de kerkskap naar beneden, wordende door 
de woeste hoop zoo naauw op de hielen gevolgd, dat die kap 
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tenUmd doör hén oMbingeld Was. en toen, toevallig een pistool Op tafel 
Tindende, schoot ik het terstond op hen af. met dat gevolg, dat 
een achterover viel en door de Javanen werd wegp^edragen. 

V. Deed men toen geene pogingen om uit de kajait te Komen en 
hun gewapenderhand ann te vallen, waartoe zeker toch vrapens ge- 
noeg voorhanden waren? 

A. Neen , wij hielden ons wel terstond hezig met de geweren en 
fnstolen te laden, maar de kapitein verbood ons het schieten, en 
in dien tnsschentijd maakten de Maleijers de kajuitsdenren digt. 
trferpen daarvoor allerhande brandstolen, zeilen, ton^'wdrk ens. , 
Uijvende de kajnit, waardoor zij ooic allerhande brandRto^nivïerpenj 
bewaken , zoodat geen van ons daardoor weder op het dek kon komen. 

V. Waarom verbood de kapitein het schieten op de Maleijers ? 

A. De kapitein zeide : «als wij schieten, worden zij nog woedender.* 

V. Waren de wonden van den kapitein zoo belangrijk , dat hij naar 
bed moe»t, of was hij midden onder liet Karopeaansch volk gebleven? 

A. De wonden van den kapitein bragtea hem niet naar bed, hij 
was bij ons. 

T. Gaf hij dan geene- orders of liet hij geene pogingen aanwenden 
ott de Maleijers tot bedaren te krijj^en? , 

A. Neen, hij heeft alleen maar geroepen: •cassi scunpi» (vleesch 
geten), en toen hebben wij gezamenlijk getracht den brand in de 
kajnit te blnsschen , door middel van natte wollen dekens , die wg 
door de lenspoorten in het water lieten zakken, en toen de dekens 
geen dienst meer deden , hebben wij, door middel van groote potten , 
Water door gezégde poorten geschept , en daardoor d6n brand zooveel 
als mogelijk bestreden : anders w aren wij allen verbrand. 

V. Wal is er toen verder gebeurd? 

A. Terwijl wij met het blnsschen van den brand met alle man bezig 
WAreö, kwam een der jongens, die door een patrijspoortje geloerd 
had, ons zeggen , dat hij de Maleijers in de sloep zich van boord 
had zien begeven . en dat daarop alle geweld werd aangewend oncrde 
kerkskap vrij te krijgen , waardoor hij het eerst en vervolgens de 
anderen op het dek kwamen, wordende de gewonden daai-door ook 
naar boven geholpen, en dat toen bespeurd wordende, dat het schip 
Yüfl alle kanten brandde , begaf hij zich desniettegenstaande terstond 
naar voren , om te zien , of er of)k nog Maleijersi verstoken waren , en 
hoe het dd^r met den brand gesteld was , maar dat de rook en vlam 
hem zoodanig te gemoet kwamen, dat hij niet naar beneded kon 
komen, eu dat toen, na nog alles aangewend te hebben, om 
den brand te blnsschen, besloten werd zich in de sloep te bege- 
ven, die, hoewel vol water zijnde, doch na dezelve zoo goe<f 
mogelijk nitgehoosdte hebben, bleek te kunnen dienen; e^ dat, nit- 
dar allen in die sloep gekomen waren, men het doof béhttlp van 
fittfkken planken op zee hield en weldra door de sloep van eeti Fratisch 
sehi^, dat tot hulp was opgedaagd, op het sleeptouw werd genomen 
en zij op deze wijze op hetzelve kwamen ; en aangezien de cotnpa- 
rant verklaart hier niets meer bij te voegen te hebben, zoo hééft h!j, 
na gedane voorlezing, dit proces- verbaal van verhoOr met óns en 
onzen kanselier geteekend in de kanselarij van het consulaat-generaél 
der Nederlanden te Bio Janeiro, ten dage, maandeen Jare als boven. 

{Get,} W. H. Vermei tLEN, 2de stmMHiari* 
C. J. Wtlbp, conml'generacd, 
J. P. RoDKBB, kanseUer, 
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Vomrz, Teti gevolge van deze verklaringen heb ikieteaan den kapitein 
op te merken. Ik heb het straks reeds gedaan ; maar na hoort gy , 
dat door den tweeden stnnroaan Veiineuleii U verklaard, dat er bene- 
den in de kajuit werkelijk vleesch is getoond » onder het toeroepen 
van : cassisampi. Het schijnt das, dat dit wezenlijk heeft plaats gehad* 

Get. Coopmans, Het is mogelijk; maar ik kan het mij niet herinneren. 

Wordt overgebragt , dat nit de verklaringen . door den stuarman 
Vermenlen voor den Ned. Consul-Generaal te Rio Janeiro afgelegd , 
hoofdzakelijk blijkt, dat de beschuldigden allen zich aan boord zoo 
wederspannig hebben gedragen en den kapitein werkelyk hebben 
aanbevallen op de wijze, als daarbij is vermeld. 

Thans wordt voorgelezen de verklaring van den get. Vermenlen , 
insgelyks voor den regt er-commissaris te Rotterdam ^gelegd. Daaroit 
outleenen wy het volgende : 

«Wij doen den Serang binnenstaan en vragen hem : welk gesprek hij 
met den kapitein heeft gevoerd , des morgens omstreeks acht are van 
den 12 Aug. , toen hij met den kapitein alleen gesproken heeft? 

Hij zegt : ik heb om ander eten gevraagd voor het volii , hetgeen 
de kapitein geweigerd heefb en mij gelast naar voren te gaan.^ 

Wy merken in den beklaagde op, dat de getuige (de tweede stoar^ 
man) gehoord heeft, dat hij, beklaagde, toen ook tegen den kapitein 
gezegd heeft , wij zullen geen moeite maken. 

Bekl. zegt: dat is ook zoo, want ik wilde geen ruzie maken. 
Bekl. wordt afgeleid. 

Wij doen den bekl. K. Ledesma binnen leiden en zeggen hem aan , 
dat hij, volgens dezen getuige, het sein tot den aanval heeft gegeven , 
door het roepen van djaga I djaga ! 
Bekl. ontkent dit. 

Geinige zegt: Ledema is het eerst de trappen van de campagne 
opgekomen, bakboordszijde, doch ik heb niet gezien, dat hij een 
mes in zijne hand had. 
Beklaagde zegt: ik ben in het geheel niet op de campagne geweest. 
Getuige volhardt bij zijne vroegere verklaring. 
Beklaagde Ledesma wordt afgeleid. 

Wij doen den Serang Sidin weder binnen staan, en vragen hem, 
ef hij des morgens ten 10 ore, toen de kapitein hem ander eten 
weigerde, niet gezegd heeft: <dan zal het sehip noch in Java noch 
in Holland terugkomen.» 

Bdslaogde zegt: «als gij ons niet hebt, hoe kan het schip dan over 
zeekomen», heb ik tot den kapitein gezegd. 

Getuige zegt: hoewel ik de Maleische ^aX slecht vei'sta, zoo heb 
ik ait hetgeen ik hoorde meenen te mogen opmaken, dat hij bedreigde. 
Bekl. zegt: ik heb niet gedreigd. ■ 

Wij doen ? ervolgens binnenleiden den Tandil Fa Seno en den Jere- 
moedi Easidin , en zeggen hun aan , wat , volgens de verklaring van 
dezen getuige , zij met hun drieën den kapitein hebben omsingeld en 
dat het hem voorkwam , dat zij den kapitein over boord wilden wer- 
pen, terwijl een hunner den kapitein moet gestoken hebben ; en Vra- 
gen hnn , wie hunner dat is ? 

De Serang zegt : de kapitein heeft aijo pistool getrokken, toen ik 
nog alleen met hem op het dek stond ; toen hij den haan wilde span- 
nen, heb ik het hem a%enomen; daarop heeft de kapitein een tweede 
pistool getrokken en zijn Fa Seno en Kasidin toegeschoten , om den 
kapitein het schieten andermaal te beletten ; wij hebben den kapitein 
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niet over boord ^nllen werpen , doch met het tweede pistool heeft de 
kapitein rog getroffen , zoodat ik op het dek ben neergevallen ; ik heb 
niet gestoken. 

De Tandil Fa Seno zegt: ik ben op de campagne gekomen toen de 
Serang al door het schot van het tweede pistool verwond was. Ik 
heb de pistolen over boord geworpen en den kapitein vastgehouden , 
om het andermaal laden te beletten. Ik wilde hem niet over boord 
gooycn. Ik heb hem niet gestoken. 

Kasidin zegt: toen ik zag, dat de Serang verwond was, ben ik op 
de campagne gekomen en heb den kapitein van achteren vast gehou- 
den, om hem het andermaal schieten te beletten, geenszins om hem 
over boord te werpen ; ik beb den kapitein niet gestoken. 

Wij zeggen hun dan , dat , volgens verklaring van den getuige , de 
kapitein bij die gelegenheid door een hunner gestoken is, daar hij 
ziende, dat deze bloedde, ter hulp is toegeschoten ; de beklaagden 
zeggen «wij hebben niet gestoken.** 

Get. zegt: bij die gelegenheid is de Serang door den kapitein niet 
door een schot verwond. Toen ik er op ingehouwen had en Kasidin 
geraakt had op zijn schouder en Fa Seno aan zijn hoofd en rog, 
lieten zg den kapitein allen los en liep de Serang van de campagne 
af naar voren. 

De Serang houdt vol , dat hg toen verwond is geworden. Kasidin 
bevestigt dit. 

Fa Seno zegt: toen ik het pistool wegwierp, was de Serang al 
gewond. 

Get. blijft zijne opgave volhouden. 

Wg vragen aan den Serang, of het niet de waarheid is, dat hij 
bij de tweede bestorming van de campagne een schot ontvangen heeft 
uit de kerklantaam. 

De Serang zegt: neen. 

V. Of dan nog een tweede hunner door een pistoolschot getroffen is? 

A. Neen, ik ben de eenige. 

Get. zegt: ik dacht dat ik er een getroffen had, toen ik in de kerk 
gevlugt was en dat hij weggedragen werd, doch ik kan niet zeg- 
gen wie. 

De Serang en Kasidin worden afgeleid. 

Wij merken Fa Seno op , dat de getuige gezien heeft , dat, nadat h|j 
kem met een sabel een houw gegeven had, hg. Fa Seno, zich begeven 
heeft naar de kombuis , daaruit met eene tang vuur gehaald heeft . 
waarmede hij , met eene groote boor , zich in het voorluik begeven heeft. 

Bekl. zegt: ik beken vuur in het schip geworpen te hebben , doch 
heb geen boor in mijne hand gehad. 

Getuige houdt vol, dat hij hem ook eene boor in de hand beeft 
zien hebben. 

Gevraagd aan bekl.: Waarom hebt gg dat vuur in het schip 
geworpen? 

Bekl. zegt : Omdat ik radeloos was van den honger , en daaren- 
boven nog door den tweeden stuurman was verwond geworden. 

Fa Seno wordt afgeleid. 

V. Hoe heeft Fa Seno zich aan boord gedragen ? 
' A. Steeds als een goed zeeman. 

V. Wanneer vertrekt gg en waar begeeft gij u heen? 

A. Ik vertrek heden avond naar Amsterdam , naar mijne moeder , 
de weduwe J. Vermeulen , en denk zoo spoedig mogelgk weder naar 
zee te vertrekken , omdat ik alles verloren heb. 
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V. Hebt gy meerdere reizen met Jayanen gemaakt? 

A. Neen. 

V. Hebt gij met den kapitein er nooit over gesproken , dat het 
toch verstandiger was om aan de Javanen eenig ander voedsel te geven? 

A. Zelf heb ik den kapitein er niet over gesproken, doch wanneer 
zy klaagden, heb ik den kapitein steeds hooren zeggen, dat zij ge- 
monsterd waren op rijst met visch. 

Na voorlezing en volharding teekent getuige. 

(GeU) W. H. Vebmbulbn.» 

Hierop wordt, op nitnoodiging van den Voorzitter, aan de be- 
schnldigden overgebragt , dat o*ok door deze verklaringen weder wordt 
bevestigd, hetgeen door den kapitein en den eersten staarman is 
medegedeeld , en wat aan de beschuldigden in het breede is voor- 
gehondeo. 

Alsnu wordt voorlezing gedaan van de verklaringen van den ge- 
tuige Bctrends, mede afwezig, die viermaal is gehoord, en wel in 
de eerste plaats den 4 Febr. 11. in dit land. 

tin het jaar 1S57, den 4 Febr., verschenen voor ons, regter-com- 
missaris, belast met de Instrnctie der strafzaken bij de Arrondiss- 
Begtbank te Botterdam , bijgestaan door den beëedigden klerk W. 't 
Hooft, de personen van A. P. Barends en anderen, die wij hebben 
doen dagvaarden om getuigenis der waarheid te geven in de zaak van 
het Openb. Min. tegen den Serang Sidin c. s., en die, na beloofd 
te hebben de geheele waarheid en niets dan de waarheid te zullen 
zeggen, alsmede na verklaard te hebben niet te zijn dienstbode van 
de beklaagden , noch hen door bloedverwantschap of door aanhuwe- 
lijking te bestaan, op onze ondervraging, ieder afzonderiyk, hebben 
verklaard als volgt: 

A. F. Barends, oud twintig jaren, derde stuurman, laatstelijk aan 
boord van het Nederlandsche barkscbip Twenthe , wonende te Botterdam. 

Des gevraagd , zegt de getuige : 

Ik ben als derde stuurman op het schip Twenthe , kapitein A Coop- 
mans , den 1 8 Junij 1 856 aangemonsterd. 

Te gelijkertijd zijn met mij aangemonsterd zes Javanen , die waren 
aangebragt met het schip de Vrije Handel, kapitein D. vanEetwich, 
van eene reis van Java naar Amsterdam. 

Ons schip Twenthe lag destgds in de vlugthaven te Botterdam , om 
ballast in te nemen en eenige weinige goederen. 

Ben 28 Junij 1856 zijn nog aangemonsterd en aanboord gekomen 
16 Javaansche schepelingen, die hier aangebragt waren met het Ne- 
derlandsche schip Jannetje , kapitein A, Lupcke , vaa eene reis van 
Java naar Botterdam. 

Ik was gewoon hun tot voeding te geven rijst en gedroogden visch 
(scharren) en zoute baring, spaansche peper , thee , suiker en dageiyks 
twee borrels. 

In den loop van de week na den 28 Juny ben ik in de boot met 
twee Javanen, Easidin en Batjook, gevaren naar het schip Jannetje, 
toen liggende aan de Boompjes , om daarvan over te nemen het ge- 
droogde vleescb , hetgeen kapitein Coopmans van kapitein Lupcke had 
overgenomen tot voeding van zijne Javaansche schepelingen. 

Onderweg sprak ik met de Javanen over dat vleescb ; zij zeiden mö 
toen , dat zij het gaarne lustten , als het versch was , maar dat er datzoc^ 
onoogelijk uitzag. 

7 
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Toen wy dit Tlee.^'Ch aan boord bragten, waren daar ook de 
andere Jayaaosche ichepelmgeD behnlpzaam en stond de kapitein er 
naast te kijken, 

Eenige der Javanen . waaronder ik ook den Serang Sidin heb opge- 
merkt , spraken den kapitein en teiden hem , dat dat vleesch niet goed 
WMS , want dat het te ond was en zij het up de Jannetje op het laatst 
al geweigerd hadden te eten. 

Een paar dagen daarna , daar het Tieesch voor ons onbruikbaar was, 
hebben wij dit weder naar de Jannetje temggebragt , — wij hadden 
niet eens beproefd om het hnn te eten te geven. 

De JavaauMïhe bemanning deed geregeld hnn werk en was ge- 
hoorzaam aan de bevelen. 

Te Hellevoet op de reede liggende , is er nog rijst aan boord geko- 
men > tot voeding van de Javaansche bemanning , zoo ik meen vijf 
balen , welke door slampampers zijn aan boord gebragt. 

Die ryst was bij het transport naar boord eenigzins nat geworden 
door zeewater , waarop de Javaansche bevoUing aanmerking maakte , 
zeggende , dat rijst , door zeewater beschadigd , bederft. 

Wij hebben die rijst, daar het zomerdag was, op een zeil op het 
dek gedroogd en er is geen bederf aan gekomen , en ik heb ze die 
het eerst laten verbruiken , zoodat ze reeds lattg op was , vddr den 
12 Ang. 11. 

Den 16 Julij 11. moest de vronw van den doctor van boord gezet 
en naar wal gebragt worden ; het was des morgens ten acht ure , toen 
het schaften bevolen was. 

Ik liep vooruit en riep in het Maleisch vier man voor de giek : de 
Serang Sidin riep, dat ze eerst moesten schaften, waarvan ik den kapitein 
en eersten stuurman heb kennis gegeven ; deze zijn daarop met hnn 
beiden naar voren in het volkslogies gegaan en hebben hen daarover 
een staatje gemaakt ; ik heb niet gehoord wat zij gezegd hebben , maar 
ik bleef op het dek staan . waarop de meeste Javanen naar boven 
kwnmen met den kapitein en eersten stuurman. 

De Serang Sidin had veel praats , de kapitein en eerste stuurman 
gelastten hem te zwijgen; hij deed dit niet, waarop de eer5te stunr- 
man gedreigd heeft hem met de hand te slaan , maar dit niet gedaan 
heeft. 

Ik kreeg mijn vier man voor de giek , zette de doctorsvrouw aan 
wal en kwam met die vier man terug. 

Wij zijn den 16 Jnlij in zee gestoken en wij hebben met de Ja- 
vanen geen onaangenaamheden gehad, behalve dat de kapitein weleen* 
tegen den Serang zeide: «wat gaat alles langzaam,» doelende op het 
werk, t^anneer die Serang niets zeide, msar valsch lachte. 

Wel hebben ze mij eens gevraagd, of ze niet wat ding-ding (ge- 
droogd vleesch) konden krijgen , want dat visch alle dag te zont was, 
waarop ik hen geantwoord heb, dat het in Rotterdam aan boord was 
geweest, doch, daar zij het afgekeurd hadden, weer van boord wai 
afgezonden. 

Op Maandag, den 4 Aug. 1856, ten 12 ure des middags, kwam 
de Javaansche equipage , bestaande uit 22 man , gezamenlijk , ten 
einde kiagten in te brengen over de voeding ; deze had tot hiertoe 
bestaan uit rijst en zoutevisch, driemaal daags, doch geen bepaald 
rantsoen, voorts *s morgens en 's avonds thee, per week de man een 
pond suiker, voorts gedroogde spaansche peper, volgens verlangen, 
en twee oorlammen jenever daags. 

De kiagten, toeningebragt, betroffen hoofdzakelijk den sonteviseh ,^ 
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de visch was volgens han zeggen goed, maar op den dnnr te zont 
om alle dagen te worden gegeten ; het gevolg hiervan was, dat beslo- 
ten werd om, zoo lang er stok visch aan boord was, de equipage twee 
dagen per week stokvisch te geven en vijf dagen zontevisch, zonder 
verder eenige verandering. 

Op Donderdag den 2 Aug. was het voor de Javanen Nienwejaars- 
dag; zy hebben toen een vrijen dag gehad en, in plaats van hna 
rantsoen, gedroogde aardappelen met zont vleesch en pannekoeken 
met spek. 

'Tjiplis was hun kok. 

Zij zijn daarvoor den kapitein achteruit wezen bedanken. 

De Serang niet; deze zeide , dat hij ziek was en lag in zijn kooi. 

Den daaropvolgeud en Maandag, zijnde de U Aug.» was degeheele 
equipage met den tweeden stuurman des voormiddags van acht tot 
twaalf ure in het ruim geweest om ballast te verschieten, ten einde 
het schip wat meer in den kap te brengen. 

Ten twaalf ure werd schaften gekommandeerd , allen begaven zich 
in het volkslogies en tea een ure, toen het werk weder zoude aan- 
vangen, kwam niemand op dek. 

De kapitein hiervan verwittigd zijnde, werden alle de Javanen voor 
den grooten mast geroepen en gevraagd wat de reden hiervan was? 

Het antwoord was, dat zy niet langer tevreden waren met de 
voeding. 

De kapitein en de eerste stuurman antwoordden hun , dat z§ op deze 
voeding gemonsterd waren en dat han niet anders kon gegeven wor- 
den, aangezien er geen vleesch, brood, erwten, boonen enz. aan 
boord was, dan alleen voor het blanke gedeelte der bevolking, 
(equipage) zoodat zij dus te kiezen hadden , om tevreden te zijn met 
alles en zij maar te zeggen hadden of zij werken wilden of niet. 

Van de twee en twintig man verklaarden thans veertien niet meer 
te willen werken en acht verklaarden te zullen werken, waarop ik 
van den kapitein order ontving om geen provisie uit te geven dan 
voor het volk dat werkte, en de kok kreeg last de provisie uit het 
watervat te nemen, zoodat de niet werkenden van alle voedsel en 
drinken verstoken waren. De werkenden konden alles krijgen zoo als 
zij gewoon waren. 

De nacht passeerde in stilte en rust, hebbende het eiland Madeira 
in *tgezigt. 

Dingsdag den 12 Aug. 11., des morgens ten acht ure , verklaarden 
ook de acbt nog werkenden niei meer te willen werken en geen 
voedsel te verlangen. 

Eenige onder hen hadden aan de beide timmerlieden dienzelfden 
morgen gezegd, dat zij tevreden zouden zijn, als de kapitein hutt 
tweemaal 's weeks vleesch wilde geven; deze bragten dit den kapitein 
over, welke zeide, zich niet te willen laten dwingen en er niet in te 
willen toestemmen. 

Ondertusschen waren zes geladen pistolen in de voork%juit neder- 
gelegd en de kapitein en de eerste stuurman hadden leder twee gela- 
den pistolen in hunne jassen zitten. 

Ten tien ure verscheen de Serang of bootsman op het dak en gaf 
met zijn fluitje een teeken, waarop de Javanen allen op het dek kwa- 
men en zich achter den grooteu mast verzamelden. 

De beide timmerlieden ontvingen order van den kapitein , zich te 
begeven in de voorkajuit en wel in de hat van den opper-stuurman; 
bij de gereedliggende pistolen aldaar bevonden zich ook des kapiteins 
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vroQw, de doctor, liof meester en de drie jongens, zijnde de kok in 
de kombais. 

De kapitein en eerste stnorman bevonden zich op de campafipie op 
het halfdek , de tweede stnarman stond aan het roer, ik op het bene- 
den dek voor de kajnit. 

Ziende dat allen met messen en dolken waren gewapend en iets 
kwaads vermoedende, gin^c ik in de wapenkamer , nam een sabel en 
wierp een andere op halfdok aan den tweeden stnurman toe. 

De Seran^ begaf zich toen op het halfdek en vroeg aan den kapi- 
tein of hij gezind was om hun te eten te geven; het antwoord was 
ja, doch dezelfde kost ais zij gewoon waren. 

De Serang zeide, dat zij daar niet mede tevreden waren en andere 
kost verlangden , waarop de kapitein antwoordde znlks niet te kannen 
en niet te willen geven. 

Na eenige deliberatie hierover, verlangden zg , omdat aan han 
verlangen niet voldaan werd, op Madeira aan wal gezet te worden, 
wnarop de kapitein antwoordde: «Als jelui aan den wal wilt wezen, 
moet je er maar naar toe zwemmen.* 

Oogenblikkelijk hierop vlogen allen tegen de halfdeks-trappen op, 
naar het halfdek op de campagne en vielen den kapitein en deu 
eersten stnnrman aan, en wel zoo onverwacht, dat deze geen gele- 
genheid hadden om hunne pi&tolen gereed te maken. 

De opperstuurman werd gevaarlijk in de zijde en op het hoofd 
gewond, en de kapitein in den rng en de hand. 

Voorzeker zoude de laatste door het woedende volk over boord 
(reworpen zijn, zij hadden hem reeds ten halverwege over de ijzeren 
lenning, indien niet eerst de tweede stnarman en daarna ik (derde 
stuurman) tot zijne halp waren toegeschoten , waarbij mij door een 
slag met een' handspaak , de regter arm tasschen de pols en elleboog 
gebroken werd , door den Tandil Fa Seno van de Jannetje. 

De kapitein en eerste stuurman, welke laatste veel bloed verloor, 
waren de kajuit ingevlugt en de kok, die de kajuit ingeloopen was, 
om zich van een wapen meester te maken, bevond er zich ook in. 

De zes pistolen waren^door de timmerlieden gelost, doch sommige 
hadden geweigerd en de andere wisten wij niet of getroffen hadden. 

Onmiddellijk nadat de kapitein de kajuit ingevlugt was, wordende 
deuren door de Javanen digt geworpen en gespijkerd, zoodat niemand 
meer uit of in kon, de tweede stuurman en ik (derde stuurman), die 
zich nog op dek bevonden, waren toen genoodzaakt om voor deover- 
magt te vingten en ons, door de kajuit lantaarn op de campagne, 
naar beneden te storten. 

De Ja\anen waren reeds bezig met de glazen stuk te slaan en 
alles te vernielen, terwijl de kapitein hen toeriep, dat zij ophoaden 
zonden , daar hij hun in alles genoegen wilde geven , zeggende onder- 
anderen «Caësi sampi». hetgeen beteekeut, ik geef vleesch, een stuk 
ham in zijn hand houdende, opdat zij het konden zien. 

Zij wilden hier echter niet naar hooren en gingen met hnn werk 
van verwoesting voort. 

£en van hen werd door een pistoolschot , door den tweeden stuur- 
man gelost , getroffen , doch de kapitein verzocht niet meer te schieten , 
daar hij met zachtheid meer goeds verwachtte. 

Al spoedig ontwaarden de opgeslotenen , dat het schip op verschil- 
lende plaatsen in biand werd gestoken, zoowel in het ruim als op 
het dek en tusschendek. 
. Allerlei brandende en brandbare stoffen werden door de Javanen 
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yan boven neer in de kajnït geworpen , welke door ons met groote 
moeite met natte wollen dekens weder werden aitgedoofd. 

Gelukkig waren de lenspoorten open ^ waardoor wij lucht kregen 
«n een uitgang aan de rook verschaft werd , die ons anders onge- 
twijfeld had doen stikken. 

Intnsschen werd door de Javanen de groote boot uitgezet, waaria 
zij een boven lljzeil, eenige provisie enz. laadden» vernielende intns- 
schen alles wat tot blusschen dienstig kon zijn. 

Ib de kajuit waren middelerwijl d& voorhanden zijnde pistolen en 
geweren geladen , om , indien de booswiditen het waagden om bene- 
den te komen , wederstand te kunnen bieden. 

Zij schenen zulks echter niet voornemens te wezen , maar wel om 
het schip niet eerder te verlaten voor dat hetzelve te gronde ging. 

Eensklaps hoorden wij eenige beweging en geschreeuw onder beo. 
en spoedig daarna ontdekten wij door een patrijspoortje , dat allen 
het schip verlaten hadden. 

Dadelijk braken wij de kajuit open en begaven ons op het overal 
brandende dek. doende al \vat in ons vermogen was om het al 
meer en meer de overhand krijgende vnur te blusschen , dat echter 
door de weinige handen en de onvoldoende bluschmiddelea niet doen- 
Igk was. 

Wij bevonden , dat de middel boot langs bakboord^^ lag-, doch vol 
water, en zonden den hofmeester en de jongens er in, om dezelve 
ledig te hoozen met een houten bak en een koperen kasserol. 

Intusschen ontdekten wij een schip,- dat op ons aanhield , hetgeen 
ons terstond de reden verklaarde, waarom de Javanen, het schip 
hadden verlaten. 

Het duurde evenwel nog anderhalf tiur eer het schip nabij ons was , 
wanneer wij , vreezende dat het vuur het kruid zoude bereiken , ons in 
de lekke boot begaven en met behulp van een paac planken van het 
schip oproeiden , met achterlating van alles wat wij bezaten. 

Het aankomende schip lag nn bij<;edraaid en streek de sloep te 
water, die onze boot op sleeptouw nam. 

Dat schip bleek te zijn hetFransche fregatschip Talisman, kapitein 
Foubért, van Havre naar Bombaij bestemd. Allen werden liefderijk 
door den gezagvoerder opgenomen, de gewonden verpleegd en den 
13 Sept 11. behouden te Rio Janeiro binnengebragt. 

V. Wanneer is de Javaansche vrouw aan boord gekomen ? 

A. Twee dagen yóót ons vertrek ; den 9 Julij 11. is de vrouw by 
ons als passagier aan boord gekomen. 

Het .was eene Javaansche meid , die met eene familie per het schip 
.7anne<;> naar Nederland was gekomen , na naar Java wederkeerde. 
Zij sliep in het volkslogies en met den Serang Sidiu in z\jne kooi. 

V. Weet gij ook, op welke voeding" de Javanen waren aange- 
monsterd ? 

A. Neen , daar ben ik niet bij tegenwoordig geweest. 

De kapitein heeft mij gezegd op zee , dat zy aangemonsterd waren 
op Javaansche kost. 

y. Hadden de Javanen n wel eens gezegd , dat zij op Enropesehe 
kost waren aangemonsterd? 

Tegen mij niet, maar ik heb wel eens gehoord, dat ze er vooruit 
in het logies met de timmerlieden over hadden gesproken. Dit hebben 
de timmerlieden Moes en Onel mij mede<];edeeld na het ongeluk. 

V. Weet gij ook, dat de timmerman de Moes die gesprekken vódr het 
ongeluk aan den kapitein had medegedeeld ? 
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A. Dat Weet ik niet , want ik he>> het self oiet gehooixl , maar ik 
geloof het wel. 

V. Weet gy ook. dat de timmermaa Moes b\] de Javanen zija 
brood voor sniker verruild heeft? 

A. Neen , de kapitein heeft m\j wel gezegd, dat dit kwartselen plaata 
had , maar ik heb het zelf niet gezien. 

De Europeanen hadden geen rantsoen van brood (soheepsheschuit), 
en konden daarvan zooveel krijgen, als ze behoeften hadden, en de 
kapitein had mg gelast , dat daarvan ^een misbrnik werd gemaakt , 
hetgeen ik niet bespeurd heb dat geschiedde. Het is de pligt van den 
derden stuurman om het eten uit te geven. 

Na Toorlezing en volharding teekent getuige 

{GeL) A. P. Barsnim.» 

Voorz. Wy hebben gisteren ter teregtzitting over dat vleesch het een 
en ander gehoord. Wat daaromtrent is in het midden gebragt, ia 
tegengesproken, maar ik wist wel beter. En ik vraag dus aan de 
Javanen , of niet één hunner belast was de dincUng , zoo als zy dat 
noemen, van de Jannetje af te halen? 

Uit hun antwoord bHjkt, dat Easidin en Batjook I dat vleesch 
hebben afgehaald. 

y. Is het toeo niet overgebragt naar de Twenthe; nuiar is het niet 
ook eene waarheid, dat, op hunne aanmerking, dat het niet goed 
was , het vleesch weer naar de Jaimetje is temggebragt. 

Het antwoord der beide genoemde beschuldigden is, dat daarvan 
niets is gezegd. Het vleesch is wel naar de Jannetje teruggebragt , 
maar er is niet gezegd , dat het slecht was. 

V. Ja , dat zeggen die twee ; maar vraag nu eens aan de andere 
schepelingen , die reeds op de Jannetje geweest zgn , of zy het vleesch 
niet slecht vonden? 

£en hunner zegt, dat, op de verklaring van den eersten stuurman, 
dat het vleesch niet goed was , het weer naar de Jannetje is vervoerd ; 
maar zy hadden dat niet gezegd. 

Getuige Soff, Het is bepaald op hunne aanmerking wéér naar de 
Jannetje gebragt. 

V, Dan moest de kapitein toch de overtuiging hebhen gehad , dat 
de Javanen vleesch moesten hebben. Intnsschen , hij heeft daarop ge- 
antwoord , dat hy niet verpligt was het te geven , maar dat , omdat 
zy het op de Jannetje hadden gehad , hy hun dit als eeoe versnape- 
ring wilde geven. 

A. Dit is ook zoo ; maar op hunne aanmerking , dat het niet goed 
was , is het wéér aan boord van de Jannetje gebragt. 

V. tot getaige Coopmans. Hebt gy ook met den kapitein Lupcke 
over dat vleesch gesproken? 

A. Ja ; toen ik hem myn verlangen te kennen gaf om het over 
te nemen, zeide hy: «dan moogt ge 't wel gaauw overnemen; maar 
ik heb nog een mandje gedroogden visch, als gg dat wilt. kunt gy 
het overnemen. > Ik heb het dan ook overgenomen , en wat het vleesch 
betreft , daar het dan toch niet aan het doel beantwoordde , om de 
vochtigheid , waarin het verkeerde , heb ik het weer naar de Jannetje 
teruggezonden. 

V. Kon het dan niet gedroogd worden ? 
- A. Neen , dat kon niet meer. Het stond hun ook niet meer aan. 

V. Kunt gy ook aanwezen , welke Javanen vau dit vleesch iets 
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Mri ten ? Ik verzoek den tolk den Serang eens (9 Tragen , wat hy 
van de dinding af weet? 

A. Hij weet het niet. 

Een der anderen antwoordt» dat h\}, als opvolger van den Serang, 
belast was met het vleesch af te halen. Het was vochtig , en er is 
toen gelast het te droogen. 

V. tot getuige Coopmans, Is het waar , dat , toen de eerste timmer- 
man n verzocht verandering in de zaak te brengen , gij geantwoord 
hebt, dat gij dat niet kondet? 

A. De baas timmerman zeide: • Kapitein, ik zie er zóó geen gat 
op.« Toen antwoordde ik: «Baas, dk is wel mogelijk, maar één moet 
hier baas zijn, en ik wil mij niet laten dwingen. Ik beroep m^ op 
de monsterrol.» 

V. Tot den heer Veenhuyzen, Zeg hnn , dat de stnarmaO' Barends 
verklaard ■ heeft van Fa Seno een slag met eene faandspaak te- hebben 
ontvangen. 

Pa Seno antwoordt, dat hij op het dek was en een slag met een 
sabel van Barends had ontvangen; dat hy hem toen alleen met de 
handspaak had gedreigd. 

y. Biykens de verklaring van den getuige Barends, is hij werke- 
lyk door de handspaak getrofiiou en niet blootelyk er mede gedreigd. 

Pa Seno antwoordt andermaal , dat hij er niet mede had geslagen ; 
hij had er nog niet mede geraakt; maar de stuarman is weggeloopen 
en door de kerkskap gesprongen. Hy (besch.) was reeds door den 
tweeden stuurman verwond en hy heeft zich vervolgens met eene 
handspaak verweerd. 

Wordt aanteekening gedaan in het proces-verbaal der teregtzitting, 
dat Fa Seoo, bHjkens zyne eigen erkentenis, was in het bezit van 
eene handspaak, waarmede hy, volgens zyne opgave, zich had ver- 
weerd. 

Pa Seno zegt vervolgens , dat Doolah was verwond , en dat hy 
toen nog geene handspaak by zich had. Hi} heeft die toen opgenomen, 
maar er niet mede geslagen. 

V. tot den tolk. Merk hem eens op, dat thans alleen sprake is van 
stuurman Barends en niet van Vermeulen ; en Barends verklaart wel 
degeiyk door hem met eene handspaak te zyn getroffen. 

V. tot getuige Coopmans, Uit de verklaring, die nu zoo even is 
voorgelezen, wordtal weder door stuurman Barends bevestigd, dat 
gy een stuk vleesch in de hand hadt en gezegd moet hebben: cassisampi. 

A. Ik herinner het my niet. 

Wordt voorlezing gedaan van het volgende verhoor van getuige 
Barends: 

« V. Was het niet laat geworden ter reede van Hellevoet door het 
ligten van een anker, met het schaften van het volk, toen door n 
vier man voor de sloep gekommandeerd werd ? 

A. Ik herinner my dat het schip voor twee ankers gelegen heeft 
en een anker geligt was , doch of het daardoor laat geworden was 
met schaften , kan ik my niet herinneren. 

y. Kunt gy u de vier Javaansche roeyers herinneren , welke gy te 
Hellevoet in de sloep hebt gekregen ? 

A. Ja, als ik ze zie. 

Wy doen de beklaagden Sidin , Simin , Ngangsi en Ngaitin bin- 
nenleiden. 

Getuige herkent hen voor dezelfden. 



Digitized by 



Google 



— 112 — 

Zy worden afgeleid. 

V. Wie heeft a gevraagd , of het eiland in het gezigt Madeira 
en of dat een Portagesche bezitting was ? 

A. Er sQn er meer geweest , maar van Kiman kan ik het mij alleen 
herinneren. 

Wy doen Eiman binnenleiden , en deelen hem mede wat de stanr- 
man gezegd heeft. 

Hy ontkent gevraagd te hebben of het land , hetwelk men ia het 
gezigt moest krggen , Madeira was . of eene Fortngesche bezitting. 

De getuige herinnert hem nn , dat hij hem dit gevraagd heeft , toen 
de beklaagde des nachts op den uitkijk stond of er land in het gezigt 
kwam , hetgeen men volgens het bestek verwachtte; by die gelegen- 
heid zon hy bekl. gezegd hebben , wat moet dat toch voor land sïjn 
en is dat eene Fortngesche bezitting. 

Beklaagde zegt er zich niets van te kunnen herinneren. 

Hy wordt afgeleid. 

y. Ennt gy n ook de acht menschen herinneren, die zyn blijven, 
doorwerken ? 

A. Ik zal ze my wel herinneren als ik hen zie; de Serang wrb 
destgds ziek en heeft bepaald niet geweigerd te werken. 

Wy doen binnenleiden denTandil Kapidin , den Jeremoedi Lingo , 
matrozen Setro, Makidin, Kiman, Tjiplis» Sidin en Simin. 
■ Getuige verklaart hen voor de acht menschen, die zyn blijven 
doorwerken. 

zy worden afgeleid. 

V. Waar hebt gy die acht werkende menseben te eten gegeven en 
wat hebt gy hun te eten gegeven ? 

A. Den 1 1 Aug. des avonds ten zeven ure in de kerk van de ka- 
juit , en den volgenden morgen op het groote luik ; des avonds had 
het eten bestaan uit rijst, zoutevisch en thee. des anderen ochtends 
om vyf ure heb ik voor hen aan hun kok uitgegeven vier stokvisschen 
en rijst. Ik heb er geen acht opgeslagen of zy dien morgen dien 
stokvisch of zoutevisch gegeten hebben. 

Wy doen den kok Tjiplis binnenleiden en vragen hem: wat hij 
aan de Javanen des morgens by het schaften te eten heeft gegeven , 
en waarom hy de vier stokvisschen niet heeft opgedischt.diehy van 
den stuurman ontvangen heeft? 

Beklaagde Ijiplis zegt: dien dag heb ik geen stokvisch ontvan- 
gen ; ik heb toen rijst met zoutevisch te eten gegeven. 

Getuige houdt vol, dat hy hem vier stokvisschen gegeven heefk 
en dat hy dit zeker weet. 

IJiplis wordt afgeleid. 

V. Hebt gy ook gezien, dat zy , die gewerkt hebben des morgens 
na het schaften , hunne messen geslepen hebben en is dit geen scheeps- 
gelnmik? 

A. Ik heb het slechts van een paar opgemerkt en herinner my 
daarvan Setro, die den steen draaide. Er worden altyd messen aan 
boord geslepen , juist niet altyd na het schaften. 

V. Wanneer hebben de acht, die gewerkt hebben, han werk ge- 
staakt en hoe hebben zij dit te kennen gegeven ? 

A. Des morgens na het schaften van acht ure op het groote luik; 
nj hebben het my niet gezegd , maar ik heb gezien , dat zy niets meer 
nitvoerden, en toen de kok tusschen half negen en negen ure niet 
meer om het rantsoen kwam , heb ik hem gevraagd of hy geen eten voor 
het volk moest hebben ; hy zeide toen van neen ; dat niemand meer 
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te eten wflde hebben en niet meer werken wilde; hij wilde zijn rijst 
niet ontvangen. 

Wy doen Tjiplis binnenstaan en maken hem met de verklaring van 
den getaige bekend. 

Hij erkent dit ; de overige lacht hadden hem gezegd , dat zij ntet 
meer eten en niet meer werken wilden en hij had met hen mede 
gedaan. 

Hij wordt afgeleid. 

V. Hebt gij dolken of krissen bij de Javanen gezien , hoe velen 
en bij wie? 

A. Krissen heb ik niet gezien, dolken heb ik bepaaldelijk ook 
niet gezien, maar wel zoogenaamde dolkmessen; bij een enlcele heb 
ik twee messen gezien in zijne gewone baikriem; ik kan niet zeg- 
gen bij. wien. 

V. Had de Serang niet altijd een smal mes in zijne schede met 
een geel heft? 

A. Dat heb ik niet opgemerkt , ik weet niet welk soort van mes 
hy had. 

V. Wanneer en door wien is het eerste schot gevallen en waar 
bevondt gij n toen? 

A. Het eerste schot is gevallen nit de kajuit, op het oogenblik dat 
de Javanen den trap van de campagne bestormden : door wien weet 
ik niet, doch ik weet, dat beide timmerlieden zich op order van den 
kapitein in de kajnit hadden begeven; ik stond toen in het portaal 
van de kajnit en was juist teruggekomen uit de wapenkamer met 
een sabeL 

V. Heeft de Serang den kapitein gestoken P 

A. Ik heb het niet gezien. 

y. Wie heeft den eersten stnnrman gestoken? 

A. Dat heb ik niet gezien. 

y. Hebt gij gezien, dat men den kapitein wilde over boord werpen? 

A. Het maakte althans op mij dien iadruk ; zg hadden hem met 
hun drieën of vieren vast , ik kan niet zeggen wie. 

y. Hebt gij een sabel in nwe hand gehad en was die scherp ? 

A. Toen de Javanen naar achteruit kwamen, heb ik een sabel uit 
de wapenkamer gebaald en een door de kerklantaam gegooid, die 
door den tweeden stuurman is opgenomen. Die sabels waren bot , 
zoo als zij uit de fabriek komen. 

y. Hebt gij Doolah eene wonde op het hoofd toegebragt , waar en 
wanneer ? 

A. Dat weet ik niet, ik heb op de massa ingehouwen en som- 
migen geraakt, maar wie, weet ik niet. 

y. Wanneer is uw arm gebroken door den Tandil Fa Seno ? 

A. Nadat de kapitein en eerste stuurman gewond in de kajuit 
waren gevlngt en ik den trap van de campagne wilde opgaan. Ik 
verweerde mij zooveel mogelijk met myn sabel. 

Wij doen den Tandil Pa Seno binnenleiden. 

Deze ontkent den getuige met een handspaak geslagen te hebben. 

Hij wordt afgeleid. 

Getoige zegt : ik weet bepaald , dat hij het gedaan heeft. 

y. Hoedanig hebt gij den Tandil Fa Seno op reis leeren kennen ? 

A. Als een goed zeeman ; met den eersten stuurman was ik reeds 
a^esproken , dat wij zouden trachten dien man als Serang te krijgen , 
op de reis terug van Java naar Nederland. 

V. Wanneer is uw gebroken arm genezen? 
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A. Toen ik te Rb Janeiio aankwam ; den 13 Sept was mgn arm 
■oover genezen, dat ik er iets mée verrigtea kon, dos na derti<; 
dagen. Drie weken daarna had ik myn arm wéér geheel tot myn 
dienet. 

y. Heeft de eerste timmerman de Moes , toen s:y allen in de kajuit 
opgesloten waart , zich zeWen het leven willen benemen ? 

A. Ja, het pistool is hem herhaalde koeren afgenomen; hij zeide 
liever zidi zelven het leven te willen benemen , dan door de Javanen 
aigemaakt te worden. 

V. Heeft de timmerman de Moes ook wel eens over sijn eteo 
geklaagd? 

A. Ja , h\i klaagde , dat hy te weinig vleesch en spek kre^ , waaroa 
hy meer heeft gekregen. 

V. Was aan de groote sloep , waarin gij nw leven gered hebt , 
iets vernield of was dezelve alleen lek ? 

A. Zy was alleen lek , er was niets aan vernield. 

V. Versuat de kapitein Maieisch, en kan hij het gemakkelyk 
spreken ? 

A. Hy kan het niet gemakkeiyk spreken , verstaat het weinig , de 
eerste stnnrman verstaat het beter» en daarom waren zQ meest te 
lamen en deed de eerste stnnrman meest het woord. 

V. Hoe dikwerf hebben de Jaraaasche schepelingen stokvtsch gehad ? 

A. Dingsdag den 5 Ang. , Vrijdag den 8 Aog. , telkens twaalf 
stokvisschen voor een geheelen diig. Dingsdag 12 Ang. heb ik slechts 
vier stokvisschen gegeven aan den kok» des morgens ten vgf ure, 
voor hen , die gewerkt hadden. 

V. Hebt gij meerdere reizen gemaakt met Javaansche schepelingen ? 

A. Neen. 

Na voorlezing en volharding toekent getnige , 

(Get) A. P. Babends. • 

V. tot den tolk. Vraag eens aan den Sisten besch (Kimaa) , of hij 
het bepaaldelijk was, die aan den derden stnurman heeft gevraagd, 
of niet Mmdeira in bet gezigt was en of dit eene Fortngesche be- 
zitting is ? 

Kiman antwoordt, dat hg niet (gevraagd had, welk eiland in het 
gezigt was. Hij stond alleen op den uitlsijk, om te weten, of er 
land in het gezigt kwam. 

V. aan Tjiplia. Welke was de reden , dat hg , in den morgen van 
12 Aug., niet den stokvisch had afgegeven, hem door den derden 
«tnarman ter hand gesteld. 

A. Hy had geen stokvisch ontvangen. Het was slechts zoatevisch. 

V. De stuurman heeft toch verklaard , dat hg vier stokvisschen 
had gegeven. Tjiplis spreekt dit nu wel tegen, maar het blijkt toch 
bepaaldeUjk. Ik zal er straks op ternc^komen. Ik verzoek u thans 
Setro opnierkzaaui te maken op de verklaring van Barends nopens 
het slijpen der messen. 

Setro, Hoe is het mogelgk, dat ik ze geslepen heb met een kwaad 
oogmerk , want ik was aan het werk. Als er harde wind is en ik ben 
aan het want, en het mes is niet scherp, dan zon ik slaag krijgen. 

V. Had hy dan niet ten doel om er gebraik van te maken tegen 
den persoon van den kapitein en tegen anderen ? 

A. Ik heb het slechts gedaan om goed te werken » te meer , omdat 
maar acht man wilden werken. 

V. tot getnige Soff. Is het waar, dat gg in een gesprek over den 
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Tandil Pa Seno hebt geze^, dat fsM hem ^arne als Serang meê hadt. 

A. Dat weet ik niet meer precies. 

V. Maar waart ge over Pa Seno tevreden ? 

A. Ja, hij is een goed zeeman. 

V. De Javanen hebben ontkend , dat zij stokvisch hebben gekregen 
en sij hebben die omkentenis nu wederom volgehonden. Maar het blijkt 
nu uit de verklaringen van getuige Barends, dat zQ dit driemalen 
hebben gekregen en wel twaalf stuks per dag voor de geheele Ja- 
vaansche bemanning» den 3, 4 en 12 Ang. De tolk gelieve hun dit 
over te brengen. 

Zoolang zij op zee zQn geweest, wordt door den Serang geant- 
woord , hebben z'^ niets anders dan zoute visch gehad. 

V. Maar het tegendeel blijkt toch uit de verklarmg van vier ge- 
tnigen. 

De derde verklaring van den getuige Barends luidt aldus : 

« y . Hebt gij omt op reis met de Twenthe gehoord , dat de kapitein 
gewaarschuwd is, dat het niet goed zoude afloopen, wanneer de Ja- 
vanen geen ander voedsel ontvingen? 

A. Zelf heb ik niet gehoord, dat de kapitein gewaarschuwd is. 
Den kapitein heb ik drie h, vier malen de klagten der Javanen over 
het voedsel overgebragt. Toen wij reeds op het Fransche schip over 
waren {de Talisman), heeft de Moes mij verhaald , dat hij, denzelfden 
morgen van den 12 Ang., den kapitein nog gezegd had, dat de 
Javanen tevreden zonden zyn , wanneer zij tweemaal in de week vleesch 
kregen, en dat hü hem had aangeraden om dit te doen, daarbij 
voegende : «anders loopt het misschien verkeerd.» 

V. Had de kapitein eene monsterrol aan boord? 

A. Hoewel ik deze niet gezien heb, veronderstel ik toch van ja, 
want een kapitein moet eene monsterrol aan boord hebben. 

y« Droeg de eerste stuurman Solf van de waarschuwingen aan den 
kapitein over het voe<lsel geene kennis ? 

A. Dat weet ik niet, maar de eerste stuurman wist zoo goed als 
ik , dat de Javanen over de voeding ontevreden waren ; daarover was 
aan boord dikwerf genopg gesproken. 

V. Waarover beüjon het gesprek van den Serang met den kapitein 
op de campagne den 12 Aug. laatstleden vddr het gevecht? 

A. Het begon over de voeding. 

V. Heeft de Serang Sidin bij die gelegenheid ook gezegd, dat, 
wanneer aan zijne regtmatis;e verzoeken niet voldaan werd , het schip 
noch op Java, noch in Holland zou terug komen? 

A. Ja, ik heb hem hooren zeggen, dat. als de kapitein het niet 
doen wilde, het schip noch op Batavia, noch in Holland zon 
komen. 

Wij doen den Serang Sidin binnen staan en maken hem met deze 
verklaring bekend. ^ 

Bekt. zegt: dat heb ik niet gezegd. 

Get. houdt zijne verklaring vol. 

De Serang Sidin zegt : Ik heb wel tegen den kapitein gezegd: ^Ah 
gij het volk geen ander eten geeft, dan hebt gij geen medelijden met 
de Javanen , en hoe zou het schip over zee kunnen komen , als g|j 
ons niet hebt.» 

Get. zegt: het is wel mogelijk, dat hij dat ook gezegd heeft , maar 
ik weet bepaald, dat hij toen ook heeft gezegd : dat het schip niet te 
Batavia noch in Holland zon komen. 
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De Berang zegt: hoe is het mogelijk, dat gef. dat yerklaren kaa . 
want hij stond niet op de campagne , noch op het dek. 

Get. zegt: ik stond op het dek bij de kajnitsdear tegen de cam- 
pagne aan, het is dns wel mogel^k , dat de Serang mij niet gezien 
heeft. 

Bekl. Sidin wordt afgeleid. 

V. Moeten de Javanen gehoorzamen aan het bootsmansflaitje van 
den Serang? 

A. Ja. In Rotterdam heeft hij dat flnitje gebruikt » doch op zee nooit , 
behalve den 12 Ang. 11. 

y. Was het bootsmansflaitje, waarop al de Maleijers op het dek 
kwamen , een gewoon sicrnaal , waarop zij allen komen moesten , of 
was dit , hetzij in het algemeen , hetzij op dat oogenblik in het bij- 
zonder , een bnitengewoon signaal, iets vreemds , iets verdachts , waar- 
aan eene afspraak ten grondslag moet gele^ren hebben? 

A. Dat kan ik niet bepaald zeggen , maar het kwam mij daarom 
vreemd voor , dat hij toen het fluitje gebmikte , daar hij het vroeger 
op zee nooit gebraikt had. 

V. Hoe waren de Maleijers, op het dek komende, gekleed? 

A. Over het algemeen zagen zij er beter gekleed nit , dan gewoon- 
lyk, wanneer zij aan het werk waren. 

y. Is het waar . dat zij allen waren gekleed in han beste pakje ? 

A. Niet allen , doch ik kan niet opgeven , wie in hun werkpakje 
waren. 

y. Waaruit bestaat dan dat beste pakje, zoo als gij dat gezien hebt? 

A. Uit een schoon hemd en een schoonen broek ; er bestaat niet 
veel verschil tasschen hon werk- en hun beste pakje. 

y. Waar waren gewoonlijk geplaatst, aan boord van de Twenthe, 
de brandspuit, de patsen enz.? 

A. De brandspuit was eene vaste pomp, achter bij het roer , waar- 
aan men een slang kon bevestigen , welke slang in de barkas gebor- 
gen werd op het dek , de patsen stonden gewoonlijk voor op het dek 
bij het schapenhok , zij waren zes in getal. Er waren er nog twaalf, 
die geborgen waren onder de kajuit. 

y. Wie hebben bepaald naar de bluschmiddelen gezocht, toen de 
Europesche equipage weder op het dek is gekomen ? 

A. Genoegzaam allen , behalve den kapitein en den eersten stuurman, 
die gewond waren. Ik zelf heb naar de putsen in het schapenhok ge- 
zocht, doch er geene gevonden , en gezien, dat het brandspuiten- 
pompje stuk geslagen was, 

y. Hadden al de Javanen zigtbare wapenen bij zich ? 

A. Ja , ik heb niet gezien , dat zij wapenen onder hunne kleederen 
verborgen hadden. 

y. Hebben allen aan den aanval deelgenomen of waren er een- 
voudige toeschouwers onder hen ? 

A. Dat is niet mogelijk 4>m te verklaren, doch wel heb ik gezien, 
dat de meesten er aan deel genomen hebben. Ik heb er geene toe- 
schouwers bü opgemerkt , het ging alles in zulk eene verwarring en 
kan dus dit niet bepalen. 

y. Zijn alle Javanen op u en yermeulen , staande op de campagne, 
afgekomen , en hebt gij daarbij toen ook opgemerkt den Serang ? 

A. Niet allen , ik kan echter niet bepalen wie ; ik heb niet opge- 
merkt of de Serang er ook bij geweest is , en kan dus niet verklaren, 
-dat h\j er bij was. 

y. Zijt g\j van oordeel, dat, bij eenige inschikkelijkheid over en 
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iFi-eder , de aanwezige voorraad aan boord wel eenige wijziging in de 
voeding zon hebben toegelaten , behalve het verschaffen van eenigen 
stokvisch? 

A. Ja , dat had zeer goed kannen geschieden tot aan Batavia toe ; 
wij hadden acht \ negeo vaten gezoute vleesch aan boord , elk van 
honderd kilo, en eenige vaatjes spek, elk van vijfiig kilo, waarvan 
ik het getal niet kan bepalen ; ook was er een goede voorraad 
erwten , boonen , gort en scheepsbeschnit aan boord. 

V. Hebt gij op zee aan de Javanen ook haring gegeven; zoo ja, 
wanneer en hoeveel? 

A. Ik durf het niet stellig verzekeren, doch er staat mij iets van 
voor , dat ik han eens twintig haringen gegeven heb , doch als het 
gef^chied is, dan is het vóór den II Ang. geschied en niet daarna. 

V* Welke behandeling hebben de Javanen van den kapitein en eer- 
sten stuurman ondervonden , afgescheiden van de voeding ? 

A. £ene goede behandeling. 

V. Zijt gij geraadpleegd door den kapitein over de onthouding van 
spijs en drank aan de Javanen , die niet gewerkt hadden ? 

A. Neen , de kapitein heeft met mij niet geraadpleegd ; de kapitein 
heeft mij order gegeven , om aan hen , die niet gewerkt hadden , 
niets meer te geven. 

V. Hoe lang zijt gij in de kajuit opgesloten geweest ? 

A. Tusschen drie k vier uren ; van des morgens tien tot ongeveer 
des namiddags twee ure. 

V. Heeft men geene pogingen aangewend om daaruit te geraken , 
en heef); niemand daartoe het voorstel gedaan ? 

A. Neen , niet voor dat Blanken ons gemeld had , dat de Javanen 
van boord met de barkas vertrokken waren , en dat was tusschen een 
en twee ure. Door een gat in de kajuitsdear kon men zien , dat zij 
op schildwacht stonden. 

V. Wat hebt gij van de vrouw Sarina gezien ? 

A. Ik heb haar noch bij de eene noch bij de andere gelegenheid 
op het dek gezien. 

V. Is de hofmeester A. Smits, die op de monsterrol staat, met n 
naar zee vertrokken ? 

A. Neen , die is te Rotterdam gedeserteerd en in zijne plaats aange- 
steld Halder do la Laine. 

V. Zijn er behalve u, den kapitein Coopmans en zijne vrouw, 
C. E.Süff, M. W.van Douwe, F. de Moes, J.D. Blanken, nog meer- 
dere schepelingen van de Twentke in Nederland teruggekomen? 

A. Zoo ver ik weet niet. 

y. Waar is gebleven H. W. Vermeulen, F. Cammeoga en G. de 
Haan? 

A. Die hebben te Rio Janeiro dienst genomen op de brik de 
Comeet , kapitein Nijman , welk schip nog niet in Nederland is aan- 
gekomen. * 

V. Waar zijn gebleven J. 6. Onel en Halder de la Laine ? 

A. Toen ik van Rio Janeiro vertrok , waren zij aan boord van 
de schoener Elisabetk, kapitein Huisiuga , welk schip ook nog niet 
in Nederland is aangekomen. 

V. Waar is gebleven J. Dunnewijk ? 

A. Die heeft te Rio Janeiro dienst genomen op de bark Jacobus, 
kapitein van Loon. welk schip naar Batavia vertrokken is. 

V. Wanneer vertrekt gij naar zee ? 

A. Ik ben als derde stuurman aangemonsterd op het fregatschip 
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DiUgentia , kapitein van Bentveld , welk schip den 1 1 April eerz>tko- 
mende naar Batavia vertrekt. 
Na voorlezing en volharding teekcnt getaige 

iget) A. P. Barbnds.» 

y. aan getuide Coopmana» Ik heb nn nog eene opmerking^ te doen 
aan den kapitein. Uit het antwoord van den stonrman Barends aan 
den regter op diens vraag , of hij niet van oordeel was , dat eenige 
inschikkelijkheid had knnnen toelaten , om wat vleesch aan de Java- 
nen te ^even, blijkt, dat hij geze^^d heeft; «ja, dat kon zeer goed 
geschieden, want er waren verscheidene vaten van 100 kilo's vleesch 
en een groot aantal vaten met 50 kilo's spek , behalve een aanzien- 
lyke hoeveelheid erwten, boonen enz. aan boord.» Dit na is iets, 
wat eenigzins bevestigt hetgeen ik gisteren reeds heb op^sremerkt. 
Ik moet (Ins nog eens vragen , of er niet meer dan voldoeade g^ele- 
genheid bestond van uwe zijde , om wat water in uw wijn te doen. 

A. Ik heb reeds gevraagd: welke ma(;t heeft een scheepsgezag- 
Toerder? Zijn éénige magt is het zedelijk overwigt. Daardoor alleen 
kan hij aan boord regeren. Als hij toegeeft aan onbillijke verlangens, 
waar blOft dan dnt zedelijk overwigt? Én wat belet om, als hij heden 
aan den ëénen ei»ch voldoet, hem niet veertien dagen later weder 
andere vragen te doen? Men heeft dan maar te zeggen: ik werk 
niet, of gij moet aan mijn verlangen voldoen. Maar waar blijft 
dan de magt van den kapitein? Ik weet niet, of ik zou verantwoord 
zijn geweest jegens mijne equipage , als ik aan al die eischen had 
toegegeven. 

V. Ik ben niet geroepen n op die vraag te antwoorden. Het was 
maar eene opmerking, en het doet mij genoegen, dat gij a verant- 
woord hebc. 

Ado.-gen, De tegenwoordigheid alhier van den waterschoat en zijn 
klerk zijn op den dunr zeer nadeel ig voor hunne dienst. Als er dus 
geene bedenking tegen mogt bestaan , zon ik in overweging geven , 
dat aan de getuis^en Rijk en Jonkheer vergund worde heen te gaan, 
onder verpligting om , op de eerste oproeping , terng te komen. 

Daartegen geene bedenking geraaaltt wordende, wordt aan genoemde 
getuigen de evenbedoelde vergunning gegeven. 

De teregtzitting wordt hierop geschorst tot aanstaanden Maandag, 
des morgensten tien nre. 



Zitting van Maandag , 5 October. 

Ten 10 ure wordt de geschorste teregtzittin;; voortgezet. 

Met het getuigenverhoor, wordt voortgegaan. 

Yn. T. DB Moes, te Amsterdam, die als baastimmerman op de 
Twenthe gevaren heeft. Daar die getuige afwezig is, zoo worden zgne 
vroegere verklaringen voorgelezen. Zg komen hierop neder: Reeds 
den vorigen dag en zelfs een uur vödr het voorval heeft hij den ka- 
pitein gewaarschuwd toe te geven , daar de zaak niet goed zou af- 
loopen. Hij drong er op aan , dat de kapitein aan het verlangen zou 
voldoen, om de Javanen een paar malen *8 weeks vleesch te geven. Ëij 
beschouwt den kapitein als de eeoige oorzaak van het onheil. Uit 
volle overtuiging geeft hij te kennen, dat het den kapitein te wijten is. 
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De haat was alleen tegen den kapitein en den eersten staurman. Reeds 
te Hellevoetsluis ontstonden er moeijelijkheden over het voedsel. De 
beschuldigden vroegen tweemaal 's weeks vleesch. Een hunner kon 
geen zoute visch meer eten , daar zijn keel ontstoken was. Getuige drong 
bij den kapitein er op aan toe te geven, daar er toch natuurlijk 
vleesch aan boord was. De Javanen zijn met messen en krissen op 
het dek gekomen. Hij was met de bewaking van de kajuit belast, 
alwaar zich geladen pistolen bevonden. Al de blanken vereenigden 
zich in de kajuit, en verdedigden zich door uit de lantaarn te schie- 
ten. Op zijne vragen aan den kapitein, om toe te geven, heeft deze 
geantwoord, dat hij dit niet deed, dat hij daarop niet gemonsterd 
en daartoe niet bij magte was. Hij heeft gehoord, dat het onderhoud 
tusschen den kapitein en den Serang liep over het vrajren van ander 
voedsel. Bij den aandrang, dien hij bij den kapitein deed, om de 
beschuldigden vleesch te geven, had bij den kapitein gezegd: geef 
het hun; hebben zij er geen regt op, dan kan het hun te Batavia 
vao de gage worden afgehouden; doet gij het niet, dan vrees ik dat 
het niet goed zal afloopen. 

Naar aanleiding van de voorgelezen verklaring meent de Voorzitter 
aan den kapitein Coopmans nog eenige vragen te moeten rigten : 

V. Hebt gij iets aan te merken op de voorgelezene verklaring? 

A. Ik heb daarop veel aan te merken. 

V. Deze getuige heeft verklaard , dat hij u des morgens heeft aan- 
geraden toe te geven en aan het verlangen van de Javanen te vol- 
doen , daar hij anders vreesde , dat het niet goed zou afloopen ? 

A. Hij heeft niets anders gezegd, dan: kapitein, geef maar toe, 
ik zou maar toegeven , geef hun hunne vraag, anders loopt het verkeerd. 

V. Hij grondde zich toch op hetgeen hij gezien of gehoord had? 

A. Hij kende geen Maleisch. 

V. Ik ken ook geen Maleisch , maar ik kan toch wel houding ea 
gebaren opmerken? 

A. Ik hield mij overtuigd, dat zij het hoofd in dea schoot zouden 
leggen, en dat het dan in eens zou afloopen. 

y. Dat is intusschen niet gebeurd. Integendeel, gij hebt uit voor- 
zigtigheid uwe pistolen geladen P 

A. Van achteren beschouwd is het gemakkelijk aanmerkingen te 
maken. Ik ben moreel overtuigd , dat ik niet anders kon handelen , 
dan ik gedaan heb. 

V. Wie heeft het eerste geschoten ? Is er eerst , na den aanval 
tegen u, geschoten ? 

A. Ja , eerst na den aanval werd er geschoten. 

V. Toen de Serang met u sprak en op zijne fluit al de overige 
beschuldigden aankwamen , om uw antwoord te vernemen , dat wei- 
gerend was, zijt ge toen dadelijk aangevallen? 

A. Kerst werd het gesprek tusschen den Serang en mij gevoerd. 
De aanval mijnerzijds is geschied ten gevolge van den aanval hun- 
nerzijds. 

V. Toen ge in de kajuit waart , bespeurdet ge brand of rook , en 
werd er pik , teer , touw enz. , in de kajuit geworpen. Ge hebt ec 
bygevoegd : en een stuk brandende bezaan ; houdt ge dat vol ? 

A. Ja. Ik heb die vraag goed begrepen. Ook de Fransche kapitein 
vermeende, dat er een stuk bezaan brandende was. 

y. Weet gij dat stellig , dat een stak brandende bezaan in de ka- 
juit kwam? 

A. Ja. 
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V. Biyft gö bij die verklaring , want het is voor een der bescbnl- 
digden van het hoogste belang. 
A. Ja. 

De Voorzitter gelast, dat er in het proces- verbaal aanteekening 
zal worden gehouden, dat geinige, op herhaalde vraag, stellig ver- 
klaard heeft , dat onder de brandende voorwerpen , die in de kfgnit 
werden geworpen , zich bevond een stuk brandende bezaan. 

De raadsheer Mr. van der Sandb vraagt, hoe het mogelijk was , dat 
er een stuk vuur in de bezaan kon worden geworpen ? 

A. Het was een groot zeil , dat tot in de nabijheid van de kajuit 
hing. 

y. (door denzelfden raadsheer). Hiog dan het grootste gedeelte van 
dat zeil over de kajuit ? 

A. Ja. 
^ De Voorzitter. Wat werd er op het schip gebrand? 

A. Steenkolen en hout. 

Ka merkt de Voorzitter op, dat een der beschuldigden heeft opge- 
geven , dat hij een steenkool uit de kombuis genomen en in de be* 
zaan geworpen heeft. 

De Voorzitter doet aan de beschuldigden opmerken , dat uit het 
afgelegde getuigenis blijkt , dat allen den kapitein hebben aangevallen. 

De beschuldigden antwoorden, dat zy den kapitein niet het eerst 
hebben aangevallen. 

De Serang zegt , dat de kapitein hem het eerst heeft aangevallen. 
Toen hy den kapitein tot medelijden voor de Javanen aanspoorde, 
en hem vroeg slechts een klein stukje vleesch , toen heeft de kapitein 
hem we^ejaagd. Later heeft de kapitein het eerst een pistool voor 
den dag gehaald. Toen heeft hij , Serang . zijne handen op het pistool 
gehouden en gezegd, dat hij toch bedaard sprak; maar de kapitein 
heeft den haan overgehaald. Toen heeft hij , Serang , bet pistool . aan 
den kapitein ontnomen , maar toen heeft de kapitein met een ander 
pistool een schot gedaan , waardoor hij , Serang , verwond werd en 
niet meer weet, wat er verder geschied is. 

De Voorzitter: Ik merk den beschuldigde op, dat een groot deel 
van dit verhaal in strijd is met afgelegde verklaringen. Ik meen hem 
te moeten vragen, wat hij bij den kapitein kwam doen. 

A. Ik kwam eten vragen, daar we in twee dagen niets gehad 
hadden. 

V. Hadt ge vroeger ongenoegen met de overige beschuldigden gehad? 

A. Zij hadden bij mij aangedrongen, dat ik den kapitein zon aan- 
sporen hen eten te geven. 

V. Waarom hebt ge dan gefloten en er anderen by geroepen? 

A. Ik heb gefloten, ten einde allen zouden kunnen hooren of ik 
hunne belangen goed behartigde. 
. y. Dan blijkt daaruit, dat zij ontevreden op u waren. 

A. Ik heb hen zelf uitgenoodigd te komen hooren , wat de kapitein 
zou antwoorden. 

y. Waarom hebt gij niet liever getracht hen tot hunnen pligt terug 
te brengen? 

A. Ik heb mijne maats meermalen voorgehouden zich te vergenoe- 
gen met hetgeen zg kregen. 

y. Was het de eerste reis , die gij als Serang deed ? 

A. Ik heb eerst als roerganger gevaren; het was de tweede reis 
als Serang (bootsman). 
y. Op welke schepen hebt ge gevaren? 
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A. Ik heb op verschillende, wel oegen schepen gevaren, zoowel 
Arabische, Chioesche, als Hollandsche, naar Macasser, Amboina en 
andere gewesten. 

V. Hebt ge lange jaren gevaren ? 

A. Dat weetik niet juist te zeggen. Ik bereken , dat ik dertien jaren 
op zee gevaren heb. Met juistheid weet ik het niet, maar ik beq 
vier malen gehuwd geweest. 

De Voorzitter merkt op , dat het uit deze antwoorden blijkt , dat 
de beschuldigde boven de zestien jaren oud. is. Daarom deed hij deze 
vragen. 

De raadsheer van der Sandb vraagt aan den kapitein , of hij geei) 
sohot als sein gedaan heeft? 

A. Ik heb daartoe geene order gegeven. 

V. Bestond er dan afspraak , om een schot als sein te doen ? 

A. Ik ontken dit ten stelligste. 

Ten gevolge eener opmerking van Mr. yax Stipriaan Luïscics rigt 
de Voorzitter aan de beschuldigden de vraag, of zij over de behandeling 
van den kapitein, behalve over bet punt van de voeding, tevreden waren? 

De besch. Setro. Ik ben aan boord ziek geweest. De doctor heeft mij 
nit de kooi gejaagd , eu toen heb ik van den stuurman slaag gekregen. 

De getuige Coopmans, Dit is mij onbekend. 

De Serang. De zieken moesten dezelfde kost als de overige Ja- 
yanen gebruiken. 

De getuige Coopmans, ])at is niet zoo ; al wat aan boord was, stond 
ter beschikking van den doctor. Dat heb ik hem bepaaldelgk gezegd , 
en toen een jongen ziek was , heb ik opzettelijk alles voor hem 
doen inrigten. 

Tjiplis. Toen wij nog voor anker lagen , heeft de kapitein mij , 
terwijl ik een bak op het hoofd droeg, een trap in den rug gegeveq , 
^oodat ik voorover viel. 

Getuige Coopmans. Ik weet mij daar niets van te herinneren. 

De besch. Osman verhaalt , dat , toen men nog te Helle* 
voetsluis was, er een Europeaan aan boord kwam, en toen heeft h\j, 
besch., klappen gekregen , omdat hij den kapitein geen kapitein noemde. 

Verschillende beschuldigden verklaren dit gezien te hebben. 

De Voorzitter. Ik moet mijne verwondering betuigen, dat de be- 
schuldigden nu allen opstaan, en heden zoo spraakzaam zijn. Gedu- 
rende de vorige dagen verklaarden zij tevreden te zijn over de be- 
handeling van den kapitein, buiten het punt van de voeding, en nu 
staan ze op, om klagten tegen hem te doen hooron. 

Beschuldigden antwoorden, dat ze vroeger bevreesd en beangst waren, 
om voor de groote heeren te spreken. Nu zij echter zien , dat zij met 
toegenegenheid worden behandeld, nu zijn zij vrijmoediger, om het 
woord te voeren. 

V. Waarom hebben zij dan niet vroeger die klagten medegedeeld ? 

A. (door den Serang.) Zij hebben het voor den regter te Rotterdam 
Biet opgegeven , omdat het niet gevraagd werd. 

y. Ik heb ze vroeger in de gevangenis bezocht, en hen op den 
voorgrond geplaatst, dat zg vrg moedig moesten spreken. Ik heb toen 
reeds getracht, hun aan te toonen, dat zij noch voor mij, noch voor 
de overige heeren eenigen angst behoefden te koesteren. Ik hoop, dat 
zij nu vrymoedig zullen spreken. ^ 

A. Zij hebben dit wel verstaan, maar vrees voor de groote heeren 
heeft hen gedwongen te zwijgen. Nu het hun helder en duidelijk is, 
pu hopen zg ruim gebruik te maken van de verleende bevoegdheid* 

8 
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Mr. Pols yrtagt aan den kapitein , of er togschen het zeil mn de 
iMzaan en de andere zeilen een zoo groot onderscheid bestaat, dat men 
dit dadeiyk kan opmerken , zoodat er geen ander stnk zeil ia de 
kajnit kan zijn gekomen. 

Getnige Coopmans, Het zeil van de bezaan Tvas een groot zeil, 
waarvan een deel aan den ingang van de kajuit hing. 

V. Kan het dan geen ander stuk zeil geweest zijn? 

A. Niet waarschijnlijk, omdat het zeil van de bezaan zwaarder waa 
dan van de anderen. 

Nu worden nog eenige nadere vragen gerigt aan den eersten 8tunr« 
man Soff. 

V. Ik heb ia de vorige zitting vergeten n te vragen , wat , na nwe 
terugkomst hier te lande , gebeurd is. Met wie zyt gij teruggekeerd ? 

A. Ik ben teruggekomen met deo kapitein en zijne echtgenoot. 

y. Ge zijt in November 1856 met den kapitein op het bureau van 
den waterschout gekomen. Wat was de oorzaak van dat bezoek? 

A. De kapitein heeft aanmerking getnaakt over de monsterrol f ea 
aan den waterschout gevraagd, of er op de monsterrol niet had moeten 
staan , dat de Javanen op Javaanscbe voeding waren aangemonsterd. De 
waterschout herinnerde zich dat niet , maar de kapitein hield dit vol. 

V. Werd toen aan den waterschont niet gevraagd , om dit alsnog 
op de monsterrol te plaatsen? 

A. Dit is niet in myne tegenwoordigheid geschied. 

y. Het wordt toch door den waterschont gezegd ? 

A. Ik heb de vraag niet gedaan en ik heb die ook niet door den 
kapitein hooren doen. 

V. Toen ge in de kajuit waart , hebt ge toen ook opgemerkt , dat 
er een stuk van de bezaan brandde ? 

A» Ik herinner mij dit niet. Wel heb ik eene vlam gezien, maar 
ik weet niet , of het een zeil , tonw of wat het was. 

y. Kunt ge u ook herinneren , of er tusschen den kapitein en de 
schepelingen eene afspraak beeft plaats gehad over zeker te doen sein 
of schot? 

A. Bij mijn weten niet. 

yjll. J. G. Ois&v, te Amsterdam , die als tweede timmerman op de 
Twenthe heeft gevaren. Hij verklaart o. a., dat er vroeger vóór het 
voorval niets was gebeurd. Bij het verblijf te Hellevoetsluis had de 
Serang zich , gel^k men weet, verstoord gemaakt, zoodat hij zijn 
bak rijst op het dek had gegooid. Toen heeft het de opmerkzaam- 
heid van geinige gaande gemaakt, dat de Serang uit zijne kist een 
tmder mes haalde dan hij gewoonlijk bij zich droeg. Hij stak het in 
de schede , maar getnige vroeg aan een zijner makkers , wat dit wel 
beduiden zon? 

De Serang , hierover ondervraagd , ontkent dit. Zoowel op de Jan^ 
netje als op de Twentke droeg hij hetzelfde mes. 

Getnige houdt daarentegen yo\ , dat de Serang , na het ongenoe- 
gen, dat hij met den stuurman gehad had, een ander mes dan ge- 
woonlijk yan onder de kist heeft gehaald. 

De Serang zegt, dat hij volstrekt geen ander mes uit de kist ge- 
haald heeft. 

Get. gaat voort: de Javanen waren ontevreden over den Serang, 
dat deze niet genoeg voor hen in de bres sprong. Ik kende wat 
Maleisch. Ik had vroeger eene reis naar Japan medegemaakt. Dééa 
waren een paar Maleijers aan boord, en toen had ik wat geleerd. 
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Dea 11 Aagastns ontstond het ongenoegen over de voeding jDe 
helft van de Javanen bleef aan het werk, de andere helft staakte 
bet. Des middags heeft de kapitein mij gezegd . dat ik des nachts 
wacht moest houden. De kapitein had mij ook gevraagd , als er eenig 
ongenoegen ontstond , of hij dan op mij kon rekenen , waarop ik be- 
vestigend heb geantwoord. De Javanen waren niet zwak om te wer- 
ken » maar het getal manschappen , dat aan het werk was , was zwak. 
Ik heb zoo gaauw als ik maar kon de zaak nit mijn hoofd gezet, 
maar ik zal mededeelen , wat ik mij nog herinner. Ik bemerkte , dat 
er ongenoegen ontstaan was en dat men daarom weigerde te werken. 
Toen de Serang begon te flaiten , kwamen allen op het dek. Al de 
Javanen hadden messen bij zich. Zij hebben zich den vorigen dag 
netjes aangekleed. Zij hadden ander goed aan dan gewoonlijk. De 
een had eene linnen , de ander eene lakensche broek en de derde had 
er eene van wollen dekens aan , maar toch waren zij netter dan anders 
aangekleed. Ik heb niet verstaan , wat de kapitein met hen sprak en 
als de Javanen onder elkander spraken , verstond men hen niet. De 
kapitein sprak bepaald met den Serang, de overigen bleven voor de 
campagne staan. Getuige wijst aan , wie zeker bij den Serang waren , 
als Doolah , Ledesma en Mediu. Een hunner , Medin , ontnam mij , 
zegt getuige , den moker , dien ik hg mij had. De kapitein had de 
Europeanen bij de campagne geroepen en hun gezegd, dat, als er 
een schot viel , men hem dan moest bijstaan en hem helpen. Men 
moest zich vereenigen in de kajnit, waar zich geladen pistolen be- 
vonden. Als men bet schot hoorde vallen , dan moest men d&Ar komen. 
De kapitein^ deswege ondervraagd, verklaart plegtig, dat hy van 
die afspraak niets weet. 

Get. gaat voort. Toen ik in de kajuit kwam , vond ik dé&e ook 
geladen pistolen. Een onzer schijnt een eerste schot gedaan te hebben. 
Wy zageu , dat er ongenoegen was. Doolah en Ledesma stonden voor 
de kajnit te stampen en te fouteren. De timmermansbaas en ik zijn 
in de kajuit gebleven. Toen de deur eenmaal digt was , zijn we aan 
het schieten gegaan. Yódrdat de kapitein en de stuurman Sofif in 
de kajuit ^aren , hebben we het praten en het ongenoegen gehoord. 
Vüdrdat ze gewond waren, was er reeds geschoten. Toen zij in do 
kajnit kwamen . hadden wg onze pistolen reeds afgeschoten , want we 
hadden toen geen kruid meer. De deuren werden digtgeslagen , met 
eene ijzeren pen werden zij gesloten. Een der beschuldigden plaatste zich 
met den moker voor de deur. Ik weet het zeer goed , dat allerlei brand- 
bare stoi&n ingeworpen zijn, zoo als touw enz.; op alle mogelijke' 
wijzen , ook door het aanbrengen van wollen dekens, trachtte men het 
branden tegen te gaan ; door de glazen heen zag men , dat er meer 
dan een persoon bezig was den boel te vernielen ; een hunner (Doolah) 
wees door den lantaarn, dat hij een zakpistooltje had. Toen werd er 
een zeil over de lantaarn geplaatst , alles werd digtgemaakt. Zelfs 
heeft hij sommigen met de giek gezien , die in een bootje gingen , 
om door de gaten te ontdekken, wat we deden. Daaronder bevond 
zich de matroos Sidin. Van 10 tot 4 ure bleef men in de kajuit , 
de kapitein en stuurman waren verwond , de jongens waren bang en 
konden niets doen en de overigen waren te zwak ; we dachten . dat het 
best was ons maar stil te houden , want ik hoopte , dat de Javanen 
wel zouden weggaan. Zij zouden toch wel wijzer zijn, dan om zich 
zelven te laten verbranden , want te overmeesteren was onmogelijk. 
Gingen ze dus weg , dan zouden wij ons trachten te redden. Zij had- 
den op de reis gevraagd , welk land zy het eerst zouden zien. Getuige 
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bad daarop geantwoord: Madeira , dat een goed land was en i^ranr 
•ook goede wijn was. Toen de Europeanen in de kajuit waren , k-wam 
de vlam reeds door het plafond , en toen zij er uit kwamen , trachtte 
men zoo veel mogeiyk nog te blusschen , terwyl men de gewonden, 
waaronder do staurman , op het dek bragt. 

Op de vraag van den Voorzitter, of er sommigen der beschnldig'den 
ook wat liollandsch verstaan, antwoc»-dt getnige toestemmend; bepaal- 
delgk wQst hy op n». 4 (Easidin) en n^. 2 (Pa Seno). 

De Voorzitter. Ik merkte dat ook op » daar beiden elkander aan- 
stooten , als ik het een of ander zeg. 

Getuige. Dat is niet te verwonderen , omdat sommigen laeerdere 
reizen hebben gedaan. 

Getuige gaat met zyne verklaringen voort: 

Toen we nit de kajuit op het dek kwamen , hebhen we water ait 
de sloep gehoosd , en toen we door het Fransche schip geseind waren , 
hebben we ons in de sloef^ begeven. We hadden geen riemen , maar 
samen maar wat stukken hom , die we vonden. Het bleek , dat*de 
kapitein in de zijde gewond was. Ook de staurman was zwaar in 
de zijde en aan het hoofd gewond , zoodat zijn hoofdhaar moest 
worden afgesneden. Toen we op den Franschman waren , zeide Ba- 
rends , dat zijn arm stuk geslagen wds. Toen zeiden we no^ : « komt 
hy daar nu pas mede voor den dag , zeker heeft hg door den angst 
vroeger niet gesproken of gevoeld.» 

Mr. TAN Stipriaan Lrïscius doet getuige herinneren , dat hg te Rio 
Janeiro, waar hij zyne eerste verklaring heeft afgelegd, gezegd beeft, 
dat de Serang herbaaldeiyk den kapitein om andere kost gevraagd 
heeft , en dat de kapitein gezegd heeft , dat hg het niet deed. 

Getuige, Dat herinner ik rag wel» het is wel nagenoeg zoo ge- 
weest; de consul was een oude heer, die alles opschreef. Ik herinner 
mg, dat de kapitein gezegd heeft: *dat kan en mag ik niet doen.* 
NaanweUjks had de kapitein die woorden aan den Serang gezegd, 
of de Malegers vielen hem op de campagne aan. Daarbg blgf ik. 

De Voorzitter herinnert getuige aan zgne vroegere verklaring , dat 
nameiyk , zoodra het schot als sein werd gedaan , de Maleijers ter- 
stond de geweldenargen hebben gepleegd , de kajuitsdeuren digtge- 
slagen, de glazen vetbrgzeld enz. , en dat alle Europeanen dus groot 
gevaar liepen , te verbranden. De vraag is nu , wie het eerste schot 
gedaan heeft? 

A. Dat komt overeen met hetgeen ik nu verklaard heb. Wie 
bet eerste schot gedaan heeft, en of dit geschied is door mgn ka- 
meraad of door my , weet ik niet. 

Mr. VAN Stipriaan Lüïscics doet aan getuige vragen, of in de kajuit 
geen verwgten aan den kapitein zgn gedaan ? 

A. Ja, getuige <ie 3ioe« heeft gezegd : waarom heeft de kaj^teio het 
niet zachter aangelegd ; waarom heeft hg niet gegeven wat ze vroegen ? 

De Voorzitter. Heeft de kapitein, buiten het punt van de voeding, 
een hunner ook slecht behandeld? 

A. Niet in het minste of geringste. Op hunnen nieu^aarsdag 
werden zg zelfs getracteerd. Wy moesten werken , ook op onze 
fee^agen. en zg waren vry. We werden allen zeer goed behandeld. 
Ik verlang het nooit beter te hebben. Zoowel zg als wg werden goed 
behandeld. 
Aan de beschuldigden worden de afgelegde verklaringen overgel»agt. 

V. Gy hebt n allen op dien dag woest en oproerig gedragen ; ^ 
hebt amok gemaakt? 
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A. Ja. 

V. Gij hebt al de Knropesche schepelingen opgesloten « de dearen 
toegespijkerd , brandende voorwerpen in de kajuit gegooid , met het 
doel om den boel in brand te steken en de menschen te doen ver- 
branden. 

A. Wy hebben er niets geen vnnr ingegooid. 

Y. Besch. Doolah heeft zich zelfs van een moker meester gemaakt, 
en daarmede voor de kajuit de wacht gebonden? 

A. Neen. 

V. Getuige herinnert zich zelfs , dat ge een zwart hoedje op hadt , 
en dat ge met een zakpistool^'e in de kajuit gewezen hebt. 

Beseh. Doolah ontkent het een en ander, en zegt zelfs bij de cam* 
pf^ne niet te zijn geweest. 

Aan den matroos Sidin Wordt gevraagd , of hij niet hing aan het 
bootje , in zee . oin door de gaten te zien , wat de Europeanen deden ? 

Besch. ontkent dit. 

Getuige Soff, over die omstandigheid ondervraagd , verklaart , dat 
bescli. n». 3 (Kapidin), 14 (Makidin), en 15 (Sidin) in het bootje 
geweest zijn. 

Besch. Sidin (matroos) zegt » dat ze te water zijn gegaan, omdat ze 
pistolen zagen en bang waren voor het schieten. 

Hierop vraagt adv.-gen. FBAN9018 aan getuige, of, toen die sche- 
pelingen in het bootje waren , er toen nog geschoten werd ? 

A. Neen> 

iX. J. ^. lÏALDÈtt DB LA Lainb to Rotterdam » vroeger hofmeester 
op de Twentke. Daar die getuige afwezig is , wordt voorgelezen de 
verklaring, die hij den 8 Julij 1857 voor den regter-commissaris te 
Rotterdam heeft afgelegd. Die verklaring komt hoofdzakelijk neder 
op hetgeen door vorige getuigen is medegedeeld: over het voorval te 
Hellevoetsluis met den Serang ; de klagten over de voeding ; het wei- 
geren van het eten door den kapitein aan hen , die niet werkten enz. Hij 
heeft hooren schieten enz., doch weet niet, door wien het eerste schot 
gedaan werd. Er is wel degelijk eene opening in de kajuit gemaakt , 
waardoor brandbaie stoffen werden geworpen. De kapitein heeft met 
een stuk ham door de kajuit gewezen , om de Javanen tot bedaren 
te brengen , maar het baatte niet meer. 

De Voorzitter vraagt aan den get. Onel , of, toen men in de kajuit 
de zwarten opmerkte, Tjiplis zijn mes deed zien? 

Get. Onel antwoordt, dat hij dit niet gezien en ook niet gezegd heeft. 

De Voorzitter doet aan de beschuldigden opmerken , dat ook uit 
de voorgelezen verklaring blijkt, dat zij den kapitein en de Europea- 
nen belet hebben uit de kajuit te komen, en dat alle middelen zijn 
aangewend , om hen te doen verbranden. 

X. Jé DüNNEWTJK, te Rotterdam, vroeger kok op de Twenthe. Ook 
deze getuige is afwezig. Zijne vroegere afgelegde verklaring wordt 
voorgelezen , waaruit blijkt , dat de beschuldigden rijst en visch kre- 
gen ; dat 'zij die kost driemaal daags bekwamen ; dat na 4 Ang. 
besloten werd hen tweemaal 's weeks stok visch te geven, en dat ze op 
hunnen nieuwjaarsdag werden getracteerd. De beschuldigden hebben 
geweigerd te werken , als ze geen beter voedsel kregen. De kapitein 
heeft ook hem in de kajuit gevraagd, of hij op hem zon kunnen 
rekenen , als er iets' gebeurde , waarop getuige toestemmend had 
geantwoord. Hjj had intnsschen den kapitein aangespoord, om toe te 
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geven, waarop deze had geantwoord: «dat doe ik niet, ik zal hnn 
de brokken wel doen eten.> £n toen getuige z\jne vrees kenbaar 
maakte, dat het niet goed zonafloopen, heefcdeze geantwoord: «dan 
vliegen zij , ik heb de vaarwapenen in gereedheid doen brengen. > Op 
den morgen van het voorval was getuige aan het werk gebleven , 
toen hij op eens den Serang oaar den kapiteio zag gaan, door de 
Javanen gevolgd. Op eens hoorde hij twee schoten vliegen, waarop 
hij naar de kajuit snelde , en er pistolen vond Hircren. De kapitein 
heeft in de kajuit cassi sampi geroepen, maar het baatte niet meer, 
het oproer bedaarde niet. 

Op last van den Voorzitter wordt aan de beschnldigden overgebragt , 
dat ook uit de verklaring van dezen getuige blijkt, dat de kajuit 
was digtgemaakt ; dat het den Europeanen onmogelijk was , er nit 
te gaan , en dat er brandende specie werd ingeworpen , om den boel 
te doen verbranden. 

De zitting wordt voor een half nur geschorst. 

Ten één uur wordt de zitting hervat, en met het getuigenverhoor 
voortgegaan. 

XI. J. D. Blanken , scheepsjongen op de Twenthe. Ook die getuige 
is afwezig , zoodat zijne a%elegde verklaring wordt voorgelezen. Daar- 
uit blijkt o. a. , dat het vleesch van de Jannetje , dat aan boord van 
de Twenthe gebragt werd, slecht was, zoodat het weder werd weg- 
gevoerd. Ook uit die verklaring blgkt, dat de Serang, na het 
gebeurde te Helle voetsluis , naar beneden is gegaan , om een ander 
mes, dan gewoonlijk , te halen. 

Aan den Serang wor^t nu opgemerkt, dat ditzelfde ook uit de 
verklaring van een ander getuige blijkt. 

A. Ik had dat mes dagelijks bij mij. 

De Voorzitter. Hadt ge geen mes , waar een punt was afgebroken ? 

A. Ik was vroeger in het bezit van een tafelmes, maar bij het 
iloorbreken van eene kokosnoot , is er de punt afgebroken. Ik heb er 
die later weder aangeslepen. 

y. De getuige heeft aan den Serang gezegd, dat hij het eten niet 
over boord moest gooyen, maar het liever aan den hond moest geven; 
wat is daarvan? 

A. Wanneer er gekookte rijst overbleef, gaf ik het aan het varken ; 
waarom zou ik het weggooijen? 

V. aan den kapitein: was er een hond aan boord? 

A. Ja twee. 

Ku wordt de verklaring van den getuige Blanken verder voorge- 
lezen. Hij heeft opgemerkt, dat de Javanen hunne messen slepen. 
Hij zag de Javanen bij de mast komen. H\j hoorde bet fluitje en 
twee schoten. Hij zag de campagne digtspijkeren , op onderscheidene 
plaatsen ontstond er brand; al het mogelijke werd gedaan, om dien 
te biusschen. Toen men op het dek kwam, maakte men de sloep gereed 
om het leven te redden. 

De Voorzitter doet aan beschuldigden opmerken, dat ook nit deze 
verklaring blijkt, dat de kajuit werd digtgespijkerd . en dat aan de 
personen , die er in waren , belet werd er uit te komen. 

Xn IJ. DE Haan , insgelijks scheepsjongen. Daar ook deze afwezig 
is, wordt zijne verklaring mede voorgelezen, die, in de hoofdzaak, 
met de vroegere overeenkomt. 

Naar aanleiding daarvan wordt aan den Serang opgemerkt, dat ook 
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die getuige gezien heeft, dat, bij gelegenheid van het vooFgeTalIene 
la 11 ellevoetslais, de Serang een bord ryst over het dek heeft ge» 
worpen. 

De Sercmgi dat is waar. 

Y. aan de beschaldigden : nit de yerklaring blijkt, dat den 12 
Aog. , des morgens , de beschaldigden klaagden orer den honger. 
Uoen heeft de Haan tien beschuiten gegeven. Is dat zoo? 

Beschuldigden verklaren van neen. 

V. aan Ledesma: getuige geeft op, dat gij een scfareenw hebt ge- 
geven, waarop de overigen de campagne hebben bestormd. 

A. Ik heb niet geschreeuwd. 

V. Reeds gisteren is door eenen anderen getuige verklaard, dat 
ge geschreeuwd hebt djaga ï djaga i en dat daarop de overigen op den 
kapitein en den stuurman zijn aangeloopen. 

A. Ik heb niet geschreeuwd. 

Xin. P. Cammenga, mede scheepsjongen, te Leeuwarden. Ook hy 
is afwezig. Uit zijue verklaring blijkt, dat hij van schrik naar de 
kajuit is gevlugt , en verder weinig of niets weet. 

V. aan de beschuldigden. IJit de verklaring van dien getnige biykt 
ook , dat er stokvisch aan boord werd gegeten. W«t antwoordt ge 
daarop ? 

A. Te Rotterdam werd er wel , maar op see geen stokvisch gegeten. 

Y. Uit de afgelegde verklaringen biykt , dat ge , na de gerezen 
klagt over de voeding , by herhaling , stokvisch op zee hebt gehad. 

A. We hebben het niet gehad. 

XIY. (laatste getnige) T. tan Dam , echtgemote van A. Coopmatu , 
zonder beroep , te Leeuwarden. 

Y. Ge waart op het koopvaardyschip Twenthe met uwen echtgenoot, 
welk vaartuig bestemd was van Rotterdam naar Batavia? 

A. Ja. 

Y. Aan boord van dat vaartuig bevonden zich 22 Javaansche fchepe- 
lingen en eene Javaansche vrouw? 

A. Ja. 

Y. Waar zyt ge aan boord gekomen? 

A. Te Rotterdam. 

Y. Hebt ge ook opgemerkt , dat er aan boord te Hellevoetsluis eenige 
moeyeiykheden zijn ontstaan? 

A. Neen. 

Y. Waar hield ge nw verblyf ? 

A. In de kajuit , waar ik zelfs nog een afzonderiyk vertrek had. 

Y. Hebt ge ook vernomen, dat er klagten over de voeding ont- 
stonden ? 

A. Niet vódr den 11 Augustus. 

Y. Bevond zich niet aan boord eene Javaansche vrouw , Sarina 
geheeten? 

A. Ja. 

Y. Was deze niet als passagier aan boord? 

A. Ja. 

Y. Hebt ge die vrouw niet wel eens by n doen komen , en haar 
werk gegeven? 

A. Ja, zy gaf te kennen, dat zy zich verveelde, en dat de tyd 
haar te lang voorkwam. 

Y. Daarom verzocht ge haar by n te komen ; kwam zg niet eiken 
morgen by u? 
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A. Ja. 

V. Hebt go uit den mond van die vrouw v<5<5r den 11 Anganns 
bok iöts gehoord over de ontevredenheid nopens de voeding? 

A. Neen. Integendeel , zy gaf te kennen , dat de Javanen over de 
behandeling en de voeding tevreden waren. 

V. Zeide zij niet eens , dat zij eenmaal daags meer rijst liadden , 
dan op de Jannetje? 

A. Ja. ï)at heeft zij m\j gezegd. 

V. Ontwaardet gü op 11 Angttstiis, dat er ongenoegen was ? 

A. Ja. 

y . Vernaamt gij niet , dat het volk weigerde om dienst te doen ? 

A. Ja. 

V. Dacht ge» dat daaruit gevolgen zonden voortspruiten? 

A. Neen. 

V- Was er niet door sommigen geweigerd werk te verrigtcn ? 

A. Ja , door eenigen. 

V. Hebt ge daarover niet met uwen , man gesproken ? Heeft hij 
niet gezegd , dat hij gedn ander middel had , om hen te dwingen het 
werk weder op te vatten , dan hun geen eten te geven ? 

A. Ja. % 

V. Heeft uw man den 11 Aag., des avonds, zich niet op zich zelf 
gehouden » en is de doctor toen niet gekomen, om mee u te praten , 
ten einde u af te leiden ? 

A; Ik heb daar niets van gemerkt. 

V. Gebeurde het meer , dat de doctor een bezoek kwam brengen ? 

A. Ja. 

V. Bespeurdet gij eenige ongerustheid bij nwen man . of was hij 
even als anders? 

A. Even als anders. 

V. Is de nacht rustig doorgeb^agt? 

A. Ja. 

V. Wat is er den volgenden morgen gebeurd r 

A. Toen heb ik eenige onrust bespeurd, maar mijn man stelde mij 
gerust. 

V. Wat hebt ge omstreeks tien ure opgemerkt ? 

A. Dat de Serang op het dek kwam , en , toen hij op zijn fluitje 
blies , kwamen de Javaansche schepelingen naar hem toe. 

V. Wat gebeurde er toen , of wat zaagt ge toen ? 

A. De kapitein begaf zich naar de campagne. De Serang voerde 
het woord tot hem. Verder heb ik niets gehoord. Ik begaf mij in 
mijn vertrekje, waar een canapé stond. Alleen hoorde ik leven en 
pistoolschoten. Ik dacht, dat het schot van beneden kwam uit het 
vertrek , dat voor de kajuit was. Het schot kwam , naar het geluid 
te oordeelen , van beneden, daar ik het boven mijn hoofd niet hoorde. 

Y. Wat hoordet gij op dat schot? Ik begrijp den toestand , waarin 
gij n bevondt, maar ik verzoek u naar waarheid te antwoorden. 

A. Ik hoorde overal geschreeuw. 

V. Wat Volgde er verder? 

A. De stuurman kwam verwond naar beneden. Het duurde nog 
eenigen tijd , toen kwam ook de kapitein , die mede verwond was. 
Ër verliep dus eenigen t\jd tusschen het binnenkomen van den stuur- 
man en den kapitein. 

V. Hoordet gij niet het breken van glazen en het aanrigten vaa 
vernieling boven of buiten de campagne? 

A. Ja. 
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, V. Wat zaagt ge verder? 

'^' A. Dat er br&nd^nde stoffen ^ zoo als toutv, zeil enz., werden 

:•- ingeworpen. 

'•^ V. Ontstond er veel rook en damp? 

A. Ja. 
^ * V. Hebt ge ook opgemerkt , dat , toen al de Europeanen in de 

kajuit vereenigd waren , er pogingen werden aangewend , om er uit 
te komen? 
P-' A. Neen, dat kan niet, want alles was digtgespgkerd. 

Y. Hebt ge dat digtspijkeren gehoord ? 
is A. Neen. 

V. Was er een zeil over de kerkskap geslagen? 
::i A. Ja. 

y. Werd dit niet blykbaar gedaan» om daardoor liöhten luchtweg 
r. te nemen? 
A. Ja. 

V. Wat geschiedde er toen verder? 
A. Toen zijn we wel vijf uren in de kajuit gebleven. 
y. Stonden de Javanen ook in den omtrek, om het uitkomen te 
beletten ? 
r ; A. Ik heb hooren zeggen , dat zij voor de deur stonden , maar ik 

heb ze niet gezien en weet niet , wat zij bij zich hadden. 

y. Herkent gij ook eenigcn der beschuldigden, die zich in een 
schuitje bevonden» om te zien, wat er binnen gebeurde? 
:• A. Ja. (zij wijst aan n°. 3 , Kapidin, en ook n». 15 , Sidin den matroos.) 

y. Hebt ge ook gezien, dat men wapentuig, messen ^ eene band- 
sj)aak bij zich had , ook zij , die in het schuitje waren ? 
A. Ik heb dit niet gezien. 

y. Kwam dat schuitje lang , vóórdat ge van boord waart ? 
A. Niet lang. 

y. Hoe lang bleef men in de kajuit vereenigd? 
A. Totdat de scheepsjongen Blanken door een patrijspoortje gezien 
had , dat de Javanen waren weggevaren. 

y. Wat gebeurde er , en wat zaagt' ge toen ? 
A. Mijn man was verwond en de stuurman Soff nog meer. Toen 
zijn we langzamerhand naar boven gekomen. Alles stond in brand. 
Overal sloegen de vlammen uit. 

y. Zaagt ge ook , dat er een zeil gelegd was , om den toegang te 
versperren ? 

A. Ja, dat zeil belette den uitgang, en het was brandende. 
y. Werd er toen eene boot nedergelaten , die vol water was? 
A. Ja. Ik heb met een ketel er nog water uitgeschept. 
y. Toen zijn uw man en de schepelingen daarin gekomen ? 
A. Ja. 

y. Ge waart steeds present, dat is, hetgeen mogelijk was, gesijt 
niet in onmagt gevallen ? 

A. Neen. ^ 

y. Toen ge in de boot zat, wat zaagt ge toen op het schip? 
A. Dat de masten achter elkander omvielen. 
y. Zaagt ge verder den brand? 
A. Alle kanten van het schip stonden in vlam. 
y. Zijt ge toen gekomen aan boord van het Fransche schip? 
A. Ja. 

y. Zijt ge ddar niet allen met de meest mogelijke menschlie- 
vendheid behandeld? 
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A. Ja. 

y. Gedarende de dertig dagen , dat ge aan boord van dat vaartaig 
waart . heeft de Fransche kapitein niet alles gedaan , wat in zijn ver- 
mogen was , om n allen menscblievend te behandelen , en betoonde 
hij, ook vooral ten nwen aanzien niet de meeste voorkomendheid, tot- 
dat men te Rio Janeiro was aangekomen ? Ik wonschte dit openlijk 
te doen blijken. 

A. Ja. 

V. Uw man was verwond ? 

A. Ja, aan den schouder, en had zeventien wonden aan de band. 

y. Toen hij te Rio Janeiro kwam , was hij nagenoeg hersteld. Maar 
de stuurman Soff was zwaarder verwond , deze had ook twee hoofd- 
wonden , en de arm van Barends was stuk geslagen ? 

A. Ja. 

y. Ge hebt bij die reis alles verloren; hebt ge geen kleeding, niets 
kannen redden? 

A. Niets. 

Mr. VAN Bell doet aan getnige de vraag rigten , of haar vader ook 
een aandeel in het schip had? 

A. Ja. 

Be Voorzitter doet aan de beschuldigden overbrengen het tafereel 
van hetgeen den 12 Aug. aan boord van het schip was gebenrd. Uit 
alles blijkt , dat de beschuldigden op eene versehrikkelijke wyze z\jn 
te werk gegaan , zoodat zelfs eene vrouw , die zeer zeker hun geen 
kwaad gedaan had, het slagtoffer zou zijn geworden, zoo de God- 
delijke yoorzienigheid daarvoor niet had gewaakt. Vroeger hadden 
de beschuldigden gezegd , dat zij over den kapitein en zijne behan- 
deling tevreden waren, zoo zelfs, dat de Serang aan vrouw Sarina, 
met wie hij in gemeenschap verkeerde, zijne tevredenheid over de 
voeding had betuigd, omdat men zelfs meer rgst dan op de Jan-' 
netje gaf. 

De Serang» deswege ondervraagd, zegt, dat het waar is, dat men 
op de Jannetje slechts eenmaal en op de Twenthe drie malen rgst 



De Voorzitter vraagt nu aan de getuigen Coopmans, Soff, Onelen 
van Dam , of de ontstane brand van dien aard was , dat*zij , zonder hulp 
van de Voorzienigheid , onmogelijk het leven hadden kunnen redden ? 

Die vier getuigen verklaren achtervolgens , dat die brand wel 
degelijk van zoodanigen aard was. 

De Voorzitter stelt nu aan den proc.-gen. en aan de verdediging 
voor, aan de laatste getuige, de eebttrenoote van den kapitein Coop- 
mans, te veroorloven, dadelijk de zaal te mogen verlaten, en huis- 
waarts te keeren. 

Niemand verklaart zich daartegen, zoodat die getnige zich verwijdert. 

Thans gelast het Hof, op grond van art. 193 Strafvord., dat al de 
beschuldigden de zaal zullen verlaten , en dat telken male een hunner 
voor het Hof zal worden gebragt , en , na verhoord te zijn , in een 
afzonderlijk vertrek zal worden geleid. 

Het eerst wordt voor het Hof gebragt besch. XXH , Mbdin. 

Uit de vragen en antwoorden blijkt, dat hij tot de personen be- 
hoort, die naar den kapitein zijn gegaan. Ook hem kwam het eten 
niet voldoende voor. De Javanen waren daarover on vergenoegd, maar 
eerst spraken zij daarover niet. De Serang heeft de klagten aan den 
kapitein overgebragt. Hij is niet op de campagne gekomen en heeft 
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niets gedaan. HU heeft de deuren van de kajmt niet digtgeslagen 
en niets in brand gestoken. Hij outkent met eeo moker ^001: de deur 
van de kajnit de wacht te hebben gehouden. Hij is van boord gegaan , 
omdat de Serang verwond en hij bang voor den kapitein was. Hg 
heeft de Europeanen niet gered, omdat bij niet wist, dat de denr 
digt was. 

No. X, DooLAH. Hij heeft aan den Serang gezegd, dat, als deze 
een goed bootsman was , hij al het mogelijke en zijn best moest 
doen , om beter eten te krijgen , anders konden de Javanen het niet 
uithouden. Hij is op het dek gekomen , om te hooren , wat de Serang 
aan den kapitein zon zeggen. Hij was altijd van een mes voorzien , 
dat steeds aan zijn gordel gehecht was. Hij had in geen twee dagen 
gegeten, was dommelig, had niet geslapen en hij heeft er niet aan 
gedacht zijn mes weg te leggen. Toen hij op het dek kwam, hoorde 
hij de wapenen kletteren. 

Opgemerkt zijnde , dat getuige Onel gezegd heeft , dat besch. een 
der eersten bij het oproer geweest is, blijft besch. dit ontkennen. 

Toen is de getuige Onel daarover nader ondervraagd, die volge- 
houden en er bijgevoegd heeft , dat besch. gezegd beeft : lals we niet 
eten, gaan we allen dood,i en dat hij gestampvoet heeft. 

Aan dienzelfden get. wordt gevraagd , of hij den besch. ook gezien 
heeft voor de deuren van de kajuit, eff of hij niet met de vuist had 
gedreigd , waarop getuige een toestemmend antwoord geeft. Get. zegt 
zelfs , dat besch. tot de twee personen behoord heeft , die nitgeroepea 
hebben: «als we geen eten krijgen, moeten wij sterven.» 

Besch. zweert, bij de alwetende Godheid, die hij aanroept, dat hij 
stilgestaan heeft en dat hij alleen stond te luisteren naar hetgeen 
de Serang aan den kapitein zeide. 

De Voorzitter vraagt: waarom hebt ge dan niets gedaan, om de 
menschen te redden , die op het punt waren van te verbranden? 

A. De Serang was aangevallen en verwond. Ik ben naar boven 
gegaan , om hem , zoo mogelijk , te helpen en te redden. Ik zelf was 
verwond en bebloed , ik zag geene Europeanen of Javanen meer, maar 
overal zag ik vuur. Toen hoorde ik mijn naam uit de landingssloep 
noemen; toen heb ik mij gehaast, daarin te gaan. 

Y. Maar ge stondt toch aan de kajuitsdeur en de uitkomst heeft be- 
wezen , wat gijl. in het schild voerdet? 

A. Ik ontken dat, en heb op het dek buiten al die beweging gestaan. 

XX. Fa Wabiva. Hij deelt mede , dat hij op het fluitje van den 
Serang op het dek gekomen is, en dat deze toen met den kapitein 
over het eten heeft gesproken. Kort daarop heeft hij een schot ge- 
hoord , dat hij meent , dat door den kapitein gelost is. Er bestond geene 
a&praak, om op het fluitje boven te komen , maar na eenige om- 
wegen komt besch. er toe mede te deelen , dat er afgesproken was, 
dat , als er gefluit werd , men op het dek zou komen. 

Na het vallen van het eerste schot heeft hij bloed zien stroomen. 
Toen is hij beangst geworden en heeft rondgeloopen. Daarop heeft 
hg geholpen den Serang weg te dragen. Vervolgens werd de barkas 
nedergelaten , maar hij is bij de sloep gebleven. Aan het achterste 
gedeelte van het schip zag hij geen vuur, maar rook. Daarop is hg 
met anderen van het schip weggevaren. In de groote barkas bevonden 
sich vier riemen en wat water. Toen ieder eens gedronken had, was 
het op. In de barkas was ook een mast en zeil , twee patsen , een 
Toer ens. 
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V. Toen ge op het fluitje Tolgent afspraak op het dek kwaamt , 
toea kwaamt ge, naar ge zegt, hoorea , wat de Serang zoa vertellen. 
Maar waarom hebt ge . na het voorgevallene , brandende voorwerpen 
in het schip gegooid ? Waarom hebt ge dat vernielingswerk niet tegen- 
gebonden ? 

A. Ik heb regts en links geloopen en ik heb dat niet gezien. 

V. Waarom hebt gij, matroos, u tegen den kapitein verzet? 

A. Ik heb den kapitein niet vastgehouden. £r werd regts en links 
gevuurd. Ik heb hiemand opgezet of aangespoord en mij uit de voe- 
ten gemaakt. 

XIX. SiMtN. Het was de eerste reis , die hij deed. Hij kwam van 
Soerabaija. Hij heeft niet geklaagd over de voeding. Den 11 Aug. 
bleef hij bij de keuken staan. Hij was bezig touwwerk te verrigten. 
Men heeft geweigerd om te werlcen, uit hoofde van het eten. Toen 
de kapitein gevraagd heeft, wie werken wilde, is hij met acht 
knan voorgekomen. Des avonds en den volgenden morgen heeft hij 
de gewone voeding bekomen. Des avonds werd hy bij den grooten 
knast geroepen. De kapitein heeft hem toen gezegd, dat hij in de 
kajuit aan de tafel kou komen eten, maar hij verkoos liever buiten 
bij zijne makkers te eten. Den 12 Aug. is hij met zijnen maat Setro 
biyven doorwerken. Toen heeft de kapitein order gegeven eene ma- 
noeuvre uit te voeren, maar beschuldigde heeft toen gezegd, dat dit 
niet kon, omdat het volk te zwak in getal was. Hij is op 12 Aug. 
by de keuken gebleven. Wat de Serang gesproken heeft;» heeft hij 
niet verstaan. Kort daarop heeft hij den Serang zien vallen en bloe- 
den. Hij weet niet, datereenige afspraak bestond om boven te komen. 
Hij is op het dek gekomen en weet dus van de afspraken beneden 
niets. 

V. Zijt ge dan niet boven gekomen , om den kapitein weerstand 
te bieden ? 

A. Ik ontken dat , ik heb niets boosaardigs uitgevoerd. Op het 
hooren van het pistool , ontwaarde ik , dat de Serang verwond was ; 
toen ben ik naar voren het schip gegaan , en zag, dat de Europeanen 
vuur gaven. Daarop zijn er verschillende pistoolschoten gelost, en toeu 
ik nu weder te voorschijn kwam, zag ik geeue Europeanen meer. 
l*oen ik bijkwam , zag ik , dat de boot naar beneden gelaten was. Nu 
vond ik het maar beter, om mede te gaan, want anders kon de 
kapitein mij wel doodschieten. Ik heb gezien , dat er vuur uit de 
bezaan kwam. Wie brand gesticht heeft . weet ik niet. Ik ben de 
£nropeaneu niet te hulp gesneld , omdat ik bang was , dat ik door 
den kapitein en door anderen bij de opening van de kajuit zou worden 
aangevallen. Ik bezat geen moed genoeg , om iets van dien aard te doen. 
Ik heb de reis medegemaakt , om te trachten eenig geld bij elkander 
te krijgen, en dat nuttig te besteden. Ik ben matroos geworden, om- 
dat m\}n vader op Java doodarm was. Ik meende , dat ik groot en 
oud genoeg was, om voor mij zelven te zorgen. 

Xl. Klaas Ledesha. Ook hij was niet bepaald ontevreden over 
het voedsel . maar hij was niet sterk en krachtig genoeg , om veel 
^erk te kunnen uitvoeren, als hij alleen van zoutevisch moest be- 
staan. Hij vraagt , wie , zonder behoorlijk voedsel , wel zou kunnen 
volhouden, het werk te verrigten. Hij weetvolstrektniet. welk voed- 
sel hij eigeniyk zon krijgen. Daar dacht hij niet aan. Hij wist er niets 
van, want de Serang heeft er met de heeren over gesproken. Hij 
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heeft niet met den waterschont en de. waterschout niet met hem ge- 
sproken. Hij heeft den Serangi^ gevraagd, of hij den waterschoot er 
over onderhouden zou, en de Serang heeft dat toestemmend beant- 
woord. Hij dacht hetzelfde voedsel te krijgen , als op het vorige schip. 
Wat hij op de Jannetje kreeg, wist hij goed. Dd^r bekwam hij 
rijst en gedroogd vleesch, dat is vleesch van zeevisch Bovendien 
dinding (dat is , zegt de tolk , geprepareerd vleesch). Toen de 
reis van de Jannetje ten einde liep, kregen de schepelingen een- 
maal daags rijst, maar ook vleesch, boontjes, snert enz. Dat alles 
kregen zij niet op de Twenthe. Diéx bekwamen zij driemaal daags 
zontevisch en r^jst en tweemaal thee, anders kreeg hij niets. Hij heeft 
den Serang daarover onderhouden , maar boos was hij op den Serang 
niet. Hij heeft op geen ontevreden toon met den Serang gesproken. 
Er was afgesproken op het fluitje van den Serang op het dek te 
komen. Toen de kapitein met den Serang sprak , bevond hij zich niet 
op het dek» zoodat hij ontkent djagal djaga! te hebben geroepen. Hij 
ontkent eenig aandeel aan den aanval te hebben gehad. Evenzeer ont- . 
kent hij de opgesloten personen met de vuist te hebben bedreigd. 
Wel erkent hij den stuurman Soff een mes getoond te hebben , 
uit vrees , dat op hem zou worden geschoten , maar overigens is hij 
weggeloopen. Wel heeft hij aan Soff het mes getoond, maar hij was 
van hem verwijderd. 

Getuige Soff wordt over dat punt nader ondervraagd. Die geto^e 
herinnert zich niet , dat die beschuldigde hem met het mes heeft be^ 
dreigd. Met zekerheid kan hij niet zeggen , wie hem eene wonde heeit 
toegebragt. Wel gelooft hij, dat het deze beschuldigde was» maar 
met zekerheid durft hij het niet zeggen. 

Besch. Ledesma zegt verder , dat hij geen brand gesticht heeft en 
dat hij ook niets weet van het werpen van brandende voorwerpen 
in de kajuit. Van achteren aan de bezaan van het schip heeft hij 
vuur gezien. Hij had de blanken wel willen helpen , maar hij wqs 
bang voor het schieten. De vrees heeft hem wederhouden. Hij was 
beangst doorschoten te worden. Hij heeft het schip verlaten, omdat 
hij bang was, daar het reeds in brand stond. 

Het Hof gelast nu , dat de beschuldigden weder allen op hunne 
plaatsen zullen gebragt worden. 

De Voorzitter rigt nog eenige vragen tot den kapitein. 

V. Hebt ge de overtuiging , dat , door het verbranden van het schip 
uw leven in gevaar gebragt is ? 

A. Ja. 

V. Toen ge nu in Rotterdam terugkwaamt, en ge bij den regter* 
commissaris in tegenwoordigheid van een of meer der beschul- 
den gebragt zijt, hebt ge toen ook opgemerkt, dat hij of zij verbaasd 
waren u d^r te zien ? 

A. Ik durf dat niet zeggen , ik was zelf verbaasd en ontsteld. 

V. Mij was toch gezegd, dat bij de eerste ontmoeting tusschen u 
en de beschuldigden zij verbaasd stonden u da^r te zien , dien zij zeker 
dachten , dat verbrand was. 

A. Ik durf dat niet zeggen. 

V. affcn getuige Soff, Hebt gij zoo iets bij de beschuldigden opge-? 
merkt? 

A. Neen. 

y. aan den Serang, Waart gij niet verbaasd, den kapitein en d^q 
ftuHrman te Rotterdam te ontmoeten ? 

A. Volstrekt niet. 
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V. Dacht fl;e dun niet, dat ze verbrand waren? 

A. Ik was daar Tolatrekt niet voor bevreesd , want er was nog eene 
boot aan boord. 

De Voorzitter. Daar het nur reeds ver gevorderd is , en ik eenigiins 
vermoeid ben, zoo zal het verhoor van de beschuldigden morgen worden 
Toortgezet. 

De adv.-gen. Fban^ois vraa<^ het woord. Hy wenscht nog heden 
aan de beschuldigden aan te zeggen, dat hij voornemens is tegen hen 
te requireren: 1°, ter zake van desertie van boord van het schip 
gedurende de reis , en 2°. van diefstal van eene 8cheep6l)arkas , ge- 
pleegd van het koopvaardijscbip de Twenthe, Hij heeft met opzet ver- 
langd , dat die aanzeggint? heden zon geschieden, ten einde de be«. 
schuldigden en de verdedigers daarop zonden zijn voorbereid. 

De tolk Vtenhuyzen brengt die aanzegging aan de beschnldigden over. 

Mr. YAN Stipriaan Luïscius vraagt . uit naam van de verdediging, 
het woord. Zy verzoekt aanteekening in het proces- verbaal , dat aan 
de beschuldigden niet is medegedeeld, wat gednrende hanne afwe- 
zigheid is voorgevallen. 

Het Hof verleent daarvan acte; wordende de griffier gelast, daar- 
van aanteekening in het proces-verbaal te houden. 

De teregtzitting wordt geschorst tot den volgenden morgen ten 10 ure. 



Zitting van Dingsdag , 6 October. 
De geschorste teregtzitting wordt hervat. 
Mr. VAK Stipriaan Luïscius zegt hot volgende: 

Het komt aan de verdedigers voor, dat er nog een paar punten 
syn, waaromtrent het wenschelijk is, dat eenig meerder licht worde 
verspreid. In de eerste plaats schijnt het eene constante gewoonte op 
Java te zijn , dat men van den Inlander , wanneer deze aan het eten 
is , nimmer eenig werk vergt. In de tweede plaats is het van veel belang 
te weten , waaruit gewoon) yk het Javaansche voedsel bestaat . wat de 
Javanen in den regel eten, en of daaronder zoutevii»ch behoort of 
iets anders. Wy zouden gaarne verlangen , dat omtrent het een en 
ander alsnog eenige inlichtingen konden worden verstrekt, en nu zyn 
wy toevallig in de gelegenheid deze te verkrygendoor den heer Pierre 
Jacques Alix , gewezen adsistent-resident van Sambas , die bereid is 
ze, zoo noodig, ook aan het Hof mede te deelen. Het is op grond 
hiervan, dat wy de vryheid nemen, naar nanleiding van art. 181 
Strafvord. , te verzoeken , dat do heer Alix , die hier ter teregtzitting 
tegenwoordig is , als getuige a décharge moge worden gehoord. 

Voorzitter, Heeft mynheer de proc.-gen. daar geene bedenking 
legen? 

Adv.-gen. FRAK901S verklaart daartegen geene bedenking te hebben. 

Het Hof gelast hierop, op grond van art. 181 Strafvord., conform 
het verlangen van de verdedigers der beschnldigden , dat de heer P. J. 
Alix als getnige worde gehoord op zoodanig oogenblik als noodig 
aal worden geoordeeld. 

Op de vraag, of de heer Alix ter teregtzitting tegenwoordig is, het- 
welk toestemmend wordt beantwoord, gelast de voorzitter, dat hy 
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«ich begeve in het vertrek , yoor de getuigen bestemd, en dat hij déSx 
verblijve, totdat hij geroepen wordt. 

Het Hof gelast verder, dat, met uitzondering van Klaas Ledesma, 
al de beschuldigden worden verwijderd en gebragt in een ander ver- 
trek , dan dat, voor de beschuldigden bestemd. 

Het verhoor der beschuldigden wordt atenu voortgezet , terwijl , 
na het hooren van ieder hunner afzonderlijk, telken male zijne over- 
brenging naar het bedoelde vertrek wordt gelast. 

Klaas Ledesma andermaal voor den president geplaatst zijnde , wordt 
de getuige Onel nader gehoord. 

Voorzitter zegt tot dezen getuige. Gij hebt gisteren , sprekende over 
hetgeen aan boord geheurd is op 12 Augustus, gezegd, dat gij meendet, 
dat een van de grootsten der Javanen, en wel deze besch., bij die 
gelegenheid voor de deur der kajuit stond en , met opgeheven vuist , 
u eenige woorden had toegevoegd , waarvan ik u de nadere verklaring 
heb gevraagd. Hij moet namelijk gezegd hebben: draga, tida,makka^ 
samsa, mokka, hetgeen zooveel als: wij eten met, al slaat gij <ma 
dood, moet hebben beduid. Blijft gij bij deze verklaring? 

A. Ja. 

y. Ik verzoek dan aan den tolk Emmen aan den besch. te vragen , 
of hij dat gezegd heeft. 

A. Hij heeft dat niet gezegd. 

V. Wat beduiden die woorden eigenlijk? 

Tolk Emmen. Niet eten , zamen sterven. 

V. Vraag hem dan, zoo hij dat niet gezegd heeft;, of hij iets 
anders heeft gezegd. 

A. Neen, hij heeft ook niets anders gezegd. 

De tolken Veenhuyzen en Leemans bevestigen wijders de vertaling 
der opgemelde woorden, zoo als ze door den tolk Emmen zjjn op- 
gegeven. 

IXde besch., Lingo. Hij erkent den 12 Aug. aan boord te zijn ge- 
weest van het barkschip Twenthe» Hij bevond zich bij het varkenshok , 
toen de Serang zich ten tweeden male op de campagne had bege- 
ven. Bij de kombuis , waar hij , besch. , ook is gezien , hield hij zich 
bezig met naar het kofïij branden te zien. Hij ontkent eenig deel te 
hebben genomen aan den opstand of wederstand , op dien dag plaats 
gehad. 

Voorzitter aan getuige Coopmans. Gij wist niet bepaaldelijk allen 
aan te wijzen , die aan den opstand hebben deelgenomen , maar dezen 
hebt gij, meen ik, bepaald aangewezen als daaraan niet te hebben 
deelgenomen, als zoude hij zich nabij de kombuis hebben bevonden. 

A. Dat heeft de eerste stuurman gezien. 

V. Ik herhaal de vraag dan aan getuige Soff; heeft deze niet 
gezien , dat deze besch. aan den aanval geen deel genomen heeft? 

A. Ja. 

De Xllde besch., Sbtbo, was in den morgen van den 12 Aug. aaa 
het roer geplaatst , waarvaneen der stuurlieden hem heeft afgenomen, 
omdat hy, besch., voor dat werk niet berekend was. Hij heeft zich 
daarop bezig gehouden met het maken van matten van touwwerk en 
heeft daarbij met Simin zamengewerkt. Hij heeft gehoord, dat de 
Serang om ander voedsel heeft gevraagd en dit geweigerd is , maar hy 
was daarbij niet tegenwoordig , daar hij aan zijn werk was gebleven. 
Hij is niet op het hooiea van het fluitje van den Serang op het dek 
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gekomen, maar bevond ziob reeds op het dek aan zijn werk. Hij 
heeft zich yoorts niet gemengd onder de menigte , die zich tegen den 
kapitein heeft verzet en hem heeft aangevallen. Hij heeft daaraan 
volstrekt geene schuld ; hg heeft geene schald van het kleinste stukje 
touw af. Op de vraag nopens het messen slijpen antwoordt hij , dat 
hij ook het mes van Sidin heeft geslepen. Hij deed dit. om, als er 
harde wind mogt zijn, het toaw spoedig te kunnen snyden , om zich 
voor ongelukken te vrijwaren. 

Voorz. aan get. Soff. Heeft u dat messen slijpen niet bevreemd ? 

A. Ja , op dat oogenblik heeft het my stellig bevreemd. 

Besch. geeft verder, op de deswege gedane vragen, te kennen , dat 
hö den brand niet heeft zien stichten. Dat h\j zich van boord had 
begeven , was daarom , omdat de kapitein niets meer om de Javanen 
gaf en hen had kunnen doodschieten. Hij had geene aanleiding gege- 
ven van ontevredenheid bij den kapitein. Van al het overige , het in 
brand steken van het schip , het digtspij keren der kajuit , het breken 
van ruiten , het werpen van zeilen over de kerkskap enz. , heeft hij 
niets gezien , want hij was naar voren van het schip geplaatst. 

De Vide, Bat jook XI , heeft behoord tot de manschap der Twenihe. 
Hij erkent te hebben behoord tot degenen , die op 1 i Aug. hebben ge-r 
weigerd te werken. De reden dier weigering was de volgende. De 
opperstuurman had de Javanen gevraagd , wie wilde werken , wie 
niet. Die werken wilden moesten vooruittreden ; die dit weigerden , 
moesten achteruitgaan. Toen heeft hij, besch., gevraagd: «geef ons 
maar een klein beetje eten , dan zullen wij werken , » want hQ was 
niet sterk genoeg om te werken. 

Voorz, Dit wordt toch bepaaldelijk wedersproken door den doctor. 

Besoh. gaat voort. De zoutevisch was hem onmogelijk om te eten; 
en hij moest zich dus behelpen met rijst en een beetje water, 

Voorz, De kapitein heeft toch eene aanzienlijke hoeveelheid rijst , 
jBOO gekookt als ongekookt, gevonden, en de visch was door de 
beschuldigden over boord gegooid. 

Besch. herhaalt , dat hun de visch onmogelijk was om te eten. Hy 
heeft zich verder wel op den morgen van den opstand op het dek 
bevonden , maar geen deel genomen aan den aanval op den kapitein 
en den eersten stuurman, waarbij hij niet tegenwoordig was , zoodat 
hij ook niet beeft kunnen zien , door wie die aanval is geschied. Ool( 
de mishandelingen aan boord noch den brand, daarop voorgevallen, 
heeft hy gezien, want hij dacht slechts: thee zal ik mijn leven 
redden en behouden?» Op zijne reis naar Java heeft hij steeds ge^^ 
tracht z\jn werk naar behooren te verrigten , als hij maar te eten 
had. Op de bedenking van den Voorzitter . dat het toch gebleken is , 
4at hij, besch,, en de anderen al het mogelijke hadden aangewend om 
het schip te vernielen en de manschappen aan te vallen , zegt hij 
daarvan niets te weten. 

De VLHste , Amat, heeft behoord tot de equipage der Twenthe. Heeft 
geen deel genomen aan het gebeurde op 12 Aug., bepaaldelijk niet 
aan den aanval op , en de verwonding van den kapitein. Heeft ook 
niet gezien , dat de Enropesche schepelingen allen in de kajuit waren 
opgesloten , evenmin dat het schip in den omtrek brandde. Hij beeffe 
slechts gezien, dat er naar achteren brand was. Maar hij heeft tot 
den brand niet medegewerkt en das niet met zijne kamoraads zijn 
best gedaan om de Kuropeanen op te sluiten en den boel in brand 
te steken. 
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De XXIste , Kiman , was niet ontevreden aan boord. Het was er 
wel. De Serangf had ander eten yoor hen gevraagd. Hij had ook ver> 
zocht , dat de Serang dit zou vragen. (De voorzitter maakt hem hier 
opmerkzaam op zijne daarmede strijdige opgave , dat het aan boord 
wei was.) Hij bevond zich achter op het dek, toen de Serang om 
ander eten vroeg. De Serang heeft niet gezegd, dat hij zou fluiten, 
en bij besch. is daarop dan ook niet opgekomen, want hij bevond 
zich aan zijn werk. Hy heeft zich wel later bij de anderen gevoegd, 
maar dat was niet om aan eenige oproerige beweging deel te nemeu. 
Dat hij zich op de campagne had begeven, Nvas alleen om te luis- 
teren naar hetgeen tusschen den Serang en den kapitein gesproken 
werd. De Serang had toen gezegd: «kapitein, schiet niet,> en de 
kapitein had toen in het Hollandsch gesproken, dat hij (besch.) niet 
verstond. Hij heeft zich volstrekt niet tegen den kapitein of den 
opperstuurman verzet. De Serang was reeds dood. 

Voorz, Maar gg ziet hem toch hier in levenden lijve ter teregt- 
zitting. 

A. Nu leeft hij, maar ginder was hij dood (zooveel als een l\jk, 
is de bedoeling , volgens den tolk Veenhuyzen). 

Besch. heeft niet medegewerkt tot de opsluiting der Europesche 
equipage. Hij was destijds gevlugt naar de rust aan stuurboord. Hij 
heeft wel op de hoogte der kajuit rook gezien, maar of dit van vuur 
was, of door het schieten, weet hij niet, want hij dacht , dat er oorlog 
aan boord was. Dat hij de barkas beeft helpen uitzetten, was om te 
vlugten. Hij heeft geene brandende voorwerpen over de kajuit heen 
geworpen. Hg herhaalt , de Serang was toen een lijk en de overigen 
waren gewond. Hoe zou hij overigens den brand hebben kunnen 
tegengaan of den kapitein heJpen, die niets meer om zijne makkers 
gaf? De kapitein zou hem doodgeschoten hebbeo. 

De XVIde , Tjiplis , was de kok der Javaansche schepelingen. Kreeg 
dagelijks, om voor hen gereed te maken, zoutevisch, rijst, thee, 
spaansche peper en suiker. Al het eten was goed, maar de visch te 
bitter. Hg had den Serang daarover gesproken en bij hem getracht 
ander voedsel te krggeu. De Serang had daarover dan ook bij den 
kapitein geklaagd, ook omdat zijne makkers in geene twee dagen te 
eten hadden gekregen. Door wiens schuld weet hij niet. 

Vóorz. Hij kreeg toch dagelijks het eten van stuurman Barends en 
als hij dus in geen twee dagen voeding ontving , had hij daarover toch 
moeten klagen. 

Besch. houdt zijn beweren vol en zegt voorts , dat de beschuldigden 
op zee slechts zoutevisch erlangden. 

Voorz, vraagt, of niet het tegendeel waar is en of niet, ten gevolge 
der ontstane ontevredenheid , de kapitein op drie keeren den zoutevisch 
door stokvisch heeft doen vervangen , en wel op Dingsdag 5 en Vrijdag 
8 Aug. telkens twaalf en op den morgen van het ongeluk , 1 2 Aug. , 
nog vier stokvbschen ? Hij mag dat nu wel ontkennen , maar een 
aantal getuigen hebben het verklaard. 

Besch. blijft desniettemin een en ander ontkennen. Op de verdere 
vraag, of hij niet geweest is onder hen , die kort vóar den 12 Aug. 
bun ongenoegen aan den Serang haalden te kennen gegeven , omdat hij 
hunne belangen niet goed bij den kapitein voorstond , — antwoordt hg, 
dat zij niet boos waren op den Serang; alles is in het fatsoenlijke aan 
hem gevraagd. Dat deze het fluitje geblazen heeft om hun te laten 
hooren, wat hij tot den kapitein sprak, was niet het gevolg hunner 

9 . 
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ontevredenheid op den Serang. De Serang hoopte maar , dat de kapi- 
tein medelijden met hen hebben zon. Besch. heeft zich al verder niet 
met zijne kameraads verzet tegen den kapitein en den eersten stunr- 
man , noch daaraan deelgenomen , en hen evenmin in de kajuit opge- 
sloten. Toen er geschoten werd , alsof er oorlog was , is hij weggeloo- 
pen , om zijn leven te redden. Hij heeft geen mes dreigende vertoond 
(zoo als hem door den Voorzitter wordt voorgehouden), en hij is alleen 
weggeloopen . omdat de kapitein niets meer om de Javanen gaf en 
hij vreesde , dat h^ (kapt.) hnn kwaad zon doen. Hij blijft echter het 
antwoord schuldig op de vraag , hoe de kapitein hun kwaad kon doen , 
nadat zij zoo goó gezorgd hadden om hem op te sluiten. 

De Vde , Batjook I, was niet ontevreden over de voeding. Zij was 
goed t zoolang zij voor auker lagen. Maar op zee kregen de Javanen 
niet dan zoutevisch, die niet goed was om te eten. Die visch was 
bitter en rook onaangenaam. Hij heefc daarover ouk wel geklaagd, 
maar de kapitein antwoordde, dat er geen andere visch was. Besoh. 
behoorde niet onder degenen, die op deu middag van den 11 Aug. 
geweigerd hebben te werken. Integendeel heeft hij dadelijk doorge- 
werkt. Tijdens de weigering der anderen hield hij zich aan het roer vast. 
Op de bedenking van den Voorzitter , dat besch. aanvankelijk de waar- 
heid sprak, maar een gedeelte van de waarheid verzwijgt, omdat hg, 
op de vraag , wie wilde werken , wie niet , in den beginne het werk 
heeft voortgezet, maar later het mede heeft geweigerd, — erkent hij, 
dat h\j later is uitgescheiden. De reden daarvan was deze. Hij was 
aan het roer. Toen hij afgelost werd , begaf hij zich naar den kapi- 
tein , die gevraagd had , wie wilde werken , en waarop hij , besch., zich 
daartoe al dadelijk bereid verklaarde. De kapitein zeide : ■ zoo , dat is 
goed, dan znltgij ook goed eten krijgen.* £n desniettemin heeft hij 
toch weder zoutevisch gekregen. Hij is toen weder naar voren ge- 
gaan, en de kapitein vroeg hem daarop: « waarom werkt gg niet?* 
Toen zeide hij tot den kapitein : ■ gij hadt goed eten beloofd , maar 
gy hebt het toch niet gegeven.* Hij had zelfs zich gedrongen gezien 
om bij den timmerman een weinigje suiker in te wisselen tegen een 
stnkje brood. Den volgenden dag heeft hij weer zoutevisch gekregen 
en de kapitein heeft toen gezegd: tals gij doorwerken wilt, kan ik 
u toch niet anders dan zoutevisch geven.* Nu hadden de menschen 
honger en dorst, want zij kregen op 12 Aug. noch eten noch drin- 
ken ; en zij hebben toen met den Serang ^gesproken , dat hij eten 
zou vragen. Zij waren toen op het dek gekomen, om te hooren,wat 
de Serang zon zeggen, en daarom had de Serang vooraf bepaald, 
dat hij zou fluiten, opdat zij dan zouden opkomen, en zich overtui- 
gen , nadat zijne eerste poging niet geholpen had. De Serang begaf 
zich alsnu tot den kapitein , in wien:^ nabijheid zich de eerste stuur- 
man bevond. De tweede stuurman hield het roer vast. De Serang 
zeide toen: «Heb toch een klein beetje medelijden met de Javanen, 
want zij hebben niet gegeten noch gedronken. Wij verlangen ander 
eten.» De kapitein antwoordde: «Gij krijgt geen ander eten, en gij 
moet maar weten , of gij het goed , of kwaad wilt. > Daarop heeft 
de Serang gezegd ; > Het is goed . kapitein , maar herinner u maar de 
afspraak met den waterschout.* De kapitein heeft daarop in het Hol- 
landsch gesproken met den timmerman. De baas timmerman heeft zich 
vervolgens verwijderd naar de kajuit, en kort daarop is uit de kajuit 
een schot gevallen. Op dat schot heeft de kapitein zijn jas opengedaan 
en een pistool willen aftrekken. De Serang zeide toeti: «Schiet niet, w^ 



Digitized by VjOOQ IC 



— 139 — 

hebben geene kwade vopmemeos. Denk slechts aan de afspraak met 
den waterschout.» Daarop moet do kapitein gezegd hebben , zoo als hij, 
besch., het begreep: «Het kan mij niet schelen.» Daarna, op een ooj^en* 
blik, dat hij, besch., zijne oogen niet op de campagne gevestigd had, 
is er een schot gevallen en is de Serang daarop nedergevallen , zoo- 
dat hij van den schrik is weggeloopen, waot hij was bang geworden 
en is toen aan het braadspit gebleven. Hij was bang voor de kogels, 
te nieer, omdat het baatje van den Serang reeds rood van het bloed 
was geworden. Hij antwoordt overigens ontkennend op de vraag van 
deu voorzitter, of hij, integendeel van dien, zich niet verzet heeft 
tegen den kapitein en den opperstuurman, en of hij niet medegehol- 
pen heeft om hen in de kajuit op te sluiten. Hij had alleen de ramen 
d«r kajuit djgtgemaakt en er later planken voor geplaatst, omdat de 
ramen stuk waren en hij bang was voor de kogels. 

De Voorzitter bestrijdt deze opgave met de opmerking, dat besch. 
even te voren gezegd heeft, dat hij naar achteren was gebleven; en 
nu blijkt het, dat hij zich naar voren had begeven naar de kajuit, 
waar bij niets te doen had. — Op het antwoord, dat hij er heen was 
gegaan , toeu de kapitein en anderen reeds binnen waren . zegt de 
Voorz., dat dit zou kunnen zijn, indien er onweder of iets dergelijks 
had plaats gehad en de hagels naar binnen sloegen ^ maar dat het 
integendeel blijkt, dat de besch. alleen heeft medegewerkt om de ge- 
legenheid tot redding te benemen, door planken voor de kajuit te 
plaatsen. Als hij gebleven was, waar hij zich bevond, had hij voor 
geene kogels te vreezen (op het weder-antwoord van bang te zijn 
geweest voor de kogels). 

De XVinde , Noaitin, was door het slechte voedsel niet krachtig get 
noeg meer om te werken. Hij had daarover aan zijne kameraads 
geklaagd; nadat zij driemaal daags zontevisch hadden gegeten, die 
zoo bijzonder ^out was, kon bij dat niet langer uithouden. Op de 
afspraak van den Serang is hij , na het hooren van het fluitje , insge- 
lijks op het dek verschenen. Hij droeg toen zijn gewoon werkpak 
en was van zijn scheepsmes voorzien. Het gesprek tusschen den Se- 
rang en den kapitein heeft bij niet kunneu verstaan, want hij stond 
op een afstand , bij de barkas. Hij heeft daarop den kapitein met den 
baas timmerman hooren spreken, welke laatste zich in de kajuit had 
begeven, waarop een schot uit de kajuit is gevallen. Op het vallen 
van dat schot heeft de kapitein zijn jas geopend en een pistool opge- 
heven. De Serang bad toen: «Schiet toch niet, maar luister naar ons , 
ivij willen geen kwaad.» Maar de kapitein hield toch zijn pistopl op- 
geheven , hetwelk de Serang toen met kracht ontrukt heeft en weg- 
geworpen. Toen heeft de kapitein een tweede pistool voor den dag 
gehaald en geschoten , waardoor de Serang op den grond stortte. Besch. 
is daarop • linies en regts geloopen, want er vielen zoo vele schoten, 
dat hij niet meer wist, waar zich te bergen. Hij heeft overigens geen 
deel genomen aan den wederstand, maar is weggeloopen, omdat hij 
bang W98. 

De XUXde, NaAKOSi , heeft twee reizen gedaan, de eerste met een 
Arabier op Java, de tweede met de Twenthe. Hij weet niet, hoe oud 
}iy den eersten keer was, noch zijn* tegenwoordigen ouderdom. Hij 
beeft nog zijne ouders, die te Falembang wonen. Zijn voedsel aan 
boord bestond uit rijst, zoute visch. thee, suiker en spaansche peper. 
Over den zontevisch was hij niet tevreden, w^ot de^e was niet goed. 
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H|j had «r sich dan ook bij den Serang over beklaagd. Hij hééft 
sich op Ï2 Aug. overtnigd» dat de laatste bij den kapitein daafover 
is komen klagen, ingevolge de gemaakte afspraak. Besch. is toen 
welop het dék, maar niet op de campagne gekomen. Aan hetver- 
ftet nobh aan den opstand heeft bij deelgenomen. 

De XVnde, Osman, heeft op 11 Ang. opgehouden te werken, om- 
dat hij ontevreden was over het eten. De zontevisch was te zont om 
te nuttigen. Hij kon dien niet door de keel krijgen. Ook hij was , 
ingevolge de dispraak met den Serang, op het fluitje naar boven 
gegaan, om ^te liooren, wat de kapitein zou zeggen, hetzij goed of 
kwaad. Medegewei4ct om den kapitein aan te vallen had hij niet. 

De lilde , EAPiDfN (op dit oogenblik ongesteld , doch wil van het 
aanbod des Toorzitters om te zitten geen gebruik maken). Hij erkent te 
hebben behoord tot de schepelingen aan boord van de Twenthe. Ge- 
durende de reis was men niet tevreden over de voeding , bepaaldelijk 
over den zontevisch. Gevraagd , of hg daarover niet wel eens geklaagd 
heeft aan den Serang, of daarover aan dezen zijn ongenoegen te kennen 
gegeven , zegt hg : t Wij hebben ordentelijk aan den Serang gevraagd 
om ook ordentelgk bij den kapitein over ons te klagen : want wij mogten 
ons niet onfatsoenlijk jegens den Serang gedragen. En nu werd door 
den Serang afgesproken: Welnu, ik zal er orver spreken , komt 
dan op bet dek , als ik gefloten heb , en dan zult gij hooren wat ik 
sal zeggen.» Hij (Serang) is dan ook boven gekomen , alleen om over 
het eten te spreken, en niet geweest een der aanvallers , maar de kapitein 
heeft den aanval begonnen. (De Voorzitter wijst hem hier echter op 
de geheel tegenovergestelde verklaring van den kapitein.) H'g, be^ch , 
heeft wijders geene enkele minout den kapitein aangetast. 

Getnige Coopmans bevestigt nader uitdrukkelijk, dat deze besch. 
een der aanvallers geweest is. 

Besch. blijft dit desniettemin ontkennen. Hij is zelfs één dergenen 
geweest , die op den bewasten dag hebben doorgewerkt. 

Voorzitter. Dat sluit daarom niet uit, dat hij dien morgen medege- 
daan kan hebben roet den aanval , zoo als de kapitein dat uitdruk- 
kelijk verklaard heeft. 

fiesch. houdt vol , dat hij zich geen enkel oogenblik tegen den ka- 
pitein heeft verzet. Hij heeft dan ook geenszins dezen over boord willen 
werpen, noch hem met zijn mes gewond. Evenmin heeft hij medege- 
werkt om het schip in brand te steken of daarover pik , teer , olie of 
andere brandbare en brandende voorwerpen heen te werpen. Hij kon 
niet hebben medegewerkt om den kapitein en andere schepelingen 
op te sluiten in de kajuit, omdat, toen de deuren nog niet gesloten 
waren, hg reeds met het schuitje was heen gevaren. 

Voorz. Vraag hem , nu hij toch van het schuitje spreekt , of hij dan 
niet met anderen is gaan loeren , wat er in het schip gebeurde , zoo 
als de timmerman Onel en de vrouw des kapiteins hebben verklaard ? 

Besch. zat in de boot en hield zich vast aan eene viscblijn, maar 
nn zag hg de tromp van een geweer voor den dag komen , zoodat hg 
Toor zijn leven vreesde ; en omdat bovendien de schuit vol water was , 
heeft hij de barkas medegenomen. Maar hij heeft niet geloerd om te 
zien, wat er binnen gebenrde. Op de opmerking, dat hij dan toch 
voor den regter-commissaris verklaard heeft , dat hij de Europeanen 
bepaald opgesloten heeft gezien en dat de ramen digtgespijkerd waren , 
antwoordt hij j dat hetgeen hij destijds en nu verklaard heeft, het- 
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zelfde 'f 8. Hoe kon h\j wijders tot hulp der schepelingea bgdragen» 
danr hij de geweerschoten regts en links hoorde en hy zelf sijn leven 
wilde redden ? H|j heeft ten slotte niet medegewerkt tot het oproor 
ea de gewelddadigheden, die daarbij hebben plaats gehad« 

De XlVde , Maktdin, heeft drie malen gevaren , de eerste maal op eo 
oorlogschip naar Macassar. Zijne eerste reis naar Nederland waa met 
de Jannetje. Hoe oud hij was , toen hij begon te varen , weet hij niet. 
Zijne ouders wonen te Soerabaija. Vroeger was hij hoejong (huisknecht). 
Pie betrekking stond hem niet aan. Hij wilde leeren door het reizen. 
Hij kan lezen en schrijven en kent verschillende taleo. Gevraagd, of 
hij wel weet, dat het kwaad is zich te verzetten tegen zijn meester, 
zegt hij , dat hij niet kwaad ia geweest 

Voorz. Dat is de vraag niet , maar ik wilde hem gevraagd hebben , 
en ik heb daarvoor eene bijzondere reden, of hy.wel weet, dat het 
kwaad is , zich tegen zijn meester te verzetten ? 

Antwoord. Ja. Hij is niet boos geweest aan boord*. Hij heeft alleen 
anderen visch gevraagd , want de Javanen kregen alle dagen zonte- 
vi^ich , die te zout was. Dit veroorzaakte hem een gewetdigOB dofst , 
zoodat hij veel moest drinken. H|j had echter geene b^aalde tax 
van water aan boord , want er bevond zich een vat , waaruit h^ 
drinken kon zooveel h\j wilde. Hij en zijne medgezellen hebben sich 
over het voedsel by den Serang beklaagd , maar zich niet. tegen 
dezen boos gemaakt, dat hij hunne belangen niet goed sou. hebben 
behartigd. Toen hij zich in den ochtend van den 1 2 Ang. op het dek 
bevond , was hij bezig matten van touwwerk te maken. De Serang was 
op dat oogenbijk met den kapitein op het dek , en hij heeft>> den 
Serang toen om eten hooren vragen , vermits de Javanen in geen- twee 
dagen eten hadden gehad. Hij heeft verder niets gezien. IramerB, 
toen de Serang gevallen was en Doolah ook bebloed was , heeft hQ 
heen en weer geloopen en was hij bang , dat men hem zou doodschiet 
ten. Hij is diiarom in het schuitje gegaan , dat aan eene vischlijn gehecht 
was. Hij had ook de tromp van een geweer gezien en ia daarop- in het 
water gegaan. Dit heeft niet lang geduurd, of hij.zonvverdronkenz\)n, 
en hij heeft zich daarom in de barkas begeven , want het schuitje was 
vol water. Hij wist al verder wel , dat de kajuit was digtgeniaakt , 
maar hij had daartoe niet medegewerkt. Hoe zon by echter de Euro- 
peanen hebben kunnen helpen? De kapitein zou hem doodgeschoten 
hebben. Op de bedenking, dat dit niet kon , omdat men den kapitein 
zijne pistolen had ontnomen en die weggeworpen , antwoordt beech»^ dat 
er nog andere pistolen in de kajuit waren. 

De Vilde, Sobdin, erkent ook te sijn geweest aan boord vnn d# 
Twenthe, Heeft geen deel genomen aan den opstand , die er plaats had* 
Op het fluitje van den Serang is hij ook boven gekomen, om naar het 
gesprek met den kapitein te- luisteren , maar hij heeft zich tegen den 
kapitein geenszins verzet. 

Thans wordt overgegaan tot het verhoor van Sidin (den Serang) » 
den Isten besch. 

Voorz. Vraag hem , of het werkelijk met de waarheid overeenkom" 
fitigis, dat er aan boord van de Twenthe redenen van ontevreden- 
heid bestonden over de voeding? 

A. Het is de wezenlijke waarheid , dat het eten niet goed was , in 
vergelijking met andere schepen. 
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V. Als de Javanen begrepen , dat zij niet zulk goed eten kregen 
als zij verlangden , was dit dan niet aan hen zelve te wijten ? 

A. Bij de aanmonstering is aan den waterschout gevraagd en door 
hem toegezegd, dat zij behoorlijk eten en gagie zouden krijgen. Toen 
zij aau boord kwamen, badden zij goed eten. 

V. Merk hem op, dat de waterschout hem had te kennen gege- 
ven , dat hij , besch. , zich niet goed overtuigd heeft van hetgeen in de 
monsterrol bepaald was. 

A. Wat het zich niet-verzekeren aangaande de akkoorden betreft , 
erkent hij dit ; maar zooveel is zeker . dat er afgesproken was , dat 
de Javanen hetzelfde voedsel souden erlangen , als toen zij te voren 
gevaren hadden. 

V. Heeft hij dan niet dadelijk te Hellevoetsluis opgemerkt, dat het 
eten zoo goed niet was? 

A. Hij onderstelde, dat de Javanen afwisselend eten zouden krij- 
gen , na eens visch , dan eens vleesch. 

V. Maar gedurende de reis hebben zij toch geen vleesch ontvan- 
gen , en als hij nu meende, dat zij op vleesch aanspraak konden 
maken , dan moest zich zijne ontevredenheid daarover reeds vroeger 
hebben geopenbaard. Kn na heefb hij verklaard , dat tot Hellevoet- 
sluis het voedsel goed was. 

A, Höt is waar, dat de Javanen d^ar geen vleesch kregen , maarzij 
waren reeds tevreden , dat zij alle dagen anderen visch kregen. 

V. Maar waarom heeft dan hunne ontevredenheid zich niet reeds 
geopenbaard in het begin der zeereis ? 

A. Hoe konden wij dat zoo dadelijk te kennen gegeven ? Aan wien 
ïoaden wij *t hebben moeten zeggen? Maar wij hebben het toch ai 
spoedig aan den kapitein te kennen gegeven. 

V. Niet vóór den 4 Aug. 

A. Besch. ondei'stelt r^eds , toen zij eené halve maand in zee waren 
etc een e week daarna weder. 

V. Vraag, of hij ook ondervond, dat bij de Javanen zekere onte- 
vredenheid was ontstaan , dat hij hunne belangen nie'c genoeg zon 
hebben voorgestaan , eerst bij den waterschout en daarna bij den kapitein. 

A. Zijne maats hadden hem daarover gesproken , maar op eene 
xeer behoorlijke wijze , en hij had hun toen te kennen gegeven , dat 
ile waterschout met hem had afgesproken , dat zij behoorlijk eten 
zouden krijgen , even als op het vorige schip. 

V. Is hij dan niet uitgescheiden met werken ? 

A. Uit zwakte. 

V. Dit is toch niet bij de andere schepelingen gebleken , volgens 
het getuigenis van den doctor. 

A. Dat de doctor het niet gezien heeft, is waar ; maar de Javanen 
konden niet langer eten , want zij moesten het voedsel over boord 
Werpen. 

V. Dit i& niet waar; want toen men hun gezegd heeft: «in plaats 
van het over boord te werpen , geeft het liever aan den hond , > 
hebben zij dat geweigerd. 

;A. De kapitein had Sidin gelast de rijst aan den hond voor te zet- 
ten; maar de hond heeft er aan geroken en is weer weggeloopen. 

V. Het is niet waar, dat zij verzwakten over het te geringe voed- 
sel, want zijne vrouw Sarina had meermalen haar genoegen te kennen 
gegeven , dat de Javanen zeer goed voedsel en zelfs meer rijst kregen 
dan op het vorige schip. 

A. Het is waar, dat zij meer rijst kregen dan op het vorige sfehip. 
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alwaar zg die slechts tweemaal ontvin^ri. lamiers.toen de vopiraad 
verminderde , bepaalde zich de afgifte tot *8 morgens en 's avonds; maaf 
daarentegen kregen zij 's middags boontjes , erwten , snert en thee , 
tifschoon zonder sniker. 

y. Ik kom terng op het punt van de verzwakking.- Dat de Javanen 
niet zwak warea , daarvan is het bewijs geleverd bij het gebeurde op 
12 Augustus , toen zij , in plaats van zwak , integendeel woest , krachtig 
en sterk waren. 

A. Als er iets boosaardigs is uitgevoerd , dan is het uitgegaan van 
den kapitein. 

V. Neen » niet van den kapitein » maar ten gevolge van het wan- 
gedrag van den Serang, die tot de ontevredenheid des kapiteins had 
aanleiding gegeven , door zijne onderhoorigen tot opstand en geweld 
aan te zetten , door daartoe bet sein te geven met op het fluitje té 
blazen. 

A. Hij (besch.) had zijne manschappen alleen boven geroepen , op^ 
"dat zij zich konden overtuigen , dat hij in hun belang- met den kapi- 
tein sprak. 

V. Zeg hem. dat zijne betrekking al6 SeraYig medebragt, om alle* 
bij zijne onderhoorigen tegen te gaan wat niet goed was. Ik heb mij 
hier al meermalen overtuigd» dat hij een grooten invloed op hen uit» 
oefent , en dat , als hij opstaat , het ook de anderen doen , en als hy ja 
zegt , ook de anderen ja zeggen ; kortom » dat zij hem alles nadoen en 
napraten. Ik wil geene napraters hebben, en omdat ik mij van zijn 
invloed overtuigd heb , heb ik de anderen laten weggaan. 

A. Hy ontkent dien invloed. 

V. Zeg hem, dat hij zich op 12 Ang. ten acht ure tot den kapi- 
tein had begeven en toen met hem een gesprek heeft gehouden . dat 
bekend is, en dat, op het weggaan van den kapitein, ook hij is 
"^egq^güSLtt en ten tien ure is teruggekomen , en toen de overigen 
heeft ontboden. 

A. Hij erkent een en ander. 

V. Waarom heeft hij hen ontboden? 

A. Ik heb hen boven geroepen , opdat zij konden hooren , wat ik 
sprak , en of ik in het goede of in het kwade werd ontvangen, 

V. Welise was dan de reden, dat allen van messen waren voorzien ? 

A. Het is de gewone dragt der matrozen; zelfs als zij slapen, zijn 
zij van messen voorzien» 

V. Wij hebben gehoord, dat zij ze nu eens dragen en dan weder 
niet ; maar nadat deze mannen geweigerd badden te werken , is het 
oproer begonnen, en toen waren zij allen van messen voorzien. 

A. De messen hingen om hun midden gegord , even als gewoonlijk , 
en als een touwtje om den hals. 

V. Welke was de reden , dat zij netter dan gewoonlyk gekleed 
waren? 

A. Zij hadden hun gewoon werkgoed aan , waarin zij ook sliepen , 
alleen Zondags uitgezonderd. 

V. Is het niet met de waarheid overeenkomstig , dat hij alleen 
gekomen is op de campagne , alstoen met den kapitein gesproken 
heeft en do overigen zich op het dek bevonden op zekeren afstand ? 

A. Ja. Hij had zich alleen op de campagne begeven. 

V. Wat heeft hij toen aan den kapitein gezegd? 

A. Heb toch medelijden , kapitein , met de roenschen ; zy bebben 
niet gegeten noch gedronken. 

V. Welk was het antwoord van den kapitein ? 
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A. Je moet my over het eten niet meer spreken. ISr komt toch 
geene verandering in. 

V. Wat is er verder gebeurd ? 

A. Desch. is toen blijven aandringen op verbetering , en , toen het 
andermaal niet hielp , zeide^hij: «Kapitein, gij schijnt geen medelijden 
met ons te hebben; maar wij hebben geene kracht meer om te zei- 
len , en wat zult gij zonder ons kunnen nitrigten ? Gij zijt Koning 
van het schip» kapitein, en wy zullen dus uwe bevelen opvolgen.* 
Maar de kapitein gaf geen gehoor en sprak in het Hollandsch naar 
beneden. Daarop viel een schot van beneden, zoodat daardoor een 
raam gebroken werd. Op het hooren vallen van dat schot heeft de 
kapitein een pistool voorgehouden , waarop de Serang zijne hand heeft 
gedrukt, zeggende: «Kapitein, schiet niet op ons, denk toch een 
beetje om ons en aan de afspraak, die er met den waterschout gemaakt 
is.» Op het spannen van de haan is hij bang geworden en heeft hy 
het pistool van den kapitein afgenomen, waarop de kapitein een 
ander pistool heeft opgeheven. 

y. I)at heeft de besch. reeds vroeger gezegd. Maar ik vraag, of het 
niet eene waarheid is, dat, toen hij vervolgens aan den kapitein vroeg 
om aan wal te mogen worden gezet, de kapitein geantwoord heeft: 
«Als je naar den wal wilt, zwem er dan heen,» en dat de Serang 
daarop gezegd heeft: «Dan zal het schip noch in Batavia noch in 
Üolland komen,» en of toen niet, op het geroep van djcuja! djagal 
door een der Javanen, allen op de campagne zijn gekomen, zonder 
dat er nog een schot gevallen was? Hij spreekt toch van een schot, 
maar de kapitein kan toen nog niet geschoten hebben. Ik vraag dus 
andermaal, of niet, tengevolge van den aanval, de kapitein geschoten 
beeft? 

A. Dat is niet zoo. 

Y. Het is toch zoo stellig door zijn* kapitein en den eersten stuur* 
man SofF verklaard en wordt nog bovendien door de verklaringen 
van stuurman Vermeulen en stuurman Barends bevestigd. 

A. Alleen de kapitein en de tweede stuurman waren op het dek. 
Al de anderen waren beneden en konden er niets van gezien hebben. 

V. Heeft hij dan niet met Fa Seno, Kapidin en Kasidin pogingen ge- 
daan om den kapitein over boord te werpen ? 

A. Ook niet. 

V. De uitkomst heeft toch genoeg doen zien, wat het doel van hem 
en de zijnen is geweest, door het schip in brand te steken. 

A. Dat is niet zoo; want als hij boosaardig was geweest, zon hg 
den kapitein niet hebben komen aanspreken. 

V. Heeft hij dan niet bet pistool aan den kapitein voor de keel 
gehouden , met het doel om het af te schieten , hetgeen hem verhinderd 
werd, doordien bet een revolver was, waarmede hij niet kon omgaan? 

A. Neen; hij heefi den kapitein wel het pistool uit de hand geno- 
men en het weggeworpen. 

V. Het blijkt integendeel, dat hij hem kennelyk het pistool voor 
de keel heeft gehouden , om het af te schieten , zoo als dat door twee 
getuigen onder eede is verklaard , door den kapitein en den tweeden 
stuurman. 

A. Hij blijft dit ontkennen. 

V. Zeg hem, dat de ondervinding heeft geleerd, dat beschuldigden 
altgd zich van de zaak afmaken met te ontkennen , maar dat hun dit 
weinig baat. 

A. Het is wel mogelijk; maar het is \tel degeiyk waar, dat hij het 
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pistool aan den kapitein alleen uit de hand had gerokt en wegge« 
worpen, miiar niet voor de keel gehouden. 

V. Welke was de reden, dat de kapitein en de anderen in de 
kajuit waren opgesloten? 

A. Hij yraagt veel vergeving, dat hij daaromtrent geene ophelde- 
ring kan geven, want hij was verwond en weet van lüets meer af. 

V. Weet hij dan iets van den brand? 

A. Toen hij nog aan boord was, heeft hij van den brand niets ge- 
weten , maar nadat hij van boord was , is hij eerst tot zijn bewnstz^jn 
gekomen, en toen vernam hij den brand. 

De Voorzitter. Ik stel voor, straks den kapitein en den eersten 
stuurman nader te confronteren met de beschuldigden. 

Niemand verklaart zich hiertegen. 

De teregtzitting wordt voor eenigen tijd geschorst. 

Ten één ure wordt de geschorste teregtzitting hervat. 

De kolonel Veenhuyzen vraagt het woord , naar aanleiding van de 
opgaven van den Serang, en wel betrekkelijk het woord sijang, het- 
welk hij zich nu herinaert, dat ook door hem is gebezigd, en hetgeen 
helderen dag moet beteekenen. Hij heeft daarover met zijne medetolken 
geraadpleegd , en het zon , naar hetgeen hem daaromtrent is verklaard, 
misschien tot nadere verduidelijking kunnen strekken , indien hij den 
Serang nog eens mogt hooren , omdat hij niet bepaald weet , of deze 
het woord aijang heeft gebruikt. Mogeljjk heeft hij sercmg met sijang 
verward. 

De eerste besch. wordt hierop andermaal in de gcregtszaai gebragt , 
en wordt aanteekening gedaan in het proces-verbaal der teregtzit- 
ting , dat de tolk meent verkeerd verstaan te hebben , en dat nit 
dien hoofde de besch. andermaal is voorgebragt. 

Op de nader door den heer Veenhuyzen gedane vraag geeft Sidin 
te kennen, dat hg gezegd heeft, dat, indien hy den kapitein iets 
boosaardigs wilde doen , hij hem dit niet op helderen dag zou hebben 
gedaan. 

Thans herinnert zich de heer Veenhuyzen , dat dit werkelijk zoo 
even door den Serang is gezegd en hetgeen hem was ontschoten. 

De besch. wordt daarop weder gebragt naar het vertrek , vanwaar 
hy gekomen was. 

Wordt voortgegaan met het verhoor der overige beschnldigden. 

De XVde , Sidin (matroos) , was een der vier schepelingen , die , toen 
zich het schip nog te Ilellevoetsluis bevond, de vrouw des doctors aan 
wal hebben gebragt. Op de vraag, waarom men eerst geen zin bad om 
het te doen , toen bet door den kapitein of van zynentwege was ver- 
langd, antwoordt hij , dat, toen vier man voor de sloep gekomman- 
deerd werden , hij naar de schuit is gegaan en onmiddellijk heeft 
gehoorzaamd. Hij kon geen bezwaar er tegen hebben, omdat h\j nog 
niet gegeten had. Dien dag was h\j tevreden over de voeding. Ook 
later heeft hij diezelfde tevredenheid behouden , want hij was maar 
matroos. Hij at evenwel slechts zeer weinig , omdat de visch te zout 
was. Hij heeft er echter nooit over geklaagd, maar de Serang. Hy 
bevond zich io den morgen van 1 2 Ang. wel op het dek , maar was 
toen aan het werk. Nadat hij het schip had schoongemaakt , heeft hij 
touwwerk opgerold, en heeft ook gezien , dat de Serang op de campagne 
is gekomen en den kapitein heeft aangesproken. De woorden van den 
Serang komen hierop neder : < Als gij een beetje medelijden hebt met 
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clé JavaneiU geef ban dan dien visch niet meelr. Wg störVen Vanctéfl 
honger. » £n het antwoord van den kapitein was : < Daar geef ik niet 
om; als gij dood zijt, werp ik u over boord. • liesch. bevond zich 
voor-aan, zoodat hij duidelijk alles heeft kunnen zien. Hij heeft hierop 
een pistoolschot uil de kajuit hoeren vallen , en toen heeft de kapi- 
tein onmiddellijk een pistool uit de borst gehaald , ten gevolge waarvan 
hem de Serang toeriep: «schiet niet kapitein, herinner u toch de 
afspraak met den waterschout. » De kapitein is toen niet dadelijk aan- 
gevallen. Besch. heeft zelf bepaaldelijk niet medegewerkt om den 
kapitein en den stuurman SofF aan te vallen. Ook later heeft hij niet 
gezien , dat aan den kapitein wonden zijn toegebragt. Hij heeft wel 
den Serang zien bloeden en daarop is hij gevlngt. Hij heeft onl dezelftle 
reden ook niet kunnen zien , of Soft' verwond was. Hij was toch 
weggeloopen en al de Europeanen bevonden zic!i binnen^ Hij heeft 
vervolgens eene kleine schuit neergelaten. Hij heeft ook niet gezien , 
dat de kapitein en anderen waren opgesloten in de kajuit door het 
toespijkeren als anderzins , want toen was hij reeds in de kleine schuit 
afgezakt. Op de bedenking , dat dit niet waar is , want dat hij later 
gezien is in eene schuit, aan de achterzijde van het schip hangende 
aan een touw, lang nadat de kapitein en anderen waren opgesloten , — 
ze;;t hij , dat hij in zoover hanpende was, dat hij zich aan den rand 
van het bchip vasthield ; maar hij deed dit niet om te komen loeren , 
of de kapitein en anderen opgesloten waren. Hij ontkent voorts te 
hebben deel genomen aan den aanval en wederstand tegen den kapitein 
en den stuurman , want hij was reeds in het schuitje tijdens het gebeurde. 

De IVde , Kasidin. De reden , waarom hij op 1 1 Aug. mede het werk 
had gestaakt, was, omdat hij het met het voedsel niet kon volhouden. 
Hij was niet sterk genoeg. Op de bedenking, dat van die zwakte 
niets is kunnen gemerkt worden , omdat hij later kracht genoeg ge- 
toond heeft, zegt hij, dat hij tot op het einde toe niet sterk was; 
want hoe kan men werken , als men niet sterk genoeg is ? Ook op 
12 Aug. behoorde hij tot degenen, die niet wilden werken. Toen de 
aanval beyjon , bevond hij zich in het logies. Hij had zich' van dd£r 
op het dek begeven op het fluitje van den Serang. Deze had tot de 
Javanen gezegd : • Gij moet boven komen , om de taal te hooren, die 
ik spreken zal. » Hun doel was dus alleen om naar het gesprek te 
hooren', niet om zich tè verzetten tegen den kapitein. Besch. bevond 
zich destijds bij de barkas , en , nadat de Serang den kapitein had 
gesproken , riep deze den baas timmerman. De baas timmerman heeft zich 
in dekajuit delven-, nadat de kapitein hem iets in het Hollandsch had 
gezegd ; wat, weet hij niet. Kort daarna is een schot gevallen van bene- 
den. 'Of hetvan een geweer of van een pistool was , is hem onbekend. 
Daarop heeft de kapittein een pistool uit zijn jas gehaald , maar de 
Serang heeft er zijne handen boven gehouden , vervolgens het pistool 
weggenomen en op het dek geworpen. De kapitein heeft hem (Serang) 
vervolgens teruggeduwd , en hem met een ander pistool een schot 
toegebragt, waardoor de Serang verwond werd. De kapitein wilde het 
pistool andernfaal laden , maar toen is hij (besch.) naar hem toe 
gekomen, om Hem vast te houden. 

Voorzitter. Op één punt spreekt hij niet de waarheid, want hij 
heeft vroeger gezegd, dat de kapitein niet geschoten heeft, toen hij 
aangevallen werd. 

Besch. Het is de wezenlijke waarheid. Ik höb het met mijne beide 
oogen gezien. 
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Op de bedenking, dat bet eerste scbot uit de kajuit is gekomen 
en dat schot den Serang heeft getroffen, maar de kapitein niet o]> 
hem heeft kunnen schieten, omdat hem dat belet "werd, — herhaalt 
besch. , dat het schot van beneden den Serang niet heeft geraakt , 
maar dat hij (besch.) den kapitein had vastgehouden , nadat hij op 
den Serang had geschoten. 

V. Is hij dan niet, toen de kapitein zijn jas had geopend en de 
pistolen gewezen had , een der eersten geweest, die den kapitein aan- 
gevallen en vastgegrepen hebben ? 

A, Neen. 

V. En hij heeft hier zelf excuus gevraagd, dat hij een* blanke 
heeft vastgehouden. 

A. Hij heeft het vroeger ontkend en ontkent het nog, dat hij 
vooraf den kapitein had vastgegrepen. Dit is eerst geschied, nadat 
de kapitein den Serang had gewond. Op de deswege gedane vraag 
ontkent hij ook , dat hij den kapitein had vastgehouden , om hem 
over boord te werpen. Toen hij den kapitein vasthield, stond deze 
behoorlijk op zijne voeten en had dus niet noodig zich aan het hek 
vast te klemmen. Op de aanmerking, dat dit toch ten stelligste is 
verklaard door den kapitein en nader duidelijk bevestigd door den 
stuurman Vermeulen, die er op ingehouwen heeft, — zegt hij, (iat 
na die gebeurtenis de kapitein niet meer goed op zijne beenen Mond. 
— Gevraagd, welke reden er dan was, waarom de Ja var en in hiin 
verwoestingswerk zijn voortgegaan, en niet alleen den kapitein, maar 
ook de stuurlieden en andelren hebben op^^esloten in de kajuit en al 
hunne pogingen hebben gedaan om die allen te verbranden , — zefet 
hij , dat hij hem niet heeft opgesloten , noch het schip heeft in brand 



Voorzitter, Het is zelfs zoo waar, dat hij dén kapiieiti heeft &Aïi'*' 
gegrepen, dat hij juist bepaaldelijk gezien is als de persoon , die deü 
kapitein bij de beenen vasthield. Dat is bepaaldelijk door stuurman 
Vermeulen gezien. Daarop was de kok Dunnewijk op besch. toejje- 
schoten en heeft hij op hem willen sóhieten, maar het schot ketste; 
en dat heeft besch. ook vroeger erkend. 

A. Het is waar, dat de kok op hem geschoten heeft, maar hij 
(besch.) stond op eene distantie. 

V. Neen, dat is zooniet; want, toen de kok op hem afkwam, zag 
hij, dat de besch. den kapitein reeds bij de beenen hield, en dat 
dus die verschrikkelijke daad stond volvoerd te worden van den 
kapitein over boord te werpen. 

A. Hij heeft den kapitein alleen aan de heupen vastgehouden en 
daarbij ontwaard , dat de kapitein in éénen zak van kogels en in 
den ander van patronen voorzien was. Het schot van den kok ifi vol- 
strekt niet geketst, maar wel degelijk afgegaan. 

De 2de, Pa Seno {tandil). Heeft reeds lang gevaren en- ver- 
schillende reizen gedaan. Hij was nog maar zóó groot (dit aanwij- 
zende), toen hij begon te varen. Is voorts getrouwd. Zijne vrou\*^ 
woont te Soerabaija , en hij' heeft twee kinderen. Den ouderdom zijner 
vrouw weet hij niet, den zijnen evenmin. Opde vraag, hoe het komt, 
dat hij zijn* ouderdom niet weet , zegt hij , dat het anders is bij de 
Javanen als bij de blanken. Sommigen weten hunnen ouderdom , an- 
deren niet. Sommigen weten te schrijven, anderen riet. Gevraagd, óf- 
hij niet denkt veertig jaren oud te zijn, zegt hij dit niet te weten. Of 
hij dan niet denkt zeker twintig jaren oud te zijn, antwoordt hg: 
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«Wel neen, veel meer; ik denk wel veertig jaren ond te zijn.» 

Wordt aanteekening gedaan ia het proces-verbaal der teregtzitting, 
dat de beschuldigde denkt wel veertig jaren oud te z|jii. 

Hij geeft voorts te kennen, dat hij behoord heeft onder hen, die 
aan boord der Twenthe ontevreden waren over het voedsel, en wel 
voornamelijk om den visch , die hun te bitter was. Hij heeft dat eten 
dan ook vel eens aan den kapitein en aan den stuurman getoond, 
als niet geschikt om te gebruiken. Terwyi de Javanen bij den wa- 
terschout hunne gagie ontvingen . heeft de Serang hun verzekerd, 
dat het eten goed zou zijn. Hij , besch. , heeft zich van de waarheid niet 
kannen overtuigen, omdat zij allen buiten stonden, maar zij wisten 
niet beter te doen, dan, omdat zij een' Sprang hadden, aan hem 
hunne belangen dienaangaande op te dragen. Hij eebter was niet 
degene , die bepaald op zee ontevreden wtis over den Serang , dat hij 
hunne belangen niet genoeg zou hebben voorgestaan omtrent de voe- 
ding, maar hij had hem gezegd: «Tracht toch te zien bij den kapitein , 
"^^^ gij gedaan kunt krijgen.» Hg bekent te zijn geweest onder hen, 
die op 11 Aug. het werk hebben gestaakt. Hij had, toen hij met 
werken was nitgescheidcn , den kapitein en den stunrman over het 
eten aangesproken en daarbij zelfs gehuild. Hij zon den volgenden 
morgen wel gewerkt hebben , indien de kapitein maar een weinigje 
had toegegeven , want de Javanen zijn al met zoo weinig tevreden. In 
de plaats van dien bitteren visch vroegen zij sleehts een klein beetje 
vleesch. Indien zij slechts tweepalen in de week wat vleesch hadden 
gekregen (en zij badden den Serang het verzoek daartoe opgedragen) 
zouden zy zeer tevreden zijn geweest. Ten tien ure in den ochtend 
van den 12 was ook hij op het dek gekomen, omdat hij door den 
Serang was geroepen, om tegenwoordig te zijn by hetgeen deze den 
kapitein zou zegi;en , en welke oproeping door middel van het fluitje 
was geschied. Er was echter niet afgesproken om zóó of zóó te flui- 
ten , maar het fluiten geschiedde , zoo als dat op de koopvaardij- 
schepen gebruikelijk is. Hij was al verder op zekeren afstand op bet 
dek blijven staan. De Serang zeide toen tot den kapitein: «Heb toch 
medelijden met de Javaansche schepelingen. Geef ons toch een klein 
beetje vleesch. Die visch is niet om te eten. > De kapitein gaf toen dit 
antwoord: «Neen; jelui hoeft over dien visch niet meer te spreken, 
willen of niet, je krijgt geen anderen.» Daarop heeft de kapitein den 
timmerman geroepen en is deze boos naar de kajuit gegaan, en 
evenzeer de kok. Vervolgens heeft de kapitein naar beneden gespro- 
ken met de Europeanen; waarover weet de besch. niet, en toen is 
een schot uit de kajuit gevallen. Op dat schot is de Serang nog niet 
gevallen , maar wel op dat van den kapitein. Hij ontkent hetgeen 
hem thans de Voorzitter voorhoudt, dat de kapitein niet geschoten 
heeft, omdat ook hij (Fa Seno) hem het schieten heeft belet, dat 
ook h\j , besch., onder de aanvallers is erkend door den kapitein en 
ook door de stnurlieden en Barends. Hij blijft volhouden, dat de 
kapitein den aanval heeft begonnen. Wel heeft hij het pistool, het- 
welk de Serang den kapitein ontnomen had en op het dek geworpen, 
over boord gegooid. Hij behoorde echter niet tot degenen , die den 
kapitein wilden over boord werpen. Op de herhaalde vraag van den 
Voorzitter , of hij , besch. , niet bepaaldelijk den kapitein gesleurd heeft 
tot den rand van het schip , en zoo doende getracht heeft , even als 
de anderen , den kapitein over boord te werpen , — blijft hij daar- 
omtrent bij zijne ontkentenis. Easidin en hij hebben den kapitein alleen 
vastgehouden , om hem het schieten te beletten , niet om hem in zee 
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te werpen. Op de vraag . of dan juist niet de kapitein hun slagtolfer 
zoa zijn geworden , zoo hij niet , om zich staande te houden , zijn Toet aan 
het hek had vastgeklemd , en de stuurman Vermeulen , om hem te 
ontzetten , er op de massa met een sabel had ingehouwen , — antwoordt 
besch. andermaal ontkennend. Zoo ontkent hij ook, dat hij op dat 
oogenblik eene wondeaanj^ hoofd door een sabelhouw van Ver- 
meulen had gékre^fi»^^"^ . den kapitein reeds lang losgelaten , toen 
de stuurman op I ^i is afgekomen en hem den houw op het hoofd 
heeft toegebragt. Ook heeft hij niet medegeholpen om den kapitein en 
de verdere schepelingen in de kajuit op te sluiten. Evenmin om daarin 
allerhande brandende voorwerpen te werpen. — De Voorzitter komt 
terug op de omstandigheid van den sabelhouw, en vraagt den tolk 
Veenhujzen , wat de besch. thans bepaaldelijk hieromtrent opgeeft. 
Uit het antwoord blijkt , dat de besch. alleen was geraakt , waartegen 
de Voorzitter oversielt , dat de besch. gisteren had gezegd . dat hem 
werkelijk eene wonde was toegebragt, zoodanig, dat hij niet wist, 
wat hij deed. — Omtrent het halen van de kool vuur uit de kombuis 
en het werpen in de bezaan, zegt Fa Seno voorts , dat , toen hij < zijn 
hoofd geheel kwijt was» en hij verward was door het schieten regis 
en links , hij het vuur in de bezaan heeft geworpen. Waarom? Omdat , 
als hij zijne hersens by elka&r had gehad, h\j zoo gek niet zon ge- 
weest zijn. 

Voorz. Hij heeft vroeger voor den regter gezegd : «Ik beken , ik 
heb schuld; ik spreek de waarheid, al laat gij mij ook ophangen.» 

Besch. Het is ook de waarheid ; ik ben bang om te liegen ; want ik 
vrees onzen Lieven Heer. 

Op de verdere vragen geef hij te kennen , ten eerste . wat het zich 
meester maken van eene handspaak betreft gedurende de worsteling , 
dat, toen de sabels heen en weder werden geslagen, hij die handspaak 
heeft genomen om zich te verweren , maar hij heeft daarmede den 
arm van stuurman Barends niet stuk geslagen. Hij heeft de ramen 
der kajuit niet digt gespijkerd gezien ; want toen dat moest geschied 
zijn . was hij reeds lang gevlugt in de rust van den fokkemast. 

De Voorz. Hij heeft vroeger voor den regter te Rotterdam verklaard 
gezien te hebben , dat de kajuit wus digtgemaakt. Hoe dat kon geschied 
zijn . wist hij niet ; maar de deur was ook digt ; dat had hij gezien. 

A. Dat weet hij niet. 

Hiermede is het verhoor der beschuldigden afxeloopen. 

Het Hof gelast, dat al de beschuldigden weder op hunne plaatsen 
in de geregtszaal worden teruggeleid. 

De Voorzitter vraagt , of de heeren advokaten andermaal verlangen , 
dat aanteekening geschiede in het proces-verbaal der teregtzitting, dat 
hij aan de beschuldigden niet heeft overgebragt, wat in hunne afwe- 
zigheid is geschied , dan is hij daai-toe bereid , want het is weder 
betzelfde geval als in de vorige teregtzitting. 

Mr. VAN Stipriaan Luïscius zegt , dat de verdedigers daarvan thans 
niet weder aanteekening verlangen. Hij stelde er slechts prijs op, dat 
van de zaak bleek, en zij kunnen dus genoegen nemen, dat hun 
reeds eenmaal daarvan acte is verleend. 

De Voorzitter zegt , dat het geenszins eene omissie zijnerzijds was , 
maar dat hij expresselijk zoo gehandeld heeft , op grond van de wet. 
Hg Iaat vervolgens den getuige Coopmans andermaal voor zich ver- 
schijnen , en zegt hem hoofdzakelijk het volgende: Kapitein, gij zijt 
nu tegenwoordig geweest bij het verhoor , dat het Hof zich getroost 
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beeft aan eiken besohuIdigUe afzonderlgk te doen ondergaan. Het Hoi 
heeft besluten , in het belang van de zaak , en omdat het gebleken 
is, dat de bescbaldigden veel hebben nagepraat , wat de eerste hunner 
opgaf, en opdat niet kon gezegd worden , dat alles slecbts napraten 
was , iedereu beschuldigde geheel afgezonderd te hooren. Ziedaar 
waarom ik tot dusverre alzoo heb gehandeld. Dat verhoor is nu afge- 
loopen. En nn is er nog één punt , dat ik mg verpligt acht u af te 
vragen. Zgt gij wel overtuigd van het gewigt van de zaak , want van 
uw getuigenis hangt zeer veel af. Is het wel zeker , dat , vóórdat gij 
door één der beschuldigden waart aangevallen , door u niet een pis- 
tool is gelost? 

Cooptnans, Neen, toen ik aangevallen werd, kwam het eerste schot 
van beneden. 

V. Waart gy dan niet in het bezit van een pistool ? 

^. De revolver was mij ontrokt. 

V. Hebben de Javanen, op het gezigt der pistolen, toen ge uw 
jas geopend hadt, u dadelijk aangevallen , en hebt gij toen nieteenige 
daad van geweld tegen hen gebruikt? 

A. Neen. 

y. .Ook niet gedreigd? 

A. Neen. 

V. Dus, volgens uwe verklaring, zijt gij onmiddellijk aang^vaUen 
bjj het openen van uwen jas ? 

A. Ja. 

V. Hebt gij den Serang niet zien vallen? 

A. Neen. 

V. Het beweren is , dat de Seraug daarop dadelijk is gevallen. Maar 
ik hoor nu van u , dat door u geene de minste daad van geweld is 
gepleegd. 

A. Neen. 

V. aan ^et. Soff". Ook aan u heb ik dezelfde vraag te doen. Kunt 
gij de stellige verklaring afleggen , dat er van de zijde des kapiteins 
geene enkele daad tegen de Javanen is gedaan, vóórdat de aanval 
begonnen was? 

A. Ja. 

V. De tolk gelieve dan aan al de beschuldigden over te brengen, 
dat de kapitein voor onwaar heeft verklaard hetgeen zg beweerd heb- 
ben , en bepaald heeft te kennen gegeven , dat zij het eerst hem, ka- 
pitein , hebben aangevallen . vóórdat hg een pistool heeft gelost. 

De vierde besch., KasicUn, antwoordt, dat de kapitein hun het 
eerst heeft aangevallen. 

y. Breng dan over, dat ook de stuurman Soff heeft verklaard , 
dat door den kapitein geene enkele daad van geweld is gepleegd. 

De Iste besch., de Serang Sidin, houdt vol, dat de kapitein den 
Itanval heeft begonnen. 

De Voorzitter geeft thans te kennen , dat de heer advokaat van 
Stipriaan Lnïscius de beleefdheid heeft gehad hem op schrift te bren- 
gen de vragen , die aan den heer Alix als getuige è décharge zouden 
moeten worden gerigt. Het komt hem echter moeijelijk voor die vra- 
gen als zoodanig aan den heer Alix te doen , omdat het meer vra- 
gen betreft, die aan een deskundige kunnen worden gedaan, dan wel 
bij een getuige te pas kunnen komen. Het Hof wil evenwel gaarne 
aan het verlangen der heeren verdedigers voldoen ; maar hij heeft ge- 
meend hen op deze' omstandigheid opmerkzaam te moeten maken. 
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Mr. TAK Stifbiaan Luïscids zegt, dat de verdedigers, bQ nader 
inzien, ook van gevoelen zijn, dat de heer Alix meer als deskundige 
dan als getuige zou dienen te worden gehoord, en zij wijzigen dus 
in zoover den door hen kenbaar gemaakten wensch , dat de heer 
Alix alsnog als deskundige mos:e gehoord worden. 

Voorzitter. Dan neemt het Hof terug zijne beslissing , zoo even ge- 
nomen, om den heer Alix als getuige te hooren, en beveelt, dat hij 
zal worden gehoord als deskundige. 

De heer Alix verschijnt hierop voor het Hof en , als door het Hof 
benoemd tot deskundige , legt den eed af van als zoodanig naar beste 
weten verslag te doen van hetgeen aan hem zal worden voorgesteld. Hij 
geeft op te heeten Pierre Jacques Alix , oud 68 jaren , en voorts te zijn 
gepensionneerd Oost«Indisch ambtenaar en gewezen adsistent-resident 
van Sambas, wonende te 'sGravenhage; hebbende de beschuldigden 
niet gekend , noch met hen in familie- of dienstbetrekking staande. 
Sedert twaalf jaren woont hij hier ter stede, terwijl hg sinds 23 jaren 
zich weder in Nederland bevindt. 

Voorz. Het is op verzoek der verdedigers, dat ik u drie vragen 
heb voor te stellen , en wel in de eerste plaats , of het do gewoonte 
is In het land, waar de beschuldigden wonen, om nimmer eenlg werk 
te doen , als zij bezig zijn te eten ? 

A. Volstrekt niet; als ik mijne ondergeschikten iets vroeg om te 
doen, terwijl zij aan hunnen maaltijd waren, dan zeide één hunner: 
« Wij zitten te eten . > eu ik kon niets van hen gedaan krijgen. 

V. Zijt gij dus van oordeel, dat, als er eens een lek in een schip 
kwam gedurende den maaltijd , de Javanen , die zich er op bevonden , 
zich maar zouden laten verdrinken? 

A. Neen, zddver gaat die gewoonte niet. 

V. Dos kunnen er wel uitzonderingen bestaan op dien regel? 

A. Zeer zeker , maar alleen bij hooge noodzakelijkheid. 

V. In de tweede plaats wensch ik u te vragen , wat de JAVanpn 
van deze klasse gewoonlyk.eten ? 

A. Gemeenlijk rijst, gedroogden visch, dinding, zijnde .y}e69chi 
aan reepjes gesneden en met tamarinde , zont of peper ingewreven en 
gedroogd. Zij krijgen ook wel wat groenten , hetgeen natuurlijk aan 
boord niet kan plaats hebben: maar dan wordt dit vervangen door 
boontjes, erwten en dergel ij ken. 

y. Behoort zoutevisch ook tot het Indische voedsel ? 

A. Neen, die is in Indië onbekend. 

V. In de derde plaats wenscht men van u te weten,. of dp andere 
kleeding dan gewoonlijk, die de beschuldigden droegen op den dag 
van het voorval, kan worden beschouwd als een bew|js van il^eleefd* 
heid jegens den kapitein. 

A. Dat is iets, wat ik niet zoo stellig kan beantwopFd^n ; want de 
Javanen hebben zoo vele gewoonten, die ik niet alle ken. 

Voorz. Indien niemand verlangt nog iets aan de getuigen of aan 
de beschuldigden te vragen, dan stel ik voor aan de getuigen en den 
deskundige te vergunnen heen te gaan, zonder verpligt te zgn terug 
te keeren. 

Mr. VAN Stipriaan Lüïsciüs wenschte , ook namens de overige ver- 
dedigers, dat alleen een onderscheid mogt worden gemaakt ten aan- 
zien van de getuigen Coopmaus en SofF. Het zou toch kunnen zijn, 
dat men van hen , ooI( na de pleidooijen , nog eece of andere inlicht 
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ting bad te Tragen. iDdien zij dos Tertrokken waren, zon dit te laat 
s\in. Hij weiischt dos, dat bepaaldelijk de getuigen Coopmans en Soff 
ter tere^zitting tegenwoordig gebleven. 

De Voorzitter doet vervolgens aan de beschuldigden overbrengen , 
dat , op hnn verzoek , hier U verschenen een deskundige en deze het 
Hof ingelicht beeft over de volgende punten : !<>. dat in hun land bet 
de gewoonte is » om , als de Javanen aan het eten zijn , niets van 
hen te vergen ; 2». dat de deskundige beeft opgegeven , wat de Ja- 
vaan gewoon is in zijn land te eten , en dat hij er bijgevoegd heeft , 
dat zontevisch een aan den Javaan onbekend voedsel is ; 3<>. dat 
h\) ook gezegd heeft , dat hij zich niet kon uitlaten over de vraag , 
of, toen zij beter gekleed op het dek kwamen , zalks kan aange- 
merkt worden als een bewijs van beleefdheid jegens den kapitein. 

Hierna merkt de Voorzitter op , dat het Hof gehoord heeft het 
verzoek van den advokaat van Stipriaan Luïscius bepaald ten aan- 
sien van de getnigen Coopmans en Soff. Ten opzigte van de overige 
getuigen zijn geeue bedenkingen gemaakt, dat zij kannen vertrekken. 
Heeft mijnheer de proc.-gen. daartegen ook geene bedenking? 

Ado.'gen, zegt, dat ook hij geene bedenking heeft tegen liet ver- 
trek der overige getuigen , maar dat welligt kon worden te gemoet 
gekomen aan het verlangen der heeren vei dedigers , als aan de twee 
genoemde getnigen insgelijks vergund wierd heen te gaan , onder 
bepaling, dat zij te *sGravenhage verbleven en op de eerste oproe- 
ping weder verschijnen zouden. 

De Voorzitter zegt, dat de getuige SofF zeer verlangen zou naar 
Amsterdam terug te keeren, uit hoofde van huisselijke betrekkingen. 

De heer Soff geeft te kennen , dat hij twee jonge kinderen te huis 
heeft zonder moeder en onder geen voldoend opzigt. 

De Voorzitter herneemt , dat , als deze getnige dus hier in den Haag 
zou moeten blijven . de man daardoor niet geholpen zou zijn ; en als 
hjj daarentegen naar Amsterdam terugkeerde en hij weer geroepen 
moest worden om herwaarts te komen, zou de zaak welligt weer 
moeten uitgesteld worden. Hij vraagt derhalve, of de verdedigers op 
de tegenwoordigheid van dezen getuige blijven aandringen? 

Mr. VAK Stipriaan Luïscius verklaart hierop te desisteren vaa 
het gedane verzoek ten aanzien van den getnige Soff. 

Aan al de getuigen wordt alsnn vergund heen te gaan, zonder 
▼erpligt te zQu terug te komen; terwijl aan den getuige Coopmans 
wel vergund wordt te vertrekken , zoo bij dit mogt verkiezen, doch 
onder gehoudenheid om te *sGravenhage te blijven , en mits hij opgeve, 
wanr hy, zoo noodig, te vinden is. 

Vermits de verdedigers niet verlangen, dat ook dit punt aan de 
beschuldigden worde overgebragt, wordt thans aan de tolken eene 
afzonderlijke plaats aangewezen tot na het te nemen requisitoir van 
den procureur-generaal. 

Alsnn wordt aan het Openb. Min. het woord verleend. 

De adv.-gen. FBAN901S zegt in zin en substantie hoofdzakelijk het 
volgende: 

Edel Groot Achtbare Eeeren, President en Raden inditProv, 
Geregtshofl 

Het is nu reeds meer dan een jaar geleden , dHt in ons Vaderland 
veler gemoed met angst en schrik vervuld werd, ten gevolge van een 
berigt, dat in de nieuwsbladen onder de scheepstijdingen gelezen 
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werd en gedagteekend 22 Ang. 1856. Het was een berigt vao yrees^ 
seiyken aard en wel geschikt om ontsteltenis te verwekken , vooral 
bij hen , die in den loop van dat jaar bloedverwanten en vrienden 
naar die gewesten zagen henengaan; en wjj weten, dat er in Neder- 
land zeer velen zijn. 

Dat berigt nn hield in de aankomst eener boot in Madeira , in 
welke boot zich een aantal schepelingen van minderen rang bevonden 
en die te verstaan gaven , dat zij Javanen waren , die verschil had- 
den gekregen met bannen kapitein ; voorts dat zij hunne officieren 
overrompeld en opgesloten hadden enz. 

Wie die officieren waren, wie die bemanning was, bleef in het 
onzekere tot in Octoher van het afgeloopen jaar, toen het bekend 
werd , dat die 22 Javanen waren geweest de schepelingen aan boord 
van het barkschip Tiventhe , gezagvoerder Coopmans , op welk schip 
die voorvallen hadden plaats gehad. 

Stelt u voor den toestand van hen , wier bloedverwanten of vrien- 
den zeewaarts waren gegaan met dat schip op 15 Jnlij. Z'g hadden 
ouders, broeders, vrienden zien heengaan met dien bodem, en zQ 
waren onzeker over hun lot. Vreesselijke onzekerheid! 

Maar die onzekerheid werd opgeheven , toen later van den Neder- 
landschen consul -generaal te Rio-Janeiro het berigt ontvangen werd , 
dat de Almagtige God , op een oogenblik , dat de nood op het hoogst 
geklommen was en er naar menschelijke inzigten geene redding meer 
mogelijk was. — allen gered heeft door de zorg van den Fran^chen 
scheepsbevelhebber Foubert, die in Hoogerhand het middel was tot 
redding des levens van zoovelen , di« anders reddeloos waren ver- 
loren geweest 

Gij hebt u, President en Raden , vele dagen bezig gehouden met di£ 
regtsgeding ; gij hebt daarbij veel onmenschelijkheid en woestheid waar- 
genomen; maar het is mij aangenaam uwe aandacht daarvan even te 
kannen afwenden om uwe gedachte te vestigen op zooveel mensch- 
lievendheid en hulpvaardigheid als door den genoemden vreemden 
scheepsgezagvoerder is aan den dag gelegd. Aan dien redder komt 
in de eerste plaats bijzondere dank toe. Maar dat is in Nederland 
niet genoeg. Ook van onze zijde wordt zijn naam openlijk met diepe 
hoogachting genoemd. 

£n om nu op de zaak , die ons bezig houdt , terug te komen . zoo 
deden de nadere omstandige berigteu kennen , dat bet schip Twenthe 
was geweest het tooneel eener verschrikkelijke gebeurtenis , die ge- 
lukkig zeldzaam in de geschiedenis der misdaden voorkomt , en dat 
deze beschuldigden daarvan de daders waren. 

Nadat deze herwaarts waren overgebragt; en nadat er een onder- 
zoek der zaak was ingesteld, een onderzoek, dat, in het belang van 
de justitie en van de beschaldiijden zelve, zoo volledig mogelijk is 
geweest, en waardoor zelfs eenig meerder oponthoud noodzakelijk 
werd , is men , nadat de leden der Europesche eqaipage als getuigen 
gehoord en geconfronteerd waren , hetzij onderling , hetzij met de 
beschuldigden, — dan eindelijk tot de openbare behandeling gekomen. 

Dit regtsgeding heeft in hooge mate de algemeene belangstelling 
opgewekt. De personen der beschuldigden gaven daartoe wel aanlei- 
ding; maar ik veronderstel , dat wel de meeste aanleiding zal zijn te 
vinden in het gruwzame en ijzingwekkende der gepleegde misdaden 
en in het medelijden der ougelnkkige slagtoffers. 

Stelt u voor personen, die ontevreden zijn op hunnen gezagvoerder 
.en die ontevredenheid doen overgaan in woeste haat, niet alleen 
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ieg«n dien gezagrodrder.-niaar ook tegen zf)ne ongelokkiga vroair 
«n do geheele bétnanning;. 

SijcU u voor die bemanning, opgesloten in de kajuit, omringd door 
brandende stoffen, 'te tniddea der vlammen in Tolle see aan non lot 
overgelaten en allen overgegeven aan den dood door het vtinr en 
daarna door het -v^ater! Behoef ik u meer te zeggen, om n een 
denkbeeld te geven van znlk* een toestand? 

Ziedaar in hét kort, wat het lot was geworden van de schepe- 
lingen aan boord ^an de Ttoenthe; ziedaar waartoe deze beschnldigden 
in staat waren. 

Ik heb in den aanvang reeds roet een enkel woord er aan herin- 
nerd . omdat het bij voortduring in het lieht moet worden gesteld. 
Het vreesselijk voornemen der beschuldigden moet namelijk op den 
voorgrond worden gesteld; en al het andere op den achtergrond. 
Bedenen, tot explicatie bijt^ebragt, moeten niet dienen tot justifica* 
tie. lËn als in den loop yAu het proces ook eenig gunstig getuigenis 
van de beschuldigden mogt zijn afgelegd, dan zg men voorzigtig en 
kan men d^rvan 'niets andtós zeggen dan ubi rerum testimonia ad" 
sunt , non opus est verbis, 

Aan deze o|>merking, ontleend aan hetgeen in de gesefareven m- 
«tructie omtrent den aard' én ' het karakter der beschuldigden voor- 
komt, — sluit zich bn^iddetl^k aan het gebeurde te Hellevoetsluis , 
by gelegenheid, dkt de vrouw yau den scheepsdoctor aan wal zon 
worden gezet' en daarvoor viei;^der schepelingen voor de giek werden 
gekommandéerd. 

Vermits dit bevel gegeven ^tverd gedurende het -schaften , werd 
de ontevredenheid der beschuldigden daardoor opgewekt, en de eerste 
besch. ontstak' daardoor in zoodatiigen toom, dat hij zijn etensbak op 
den grond wierp en den eersten^^taurman toesprak : < stuurman , pas 
op. als wij in zee''z\jn.* Deze woorden heeft hij letterlijk gezegd. 

Dit nu verdient wél , als eene belangrijke omstandigheid , niet 
voorby gezien te worden, omdat men daaruit zien kan den aard van 
den eersten besch-i die als Serang of bootsman was het hoofd der 
beschnldigden. En hoe zeer hij hun meester is, is ook in deze teregt- 
sitting gebleken ; maar diaaruit volgt dan ook , hoe zeer hij zijnen 
invloed ten goede op de overige beschuldigden had kunnen en be- 
hooren aan te wenden. En toch, over eene nietigheid was hij in 
drift ontstoken , daarby ' te kort doende aan den eerbied voor het 
gezag, over hem gepkatst, en aan de wet. 

Ik zeide: over' eene nietige oorzaak. Of moest zijn gedrag aan eene 
ernstige oorzaak te w|jten zijn , omdat men hem gelast had aan wal te 
gaan , toen hij aan het schaften was ? Was dat eene zaak van zoo 
groote consequentie, om aanleiding te geven tot zulk een ongepast 
gedrag? 

Een deskundige heeft nu wel verklaard , dat de gebruiken in Indië 
medebrengen om geene diensten te vergen van hen , die aan het eten 
zijn ; maar wij hebben ook gehoord , dat die regel uitzondering lijdt , 
en dan zal het wel als eene uitzondering mogen worden beschouwd , 
wanneer de vrouw van een der schepelingen het schip moet verla* 
ien , terwijl het zeilree ligt. 

Maar, in ieder geval, de Serang was verpligt (ik doe dit hieruit* 
komen, omdat er zooveel over de monsterrol gesproken is) , was ver* 
pligt, zeg ik, volgens art. 2 der monsterrol, volgens het Wetboek 
van Koophandel en volgens de wet nopens de tucht op de koopvaardy- 
schepen, den kapitein te gehoorzamen en zijne bevelen te volvoeren* 
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Kd dit is een zoo gewigtig gabod, dat in de wet bepaald is, dat het 
Qau ,de fcbei^lingen bij bunne aanpaonstering moet worden voorger 
, ^ezen en op. de overtreding eenó boete is géstisld Tfdn één ^ twee 
maanden ^agie. 

., Uet b^boeft daarbij paanwelijks te worden betoogd, dat blinde ge- 
boorzaamheid van de onderhöorigen aan hunne chefs aan boord allerr 
jipoiizaHelijkst ig , da^r de w-et die op zware straffen beveelt; * 

Daaraan na verbindt zich eene omstandigheid, te belangrijk, om 
stilzwijgend tp worden voorbijgegaan; deze namelijk , dot de timmer* 
man Qnel heeft. verklaard te hebben gezien, dat dé eerste besch. na 
het gebeurde een ander mes uit kijne kist heibft gehaald en dit |n 
zijn* zak heeft gestokpn. Dit heeft zoo ^eer de bevreemding van dien 
Onel opgew0kt, da^t hij dadelijk opmerkte: «D^tis vreemd v zoo even 
, heeft bij ongenoegen gehad, eü nu haalt hij een ander tne^.» 

Ik heb bet. Doodig geacht n dit bnder de aandacht te-brengen, 

opdat, gü te beter zoude kunnen kennis maken met deze^ pfsrsoon , 

wiens .sluFJheld en oyerleg ook in deze teregtzitting iti het helderste 

daglicht zijn gekomen en zich geopenbaard hebben inzija door logens 

. en niets. dan logfins zamengesteld pkn. ' ' • ■■ ■> 

Den 17 Julij was het schip in zee gekomen. Tot den II Ang. 
)iad geen. der beschuldigden eenige rederf tbt ontevredenheid. Inte- 
gendeel,, zij waren ?elve ook zeer tevreden over de voeding. De 
joerste klagte,.die daarover ontstond, raakte bepaaldelijk' dön zonte- 
visch. lEx werd. 'nog nipt geklaagd oVèr het gemis van- vl0!eéCh. Men 
yroeg om geen vleesch. De klagt bad alleen betrekking opden ioutevisch. 
En hoe werd nu die klagt beantwoord ? Barsch , enf alsof bet den 
eersten hesch. niet vrijstond de belangen der overige 'schepelingen 
.over te., brengen? O neeti, integendeel; ér werd bepaald, dat de 
zoutevisch tw.eemaal in de week door stokvisch zou worden vervan- 
^n. Dit blijkt door meerdere getuigen ; njaar de beschuldigden vinr 
- den goed het in deze tereu;tzitting te ontkennen^ ' ' 

. Ik vestig.er. uwe aandacht op, dmdat het blijkt, dat de kapitein 
Coopmans . bepaaldelijk aan hun verlangen heeft gehoor gegeven ; 
tj&rwijl zJQh dit herhaald heeft in .een betrekl^elijk kort tijdsbestek. 

Maar nadat men nu stokvisch had gekregen , volgt op 1 1 Aug. 
weder een ander verlangen , niet alleen om vleesch tp ontvangen ^ 
I maar ook hetzelfde voedsel als de Europeanen voor de mast. Al 
dadelijk vraag ijt nu : moest er vleesch geèeven worden , waarom dit 
dan niet gevraagd y<5<5r en na 4 Aug. ? Dat is eene vra^ , die wel in 
de gedachte mag wprden gehouden; 

Aan die vraag intusschen werd geen gehoor gegeven; maar de 
beschuldigden waren nog niet misnoegd. En hoe de verhouding was 
tnsschen den kapitein en den Serang en de ovprigc beschuldigden, 
}iaxi bl'ók^n uit hetgeen den 7 Aug. plaats had. Dfë dag 'werd den 
kapitein voorgesteld als hun nieuwjaarsdag, althans als hun feestdag, 
.^n wat doe^ hij? Hjj onthaalt hun op voedsel naar hun* zin; *s mor- 
gens doet liy hun beschuit, boter en andere versnaperingen* verstrek- 
^ ken , terwyi bij hun 's middags doet toedienen gedroogde aardappelen , 
zoutvl^esch en bovendien p^nnekoeken met spek^ nadat hij hnn 
vooraf gevraagd had , öf 'zij die soort van voedsel mogten 0ten , omdat 
h\j bun dit niet wilde opdringen. Zij mogten dien dag wijders als een 
. yrijen dag vieren, w^rvoor zij hem dan ook zyn komen bedanken. 
Ma.ar vier dagen later kwamen zy met nadere venoeken om ander 
yoedsel voor den dag. En waaroni gaif nn de kapitein san die nadere 
yerzoekep geen gehoor? 
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Het Hof heeft lierhaaldeHjk niet sekeie kracht hooren uitspreken 
zijne redenering , die hij plegtig als sijne overtuiging te kennen gaf. 
Hij was niet gehouden, zeide bij, ^uin die verzoeken te voldoen. Op 
de eerste vordering volgde alras eene tweede. Naaawelijks xras de 
ééoe toegestaan , of er kwam weer eene andere vordering. Hij was 
niet verpligt daaraan toe te geven. Hij mogt daaraan niet voldoen» 
want z^n gezag was weg ; en hij kon bet niet , want hij was er niet 
op uitgerobt. 

Ziedaar de redeneiing van den knpitein. Ik laat die vooralsnog in 
hare waarde of onwaarde. Manr ook als die redenering geheel fantief 
was , waren de beschuldigden toch niet geregtigd tot de feiten , waar- 
aan z\j zich schuldig waakten. 

Ziedaar u aangewezen het standpunt, waarop het Openb. Min. ge- 
meend heeft de zaak te moeten beschouwen. De ontevredenheid over 
de voeding mag geweest zijn het motief, het voorwendsel , het middel 
tot bereiking van een ander doel, wat men wil, maar kan niet strek- 
ken lot justificatie of tot verschoonlng van hetgeen geschied is. £r is 
in ons geschreven regt geene bepaling te vinden , die aan den sche- 
peling toestaat , als het eten niet naar zyn zin is , brand te stichten , 
te veimoorden of wat dies meer zij. 

Het is alsof de beschuldigden dit ook zelve beseffen. Ik merk in 
iransUu op, -dat die eenvoudige ment^chen veel meer beseffen dan men 
wel 2oa gelooven ; zö trachten zelve een glimp aan de zaak te geven. 
Zi) gevoelen behoefte . niet alleen te zeggen, dat hun het eten niet 
heeft aangestaan , maar aan te toonen . dat het htm kwaad heeft ge- 
daan. «Wij konden niet werken, want wij verzwakten; een onzer 
heeft daarhij eene keel-ontsteking gekregen.» Dat trachtten zij te doen 
gelooven. Zy deden zieh voor tda ongeluk kigen , die geen voedsel 
kregen. 

Maar bet is gebleken , dat dit altemaal onwaar was. Men hoore 
slechts bet getuigenis van den doctor en van den tweeden timmer- 
man Or.el. De doctor had aan boord niets anders te doen dan de 
M;he})elingen na te gaan en aan hen, die ziek waren, hulp te ver- 
leeaen. En nu had niemand geklaagd over zwakte, en hij had o«k 
zelf bij geen enkelen der equipage die zwakte kunnen opmerken. Nu 
en dan had hij een patiënt , maar op de vraag , of er niet geklaagd 
weid, dat men geen ander eten kreeg, zeide hij: men klaagde over 
geen ander eten, en als hij het noodig achtte, mogt hij over al de 
provisie aan boord beschikken. 

Het is ook «an Onel gevraagd. Zijn getuigenis is van veel gewigt, 
omdat zijn vertrek zich bevond voor het logies en hij dus hei volk kon 
gadeslaan. En wat zegt hij : zij waren gansch niet te zwak om dienst 
te verrigten. 

Maar wij behoeven bet niet te vragen aan den doctor of aan de 
equipage, maaralleen aan de eeliemtenis op 12 Aug.; en dan vragen 
wij: had die bemanning, die zich dien dag zoo krachtig, zoo geweldig 
en zoo geducht bad gedragen , dan , na twee dagen en nachten zonder 
voedsel te z\jn geweest, de kust van Madeira bereikt? Sprekende 
van zwakte of van wat ook, zoo zal de waarheid van dat gezegde 
dan ook wel niet tot grondslag van de verdediging kunnen dienen. 

Er is ook gesproken van te weinig eten. Ook dat zon verschrikkelijk 
7.ijn. ais de gezagvoerder aan zijne manschappen het voedsel onthield. 
Maar ook dat is gebleken onwaar te zijn. Den 11 Aug, is gebleken, 
dat er nog een overschot van den maaltijd aanwezig was. Maar er is 
nog meer. De beschuldigden hebben ook hun voedsel over boord ge- 
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worpen' en de jongens wilden het dan liever ann den hond geren ; 
maar de beschuldigden gaven de voorkenr om het over boord t« 
werpen. 

Maar er is eindelijk nog meer. Er was ook aan boord eene Javaanschr 
dienstbode, Sarina genaamd. Ik zal nn niet bijbrengen , wat door di« 
Sarina is medegedeeld, maar wat door de vrouw van den kapitein 
is verklaard. Die dienstbode verveelde zich zoo aan boord; van dtor, 
dat zij zich vervoegde bij de vrouw van den kapitein en om eenig 
werk verzocht, welke vrouw ook bereid. was haar dit te geven. Die 
Sarina voelde zich zeer gelukkig en meermalen betuigde zij , dat ook 
de beschuldigden zeer tevreden waren aan boord, zelfs dat zij drie- 
maal rijst kregen, in plaats van tweemaal per dag, zoo als op het 
vorige schip het geval was geweest. 

lic acht het noodig dit alles te herinneren. Het zijn punten, dié 
ik alleen onder de aandacht heb gebragt ter opsporing van de- aan- 
leiding tot het gebeurde. 

£r is veel in dit proces, dat raadselachtig en bevreemdend- iü; maar 
een overtuigend blijk , dat de gezagvoerder met onedele of belang- 
zuchtige bedoelingen of met minachting tegen de beschuldigden be- 
zield was , is er niet. Er is geen bewijs , dat hij ten aanzien van het 
voedsel, dat hij gaf, niet in zijne ziel overtuigd was, al was het ook 
eene dwaling, dat het goed was. 

Neemt eens aan , er moest ander voedsel gegeven worden ; neemt 
eens aan, dat er niet rigtig was gecontracteerd, niet alleen door do 
beschuldigden en den kapitein , maar ook door den waterschout. Bij d<» 
aanmonstering stonden de overige beschuldigden buiten. Er werd niets 
van de voeding in de monsterrol opgenomen. Er is slechts in algemeen» 
termen gesproken , dat de Javanen dezelfde voeding- zouden krijgen 
als op bet vorige schip. De waterschout zeide hun dit toe , zonder 
zelfs te weten , waarin die voeding bestaan zou , zonder daaromtrent 
een mandaat te hebben gekregen van den kapitem, zonder daarvan 
iets in de monsterrol te vermelden. 

Daaromtrent nu bestaat wel iets twijfelachtfgs , en de kapitein ver- 
keerde in eene dwaling , in eene hoogst noodlottige dwaling , die hij 
welligt had moeten bekoopen met zijn geheel leven ; en het denkbeeld , 
dat hij , als voor het eerst als gezagvoerder zullende varen , niet goed 
was ingelicht, is inderdaad bezwarend. Uit die dwaling is hij niet 
gebragt, toen het nog kon geschieden. Van daar, dat de kapitein, 
na plegtige belofte, de verklaring geeft, dat hij geen ander voedsel 
mogt geven; zoodat wel gezegd mag worden, dat hij het bij de 
eerste monsterrol niet gelukkig getroffen heeft, en dat hij bij het 
opmaken, van dat stuk de kracht daarvan niet begrepen heeft. 

Er is gesproken van niet te hebben gehandeld overeenkomstig de 
monsterrol. Men moet hier wel onderscheiden. Ik spreek niet op het 
terrein van het burgerlijk regt, maar op dat van het strafi-egt. De 
vraag nu, of, op het terrein van het strafregt, de kapitein wel ver- 
pligt "wüs ander voedsel te geven volgens art. 18 dier monsterrol, 
is onbesHst gebleven. Dnor den kapitein althans is er niet met de 
contractanten over gesproken , en dan is door den anderen contractant 
aan hen iets anders overgebragt dan hem door zijn mandataris was 
opgedragen. • Ik heb , zonder te weten , wat zij op de Jannetje hebben 
genoten , aan de beschuldigden gezegd: gij zult hetzelfde hebben.» Dit 
is de verklaring van den waterschout. Als men dus vraagt: wie is de 
oorzaak . dat zij niet hebben gekregen hetgeen .overeengekomen was . 
dan is het de waterschont en niet de kapitein. De eerste bescb. had 
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dan ook goed vertronwen , even als de kapitein ; en als hfj beter 
Vertronwen bad, dan is dit al weder niet aan den kapitein te wtjten; 
immers, bij de beschouwin^ren , die in verband met het later gebearde 
te pas komep , seheen dit njet geoorloofd. 

G\j vindt dan ook in dit proces uitgemaakt , dat de beschuldigden 
uit art 18 der monsterrol geen het minste regt in dit strafgeding 
knpn,en beweren en ieder beroep daarqp ijdel is. ' ' 

Wij zijh thans genaderd tot het gebeurde op 1 1 Aug. Er werd aan 
boord geschaft ten zeven ure 'd morgens , ten één ure 's namiddags en 
des.i^ypnds. Ben 11 Aug., ten één iire, toen de sehaftidg was afge* 
loopeA , i^o^sten de besphuldigden aan het werk. Maar ziet , geen 
énlfel vertoont zich op het dek. Dat bevreemdde den kapitein, en de 
eerste stuurman begaf zich naar de manschap , om do ooi-zaak hiervan 
te verneipen. ijn wat werd daarvoor opgegeven? De ontevredenheid 
over he( v^eds^)., en dat zij daardoor te zwak waren om te werken. 

Door den gezagvoerder werd toen afgevraagd , wie wilde werken , 
wie niet , maar meest ayen weigerden het werk. Slechts negen hun- 
ner wilden yoprtwerken , doch ook zij staakten spoedig daarna het 
werk. Én tqé|n gaf de kapitein te kannen , dat die niet ' werkte cK>k 
hiqt ?ou krijgfin te eten. 

Ik aarze) i^iet dit te noemen een zeer verstandigen disciplinairen 
tnaatregei; De kapitein was door de wet allezins geregtigd in de ge-» 
geven omstandigheden het eten te weigeren en de rebellen «nraid- 
dellijK in de boeijen tp sluiten. Maar hjj koos den zachtsten weg en 
volvoerde z^n plan, want dien avond kregen zy hun raiitsoCfn^Biet. ' 
.pe; nacht werd rustig doorgebragt; maar den volgenden oehtené 
bl^^Y^n dp beschuldigden volharden in hunne weigering om te wer- 
ken , ia weerwil hunn0r ontkentenis. Ifei is niet bepaaldelijk geWeken 
ook ten aanzien van dep qersten bissch. , want deze was ziek. < Maar die 
zij^^te.zal wel ^oo erg niet geweest zijn, als mea let op de krachten* 
die op 12 Aug. opk dqor hem zijn ontwikkeld. ' ' • 

En wat heeft nu die eerste besch. gedaan? Ten acht urer 'slnor-^ 
geMS begaf hij zich tot den kapitein alleen en hieLl een gesprek . 
Waarbij hij vroeg om ander voedsel , en, toen dit geweigerd wei-d^ oni 
alsdan aan wal te mogei) worden gezet ; eene vordering van gvoote 
graviteit , dat de kapitein twee derden van z'ijne equipage aan wal zou 
laten. £n waarom? Omdat het eten nieènaar den zin der Javanen zoa z\JQt 

De eerste besch. ging weer naar zijn volk. D^r werd afgesproken , 
dat hij zich bader toi den kapitein zoii wenden en allen bij h«tn op 
het ^ek zou(^en komen, om te hooren, wat hij aan den kapitein -aoq 
zeggen. Er werd tevens afgesproken, dat hij op zün fluitje eea 
signaal. ^bu geven, waarop z^j zonden verschijnen. 

Dat signaal is eenigzins merkwaardig in dit geding , omdat daaruit 
bl\jkt, op welke wijze de afspraak werd gemaakt. Van dat Aaitje 
was te voren . sedert men in zee was , geen gebruik gemaakt. En dat 
het dus een buitengewoon signaal was en zij daaraan niet als aan eene 
gQwone, zaak gehoorzaamden , blijkt uit de eigen erkentenis van den 
eersten besch.,. ^at er afspraak werd gemaakt om op het :fluitje op 
te l^omen.. 

Nu kwamen zy allen op dat fluitje, terwijl zij aan de ééne zijde 
van de campagne stonden, ^e kapitein aan de andere zijde en de 
stuurman aan het roer. Allen verzamelden zich déar. Eén werd slechts 
opgemerkt op een geruimen afstand te staan : de negende besch., Lingo. 
De eerste besch. kwam uu spoedig de trappen naar de campagne i en 
iiie trappen waren niet veel. 
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ik sprak zoo evea tati aanleiding. Vplisen^ ^^ besclialdigddn 2ott 
de aanleiding tot dese opkofnst geweest zyn hunne ontevredenheid en 
het Terlangen om ander voedsel kenbaar te maken en zich te ver- 
gewissen , dat de Serang daArove» zon spreken.' 

Bestond er nn » toen men in het rolkslogies afspraak maakte om op 
de campagne te komen » het plan tot een gewelddadigen aanval? Die 
vraag is nier van gtoot gewigt. Op die vraag antwoordt het Openb. 
Min. : zoodanig plan is niet bewezen.' Het kan zeer wel znn , dat de 
opgave der beschuldigden waarheid bevat; immers van het tegen» 
deel is het in ieder geval niet noodig aanwijzingen hg te brengen. 

Hoe begaven zich de beschuldigden nu derwaarts? Voor het grootste 
gedeelte niet gekleed in hnn gewoon iverkpak. Eenigzins beter dan 
anders. Dat betere scheen te bestaan in schooner goed. Het scheen ^ 
^at dit kon geschied zijn met het plan om van boord af te komen , 
en dat de beschuldigden daarom in een betet pak gekleed waren. Maar 
er achijnt ook een ander voornecnen daarbij te nebben bestaan , dit 
namelijk, dat men niet meet wilde werken» zoodat men.uok zijn 
werkpak niet noodig achtte. 

Maar z\) begaven zich ook mee httnne messen voorzien op het dek , 
ofschoon aanvankelijk in de rust. Nu isbet gemakknlQk gezegd, dat 
alle matrozen gewoon zijn hunne mecisen by zich.U3 dragen; maar ik 
vraag , of een matroos , die zich buiten werk bevindt , wel noodig heeft 
zijn mes op zijde te dragen? Qf* wanneer een matroos niet .werkt en 
zich met een grooten hoop verzamelt , met welk doel ook , . of bet dan 
niet merkwaardig is , dat hij zijn mes op zyde beeft ? Of bet daarby 
niet vreemd is, dat ééa hanner bezig is zijn mes te. slapen? Ik zeg 
mjn mes, neen twee messen» Dit was Setro» de 12de besch. 

Ik zelde : de messen waren aanvankelgk in de rust. Ik herinner 
n, dat, zoo zg aanvankelijk in de rust waren, er echter straks door 
verschillende beschuldigden gebruik van gemaakt is. Of nu eene bende 
gewapend moet worden genoemd, is niet afbankelgk van de omstan- 
digheid , of de wapens in den beginne zigtbaar waren , maar van die, 
dat er een zigtbaar gebruik van gemftakt ia door hen , die ze bij zich 
droegen , zoo als in cclsu het geval was. Men denke slechts aan de 
zeventien wonden van den kapitein. 

Het komen nu van die bende , die in re iüicita Verkeerde , het 
verset tegen den kapitein, de dienstweigering der manschappen, het 
ingrgpen op de wet nopens de tucht, -^ in zoodanigen stand van zaken 
was wel bet ergste te vreezen. Geen wonder, dat de tweede en derde 
stuurman zich toen hebben gewapend » en dat de opperstourroan weer- 
stand bood om hun leven te verdedigen en dat aan de overige equi- 
page werd aangezegd zich gereed te maken voor hunne verdediging. 
Men herinnere zich, dat de kapitein gelast heeft de vuurwapenen ge- 
reed te houden. 

De eerste besch. hield dan ef» gesprek met den ka])itein op de 
campagne. Wat was de inhoud "van dat gesprok ? 

In substantie wéér hetzeUde ftts ten acht ure : de vraag om ander 
voedsel, en om, als dat niet gtgeven itvierd, dan aan wal gezet te 
worden. De eerste besch. heeft dat gesprek wederom op zgne wgze 
uitgelegd. Maar het merkwaard||pi van bet gesprek tuisschen dien 
besch. en hem, die het Maleiisch niet goed verstaat, is, dat de laatste 
zoo precies wist dit over te geven . zoowel te Rotterdam als hier. Het 
is steeds zoo letteriyk hetzelfde , dat er nieis aan ontbreekt 

Ik wensch nu in traneUu op te merken , dat een ieder , die in 
dete teregtzitting tot tolk heeft verstrekt» volkomen de taal dtn 
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eersten besch. begreep. Eerst was het een stnurman te Botterdatn^ 
die thans yertrokben is, en daarna de tolk G. Leemans; en beiden 
hebben de gebezigde woorden op dezelfde wijze overgebragt. Vervol- 
gens heeft de heer Veenhuyzen, die hier zyne diensten heeft ver- 
strekt . weder letterlijk die woorden overgebragt , zoo als ze door den 
stuurman Zillesen en den tolk Leemans waren vertolkt. Het is dan 
ook zeer aangenaam voor het Openb. Min. te kunnen zeggen , dat het 
eene groote voldoening heeft erlangd , dat een ieder , die liier ald 
tolk is opgetreden , zijne taal zoo goed begrepen heeft en alles let- 
terlijk heeft overgebragt. 

De vraag dus — om op de zaak terug te komen — hield in: ander 
voedsel of om aan wal te worden gezet. 

En wat verklaart nu getuige Coopmans ? Dat op de weigiering , die 
op die vragen volgde , de eerste besch. eene gewigtige bedreiging deed , 
die als het ware de peroratie was van hetgeen verder is gevolgd. Eerst 
bad hij een paar woorden gesproken , die de kapitein niet goed verstond , 
en waaromtrent hg inlichting had gevraagd aan den stuurman. Toen 
gaf de Serang te kennen in gebroken Hollandsch , maar toch duide- 
lyk genoeg : tschip dan niet te Batavia , schip niet in Holland.» Dat 
is verklaard door twee getuigen , en dat hebben ook twee andere ge- 
tuigen verklaard , maar aan wier verklaringen volgens de wet geene 
volkomen bewijskracht kan worden toegekend , maar hetgeen in ieder 
geval van elders kan 'blijken en bevestigd wordt. 

Ik zeg dit , omdat aan de verklaringen van Coopmans en Soff geen 
twijfel kan bestaan » en er in die onderscheidene verklaringen eene 
volkomen overeenstemming aanwezig is. De eerste besch. ontkent dus 
deze omstandigheid even vruchteloos als het gebeurde te Hellevoetsluis. 

Alvorens verder te gaan , nog een enkel woord over dien eisch van 
den eersten besch. Zoowel de kapitein als de eerste stuurman hebben, 
naar hunne beschouwing , in dien eisch gezien een voorwendsel tot 
bereiking van een ander doel, dit namelijk om in eene Fortugesche 
bezitting aan wal te komen , nadat de beschuldigden zich hadden ver- 
gewist I dat er land in het gezigt was. De andere leden der equipage 
deelden die beschouwing niet, en dit punt is alzoo niet tot zekerheid 
te brengen. Maar ik heb er toch over moeten spreken ; want ik vraag , 
of het niet opmerkenswaard is , dat dat verlangen zoo zeer geopen- 
baard werd , terwijl de beschuldigden in de nabijheid waren van 
Madeira, en of het ook niet opmerkenswaard is , dat, nadat het geval 
gebeurd was, zij zich in de barkas hebben begeven en juist daarhe- 
nen zijn gestevend? 

Op dien ochtend nu zou volgens den Serang de kapitein hem een 
knorrig gezegde hebben toegevoegd, en op dat zeggen zou de 
Serang hebben geantwoord: «dan schip niet in Batavia noch in Hol- 
land. > Hetzij het nu was op dat gezegde , hetzij op de woorden : « zoo 
gij aan wal wilt, zwem er dan heeO,» van den kapitein, heeft deze 
zijn jas geopend , waardoor zigtbaar IPerd een revolver aan de ééne 
zijde en een ander pistool aan de andIMe zijde. En wat volgde daarop ? 
Eene bestorming der campagne en een gewelddadige aanval op den 
kapitein en den eersten stnurman. 

Wij zijn nu genaderd tot het ^üv^igtig oogenblik, dat die aanval 
plaats had. Daaromtrent staan de opgaven van den Serang met die 
van den kapitein en den opper-stuurman tegenover elkander. Maar de 
verklaringen der laatsten erlangen eene groote bevestiging door die 
van den tweeden stuurman. Wat volgt daaruit? Volgens de opgaven 
van den Serang dit, dat, toen de Serang met den kapitein stond te 
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Spreken , er een schot qit de kerklantaarn is gevallen , waardoor nie« 
mand gekwetst werd ; dat de kapitein zijn jas open deed en een zijner 
pistolen heeft getrokken ; dat hem dat pistool door den Serang nit 
de hand werd gerukt; dat de kapitein toen een ander pistool voor 
den dag haalde , den Serang daarop teragduwde , het pistool op hem 
afschoot en hem in de linkerborst trof, zoodat hij nederviel bij den 
trap der campagne , en dat hij , eerste besch. , niet meer wist , wat 
er verder is gebeurd. 

Zoodanige voorstelling , door ieder , die er digt bijgestaan heeft , 
volkomen bevestigd , is zeer begrijpelijk , omdat zij voor den eersten 
besch. zeer voordeelig is , en er kon dan ook geene betere voor* 
stelling worden uitgedacht. Hy vraagt om ander eten en de kapitein 
schiet hem ter neder. 

Maar die voorstelliag is niet waar» want zij wordt weersproken, 
zoo volledig mogelijk , door den kapitein en den eersten stuurman. 
De kapitein verklaart zeer stellig, en nadat hij herhaaldelijk was ge- 
wezen op het gewigt zijner verklaring, dat de aanval geschied is 
van de zijde der beschnldigden en niet gevolgd is op geweld zijner- 
zijds , of op een door hem gedaan schot of gedane bedreiging , welke 
ook. En die verklaringen zijn zeer stellig en plegtig bevestigd door 
Soff. Die verklaringen worden nog bovendien teegelicht door de hier 
voorgelezen , in de instrnctie afgelegde , verklaringen van den tweeden 
stunrman Vermeulen, die gezien beeft, hoe de kapitein is aange- 
grepen en hoe met hem gehandeld is door de beschuldigden. Twyfel 
omtrent den aanval der beschuldigden kan dus inderdaad niet bestaan. 
Tot zekerheid kan met geene mogelijkheid worden gebragt , van wie 
het eerste schot is gekomen. Ër kan beweerd worden , dat dat schot 
nit ^cse~ dar stnurmanshutten is gekomen ; maar zekerheid bestaat 
daaromtrent niètr~lSr-42estaat slechts zekerheid over een gewigtig 
punt: dat namelijk de aanVsl^p den kapitein en den eersten stuur- 
man niet is voorafgegaan door een aanval of schot van den kapitein 
of van den eersten stuurman. Belangrijk is deswege de verklaring van 
den eersten stuurman, inhoudende, dat onmiddellijk na den eersten 
aanval een schot is gevallen. 

Er is gesproken van een seinschot , dat volgens den getuige Onel 
in de afspraak van den kapitein zou zijn gelegen; maar de kapitein 
en de eerste stuurman hebben verklaard zich daarvan niets te her- 
inneren, maar alleen voor het geval er iets gebeurde te hebben 
gelast zich te wapenen. Maar genoeg, het eerste schot is niet gelost 
door den kapitein of den eersten stuurman. 

Ik ga voort. Op dat gesprek is gevolgd eene bestorming der cam- 
pagne. Bij afwezigheid van Vermeulen en Barends is niet bewezen , 
dat die bestorming is geschied op het signaal door den elfden besch. ; 
maar dat de aanval heeft plaats gehad, blijkt nit de verklarin(;en van 
Coopmans, Soff, Barends en Onel. Ik spreek hier nog niet van het 
punt der rebellie , maar van het punt van den moedwilligen doodsla^;. 
En wat nu het punt wegens de rebellie aangaat , is de groote vraag : 
wie namen deel aan den aanval? Wie wederstonden hunne meerderen 
gewelddadig ? Het antwoordt wordt gegeven door Coopmans , Soiï en 
Onel, toegelicht door de in de instructie afgelegde verklaringen. 

De kapitein werd onmiddellijk op de campagne aangegrepen door 
verschillende beschuldigden. Hij kon er eenigen met zekerheid aan- 
wijzen, zij ode de 1ste, 2de, 3de, 4de en 11de beschuldigdea. Hij 
meent, dat de I7de, 20ste en 21ste er bij behoorden, maar zeker 
weet hy het niet. Omtrent de overigen kan hij met geene stelligheid 
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Verklaren, soff kon niet velen met zekerheid eanwQzeD , één wel, 
den Uden. Onel wQst aan de lOde, Udeen 929te. Soff, Onel en de 
vrouw van den gezagvoerder wijven aan, als in de giek achteruit te 
aijn gekomen om de Europeanen in de kajuit tespionoereo , de Sde, 
14de en 15de beschuldigden. 

Welken aanyal deden nu die beschuldigden op den kapitein Coop- 
mans? H\j werd aangevallen , toen bij mot de Iste, 8de en 4de 
beschuldigden in worsteling was. Hoe die worsteling plaats had . daar- 
over sal ik later spreken, l^n hij 'zijne* retraite naar de kajuit wilde 
nemen, heeft hy nog vaü onderscheidene beschuldigden een 17tal 
Wonden ontvangen , terwijl hij zich verweerde ^ en werd Soff onmid- 
deliyk besprongen eh omsingeld door acht der beschuldigdep i zoodat 
hy met moeite zich naar de kajuit kon begeyen. 

Wat de 10de, 11de en dSste besbhuldigden betreft . zoo hteft Onel 
omtrent deze eene bepaalde ' verklaring af^legd. Volgei^B hem waren 
zy de grootste belhamels, die zich voor de luyuit badden geplaatst , 
■tempende van kwaadaardigheid eii het geaegd€k uitende» dat. als zy 
niet te eten kregen, allen zouden sterven. iDe SSste is door Onel 
gezien door een gat, met een mokerindehand. De 1 Ode i« doorhem 
>>vaargenomen door de glazen heeny'jdrcigende met ej^n zakTHStool in 
de band. Dé drie beschuldigden, die zich in de giek en Qp verkenning 
bevonden, waren de Sde, 14de en> 15de, de laatste htwnev hangende 
aan het wand, om des te beter te spionneren, lang yóórdat het schip 
in bk-and stond en lang nadat het sdiieten was afgelQopen; -r- kun«> 
nende strekken tot Weêrspreking van: hot beweerde, dat zg uit angsl^ 
gevlugt waren, en biykende dus wel degeiyk, dat zy bedden deel 
genomen aan de rebellie. 

Ik heb dus korteUjk geresumeerd , wie werkeiyk hebben deel ge- 
nomen aan de rebellie; dit is overigens geconstateerd door. de verkla- 
ringen der* getuigen en 'bevestigd zel& door de eigen. opgaven der 
beschuldigden. 

Van de Iste, Sde en 4de''beèGkuldigdeQ Uykt, dat zy zich in de 
onmiddeliykè nabybeid van den kapitein hebben bevonden. Twee erken- 
nen bet pistool van den kapitein te hebben weggeworpen . en by die 
gelegenheid een iiouw té hebben gekregen van een der stuurlieden; 
een hunner heeft den stuurman Berends met eene bandspaak bereikt. 
De 4de erkent den kapitein te hebben vastgehouden en bg die gele- 
genheid ook van een der stuurlieden een houw met de sabel te hebben 
bekomen. De 10de erkent regts en links met zyn mes te hebben ge- 
zwaaid , nadat hy van den stuurman Berends een sabelhouw. had ontvan- 
gen. De llde erkent den eersten stutu-man te hebben gedreigd, maar 
wil niet erkennen hem eene wond te hebben toegebragt. De eerste 
stunrman meent althans van dezen besch. eene wond te hebben om- 
vangen, maar weet dit' met geene zekerheid te zeggen. Eindeiyk de 
5de (Batjook I) erkent, dat, toen de kajuitsrniten gebroken waren, 
hy daarvoor planken had aungebragt. 

Het zijn deze préciese opgaven, die den proc.-gen. doen oordeelen, 
dat er rebellie is gepleegd, en volgens welke geacht kunnen worden 
daaraan deel te hebben genomen de 1ste, 2de, 3de, 4de . Sde, lOdef, lld«, 
14de, 15de en 22ste besch uldi(;den. 

Deze hebben door de opgesomde handelingen , . in haar verband 
beschouwd , zich schuldig gemaakt aan de misdaad van rebellie. 

Ik herinner daarby , dat het voor het bestaan van rebellie niet 
noodig is , dat er slagen of ander geweld i^ gepleegd door al de 
daders; maar dat het genoeg is, als er bewezen is, dat menlidwaa 
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van de vereeniging tot de misdaad of het wanbedrijf; dat men zich 
^e^chaard hebbe onder de vaan van het oproer. Al degenen, die 
piiddellyk of onmiddellijk er aan deel hebbön genomen , hebben zich 
aan de misdaad van rebellie schuldig gemaakt. 

Door zich te stellen in openbaar verzet tegen hunne meerderen in 
raDg , nadat zij zich op h0t signaal van den eersten besch. hadden 
vereenigd, en zulks van hunne messen voorzien, aanvankelijk niet 
zigtbaar , maar waarvan, zij zich later hebben bediend , terwijl zij v'ports 
van: eene handspaak en een pistool hébben gebruik gemaakt , — dóór 
dit een en zander, bestond ev wel degelijk eene gewapende vereeniging 
en idaarop gevolgde mviterij y .waaraan deze beschuldigden zich heb- 
ben aangesloten en waaraan 'Zij een werkdadig deel hebben genomenl 

Bij rehelllo kan men niet, ond^soheiden de werkdadige deelneming 
enide medepligtigheid. Allen ,- die aan de zaak deeUiemen, maken zich 
scholdig aan rebellie. 'De> wet -iaat daaromtrent geen onderscheid toe. 
Vanldaakt dan 0ok;.da6 z'if,'.die> in deze zaak de planken voor de 
kajuit hadden geslagen en dus iriedeplistig -waren , evenzeer met 'de 
hoofddttdets aan de rebellie schuldig zijn. 

Al wat overigens op dien aanval is gevolgd, is daar tot bevestiging 
Tan diev beschouwing. "In bet- werpen der brandende voorwerpenV in 
het' opsluiten en opgesloten laten der- Eoropesche schëpelinjgen in dê 
kajuit, Hggen . zeker de^onderdeeleu van de rebellie en van deu ge- 
welddadiger aanval, en door het met de barkas verlaten van het 
schip kon die rebellie regtens niet geacht worden te zij u geëindigd ^ 
vóórdat men in de; haven -van £?unehAl was^ aangehouden j 

'Ziedaar de elementen der rebellie in deze aangewezen en p betoogd, 
dat de besebuJdigden> van die i&isdaad tallen in de teiunen tan art. 
209 , 1 in .verband met art 211, Stiafrept, en üiet art/ Il der ^et/ 
houdende bepfdtngefï nopens- de> huishouding en de tncht op de koop* 
vabrd^'schepeq 4 van d^i 7 Mei iS56,iB welke wét voorkomt hét 
U de 'artikel, door ens .reeds i eenmaal ter> -sprake gebragt, en aldus 
Ividende: • , • 

« Opverminderd de bovenvermelde disciplinaire straffen, tegen 'sche* 
pelingen bedpeigd,2ijn> de bepalingen iiran artt. 209 tot 218 van het 
Wetboek .van Strafregt toepasselijk op muiterij en Terzet van passa< 
giers tegen den schipper, en van mindere schepelingen jegens htinn6 
meeiHlepeli iiï rang. 

' «De '«dbipper wordt ten aanzien van de passagiers en van alle 
sohepelingeii , en de meerderen in rang worden ten aanzien der min- 
dere schepelingen beschouwd als ambtenaren, werkzaam ter nit voering^ 
der we<.» •• m-. .: 

Derhalve jvarep de kapitein en de opper-stuurman v5an de T^euif^ 
ambtenaren, werk-iaam tér uitvoering 'der wet, en vielen de'be#(^nlr 
digden in de termen yan de artt. 209 en 211 C. P., waarin tfg§o 
het misdrijf is bedreigd eene tHphthuis*strAf van yijf tot tien jaren 
en,Termits tegen dje loverige dan . d$ opgenoemde besQbpIdigdof^ g^^np 
bez^Raren b}) de behandeling van dit puQt zijn gerezen, zal daarom-? 
trent lOok hunne vrijspraak .worden gerequireerd* 

"Wegens het vergevorderde uur .wordt de. voortzetting der rede Tan 
den heer adti-gen , bepaald op de teregtzitting van morgen ochtend 
ten 10 uréi 
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Zitting van Woensdag , 7 October, 

Ten 10 ure wordt de Eitting geopend, en met de behandeling der 
laak Toortgegaan. 

De adv.-gen. Mr. FRAK9018 heeft sijne rede voortgezet , 

Op den voorgrond meent hij te moeten zegs:en , dat hij gisteren do 
gelegenheid gehad heeft, om regtmatige hulde te brengen aan de 
tolken , die , van den aanvang af van de behandeling dezer zaak, den 
regter-commissaris en het Openb. Min. hebben bijgestaan. Hoe onge- 
looflijk ook, schijnt het. immers naar men hem heeft medegedeeld , 
dat hy den naam van den heer Emmen, dien hij op de lippen had» 
oiet zou hebben uitgesproken. Dat zon inderdaad eene groote onbii- 
lykheid geweest zijn. bij de wezenlijke diensten , die deze tolk heeft 
bewezen. Mogt hij dus dien naam niet hebben opgegeven, dan haast 
by zich die vergissing te herstellen. 

En nu gaat hy met zijne rede voort, waarvan hy het eerste punt 
den vori«ren dag had afgehandeld. 

Wat nu het tweeale punt van beschuldiging betreft, zyn de eerste» 
tweede en vierde beschuldigden beschuldigd van poging tot moed- 
willigen doodslag, vergezeld van eene andere misdaad, en, voor zoo- 
veel den tweeden beschuldigde betreft , gevolgd daarenboven van eene 
derde misdaad en van een wanbedryf, doch niet gestrekt hebbende, 
om het plegen van die misdaden of dat wanbedryf voor te bereiden, 
gemakkelyk te maken of de ontdekking daarvan voor te komen ; 
welke poging, door uiterlyk bedryf gebleken, en tevens tot een begia 
van uitvoering overgeslagen, niet dan door toevallige en van der 
daders wil onarhankelyke omstandigheden, is weerhouden en hare 
oitwerking gemist heeft. Die beschuldiging is gegrond op den geweld- 
dadigen aanval , jegens den kapitein gepleegd, by de bestorming van de 
campagne. Nu heeft de kapitein zich eerst herinnerd, dat de 1ste, 2de 
en 4de beschuldigden aan dien aanval hebben deel genomen , terwyl die 
getuige in de teregtzitting zich nog meerderen scheen te herinneren. 
Wat daarvan ook zy, de poging tot moed willeen doodslag kan niet 
verder worden uitgestrekt. Dat de eerste besch. zich daaraan heeft 
8chuldi>; gemaakt, ma:; buiten twijfel worden gesteld, want het is ge- 
bleken, dat die besch. den revolver den kapitein op de keel heeft 
gezet, hetgeen door den kapitein gezien en gevoeld is. Die poging 
is alleen mislukt door den staat van het pistool en door de onbekend- 
heid van den besch. om met vuurwapenen om te gaan. Do kapitein 
heeft zelfs verwondingen bekomen, hetgeen uit meerdere getuige- 
nissen is gebleken, maar wie deze verwondingen hebben toegebragt, 
ia niet kunnen worden opgehelderd. Maar dat het pistool op den 
kapitein werdgerigt, dit werd door den opperstuurman bevestigd. Tot 
hiertoe steunde alles op het zien en het hooren van den kapitein. 
Intnsschen komt het aan hot Openb. Min. voor , dat de beschuldi- 
ging ten aanzien van den tweeden en vierden beschuldigde op de 
teregtzitting niet genoegzaam is gestaafd. Het is niet gebleken , dat 
de drie beschuldigden als gezamenlyke auteuren van de mislukte 
poging moeten worden beschouwd, en dat door een der overige be- 
schuldigden die daad zou zijn bedreven. De gedeeltelyke bekente- 
nissen, die in dat opzigt zijn afgelegd, zyn niet voldoende. Wel heeft 
de 4de besch. gezegd, den kapitein te hebben vastgehouden, maar 
Toor het overige is niet genoeg gebleken , dat hy zich aan de poging 
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vou hel>ben schnldig gemaakt. Uit de verklaring van den geinige 
SofiP werd bet bevebtigd, dat de Iste besch. den kapitein het pistool 
op de keel beeft gezet, en dat hij pogingen heeft aangewend om het 
af te schieten. Die beschuldiging kan derhalve alleen den 1 sten bcbch. 
treffen. Maar de overigen knunen niet beschouwd worden als de 
aateuren, in den zin van art. 216 Strafregt. 

Adv.-gen. toont wijders aan , dat de vereischten, om poging tot 
moedwiiligen doodslag daar te stellen , hier allen , ten aanzien van 
den eersten besch. , aanwezig waren. Zij is door uiterlijk bedrijf geble- 
ken ; zij heeft een be^in van uitvoering erlangd ; zij werd alleen weer- 
houden en verhinderd door omstandigheden , van den wil des daders 
onafhankelijk. Die omstandigheden waren: l'*. de toestand van het 
wapen , 2^ de onbekendheid van den dader met de behandeling van 
dat wapen en 3°. de aanwezigheid , de hulp van anderen. De anitnus 
occidendi zal door niemand kunnen worden betwist. Die is gelegen 
in de soort van gewelddadigheid , die gepleegd werd , en in den toestand 
van den kapitein. De dader kan geen ander doel gehad hebben, dan 
om te dooden. En daar die poging tot doodslag vergezeld ging en 
gevolgd werd van andere misdaden en wanbedrijven , valt zij in de 
termen van art. 304 Code Pénal , zoo als dat gewijzigd is in de nieuwe 
wet van 1854, art. 13. n°. 2. De misdaad heeft echter niet gestrekt 
om de overige voor te bereiden of gemakkelijk te maken. Op die 
daad is derhalve van toepassing art. 18 der wet van JuniJ 1854 , waarbQ 
Bij met eene tuchthuis-straf van ten hoogste vijftien jai en wordt bedreigd. 
Het derde punt van beschuldiging is, dat aan den tweeden besch. 
wordt ten laste gelegd moedwillige verwonding jegens den stuurman 
Barends, uit welke ziekte of beletsel om te werken van meer dan 
twintig dagen is ontstaan. Uit de instructie van de zaak is gebleken , 
dat Barends een slag met eene handspaak op den regterarm heeft 
bekomen , waardoor die arm een breuk heeft verkregen. Dat feit wordt 
door den tweeden besch. ontkend. Zelfs heeft hij in de instructie gezegd , 
dat hij geene handspaak had ; maar op de teregtzitting is hij verder 
gegaan, en heeft hij verklaard, dat hij eene handspaak had, om zich 
tegen Barends te verweren. De beschuldiging heeft dus een hoogen 
graad van waarschijnlijkheid gekregen, doch , daar er geene beëedigde 
verklaring te dezer zake ter teregtzitting is afgelegd , moet het feit voor 
onbewezen worden gehouden. 

Ten vierde wordt aan den 2den besch. ten laste gelegd moedwil- 
lige brandstichting in een schip , van dien aard , dat te voorzien was , 
dat daardoor raenschenlevens in gevaar konden worden gebragt. Dat 
er brand werd gesticht, is ontegenzeggelijk. Die brand werd aan- 
geri};t door allen of door eenigen der beschuldigden. Die brand werd 
gesticht op het oogenblik , dat de Ënropesche bevolking in de kajnit 
reeds weerloos was gemaakt. De beschuldigden weten zeer goed, 
dat er brand geweest is, maar zü ontkennen het, dat zij dien ge- 
sticht hebben. Maar wat was nu de bekentenis vanden2den besch.? 
Dat hij zijn leven niet meer voelde , omdat hij eene wondo in den rug 
had , en dat hij een stuk brandende steenkool uit de kombuis genomen , 
en dat in het bezaanzeil geworpen heeft. Die bekentenis wordt in het 
geding van elders bevestigd , en de kapitein heeft het stellig verklaard 
en volgehouden , dat een groot deel van liet bezaanzeil in do kajuit werd 
gegooid. Die verklaring ging , met vermelding van redenen van weten- 
schap, vergezeld. Het was te onderscheiden, otndat het bezaanzeil dikker 
dan de overigen was, zoodat het geen ander zeil kan geweest zijn. 
£n resumé: er is brand ontstaan, die is moedwillig gesticht, dit ge- 
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schieddA «loor deotm-eeden besc*!., dit steunt op zijno eigene bekentenis, 
die door lindere otostandighedeii *m)réft bevestigd.- Ka rijst de vraag, 
of er gevaar bestond , dat daardoor toenscfaenlevnens cfp het spel hmém 
gezet worden. In dat geval moet de doodstraf worden opgelefd. £a 
dat dit het geval was , behoeft naanweiyks te woideu betoogd. Er 
waren twaalf weerlooze personen in de kajoit opgesloten. Dit wasem 
tweeden besch. volstrekt niet o/nbekeod. Dit te bew ijzen ', is ookiDinder 
noodzakelijk, want die toestand bestond voor allen.-Nn herinnert ad?.- 
gen. aan de verklaring van den get. Vermeulen, dat de tweedebeseh., 
niet alleen vuur uit de kombuis genomen heeft , ' maar ook een boor. 
om een gat in het schip te maken. Het schijnt edhter , dat die h&óe 
omstandigheden niet te zamen zifn gegaan met de straks') vermelde, 
inaar eeno andere poging tot aanrigting van brand' sija geweest Hij 
geloqft dus , dat de verklaring van dien getuige op het punt van de 
brandstichting geen invloed kan 'uitoelfenen. • • 

Tot. hiertoe beeft hij alleen' gesproken oVer de qnidificatie ^an de 
bewezen daadxaken , 2oo ala zij in dé acte van' bescibnMfi^fn^ z^ 
opeent)men. Nu moet hij nog herinneren het-»tjf/<ie pnat van besckl- 
^iging» gedurende de behandeling ter teregtzittingaftn de ftMscbnl- 
4igden aangezegd. Art. 3 der wet' van 7 Mei 1856 { SOff. n'. Sij 
ate)t vast ; dat deserfie Van boord gedurende ^de reis 'gestraft j^ordt 
.met gevangenzetting van dr^e mnandén tAftwee jaren « ais ^zij door 
de schepelingen is gepleegd. Dé besehnldigden waren /indcfncbsd sche- 
pelingen aan boord van de TwerUke, zij rèrlieten dat schipheimelöt 
zonder eenig verlof; de reis was aangevangen , en men vraeiDOg uieJ 
op eene los- of ligplaats aangekomen.' ' "'^\ 

Eindelijk ten zesde worden 'al de beschuldigd^i beschuldigd van 
jdie&tal op een bewoond schip en wel van de barkas. Zij hebben dtf 
barkas op arglistige wg^ weggenomen en aan den wettige» eigenaar 
onttrokken. Het gevolg daai'van was , dat de eigenaar zich in ^ 
onmogelijkheid bevond, om zieh daanoede 'vsin het ërandeede ^bp 
te verwijderen. 

Het Openb. Min. acht zidhverpligt nog omtrent een punt zijne 
zienswijze mede te deelen. Het betreft den leeftijd va» 'dv hescbd- 
dig^en. Er kan twijfel ontstaan, ofwel allen den «ouderdom ^ran zestig 
jai-en hebhen bereikt. Het is eenè qaaestie tsb feiietijken aard. va 
ouderdom is niet te bewijzen uit eenegeboerte-' of aDdsro andidi'' 
^eke acte. N^b vraagt hij. #anrieer'er onderaocht moet ^wvrden , of 
iemand roet oordeel des ondersdieids heeft gehandeld? Artee^C. ?-%^^ 
jdaarop, naar hij meent, het antwoord. Het zegt: wanneer de* bescbol- 
dig^e beneden de zestien jaren oud is, aal hij, indien het uitgemaakt is • 
dat hij zonder oordeel des oadersóheids gehandeld heeft, vrijgesproken 
worden. Nu heeft het Openb. Min. dis overtui^ng niet, dafiij detts- 
tien jaren niet hebben befeikt, 'zoeflat het Openb; Min. dit^ meent ^ 
moeten aannemen. Is het Hof daiM-en tegen evertmgd, dait Bomf 
heschnldigden een minderen oAderdom -hebben , dan zal het in oj^^ 
geesit uitspraak doen en dan zal die nM»praak door het Openb. aüJ^- 
worden geëerbiedigd. . .♦ ' 

Ten slotte nam de proc.-gen. «ijii requfeitdir. Het sttekt^Wörtoe: 



1°. tot schuldigverklaring van itidia- (Setang)*, Fa- Senö» Eapidio, 
Easidin, Batjookl, Doolah, Klaas Xiedesma, Makidin, Sidin «J 
Medin, aan wederspannigheid door «aantasting en wederstand, Mm'^ 
en gewelddedig gepleegd, aan boord, van een koopvaardgscbip ^^^ 
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tneer dan drie en minder dan twintig gewapende personen jegena honnt 
tneerderen in rang, zqnde de schipper ea de stnnrlieden van dat 
schip, en alzoo jegens ambtenaren, werkzaam ter uitvoering der wet; 
2**. tot schuldigverklaring van Sidin (Seraog) , aan poging tot moed- 
willigen doodslag, vergezeld van eene andere misdaad, gevolgd daaren* 
boven van eene derde misdaad en van een wanbedr\jf , doch niet ge* 
strekt hebbende om het plegen van die misdaden of dat wanbedrijf 
gemakkelijk te maken, voor te bereiden of de ontdekking daar- 
van te voorkomen; welke poging, door nlterl\jk bedrijf gebleken, 
niet dan door toevallige en van des daders wil onafhankelijke om* 
standigheden hare uitwerking heeft gemist; S». tot schuldigverklaring 
van Fa Seno aan moedwillige brandstichting in een schip , waardoor 
het te voorzien was , dat menschenlevens konden worden in gevaar 
gebragt; 4^ tot schuldigverklaring van allen aan: !<>. desertie van het 
schip, waarop zij in dienst waren, beneden den rang van stuur- 
lieden, gedurende de reis; 2<>. diefstal op een bewoond schip ^ 5°. tot 
niet-schnldigverklaring van Batjook II, Soedin. Amat, Lingo, Sétro, 
Ngangsi, Tjiplis, Osman, Ngaitin, Simin, Pa Warina en Kiman, 
aan de bun ten laste gelegde wederspannigheid ; 6°. tot niet-schnldig- 
verklaring van Fa Seno en Kasidin aan strafbare poging tot moedt 
willigen doodslag; 7<>. tot niet-schuldigverklariug van Fa Seüo aan 
moedwillige verwonding; en 8^ tot vrijspraak van Fa Seno, Kasi<* 
din, Batjook II, Soedin, «Amat, Lingo, Setro, Ngangsi. Tjiplis, 
Osman , Ngaitin , Simin , Fa Warma en Kiman , van datgene,' waaraan 
zij niet schuldig zullen worden verklaard ; — en mitsdien : tot veroor- 
deeling van P. den Serang Sidin: tot eene tuchthuisstraf voor den 
tgd van 5—^15 jaren; 2°. Fa Seno, tot de straffe des doods, nit te 
voeren binnen de stad- Rotterdam . op de wyze, bij de wet bepaald; 
3o. Eapidih, Kasidin, Batjook I, Batjook ij, Soedin, Amat,LiDgo, 
Doolah , Klaas Ledesma , Setro , Ngangsi , Makidin , Sidin (matroofl) , 
Tjiplis, Osman, Ngaitin, Simin, Fa Warina, Kiman en Medin, tot 
eene tuchthuis-Ëtraf van 6 — 10 jaren; en ten slotte veroordeeling van 
allen in de kosten 'der procedure, des noods invorderbaar by l^fs- 
dwang; met bevel, dat een extract van 'sHofs arrest zat worden 
gedrukt en aangephktte 'sHage en te Rotterdam, ter plaatse waar 
znlks ie'doen gebrnikeiyk is. 

Na het nemen van dit requisitoir zegt de Voorzitter, dat hij zich 
bezwaard gevoelt, en het onmogelijk acht, om dadelgk , op het 
gehoor af, al hetgeen in het requisitoir voorkomt , door den tolk aan 
de beschiddigden te doen overbrengen. Hy zal zich daarover bera- 
den, en schorst inmiddels de teregtzitting tot ip/t ure. 

Op dien tijd wordt de zitting heropend , en nu geeft de Voorzitter 
aan den tolk achtervolgens op, wat aan de beschuldigden nit het 
genomen requisitoir moet worden overgebragt. 

Nadat dit, in het breede, heeft plaats gehad, wordt het woord ver- 
leend aan de verd^iging, en wel in de eerJste plaats aan Mr. vau 
Stifruak Luïsoiüs , (Ue het volgende zegt: 

Efiel Groot Achihare Meeren , President en Raden ! 

In September van het afgeloopen jaar werd in ons vaderland de 
mare verspreid , dat het Nederlandsche barkschip Ttoenthe te midden 
van den Oceaan was geweest een tooneel van afschuwelijke misdaden, 
gepleegd door eene kwaadaardige bonde Malegers, tegen eene onge? 
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lukkige Ëaropesche eqoipagle. Die MaleQers zonden oproer aan boord 
hebben gemaakt; zij zouden hebben mishandeld, gemoord, brand 
gesticht, en dut alles , zoo meende men , zonder eenige redelijke aan- 
leiding. 

Het was geen wonder. Mijne Heeren ! dat het Openb. Min., na 
het vernemen van dat gerucht, begreep een naauwkearig onderzoek 
omtrent al die gruwelen te moeten provoceren. 

En toch , Mijne Heeren! nu dat onderzoek heeft plaats gehad, nu 
het heeft opgeleverd de resultaten , die ik straks in het breede zal be- 
spreken , nn geloof ik, dat wij Europeanen, wij Nederlanders, voorde 
eer van ons land , voor de eer van ons volk , als beschaafde natie , 
moeten wenschen , dat al het gebeurde aan boord van de Twenthe met 
den sluijer des geheims ware bedekt gebleven. 

Want , Edel Groot Achtbare Heeren ! wat is er gebleken ? 

Er is gebleken, dat de kapitein der Twenthe aan 22 van hem af* 
hankelijke schepelingen willekeurig heeft onthouden het voedsel , waar- 
,op zij re^t hadden, dat hij hen heeft uitgehongerd en uitgedorst in 
strijd met de eenwi^re wetren van billijkheid en menschelijkheid , dat 
hij hen heeft behandeld op eene wijze, die men gruwt te beschrijven, 
en dat die ongelukkige schepelingen , prijs gegeven aan de magt ea 
de willekeur vnn den kapitein , na met onbegrijpelijk veel lijdzaam- 
heid het schrikkelijk onregt te hebben geduld, ten laatste, tot wanhoop 
vervoerd , ter verdediging hunner regten , ter verdediging van hun 
leven, hunnen aanvaller in de verdere uitvoering zijner plannen 
hebben gestuit. 

Ën wie was die kapitein ? en wie waren die schepelingen ? 

Die het niet wist , zou welligt geheel anders gissen , dan de waar- 
heid is. En wij , die het weten , zouden het anders wenschen. 

De gezagvoerder is een Nederlander. En de verdrukte schepelingen , 
die zóó geduldig en gedwee hunne pligten, niettegenstaande schrik- 
kelijk onregt hebben x'ervuld, dat wij in hen gaarne landgeuooten 
de hand met medelijden zouden drukken , zijn Javanen , behooren tot 
een stam, dien wij onbeschaafd plegen te noemen, dien sommigen ala 
half wild plegen te beschouwen, 

Wie onzer gevoelt geen diep medelijden met hen , die , na zooveel 
ondervonden leed, thans nog als beschuldigden te regt staan? 

En dat medelijden klimt nog meer, bereikt den hoogsten trap, 
wanneer men bedenkt , dat die ongelukkige beschuldigden bij de ver- 
antwoording, waartoe zij geroepen zijn, missen, wat ieder ander 
beschuldigde hier te lande heeft . nl. de mogelijkheid om zelve zich 
voor den regt er te verdedigen. 

Zelfs de meest diep gezonken landgenoot, die hier te regt staat, 
kan uit de hem betee kende acte van besclinldiging en uit de voordragt 
van bet Openb. Min. vernemen, welke bepaalde aanklagt , In welke 
bepaalde bewoordingen, tegen hem wordt ^geformuleerd ; hij kan hoe- 
ren en verstaan de getuigen , die tegen hem optreden ; hij kan van 
den regter vernemen, welke inlichtingen men van hem verlangt, 
welke bezwaren hij heefr op te lossen ; hij kan van mond tot mond 
spreken met den regter , die over zijn lot beslissen moet; hij kan met 
eigen mond ^ijoe verdediging aan zijnen regter mededeelen en zich 
ter zijde zien gesteld eenen raadsman , aan wien hij in persoon zijne 
belangen heeft kunnen toevertrouwen. 

Dat alles moeten deze beschuldigden missen. 

Stonden zij op Java , voor den inlandschen regter , zij stonden te regt 
in een land , waarin zij te huis behoorden , voor personen , die hunne 
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taal , hunne zeden en gewoonten kenden ; en zij zouden dkkr hebben * 
al de waarborgen , die voor eene volledige verdediging noodig zijn. 
Maar hoe geheel anders is dat nu met hen gesteld ; Ik behoef niet 
in bijzonderheden te treden ; in korte woorden kan ik het ongeluk- 
kige van hunne positie schetsen. Ik herinner eenvoudig, dat de beschul- 
digden te regt staan ver van hun vaderland, in een voor hen geheel 
vreemd oord , op eene teregtzitting en onder eene regtspleging. waarvan 
zij nieis hoegenaamd begrijpen, terwijl zij alle waarborgen voor vol- 
komene keniiis der bezwaren en voor volledige verdediging missen. Ën 
boven dat alles stel ik nog cén punt , dat in deze zaak van onbere- 
keubaar gewigt is te achten. De beschuldigde Oosterlingen zien zich 
hier omringd door Europeanen; waar zij de oogen ook wenden , 
overal zien zij blanken en niets dau blanken; zij, die met hen over 
deze zaak gesproken hebben, die in de instructie, in de openbare 
zittingen hen hebben ondervraagd , die in de gevant^enls als ver- > 
dedigers hun vertrouwen hebben gewenschc, het zijn uitsluitend 
blanken. En nu spreke men elk, die den Javaan in waarheid kent, 
men vrage het aan de vele hier te lande aanwezige Nederlandsch- 
Indi^che ambtenaren , militairen en particulieren , die den Javaan in 
zijn land hebben gezien en leeren kennen, en men zal vernemen , dat 
de Javaan in den blanke iemand van eene andere natuur , een hooger 
wezen ziet. Wilt gij nog een bewijs? Bedenkt dan eenvoudig, hoe een 
handvol blanken in Nederlandsch-indië in staat is eene duizenden malen 
sterkere Indische bevolking rustig te houden en de Nederlandsohe 
koloniën voor het moederland te bewaren. De Javaan bevindt zich in 
Nederland op een terrein, waarop hij zich niet vrij gevoelt; te mid- 
den van blanken gevoelt hij zich onder wezens, die oneindig ver boven 
hem verheven zijn en met wie hij met spreken durft dan ouder zoo- 
danigen druk van eerbied en vrees, welke een yolledig onderzoek 
in eene criminele procedure noodwendig verhindert. 

Onder dien druk , onder die diep ongelukkige omstandigheden staau 
deze beschaldigden voor n te regt. 

Gelouft het , Edel Groot Achtbare Heeren I de beschuldigden hebben 
zich over meer te beklaizen, dan over hunne voeding. liet openbaar 
gerucht zeide dat reeds sedert lang. Een onderzoek kwam ons raadzaam 
voor. Gold het Nederlaudsche beschuldigden , het onderzoek zou niet 
moeijelijk zijn geweest , want gretig zouden zij de gelegenheid hebben 
waargenomen, om ten aanhoore van elk, die het wilde vernemen, 
bijzonder van hunne verdedigers , op te geven . welke verdere redenen 
van klagt zij tegen hunnen aanklager hadden. Maar dat is geheel anders 
met deze beschuldigden. De klagt over de voeding is nu eenmaal ge- - 
daan. Maar verder te gaan, meerdere bezwaren tegen den blanke en 
aan blanken te doen kennen , dat durven zij niet. Een waarachtig feit 
is het, dat deze beschuldigden (andere zijn hieromtrent minderschroom- - 
vallig), hoe veel reden van klaj;t zij ook hadden, nog nimmer, zelfs 
niet tegen ons , eenige harde uitdrukking omtrent den kapitein hebben 
gebezigd. En daar komt nu bij , dat wij herhaaldelijk . onophoudelijk 
bij elk bezoek atin elk afzonderlijk en aan allen gezamenlijk steeds • 
hebben gevraagd, of zij geene andere grieven, nl. over mishandeling, 
hadden. Wij vroegen dat telkens weder, en met meer aan drang, omdat ' 
wij daaromtrent meer en meer inlichtingen van ter zijde ontvingen. 
Maar steeds w^as het antwoord ontkennend. De Javaan moet te groote 
overwinning op zich zelven behalen , om den blanke te bezwaren. 
Eindelijk, wij hadden de hoop reeds opgegeven, erkenden ons schoor- 
Toeteud een paar beschuldigden voorbeelden van mishandeling. Maar 
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wal wij voGtr^agen, gebeurde: ter teres;tziiting van jl. Zaturdag daar- 
naar gevraagd, ontkenden zij het weder; eene nieuwe beschnldiginj; 
te^en den blanke was han onmogelijk. Het geluk hceftocs daarna echter 
gediend. Bij de beschuldigden troffen wij toevallig een misüionaris aan; 
deze onderhield de bet-chuldigden , op ons verzoek , over hunne ver- 
piiizting om de waBrhcidte zeggen; niets te verzwijgen, zelfs al be- 
zwaarde het een blanke. Na veel aarzelen , na herbaalde betuiging , 
dat zij onder ai die «groote heeren» niet durfden spreken, beloofden 
zg ons niets te verzwijgen. £n ter teregtzitting van jl. Maandag ver- 
naamt gij nu, hoe Setro verklaard heeft, dat hij, door ziekte niet kun- 
nende werken , daartoe door den eersten stuurman met behulp van een 
eind tonw was gedwongen; gij hoordet Osman verklnren. dat de kapitein , 
ter reede van Uottetdam , met een ander Europeaan aan boord komende, 
hem Osman een slag heeft gegeven , zonder andere denkbare aanleiding, 
dan dat bij den kapitein •mijnheer* in plaats van • kapitein» noemde. 
En wie uwer heefi niet gehoord het gerucht, dat zoo algemeen ver- 
spreid is ? Het bestaat bierin : een vriend van den kapitein vroeg hem te 
Rotterdam , hoe hy met zooveel Maleijers durfde varen , en het ant- 
woord was : ga eens mede en ik zal u laten zien , hoe gedwee zij zijn en 
wat ik er mede doen kan. Men ging aan boord. Een der beschuldigden liep 
met een pak of een bak op het hoofd. De kapitein gaf den Malcijereen 
trap in den mg, zoodat hij voorover viel; de Maleijer stond op, nam, 
wat hij gedragen had, weder op. sprak geen woord en deed , als ware er 
niets jgebeurd. Het gelukte ons nooit van eenen der beschuldigden in- 
lichting te verkregen omtrent dit voor den blanke zoo bezwarende 
punt. Maar nu hebt gij bier eindelijk den besch. Tjiplis hooren be- 
tuigen , dat dit met hem gel>eurd is. 

O, Mijne Heeren! wij bidden hetu. bedenkt, dat. zoo deze onge- 
lukkige beschuldigden onwaarheid spreken, het niet is dkkr, waar zij 
den blanke bezwaren , maar wel déar . waar zij beschuldigingen ten 
laste van den blanke ontkennen. Onze omgang met hen geeft ons 
daarvan de innige overtuiging en die overtuiging is onwrikbaar ge- 
worden na de vele inlichtingen , ons door deskundigen omtrent ben 
gegeven. 

Gij hebt hier beschuldigden voor u . die liever zich zelven , dan den 
blanke bezwaren. President en Raden I vergeet het niet bij de beoor- 
deeling dezer zaak. 

Wy, raadslieden der beschuldigden, zullen het niet ontveinzen, wij 
stellen het zelfs voorop, dat wij ons gelukkig rekenen, dat onze wer- 
teiyke pligtindit regtsgeding is de taak der verdediging ; wij stellen er 
onze eere in , dat onze roeping medebrengt deze hulpelooze medemen- 
schen bij te staan en te verdedigden. 

Maar, Mijne Heeren, wij moeten er bijvoegen , dat wij gebukt gaan 
onder de buitengewoon zware varantwoording . welke in deze zaak op 
ODS rust. Niet zonder schroom hebben wij de eervolle taak der ver- 
dediging aanvaard ; en elke volgende dag , elk volgend onderzoek doet 
ons zien , dat de vervulling van onzen pligt nog mocijelijker , nog gewig- 
tiger was , dan wij ten vorigen dage bij een vroeger onderzoek meenden. . 

Wy hadden personen te verdedigen . wier karakter, zeden en ge- 
woonten 008 ten eenemale vreemd waren ; onmogeHjk was het ons door 
eigen onderzoek dat alles te leeren kennen; wy moesten ons bepalen 
by het raadpletren van personen . met Indië bekend , by het naslaan van 
aotanrs, en , schoon ook de inlichtingen , die oos van zoo vele zyden 
■ welwillend werden verstrekt, eenstemmig waren, hadden wy het toch 
moer wenseheHjk geacht uit eigen ondervinding tot n te kunnen spre- 
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ken. Het meest noodige voor eene behoorlijke verdediging, het bestaan 
van volkomen vertrouwen van don cliënt op zijnen raadsman en het 
houden van een vertrouwelijk gesprek tusschen beiden, er viel in 
deze zaak niet aan te denken. De Javaan kan , vooral buiten zijn va- 
derland, door niets dan blanken omringd, den blanken dat vertron- 
wen niet schenken , dat de raadsman behoeft. £n daarenboven , de wet 
geeft, wel is waar, aan den verdediger het heilige, onbetwistbare 
regt om vr\)eiyk met zijnen cliënt te spreken , maar verdedigers en be- 
schuldigden kenden hier elkanders taal niet ; zij konden dus niet met 
elkander spreken , dan door de altijd bezwarende tegenwoordigheid 
en tusschenkomst van eeuen derde. 

Onze voorbereiding , Edel Groot Achtb. Heeren ! kon dns slechts zeer 
onvolkomen zijn. 

Dat zon op de vervulling reeds der gewone taak van den verde- 
diger in eene criminele procedure nadeelig werkea » maar hoe veel 
meer nog moet het dan bemoeijeiyken de buitengewone taak , die iii 
dit geding op ons rust. 

In den regel toch bepaalt zich onze roeping tot het ontwikkelen der 
verdediging , die de beschuldigde reeds met eigen mond aan den reg- 
ier heeft medegedeeld. Maar hier moeten wij nog meer en volkomen 
zijn het orgaan der beschuldigden; wij moeten namens hen aan den 
regter zeggen , wat zij zelve zouden hebben gezegd , zoo zij zich aan 
den regter konden doen verstaan en zoo zij den moed hadden voor 
den blanke vrij uit te spreken, en tea nadeele van eenen blanke 
de volle waarheid te verklaren. 

Na zulk eene moeijelijke voorbereiding tot de vervulling van zoo 
zware pligten geroepen , zagen wij met schroom op tegen de behan- 
deling dezer zaak . en bepaaldelijk tegen het nu aangebroken tijdstip. 
Het WIT der openbare verantwoording is geslagen. 
Dat uur ië plegiig en gewigtig, want wij weten het. Mijne Hee- 
ren! dat niet slechts onze landgenootenden loop dezer zaak nagaan, 
maar dat ook in Indië , dat ook door den Javaanschen inlander met 
gespannen belangstelling wordt uitgezien naar 'sregters beslissing in 
deze zaak , die ook wij geroepen zijn voor te bereiden. 

Dit uur is plegtig en gewigtig, want wij weuvschen ons in deze niet 
te bepalen tot een betoog, dat deze beschuldigden bij gebreke van 
bewijs moeten worden vrijgesproken , wij wenschen zoo gaarne bij u de 
overtuigiug te vestigen , die de onze is , dat waarachtig het goed regt 
is aan zijde der beschuldigden. 

Wij doen aan onze verdediging voorafgaan de verklaring , dat wg 
geene bedoeling hebben iemand, wien ook, te beleedigen. Maar wij 
moeten er bijvoegen, dat wij in deze zaak, minder nog dan in 
eenige andere, een enkel woord zullen verzwijgen^ wat tot verde- 
diging dienen kan. 

Daarom zullen wij dan ook bij de verantwoording, door de beschul- 
digden af te leggen , van onze zijde verantwoording vragen aan hem , 
die den last van het gebeurde aan boord van de Twenthe van zijne 
schouders op de onze wil leggen. 

Veertien maanden reeds verblijven de beschuldigden op praesumtie in 
preventieve hechtenis ; maanden lang heeft men besteed bewijzen van 
schuld tegen hen te zoeken ; het is tijd , dat zij eindelijk de stem der verde- 
diging doen hooren. Op hunne beurt zijn zij nu geregtigd verant- 
woording te vragen aan den kapitein van de Twenthe; daartoe zijn 
zij geregtigd, want Mijne Heeren! de kapitein van de Twenthe moge 
zich oneindig ver boven hen verheven hebben gerekend , hij moge hen , 
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bHJkeni de yerklario^ van zijnen hofmeester in de instructie pro<i, 
(oo. 126) ^honden* hebben genoemd, van den Nederlandschen regter 
zal hy vernemen , dat deze beschuldigden zijn menschen , diep onge** 
Inkkige medemenschen , die hier gelijke regten hebben als hij. 

Het Openbaar Ministerie heeft vermeend, bij de adstructie van zijn 
requisitoir ia deze, te moeten gewagen van de bijzondere belangstel- 
ling , welke deze zaak heeft opgewekt , en het wees er op , hoe die 
belangstelling was toe te schrijven aan algemeene sympathie met den 
kapitein van de Twenthe en aan afschmv voor deze beschuldigden. 
De verdedigers verklaren eenstemmig, dat zij over dit beroep op de 
publieke opinie in hooge mate verbaasd zijn , want die publieke 
opinie is juist de groote vijand van het Opeub. Min. in deze zaak. 
W\j zonden daarover niet hebben gesproken, omdat wij dat beroep 
niet noodig hebben voor de triomf onzer regtvaardi<;e zaak. Maar 
DU men ons provoceert, door onzen zoo grooten steun voor te stellen 
als onzen tegenstander , na beantwoorden wij het Openb. Min. met 
de openbare herinnering, die trouwens aan ieder uwer bekend is, 
dat , met zeer zeldzame nit zonderingen , algemeen is de kreet van 
reront waard iging over het gedrag van den kapitein der Twenthe, en 
even algemeen is het medelijden met doze beschuldigden. ^ 

Wij ondervonden het bij onze voorbereiding tot de taak der verde- 
diging, toen van alle kanten geheel uit eisen beweging, nit sympathie 
voor deze beschuldigden, ons bouwstoffen voor hunne verdediging 
ongevraagd werden aangeboden; wij ondervonden het, toen zoovele, 
snik eene groote menigte met de Javanen bekende personen ons 
kwamen mededeelen hunne innige overtuiging , dat deze beschuldig- 
den wel ongelukkige wezens, maar geene afschuwelijke misdadigers 
zijn , en dat alleen hij te veroordeelen is, die zijne pligten jegens deze 
beschuldigden zoozeer heeft kunnen vergeten ; wij ondervonden het , 

toen , maar waar zou ik eindigen , zoo ik alle bewijzen 

wilde opsommen. Wij achten alle meerder bewijs onnoodig , want dat 
de openbare meening op onze hand is, de proc-gen. is de eerste en 
de eenige, die dat hier betwist. 

Onze verdediging splitst zich, als van zelve, naar de vier verschil- 
lende punten van aanklagt, in vier deelen. 

Ik stel mij voor de algemeene beschouwingen dezer zaak mede te 
deelen en tevens de gezamenlijke beschuldigden te verdedigen op de 
tegen allen gerigte beschuldiging van rebellie. 

De raadsman , die na mij het woord wenscht te voeren , zal be- 
spreken de beschuldiging van poging tot moedwilligen doodslag , welke 
ten laste van de eerste, tweede en vierde beschuldigden is gebragt. 

In de derde plaats zal weder een ander verdediger onderzoeken , 
wat er is van de aanklat^t wegens moedwillige mishandeling, waar- 
voor de tweede beschuldigde bovendien in regten is geroepen. 

Daarna zal een vierde van ons met de verdediging van den tweeden 
lieschuldigde op de aanklagt van moedwillige brandiJtichting den ter- 
mijn van antwoord besluiten. 

NiE3iAND onzer zal de beschuldigden verdedigen op de nu eerst 
gedane aanklagt wegens feiten , waarvoor zij niet zijn teregtgesteld. 

Ik ga over tot de behandeling van het mij toevertrouwde punt van 
verdediging. 

Aan al de beschaldigden is iloor den proc-gen. bij de acte van 
beschuldiging ten la<!te gelegd: » wederspannigheid door aantasting en 



Digitized by VjOOQ IC 



— 17$ — 

wederstand, feiteiyk en gewelddadis; gepleegd aan boord van eaa 
koopvaardijschip, door mindere schepelingea , ten getale van meer 
dan twintig gewapende personen . jegens hunne meerderen in rang , 
'/ijnde de schipper en stnur lieden van dat schip , en alzoo jegens 
ambtenaren , werkzaam ter nitvoerinj; dfer wet.» 

Ik wensch de feilen van deze zaak, voor zoover zij hg dit punt 
ter sprake moeten komen , na te gaan ; ik hoop te doen zien , dat 
ten processe niets hoegenaamd blijkt , en de rede niet zijn kan van 
iets, wat de ingebragte beschuldiging wettigt. 

Ten overvloede merk ik hier op , dat ik verpligt zal zijn de ge- 
heele beschuldiging wegens rebellie, gelijk die in de acte van beschul- 
diging is geformuleerd, na te gaan. Het Hof is eenmaal wettig 
gesaieisseerd van de aanklagt ten laste van al de beschuldigden; het 
genomen requisitoir tot vrijspraak van sommigen ontheft mij dus geens- 
ziniB van de taak om allen op de oorspronkelijke aankUigt te ver» 
dedigen. 

Om die feiten juist te beoordeelen , en de vraag te kunnen beslis- 
sen, wat hier als vaststaande mag worden aangenomen, wat niet, 
schijnt het mij noodig allereerst een woord te spreken over de perso- 
nen der beschnldigden , over hunnen aard en over hun karakter. 

Van waar zijn de beschuldigden afkomstig ? Men pleegt ze Malei- 
jers te noemen. Dat zon dus , zoo men dien naam in zijne eigenlijk» 
beteekenis opvatre , te kennen geven , dat zij zijn inboorlingen van 
Sumatra. Het is echter blijkbaar , dat ook hier het woord Maleijer 
is gebruikt in den meer algemeenen zin , dien de Enropeanen er aan 
hechten ; immers dat woord bezigt men hier te lande veel als gene- 
riek woord, om de bewoners der Oost-Indische eilanden aan te duiden. 

In werkelijkheid toch blijkt , dat alleen de 1 3de beschuldigde , vol- 
gens zijne opgave , is een inboorling van^ Sumatra ; van zestien be- 
schuldigden blijkt , dat zij inboorlingen van Java zijn , terwijl vier 
der overigen geboortig zi}n van andere eilanden van den Indischea 
Archipel, eindelijk een (de Ude beschuldigde) van Manilla. 

Voorts schijnt omtrent allen te mogen worden aangenomen, dat 
zij , van waar ook geboortig , inwoners zijn van Java. Van hier z\]n 
zy dan ook aangemonsterd voor eene reis naar Nederland, om weder 
van hier naar Java te worden teruggebrazt. 

Ik stelde de vraag, van waar de beschuldigden afkomstig z\jn , 
omdat die vraag ons leidt tot eene andere, die in deze zaak van 
veel gewigt is, namelijk: welke de moedertaal der beschnldigden is? 

De beschuldigden zijn, èn In de instructie, ën bij de openbare 
behandeling hunner zaak , verhoord- in het laag Maleisch. Maar. Edel 
Groot Achtbare Heeren! dat is niet de landtaal van een hunner, 
zelfs niet. van hem , die van Sumatra herkomstig is , want diéx is 
de landtaal hoog Maleisch , eene taal , die met hetgeen men laag 
Maleisch noemt, niets, althans zeer weinig gemeen heeft. 

De Nederlanders , die in Indië geweest zijn , kennen in den regel 
niets dan laag Maleisch , dat is déiéir de courante taal , waarin de 
Europeaan spreekt met den inboorling en de inboorling roet den 
Europeaan. Het is eene taal, verbasterd uit het werkelgke, het hoog 
Maleiseh. Toen onze voorvaderen begonnen handel te drijven met d» 
inwoners van den Indischen archipel, kwamen zij voornamelijk in aan- 
raking met de Maleijers; uit dat verkeer van hen, die het thans zoo- 
genaamde hoog Maleisch, roet hen die Hollandsch spraken, vormde 
zich eene soort van nieuwe taal, een mengelmoes van Maleisch en 
Hollandsch en eene verbastering van beide ; dat mengelmoes , dat ia 
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den loop der tijden nog meer verbasterde , was en bleef de taal, 
waarin de Nederlander en de inlander zich aao elkander yerstaanbaar 
trachtten te maken. Maar dat mengelmoes is nooit geworden eene 
Tolleilige voor alles hmikbare taal. Ieder vormt zich daarin woorden 
naar zijne eigene denkbeelden. Men kan zich daarin mi-scbien genoeg 
^«grypoHjk uitdrukken om handel te drijven , de Javaan moge mis- 
schien het zoover brengen om te verstaan een enkel HoUandsch , voor 
de dienst noodig woord , dat dan tot la.ig Maleisch gepromoveerd of 
gedegradeerd wordt ; het blijft altijd eene taal , waarin een volledig 
onderzoek eener regtszaak hoogst moeijelijk kan plaats hebben , want 
zg heeft geeoe woorden , om al het daarin noodige uit te drukken. 
Ik verwijs naar een belangrijk betoog van Dr. S. Ketzer , leeraar ia 
de taal-. , land- en volkenkunde van Nederlandsch Indië , te Delft , 
in het Weekbl, no. 1887 en 1889. 

Ofschoon openlijk hulde doende, bijzonder aan hem, die» na zoo 
welwillende hnlp aan de verdediging verleend, in deze met zooveel 
tact de betrekking van tolk hcf^ft waargenomen , mogen wij toch niet 
verzwijgen , hoe wenschelijk het ware geweest , dat de veriolking in 
de landtaal der beschuldii^den had kunnen geschieden. 

Eu nu , President en Baden! vergunt mij ééne vraag. Gesteld , er be- 
stond in dit regtsgeding een of ander bezwaar, dat de beKchaldi;rden 
u schenen niet voldoende te hebben opgelost, zoudt gij dan durven 
veroordeelen , nu gij vooreerst zelve niet hebt kunnen verstaan, wat 
de beschuldigden eigenlijk zeggen, nu ten andere het verhoor der 
beschuldigden heeft plaats gehad in eene taal , die de hunne niet is , 
en nu in de derde plaats het verhoor heeft plaats gehad in eene taal, 
die zoo gebrekkig en onvolledig is, als ik straks aantoonde? 

Denkt n eens het geval , dat men hier eenen £nge^schman te regt 
stelde en men bezigde eenen Franschen tolk. Hoe gevaarlijk dat 
zijn zou, gevoelt ieder, en toch is dat geval niet balf zoo erg, als 
het tegenwoordige, want in het Fransch kan men zich ten minste 
volledig uitdrukken, en daarenboven , de regter zelf verstaat die taal 
en kan das met eigen ooren zich overtuigen , of de Ëngelschman wel- 
ligt gebruikt eene Fransche uitdrukking, die voor tweeërlei uitlegging 
vatbaar is. 

Het gevaar, dat de regter in de onderwerpelijke zaak bij veroor- 
deeling loopen zou, is onberekenbaar. 

Ik acht het, hier de plaats, mij te beroepen op eene autoriteit, 
die voorzeker in deze materie niet ligt is te aehten. Ik verwijs naar 
eene redevoering van den heer Baud, gehouden in de ziiting der 
Tweede Kamer van den 27 Nov. 1855, opgenomen in het Bijblad 
van de Staats- Courant , ziitingrjaar 1855—1856, p. 214. Hg zegt d^r 
van den Nederlandsch -Indischen ambtenaar: cHoe hooger hij stijgt 
op den trap der ambtelijke hiërarchie . des te meer ook breidt die invloed 
zich ten goede of ten kwade uit. Wordt hij adsistent-resident en 
yervolgens resident, dan voegen zich nieuwe en gewigttge functiën 
bjj die, welke h\j op eene kleinere, thans vergroote, schaal vroeger 
uiioefeade. Hij wordt nu geroepen om voor te zitten in Javaansche 
regtbanken. Daar heeft hij te oordeelen over de velerlei burgerlijke 
en lijfistraffelijke regtsgedingen , die ontstaan uit de aanraking van men- 
schen met menschen. 0/ hij in die betrekking zijne piigten met noauic?- 
giezetheid en naauwlceurigheid zou kunnen vervullen, zonder kennis van 
(ie taal en de zeden, gewoonten en instellingen van zijne geadminia- 
treerden, dit ia eene vraag, waarover ik hier niet behoef uit te 
weiden ; iedereen toch heeft het antwoord, dat daarop zou moeien 



Digitized by VjOOQ IC 



— 175 — 

worden gegeven , op de lippen. Ook io andere betrekkingen van eeotn 
regterliJkeD aard is die keotiis van het hoogste gewigt; ik noem slechts 
de inlandsche regtbanken, die in het Grimineie over leren en dood 
Keslissen. Die regtbanken bestaan nit inlandsche assessoren , yoorge- 
y.cten door eenen £nropeschen refter. J}e gevolgen, die by sulke 
rei^tbanken knnnen ontstaan, wanneer de Ëaropesche regter, Aviens 
overwigt , zoowel door zijne betrekking als voorzitter , als door s\jnen 
naorelen invloed , veelal beslissende is , geen woord verstaat van het 
getuigen'verhoor f die gevolgen kan zich een ieder voor den geest bren» 
gen. £n echter, Mijne Heerent om n te bewyzen , dat ik niet over- 
di\jf, en gij u gernstelljk het ergste kunt voorstellen , wil ik n een 
voorval verhalen, dat onder mijne eigene opmerking is gekomen.* 
De heer Baud deelt daarna mede een geval van ter-dood»veroordeeling 
van drie onschuldigen , door gebrek aan taalkennis bij den regten £a 
hij laat daarop volgen: <ik wenschte mijne overtuiging te knnnen uit- 
spreken , dat dergelijke voorvallen niet meer hebben plaats geliad , 
maar kan dat niet.> 

Ziet hier de verklaring van eenen deskundige. De Nederlander , die 
in Indië heeft regt te spreken over den Javaan» kent ten minste nog 
het laag'Maleisch, om een woord met den Javaan te wisselen, ftti 
toch was de omstandigheid, dat zoodanig regter de Javaanêche taül 
niet raagtig is, voor den heer Baud, die het kan beoordeelen, vol- 
doende, om als zijne overtuiging op te geven, wat ik n straks mede- 
deelde. £n in casu ontbreekt n zelf dat hulpmiddel van den Neder- 
landsch Indischen regter. Onder zulke omstandigheden zondt gij , 
Kdel Gr. Achtb. Heeren , naar ons eerbiedig inzien , nooit rnst kan- 
nen hebben bij eene veroordeel ing, die moet gebaseerd zyn op de 
individuele opvatting vun eenen tolk omtrent woorden , waardoor de 
beschuldigde zijne gedachten niet behoorlgk kan uitdrukken. 

Dit over de taal der beschuldigden. 

£en enkel woord nog over hun karakter. 

Ik kan hier bezwaarlijk nagaan de verschillende nnanees in de 
karakters van de inboorlingen der verschillende eilanden, die bier 
te regt staan. 

Ik geloof mij hoofdzakelijk te knnnen bepalen tot Jvrh , van waar 
allen heikomstig zijn door woonplaats en de overgroote meerderheid 
bovendien door geboorte. 

£del Groot Achtbare Heeren 1 zoo gij het bij uw onderzoek van 
belang oordeelt te weten , of de landaard van deze beschuldigden 
medebrengt, om willekeurig, zonder nooddwang, oproer tSi^ea hunne 
£nropeflche superieuren te maken; zoo het u in deze van gewigt 
toeschijnt te weten, of gij vertrouwen kunt stellen in hetgeen deze 
beschuldigden mededeelen, dan of dat reeds a priori moet worden 
veroordeeld als een lengen, uitgedacht ter ontduiking van straf, ver- 
neemt dan de inlichtingen van hen, die de bewoners vanden Indi- 
schen Archipel van nabij kennen. 

Ik verwijs al dadelijk naar het bekende werk van John Crawtcrd, 
gewezen Britsch resident bij het Hof van den Snltan van Java. Op 
pag. 20 sqq. van het eerste hoofdstuk van de Hollandsche editie vaa 
dit werk, (getiteld: <De Indische Archipel, in het bijzonder het eiland 
Java,* lezen wy deze verklaring omtrent de eilanders: «Waarheids^ 
liefde onderscheidt hen boven alle andere volken van Azië ; de £n« 
gelschen , die den meesten omgang met ben hadden , waren zeer ge- 
troffen door hunne ongemeene en verrassende opregtheid , zoo regt- 



Digitized by 



Google 



^ 176 — 

ctreeks tegenovergesteld aan alle minachting voor waarheid, welke 
bij de bewoners van Indostan zoo algemeen ontmoet wordt. Bij de 
geregtsfaoven werd de waarheid zoo ras opgehelderd; zelden waren 
•er klagten over meineed of verraderlijk hedvoe. Veelvnldig erkende 
de gevangene zijne misdaad, menigmaal gt^f hij al de bijzonderheden 
van zijn misdrijf te kennen, zonder iets tot zijne verligting bij te 
brengen. Zij hebben geenerlei aanleg voor doorslepenheid, in hun gedrag 
bespenrt men nooit die behendige hulpmiddelen of looze bedriege- 
rijen , welke de Aziaten zoo algemeen door geheel hun leven onaf- 
gebroken voortzetten.» Iets vorder leest men: «De Indische eilanders 
zijn zeer vatbaar voor toegenegenheid , dankbaarheid en getrouwheid; 
zeldzaam zijn onder hen de voorbeelden van openlijke en afschuwe- 
lijke schennis dier deugden . waardoor de Hindo*s hunnen naam zoo 
gehaat gemaakt hebben bij de Europeanen. In hun uiterlijk voor- 
komen zijn zij deftig, ernstig, bloode, omzigtig, zachtzinnig en zeer 
gedienstig ; de slaafsche onderwerping aan- en het ontzag voor hunne 
eigendunkelijke gebieders veroorzaakt, dat hunne vleijerij geene 
gemaaktheid is.» Dit getuigenis omtrent de eilanders vindt gij beves- 
tigd door den gewezen gouverneur van Java, Thomas Stamford 
BAFFLJSS,in zïjïïQtEisiory q/.Tdwo.vol. I, chapter II, pag. 60. Vooral 
is opmerkelijk, wat hij mededeelt in chapter VI, pag. 248, nl. dat 
hun karakter zoodanig is , dat , wanneer zij voor den regter worden 
gebragt, van de tien keeven negen door hen alles volledig wordt 
•erkend. En, President en Raden! van de personen, wier karakter 
zoodanig is, staan er hier 22 te regt en van die allen is er geen 
enkele, die eenig feit van rebellie erkent. Van hoog gewigt schijnt 
mij voorts eene andere plaats in het aangehaalde werk en wel eene 
noot, voorkomende op pag. 224 en 225 van het eerste deel. Daarin 
wordt gewaagd van Indische eilanders , die ter zee varen op Euro- 
pesche schepen; wij lezen dd^r. dat er soms voorbeelden zijn van 
Maleijers, die tegen hunne superieuren aan boord zijn opgestaan, 
maar er wordt bijgevoegd , dat men de oorzaak daarvan meestal te 
zoeken heeft in (het zijn de woorden van den schrijver) het tyran- 
nieke en onmenschelijke karakter van de bevelhebbers, en er wordt 
bijgevoegd, dat aan de personen en zeden der Maleijers in het alge- 
meen zooveel geweld wordt aangedaan , dat hij , die do menschelijke 
hartstogten kent, verwonderd moet zijn, dat de voorbeelden van zoo- 
danigen opstand zoo zeldzaam zijn. 

Ziet hier u medegedeeld eene algemeene beschouwing omtrent het 
karakter van den bewoner van den Indischen Archipel, vooral van 
den Javaan. De nadere bevestiging daarvan erlangt ieder, die het 
weten wil, door het te vragen aan die onzer landgenooten , die eeni- 
gen tijd in Indië met de eilanders in aanraking zijn geweest. Als 
cm strijd verklaren zij , dat het karakter van den Javaan zóó gedwee 
is, dat hij zich zoo oneindig minder dan de blanke gevoelt, en 
voor dezen zóó onbegrensden eerhied heef);, dat hij zich al het 
mogelijke van den blanke zal laten welgevallen en slechts door nood- 
dwang zich tot verdediging zal laten brengen. 

En , President en Baden ! meer dan wij konden hopen , is in dit 
geding gebleken. De kapitein van de Twenihe zelf heeft voor dit Hof 
moeten erkennen, dat hij op Java de geschiktheid van den inlander 
zoo zeer heeft leeren kennen en waarderen , dat het . toen hij stuurman 
was , steeds zijn wensch is geweest , om later, als kapitein, Javanen 
in dienst te nemen , aan wie hij verre de voorkeur gaf boven Hol- 
landsche schepelingen. 
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Bepaaldelijk omtrent deze beschuldigden persoonlek zijn de gno- 
stigste getuigenissen ten processe aanwezig. 

Reeds uit de instrnctie dezer zaak, die roet zooveel onpartijdig- 
heid gevoerd is, blijkt voldoende, dat de beschaldigden hunnen 
landaard niet verloochend hebben. Ik verwijs naar de verklaringen 
Tan kapiteins en verdere Europesche schepelingen , met wie de be- 
schnldigden vroegere reizen pemaakt hebben. (Men zie pr<>d. n<*. 11 
21. 23, 47, 49 en 135.) Uit ée'nen mond getuigen zij. dat de be- 
schaldigden zich altijd behoorlijk gedragen hebben, dat zij onder- 
geschikt waren, al deden, wat men van hen verlangde, in alles 
hunnen pligt vervnlden. Dat die beschuldigden ook menschen zijn 
met een gevoelig, dankbaar hart, het blijkt o. a. zoo goed uit het- 
geen een hunner voormalige kapiteins verklaart; hij zegt, dat de zes 
beschuldigden , waarroede hij eene reis naar Nederland had gemaakt, 
zóó aan hem gehecht waren, dat het treffend was te zien, hoe zij, 
in Amsterdam gekomen , zich niet van hem wilden laten scheiden eo 
hem ten laatste alleen onder die belofte lieten vertrekken, dat de 
eerste en tweede stuurman nog eenigen t'Jd bij hen zouden blijven. 

En die personen zouden zoo plotseling van aard zijn veranderd; 
zonder eenige aanleiding den eerbied voor den blanke, waarin zij 
geboren en «pgewassen zijn, hebben afgelegd; zonder aanleiding 
tegen hunne Europesche superieuren zijn opgestaan I 

A priori klinkt dat ongeloofelijk , en, bij onderzoek der zaak, 
blijkt die beschuldiging; dan ook van allen grond ontbloot. 

Allen waren als schepelingen aangemonsterd te Soerabaija voor eeno 
reis naar Nederland en terug. Hier gekomen, werden zij met onder- 
ling goedvinden afgemonsterd van die beide schepen en te Rotterdam 
aangemonsterd voor de Twenthe, kapitein Coopmans, en zulks op de 
voorwaarden, in de monsterrol omschreven. 

Bij de monstering hadden de beschuldigden nog uitdrukkelijk ge- 
vraagd , of de voeding op de Twenthe goed zoude zijn ; zij ontvingen 
daaromtrent geruststellend berigt, de verzekering, dat zij het even goed 
zouden hebhen , als op eenig vroeger door hen bevaren schip. En wat 
zij op die andere schepen kregen, wij weten het uit de verklaringen, 
straks door mij aangehaald: op sommige kregen zij steeds hetzelfde 
voedsel als de Europeanen ; op andere , aan gene zijde van de Kaap , 
rijst, eene gedroogde soort van Javaansche vischjes, en dinding (ge- 
droogde en geprepareerd vleesch) en aan deze zijde van de Kaap 
het gewone Europesche voedsel; maar overal en altijd ontvingen zij 
dus bepaaldelijk vlee>ch. 

De beschuldi<;den kwamen aan boord. 

In de eerste dagen viel er weinig biizonders voor. Alleen is te ver- 
melden eene quaestie, ter reede van Hel voet voorgevallen. Het is eene 
quaestie van geringe beteekenis ; zoo gering.dat wij er verbaasd over zijn , 
hoe de proc.-gen. daaruit heeft willen betoogen , dat de besch. , van 
wien wy zooveel goeds weten , een afschuwelijk mensch is. Intns- 
schen dit is zeker, dat, ter goedmaking der beschuldiging , deze en 
dergelijke kleinigheden gretig moeten worden gebezigd , want belang- 
ryke, groote omstandigheden, het Openb. Min. heeft er peene enkele. 
Wat is er van dit punt? Er was dien morgen druk werk geweest, 
zoodat het reeds 9 ure in den morgen, en dus een uur later was 
geworden, dan gewoonlijk. De eerste stuurman zelf heeft het, 
schoon niet bij zijne eerste verhooren , echter later erkend (prod. 
n». 77). Naauwelijks zijn de beschuldigden, vermoeid van den arbeid , 
aan hun sober maal begonnen , of vier hunner worden gekommandeerd 
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Toor de giek om de echtgenoot van den doctor aan wal te brengen. 
Dat was iets, wat reeds vroeger had kannen gebeuren; en even goed 
kon het na schafttijd plnats hebben. Iedereen gevoelt, dat dit bevel dos 
op dat oo^enhlik nier aan<renaamkon zijn Daarenboven is de Jnvaan er 
bijzonder aan gehecht om op etenstijd met rast gelaten te worden ; en» 
wat men op Java ook van den inboorling moge vergen , men gunt 
hem zijne rust onder etenstijd: die tijd heeft iets heiligs voor den Ja- 
vaan; op dien tijd stoort men hem nooit, dan in den hoogste n nood. 
(Men herinnere zich de verklaring van den heer Alix.) De kapitein wist 
dat. of althans, met Javanen willende varen, behoorde hij het te 
weten. Op het ontvangenk om mando werden de Javanen ontevreden; 
zy klaagden tegen den Isten hesch. , die als Serang (bootsman) hun 
hoofd was en als tusschen persoon tnsschen hen en de Enropesche 
schcpelin^ren fnngeerde, dat hij niot beter hunne belangen waarnam, 
dat hij niet zorgde, dat men althans onder het schaften rust had. 
HIJ verzocht dan ook dadelijk aan den eersten stnurman, dat zijne 
manschappen eerst mogten eten: hij dron<; dat aan, door te zeggen» 
dat het toch reeds zoo laat was ^eworden met het schaften. Maar 
inschikkelijkheid tecenover de Javanen , dat was op de Twenthe eene 
onbekende zaak. De stuurman greep met de eene hand den Serang 
bt( den kraag, dreigde met de andere hand hem te slaan, schudde 
hem heen en weer, zeide hem, dat hij zooveel praats niet moest 
hebben en vroeg hem, of hij nu gehoorzaamen wilde, al dan niet. 
De Serang erkent (en ik vind het vrij begrijpelijk), dat hij toen 
wrevelig is geworden, vooral ook omdat hij toch waarlijk voor zijne 
manschappen al het mogelijke deed en deze hem verweten , dat hij 
niet goed voor hen zorgde Knorrig (hij heeft het van den aanvang 
toegegeven) knorrig wierp hij zijn etensbakje tegen den grond. Maar 
dadelijk daarop bleek weder zijn ondergeschikte aard; hij liet gevolg 
geven aan het kommando; hg hielp zelf aan het uitzetten van den trap; 
Tier Javanen gingen in de giek en de eerste besch. , die kwaad- 
aardige rebel ! ging ootmoedig aan den knpitein vergeving vragen 
voor zijne drift. 

En nu beweert men wel , dat de eerste be«ch.,bij gelegenheid van 
die quaestie, aan den eersten stunrman zon hebben toegevoegd eenige 
Maleische woorden , die de kapitein en eerste stuurman verklaren be- 
schouwd te hebben als eene bedreiging van: «ik zal je wel vinden, 
als gij op zee komt» of «pas op, pas op, als wij in zee zijn* of iets 
dergelijks, — maar Edel Groot Achtbare Heeren! de eerste besch. 
ontkent zoodanige bedreiging positief en wij protesteren er tegen, dat 
men uit een enkel woord van eene taal , die geen taal is , die in ieder 
geval niet is de moedertaal van den besch. , een bezwaar tegen dezen 
zal gaan afleiden, vooral wanneer wij den eersten stnurman hooren 
erkennen, dat hij zelf van die taal weinig verstaat, en den kapitein, 
dat hij daarin even ver is als de eerste stoarman; vooral nu wij 
zelve niet in staat zijn door eigen, zelfstandig onderzoek onze over- 
tuiging te vestitren, of hier welligt derede is van woorden, die voor 
tweeërlei opvatting geschikt zijn. 

Blijft men hier hantren aan een woord, de gevoljren zijn onbere- 
kenbaar. De Serang geeft op, dat hij aan den stuurman gezegd heeft: 
hier aan den wal vraag ik voor mijn volk ru3t onder schafttijd j wacht , 
tot wij op zee zijn, dan is het wat anders. Ter bevestiging hiervan 
geldt voorzeker het getnigenis van den doctor van Don we, die ver- 
klaard heeft , dat bij van den Serang meent verstaan te hebben de woor- 
den: • nanti di laut,* wacht op zee, maar die er bjj voegt, dat da 
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SerftDg; nog meer g^ezegd heeft, wat hif getoige niet verstond, als 
onbedreven met het Malelsch. £n nn vraag ik met het meeste ver- 
trouwen, of men hierin gemoedezfll kannen beslissen, dat de Serang 
niet heeft gesproken , niet heeft willen spreken in den nu opgegeven 
sin, maar dat hij stellig en zeker heeft gezegd en niets anders heeft 
willen zeggen, dan dat hij op zee den stanrnian wel vinden zon, of 
eene dergelijke bedreiging? 

Om n toch te doen zien, welk afechuwelijk mensch de Serang 
is , beroept zich de pmc.-gen . op de bewering van Onel , dat de Serang 
na evengemeld voorval een ander mes is gaan dragen, dan vroeger. 
Het is mogelijk; maar wat wil men er uit afleiden? Een mes droeg 
bij altijd ; of hij nu op den eenen tijd een ander mes droeg , dan 
op den anderen , ik verklaar niet in te zien, hoe dat bewijst het slechte 
karakter van den besch. Maar in allen geval het feit is volmaakt 
onbewezen ; de Serang weet er niets van , en Onel , die hier allerlei 
nieuws kwam verklaren, wat hjj bn vroegere verhooren niet wist, is 
altijd maar één getuige en bewQst dus niets. 

Ten één ure wordt de teregtzitting voor een half uor geschorst. 

Ka de heropening der zitting ten half twee ure verleent de Voorzitter 
het woord aan den heer Mr. \av STiFBükAN LüïsciüS , tot voortzetting 
zijner red». Deze vervolgt aldus: 

Op 15 Jnlij 1856 verliet de Twenthe de reede van Heivoet. De 
kapirein, des gevraagd, erkent, dat bij tot H en 1 2 Aug. daaraan- 
volgende f de dagen , waarop bet in dit proces veel aankomt) alle 
reden van tevredenheid heeft gehad over het gezag der Ja^aansche 
schepelingen, dat deze in alle opzigten hunnen pligt behoorlek heb- 
ben vervuld. 

Maar , Mijne Heeren I nu is de beurt aan ons. Nn zullen wy op 
onze beurt de vraag behandelen , of de kapitein in dien tyd synen 
pligt heeft gedaan? 

Art. 18 der monsterrol, waarbij deze beschuldigden z^n aange- 
moBsterd (iMx>d. no. 3>, zegt in wo<»rden, verstaanbaar voor elk', 
die ze verstaan wil: «een ieder zal zich tevreden moeten houden 
per week met een pond gezouten vleesch ; v^Jf oneen spek ; vijf oneen 
boter en kaas; erwten (groene); dito graauwe; gort; genever; twee 
pond, twee oneen en vijfendertig wigtjes scheepsbeschuit.» 

Zoolang die woorden er in stonden , en geene uitzondering voor de 
Javanen was gestipuleerd, behoorde de kapitein van de Twefdhe zich 
daaraan voor allen te honden. Kn van al de spijzen , in de monsterrol 
vermeld, gaf hij hun niets. 

In de eerste di^n , toen zij aan boord waren , gaf hij hun dage- 
lijks rijst, en , bij afwisseling , haring, gedroogde scharren en anderen 
visch. Niemand zal zeggen , dat die voeding zoo uitstekend was , en 
toch de beschuldigden, ligt tevreden, klaagden niet, schoon zQ regt 
hadden op ander voedsel. 

Aanvankelijk schijnt de kapitein no^ getw^feld te hebben. Althans 
te Botterdam liet hij voor de Javanen aan boord komen eene hoe- 
veelheid dindinq (gedroogd geprepareerd vleesch). Dat vleesch , afkom- 
stig van de * Jannetje*, was echter op de reis van Java naar Neder- 
land oud geworden en nu bedorven. Kapitein Coopmans was dan ook, 
op aanwgzing van de beschuldigden , verpligt dat vleesch af te keuren. 
Te dezer teregtzitting heeft de kapitein zelf moeten erkennen, dat het 
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Yleesch stonk. Hi) liet het van boord gaan. Zelf scheen hQ het ook 
niet te lasten. Maar , nn de Javanen zoo kieskenrig waren om geen 
bedorven vleesch te willen eten, nn zonden zij, schoon de monster- 
rol het gebood, in het geheel geen vleesch krijgen. 

Dal plan gtond van nu af aan vast. President en Eaden I de verde- 
digers hebhen over deze zaak gesproken met den heer Lnpcke , kapi- 
tein van de * Jannetje ^* die door eeiie zeereis thans verhinderd wordt 
hier tegenwoordig te zlJn. Aan dien heer heeft kapitein Coopmans 
zijn plan medegedeeld om aan de Maleijers niets dan visch te geven; 
en op de bedenking van kapitein Lupcke, dat de Maleijers met visch 
alleen zich niet konden voeden, dat zij daarop niet goed zonden kan- 
nen werken, was het antwoord: dat hij, kapitein Coopmans, hun dat 
wel leeren zoude. 

£n die les is dan ook begonnen , reeds te Kotterdam ; kon die les 
toen, in de nabijheid vanden waterscbout, bij wien men klagen kon, 
nog niet volledig worden gegeven, de tijd zou wel komen, wanneer 
de kapitein alle magt zoade hebben op zijn schip, wanneer niemand 
bij eenige autoriteit bescherming tegen willekeur zou kunnen vragen, 
wanneer allen aan zijnen wil, aan zijne magt, aan z\jn alvermogea 
zonden zijn prijs gegeven. 

En die lijd kwam. Dereede van Heivoet, waar men ook nog kingen 
konde, was naauwelijks verlaten, of de vooruiibedacbte les begon, 
en zij werd daqcelijks onvermoeid, onverbiddelijk gegeven. 

Het schamel voedsel, dat van Rotterdam tot Holvoet aan de Ma- 
leijers werd gegeven , was nog veel te goed voor hen. 

Van na voortaan zonden zij eten dag aan dag, week aan week, 
geregeld driemaal daags zoutevisch met riji^t; niets meer; niets anders. 

Daarop zonden zij leeren werken l dat zouden zij eten ! dat en anders 
niets. 

Straks zasen wij , dat de beschuldigden steeds hunnen pligt deden. 

Ziet hier het antwoord op de vraag, of de kapitein van de Twenthe 
den zijnen heeft vervuld. 

Wanneer nu de beschuldigden aanstonds hadden geweigerd, niets 
dan zoutevisch dagelijks, driemaal daags, te ontvangen, wanneer zij 
ander en beter eten gevorderd hadden, dan hadden zij gedaan, waar- 
op zij regt hadden. 

Maar de Javaan weet zich te buigen ; hij weet zijnen wil aan dien 
van den blanke te onderwerpen. 

Wel klaagde men onder elkander, dat men zulk eten nog nooit had 
ontvangen, dat men op zulk voedsel niet konde werken, wel kwamen 
die klagien reeds te Heivoet ter oore van den oppertimmerman de 
Moes ; wel klaagde men aan anderen , maar het duurde lang , eer 
men die klagten aan den kapitein of de stuurlieden durfde doen. 

De proc.-gen. betoogde gisteren , dat men nooit over de voeding 
geklaagd had vóór 4 Aug. , dat men toen nog slechts anderen visch 
verlangde ; en dat, eerst toen dit goedjrnnstig was toegestaan , vleesch 
gevraagd werd. Maar, President en Kaden I leest nu de verklaring 
van de Moes, prod. n». 18. en dan zult gij zien, dat reeds bij het 
begin der reis over het voedi^el geklaagd is en tevens , dat al aan- 
stonds niet slechts andere visch, maar bepaaldelijk ook vleesch is 
verlangd. En leest nu andere verklaringen , b. v. van Barends (prod. 
no. 81), die getuigt diie of viermalen die klagten der Javanen aan 
den kapitein te hebben overgebragt, dan zult gij de overtuiging 
erlangen , dat de voorstelling van het Openb. Min. ten deze niet juist 
is te achten. 
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T)e kapitein vernam door tusschenkomst der Hollandncbe schepe- 
lingen klagten genoeg. Barends getuigt , dat er over die klagten dik- 
"werf genoeg naa boord werd gesproken. 

£}er de Javanen echter zelve den moed hadden aan den kapitein te 
klagen, zullen, naar mijne berekening, een dag of twaalf z\jn 
verloopen. 

Sedert werden echter die ^klagten onophoudelijk herhaald. 

Het mogt weinig baten. Ee'ns op de geheele reis zijn zij getrac- 
teerd op zoatvleesch. Let well men bezigt het woord *getracteerd», 
toen de Javanen datgene kregen , waarop zij , krachtens de monster- 
rol , een w^ettig regt hadden. Dat «tracteren» had plaats op den 
7 Aug. en men beweert in dit geding , dat het plaats had ter gele- 
genheid van het nieuwejaurs feest der beschuldigden. Die bewering 
echter, Edel Groot Achtbare Hceren 1 toont alweder aan, dat men 
deze beschuldigden niet begrijpt, en dat onbekendheid met hunne 
zeden en gewoonten tot onjuiste opvattingen kan aanleiding geven. 
De Mohammedanen toch vieren den nieuwejaarsdajr niet als afzonderlijk 
feest; bovendien was in ons jaar 18.56 de eerste dag van het jaar der 
Mohammedanen niet de 7 Aug. , maar de 1 Sept. Wat dus de be- 
schuldigden eij^enlijk bedoeld hebben met den 7 Aug., wij weten 
het niet; het is ons een raadsel ; het is weder een van die punten, 
welke doen zien, hoe gevaarlijk het standpunt is, waarop de Neder* 
landsche regt er hier geplaatst is. 

Ik keer terug tot het gebeurde op de Twenthe. 

De voeding , of liever het gebrek lijden , bleef hetzelfde. Het 
Openb. Min. heeft u gisteren willen betoojren , dat de be>chuldigden 
steeds zeer tevreden waren met hunne voeding op de Twenthe, Het 
eerste argument was, dat de beschuldigden soms de rijst over boord 
■wierpen. De kracht van dat argument begrijpen wij niet, want ons 
dunkt, dat zoodanig feit juist zou bewijzen ontevredenheid met het 
Yoedsel ; maar al zou het argument nog zooveel waarde hebben voor 
let Openb. Min., het zou weinig baten, omdat het geheel onbewe- 
zen is. Kn nu het tweede argnmeiitt De Javaansche vrouw Sarina zou 
aan Mevrouw Coopmans hebben medegedeeld, dat de Javanen zoo 
tevreden waren over hunne voeding. Als bewijs tegen ons wil men 
dus doen gelden een testimonium de auditu en nog wel betrekkelijk 
hetgeen eene mede-beklaagde zou gezegd hebben. Aan zulke bewijzen 
houdt men zich in deze zaak vast. Maar wat heeft Sarina nu gezegd? 
Dat de Javanen veel van rijst hielden en dat zij die op de Twenthe 
meer kregen dan op de Jannetje. Maar dat bewijst niet , dat zij den 
zouteoisch zoo voortreffelijk vonden. En nu het Openb. Min. zich 
beroept op , en zooveel hecht aan de woorden van Sarina , zal het ook 
wel deze hare woorden ais waarachtig willen aannemen : « de zonte- 
Tisch was waarlijk te zout , wij lieten ze twee dagen te weeken staan 
en dan nog was zij te zont, en daarna bitter in den mond; wij moesten 
er zoo verschrikkelijk op drinken. » 

Dat op den duur oneetbare voedsel werd dagelijks geschaft. 
Er blijkt van gééne , althans slechts van zeer zeldzame afwisseling in 
het onophoudelijk geven van zontevisch. Zoo de opgaven der beschuldig- 
den inde instructie juist vertolkt zijn , erkenden zij, dat, op de tallooze 
klagten over den zoutevisch,éénmaal stok visch is gegcven.De eerste stuur- 
man beweert, dat het vijfmaal gebeurd is (prod. n®. 17 en 77). Maar de 
derde stuurman , die met de uitgifte van het eten belast was, bevestigt dat 
niet, en noemt, als eenige afwisseling, het tweemaal geven van stok- 
Tisch yóÓT 1 1 Aug. (prod. n^. 69). De scheepsjongen Cammenga gewaagt 
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(prod. n*. 115) slechts van ééne schaftin^van stokviscb. £n te deser 
teregtzitting werd u de gclieele ontkenienis der beschuldigden op dit 
punt mede<];edeeld. Dit laatste toont weder aan de juistheid van het- 
geen ik veronderstelde , dat de regter in deze zaak , geheel afhan- 
keiyk van de tolken, op een zeer gevaarlek terrein staat. 

Maar wat na van die mogelijke enkele afwisseling zij , het is ons 
om het even, want altijd staat toch dit vast, dat vooreerst de be- 
schuldigden deels sedert 18 Junij » deels sedert 28 Junij tot 15 Jnlij, dus 
gedurende 3 )t 4 weken , zijn uitgehongerd door onthouding van vleesch , 
door het ontvangen van niets dan visch , dat men daarna hen gruw- 
zaam behandeld heeft, door hen, na het reeds geleden gebrek , nog 
vier weken lang , onder zwaar scheepswerk , te laten verkwijnen , 
door hun driemaal daags , voor ontbyt , middag- en avondeten te geven 
zoutevisch , altyd zontevi&ch , met hoogstens twee uitzonderingen van 
itokvisch. 

£n nu zeggen wij, dat zulk eene handelwys door den kapitein 
van de Twenthe nooit kan verantwoord worden. 

De kapitein wil dan ook gaarne over dat alles heenstappen . Hij wil 
bet liefst doen voorkomen , als dacht hij zgncn pligt te doen . als 
wist hg van niets. 

Leest, Edel Groot Achtb. Heeren I de eerste verklaring van den kapitein, 
die. onder plegtigen eede, door hem voor den Neder landschen consul 
te Rio Janeiro is afgelegd (prod. n». 2 d.). 

Hij gewaagt didr van eene klagt , door de beschuldigden op den 
11 Aug. tot hem gerigt. Maar hij verzwijgt daarbij niet slechts de 
Tele klagten en smeekingen , door zijne ongelukkige , uitgehongerde 
schepelingen reeds vroeger zoo herhaaldeliik en onophoudelijk aan hem 
gedaan; hg gaat verder, hg verklaart (en het is verscbrikkelgk) . 
dat de Maleijers vdór den 11 Aug. niet alleen niet geklaagd hebhen 
over hunne voeding, maar dat zij zich integendeel daarmede volkomen 
tevreden hebben betoond. 

Dat is onder eede getuigd door den kapitein en daarna zien wij 
optreden de geheele, zoowel Europesche. als Javeansche equipage 
der Twenthe, om uit éénen mond die verklaiüng te bestrijden. 

Wij hoorden hier het getuigenis van sommigen der UoUandsche 
eqnipage : wg betreuren het , dat een zoo groot deel der Europesche 
equipage hier niet is kunnen tegenwoordig zijn. 

Maar daarom zullen wg in deze, meer dan in eenige andere zaak, 
moeten verwijzen naar de verklaringen , in de instructie afgelegd. Die 
verklaringen, schoon geene geregtelijke bewijskracht hebbende tegen 
de beschuldigden , mogen wel degelijk ten voordeele der beschuldigden 
op uwe overtuiging werken. Gij zult die lezen , en dan zult gij 
vernemen , hoe de beschuldigden onophoudelijk gejammerd en geklaagd 
hebben, dat zg het op dien zoutevisch niet konden uithouden; dat 
die visch oneetbaar zout en zelfs bitter was , al werd zij nog zoo ge- 
weekt ; dat de beschuldigden er van walgden, dat zg er ziek van 
werden. 

Ik herinner u aan het getuigenis van de Moes , dat b. ▼. een der 
beschuldigden hem geklaagd had over pijn in de keel, ten gevolge 
van het eten van niets dan zoutevisch. 

En nu heeft de kaphein van de Twenthe u bier wel verklaard , 
dat die zoutevisch zoo heerlijk was, dat hij dien met het grootste ge- 
noegen gegeten heeft. Maar, Mgne Heeren I heeft de kapitein hier 
ook kunnen^ zeggen: ik at *s morgens zoutevisch, ik at 's middags 
zoutevisch, ik gebruikte 's avonds zoutevisch met thee, vier weken 
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lang, dagelijks? Zoo neen, dan zwijge hij hier ran die vreesselijke 
Yoedin^y, en hij beproeve geene maj^telooze poging om zich nog te 
regtvaardigen , yooial niet, ^vanneer hij bedenkt, dat de Javanen 
hem eens met hun voedsel genaderd zijn, hem gevraagd hebben zich 
door eigen onderzoek te overtuigen, dat het niet eetbaar was, en dat 
hij zelf toen, schoon zeg<;ende, dat het goed was, het niet door de 
keel heeft kunnen krijgen , het heeft moeten uitspuwen , en alzuo 
bekentenis van sehald heefk moeten doen. 

En geklaagd heeft men dan ook. Door aller verklaringen vervalt 
alle mogelijkheid van twijfel. Gebeden en gesmeekt hebben zij den 
kapitein veel en steeds om toch ander eten, om, al vare het slechts 
tweemaal per week , vleesch te krijgen ; dat wist ieder aan boord , en 
toch heeft de ka] itein het darven ontkennen. Zelfs de eerste stuur- 
man , die anders in deze zoo geheel ée'n is met den kapitein , zelfs 
hij heeft gezegd wel eens vroegere klagten vernomen te hebben. 
Alleen de kapitein heeft nooit klapten gehoord. Aan boord werd er 
veel gesproken over die klagten; alleen den kapitein was dit on- 
bekend. Vele schepelingen getuigen, hoe z\j den kapitein herhaaldelijk 
hebben gewaarschuwd om tuch toe te geven , maar dat alles was de 
kapitein te Rio vergeten. 

Maar toen aller eenstemmig getuigenis tegen hem bleek te z^n, werd 
zijn geheugen gescherpt ; bij zijn eerste verhoor hier te lande wist hij 
reeds van ééne klagt; bij latere verhooren begon hg er zich meer van 
te herinneren. 

En wat was nu zijne verdediging ten aanzien van dat onophoudelu'k 
geven van zoutevisch ? Hij wilde het doen voorkomen , alsof dat de 
Serang zelf zoo verlangd had. De Serang zou hem . toen men aan wal 
was, gezegd hebhen, dat de Javanen niet van stok vi^ch , maar bijzon- 
der van zoutevisch hielden. Maar de Serang ontkent het ten stelligste , 
en die bewering van den kapiiein blijkt onmogeiyk waar te kunnen 
zijn , als men eenvoudig bedenkt , dat zoutevisch een voor den Javaan 
geheel onbekend voedsel is. 

Neen I die klagten waren niet met zich zelve in strijd. Zij waren 
hoogst billijk en regt vaardig. 

Maar nu vraag ik , in ieder geval , regtvaardig of niet , waarom heeft 
de kapitein het bestaan van die vroegere klagten eerst verzwegen en 
ontkend? Is dat de handelwijs van iemand, die beweert in zijn goed 
regt te zijn geweest? 

O ! wij weten het wel , waarom die vroegere klagten moesten ver- 
zwegen worden. 

Omdat zij omverwierpen de verdediging van den kapitein op de 
klagten van 11 en 12 Aug. Hij wil u doen gelooven , dat de toen 
gedane klagten en al wat daarna is gebeurd , het gevolg is geweest, 
niet van het geven van slecht voedsel , maar van een willekeurigen 
wensch der beschuldigden om het schip te verlaten en op Madeira aan 
wal te worden gezet. En om u dat praa^'e te doen gelooven, mogt u alleen 
blijken van klagten , toen Madeira in de nabijheid was , maar de 
menigte vroegere mogt gg niet weten , want zg werpen dat nu uit- 
gedacht systeem omver. 

Maar dat systeem is niet gelukkig uitgedacht. Het zou misschien 
opgang kunnen maken , als men was geweest op eene reis naar Neder- 
land, waarvoor men Javanen aan hun land had ontvoerd, maar hier, 
waar men den Javaan terugbrengt naar zijn land, dat hij lief heeft, 
d&&c bekruipt den Javaan niet de lust om het schip te verlaten en te 
worden geplaatst in een land , dat hem geheel onbekend is. 
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Maar bovendien reeds te Rio en later is de geheele Earopesche 
bemanning (met uitzondering vun des kapiteins bondgenoot) als één 
man opgestaan, om dat Bysteem van den kapitein eene onwaarheid te 
verklaren. Allen hebben verklaard, dat het klagen over het \oedsel 
niet was een voorwendsel, maar eene gegronde klagt, en dat die 
wensch om naar Madeira te gaan is een voorwendsel van den ka- 
pitein. 

W|] komen nu aan den 11 Au?. Het middagmaal had weder, als 
volgens gewoonte, bestaan uit zoutevisch. Velen haddeu er echter niet 
van gegeten, zij verklaren, dat het niet meer door de keel was te 
krggen; de eerste beschuldigde lag ziek in zijne kooi; ook voordoa 
zieke werd geene uitzonderins; gemaakt. De ongelukkige, door honger 
verzwakte, schepelingen waien ten einde raad; zg kouden die gru- 
welijke behandeling niet langer doorstaan. 

Ten één ure werd den kapitein berigt , dat de Jayanen niet langer 
verkozen te werken. 

Allen werden op het dek geroepen. De kapitein vroeg , wie werken 
wilden , wie niet. En het arjtwoord was gereed : t wij willen allen wer- 
« ken, als gij ons maar ander eten geeft, want op dien zoutevisch kan- 
enen wij het niet.> Maar kapitein Coopmans was de man niet om een 
eenmaal opgezet plan te laten varen. Te Rotterdam was besloten , dat 
h\j de Maleijers die geen verrot vleesch wildeu eten; zou leereu te 
leven en te werken op niets , dan zoutevisch ; die les zon , het stond 
onverbiddelijk vast, gegeten worden tot den einde toe. Het weder- 
antwoord was dus eenvoudig: «die niet werkt, zal niet meer eten,ea 
« die werkt , zal niets anders krijgen dan zoutevisch ; ander eten geef 
ik niet. • Acht der mishandelde schepsels verklaarden zich nu , door 
angst gedreven , bereid , om te beproeven het werk op dat eten nog 
wat vooit te zetten , maar de overigen misten daartoe moed en kracht« 
Het bleef bij geene woorden. Aanstonds werden maatregelen ge- 
nomen , dat de Javanen , die niet werkten , geen eten meer zouden 
krijgen. Jal nog erger, de kapitein, en het hart gruwt er van, de 
kapitein liet de pomp uit het watervat nemen , om hun zelfs het drin- 
ken te beletten- Geen druppel water onder eene brandende warmte 
ter hoogte van Madeira, in het midden der maand Augustus! Geen 
druppel water voor personen , die door het eten van vreesselijk zoute- 
visch smachten van dorsr! Woorden ontbreken in onze taal, om die 
handelwijze juist te qualificeren. 

£n dio handelwijze werd hier gisteren door den proc.-gen. niet 
slechts niet afgekeurd , maar verdedigd I Zij werd genoemd een zeer 
goede disciplinaire maatregel I Zij werd genoemd de zachtste weg , 
dien de kapicin kon inslaan! 

Met allen eerbied moeten wij verklaren , dat , wat wy ons ook had- 
den voorgesteld van het gevoelen van den proc.-gen. omtrent deze 
zaak , by ons nimmer de gedachte is gerezen , dat zulk eene leer hier 
door dien geachten ambtenaar zoude worden verkondigd. 

Die leer is zoodanig, dat wij hier in geene vederlegging zullen 
treden. Wy protesteren luide tegen die leer. En verdi^r laten wy , zonder 
eenige destructie, het oordeel over die leer aan elk , die haar hoorde 
ontvouwen. 

Het systeem van uithongering en uitdorsting werd door den kapi- 
tein even goed volgehouden , als het reeds sedert weken doorgevoerd 
systeem om niets te schaften dan zoutevisch. « 

Het avondeten bestond natuurlijk weder uit zoutevisch. Zij, die het 
kregen» konden er weinig of niets van gebruiken; zoo stond het tegen 
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Het werd hun geschaft op het groote luik , opdat toch vooral Diemand 
van hen, die niet werkten, zel& niet de zieke Serang, het geringste 
bemagtigen zoude. 

Het was dien dag niet rustig in het gemoed van den ki4)itein. Hy 
gevoelde wel » dat , hoe onderworpen de Javanen ook waren , hoe ge- 
duldig zij nu reeds vele weken zijne onregtvaardige behandeling 
hadden verdragen, zij waarschijnlijk niet, alleen omdat hy het zoo 
wilde, zonder tegenstreven den hongerdood zouden ondergaan. 

£n toch , bf dit moest gebeuren , of op het oneetbare voedsel van 
vroeger moest worden voortgewerkt. Het waren immers maar ■ honden • 
en hij had aan den hofmeester gezegd: <ik zal die honden 
wel dwingen om naar mgne pijpen te dansen.» Dat was gezegd; dat 
moest dus ook gebeuren, het kostte wat het wilde. 

In den namiddag van U Augustus laadde de kapitein met zyn 
getrouwen bondgenoot , den eersten stuurman , de pistolen ; elk hunner 
stak er twee by zich om het verschrikkeiyke plan omtrent de Java- 
nen met kracht te kunnen volhouden; zes andere geladen pistolen 
werden in de kajuit gereed gelegd. 

De kok Dunne wyk werd geroepen en hem door den kapitein ge- 
vraagd , of hy op hem rekenen konde. Dunnewgk antwoordde toestem* 
mend , maar ook hy was er , gelgk al de HoUandsche schepelingen, 
met uitzondering van den kapitein en den eersten stuurman, zóó 
doordrongen van , dat men de Malegers gruweiyk behandelde , dat hy 
het waagde ook nu nog den kapitein aan te raden om hnn toch liever 
wat toe te geven. Maar dat zou nooit gebeuren en het barsche ant- 
woord was: «ik zal ze de brokken laten eten, die ze nu versmaden.» 
(Men zie de verklaring van den getuige in prod. 'O?, 104.) 

De waarschuwingen en raadgevingen ten goede, die in zoo groote 
mate reeds en zoo dikwyls aan den kapitein verspild waren, werden 
dien avond nog met eene vermeerderd. 

De baas timmerman de Moes getuigde in de instructie (prod. nM8), 
dat hy toen nogmaals den kapitein had medegedeeld, wat hy hem 
reeds zoo dikwgis gezegd had, nameUjk dat de Javanen volkomen 
tevreden zouden zyn, indien zy slechts tweemaal per week vleesch 
kregen. Maar het spreekt van zelf, die raadgeving zon by den kapi- 
tein niet baten. Kapitein Coopmans kende niets boven zynen wil, 
en zyn wil was: de Javaan zou werken op voedsel , waarop geen 
mensch op den duur werken kan ; verkoos de Javaan dat niet , hy 
kon sterven. 

Ik vraag het: welke blanke zon onder den druk van zooveel leed, 
terwyi nieuwe plannen ter zgner verdrukking werden gesmeed , rustig 
gebleven zyn ? Maar de Javaan kan meer verdragen ; al het gebeurde , 
en het is verbazend , was nc^ niet voldoende , om den eerbied , het 
diepe ontzag , dat de blanke hem inboezemt , aan bet wankelen te 
brengen, om hem het gevoel van athankeHjkheid en onderworpenheid 
te doen afleggen. 

Dat gevoel zit zoo diep by hen. .Er behoort zoo oneindig veel toe 
om het te verdooven. En geheele vernietiging daarvan schynt bepaald 
onmogeiyk te zyn. Verbeeldt n, Myne Heeren! die ongelukkige 
wezens, omtrent wier bejegening een algemeene kreet van veront- 
waardiging in ons vaderland is opgegaan , omtrent wier behandeling 
de Europeaan moet blozen , die ongelukkige wezens verklaarden ons 
in de gevangenis, dat ja! kapitein Coopmans hen niet goed behan- 
deld had , en dan ook op Java zeker niemand meer bereid zou vin- 
de n om de reis met hen te maken, maar dat zy zelve dan, zoo 

12 



Digitized by 



Google 



— 18Ö — 

Kt) hulp behoefde, hem wel weder zouden koraen helpen, als hij 
hnn maar beloofde, dat bij hun ditmaal goed voedsel zou geven. 
Dat '/egt de Javaan ; dat zegt de Mohammedaan ; President en Raden l 
ik viud het beschamend. 

Keeren wij terug raar de Twenthe, Wi} zasren. wat er verhandeld 
werd in de kajuit. Wat werd er nu gesproken in het volkslogies? 
Het naïf verhaal der beschuldigden luidt: wij zeiden tegen ellcander: 
'kwaar moet dat heeu! als wij geen eten krijgen, gaan wij gaauw 
dood, en daarna gingen wij slapen.* 

De nacht ging voorbij. Het werd 12 Ang. 

Nog zeer enkelen beproefden met hunne verzwakte ligchamen te 
werken ; zg kregen daarom bevoegdheid om 's morgens ten 7 ure 
zoutevisch te eten , maar zij konden niet meer. 

Al de beschuldigden waren uitgehongerd. Men smachtte van dorst. 
De Serang werd naar den kapitein gezonden. En de Serant; bad en 
smeekte: heb toch medelijden met de Javanen; geef hun toch eten, 
want anders gaan zij dood, geef hun toch goed voedsel, want op 
zoutevisch alleen kunnen zij niet werken. 

.. Maar alles te vergeefs. De kapitein bleef onverzettelijk. Hij bleef 
weigeren* 

De kapitein beeft wel getracht zich te behelpen met de uitvlngt , 
dat men hem niet om eten gevraagd heeft , maar alleen , zonder 
aanleid ng, om aan den wal gezet te worden. Maar, President en 
Baden 1 dat verhaal wederlegt zich zelf en het strrjdt met het getui- 
genis van een ieder. Zoo heeft b. v. de tweede stuurman den kapitein 
hooren antwoorden, dat by geen ander eten geven kon (men zie 
diens verklaring in prod. n". 15); en aan dat antwoord moet eene 
vraag om ander eten zijn voorafgegaan. Zelfs de eerste stuurman 
komt de verklaring van den Serang omtrent dat gesprek bevestigen. 

Maar nu acht ik het tijd na te gaan , welke reden van weigering 
de kapitein toch gegeven heeft op dat voortdm>end op de reis her- 
haalde verzoek om ander voedsel. 

Altijd heette het: ik kan het niet geven , want gij zijt aangemon- 
sterd op Javaansch voedsel , en ik ben niet genoeg met vleesch voor 
u allen geapproviandeerd. 

Diezelfde reden is door den kapitein in de instrnctie bijgebragt. 

Maar die redes is waardig de daad , die zij moet goedmaken. 

Die reden is in strijd met de waarheid. 

Al dadelijk vraag ik , vat is er van dat beroep op de mnnsterrol? 

Eb tegen de beschuldigden , èn tegen de Europesche schepelingen , 
^n tegen den regter-commissaris was het telkens wederkeerend ant- 
woord : ik moet mij houden aan de monsterrol. En toen is die mon- 
sterrol opgezocht; men heeft die den kapitein voorgelegd , en hi) heeft 
niet kunnen aanwijzen, waar dan toch in dat stuk hem de bevoegd- 
heid is toegekend om aan de Javanen niets te geven dan visch en 
dat nog wel steeds oneetba; en zoutevisch ; en nu hebbeo wij den kapfteia 
voor dit Hof wel , en op huogeii toon , hooren uitroepen , dat men 
toch niet van hem vergen kan j dat hij met die monsterrol dadelijk 
naar een advokaat zou moeten gegaan zijn ; maar Edel Groot Acht- 
bare Heeren ! de kapitein had , naar ik meen , hier geene regtsgeleerde 
hulp noodig ; hij behoefde slechts te kunnen lezen . om te vernemen , 
dat die monsterrol hem in zeer stellige duidelijke woorden de ver- 
pligting oplegt , aan allen hetzelfde rantsoen , bepaaldelijk ook van 
vleesch , te geven. 

En wat was nu do verantwoording van den kapitein ? 
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Beweerde hy zich dan vergist te hebben , erkende hijzijoongeljjk? 
Volst) ekt niet ; hij had natuurlijk aligd gelyk , maar dan deugde de 
authentieke acte , de monsterrol , niet. 

Maar nu ze^t men misschien : de kapitein zal , toen hij zich zoo 
herhaaldelgk op de monsterrol beriep , ter goeder tronw gedacht heb- 
ben, das in de monsterrol stond, wat hij beweerde. 

Maar ook dat is niet zoo. Na vele verhooren heeft de kapitein 
eindelijk op 15 April jl. (prod. no. 102) bekend, dat hij wel degelijk 
wist en gezien had, dut in de monsterrol ander voedsel omschreven 
was , dtin hij aan de Maleijers gaf. 

De kapitein en de eerste stuarman beweren , dat bij de twee 
aanmunsteringen , die er hebben plaats gehad, voor de Javanen is 
bedongen Indisch voedsel , of wel niets dan zoutevisch met rust , ea 
dat hun telkens door den waterschont is gezegd, dat ze wel moesten 
weten , dat ze geen ander eten zouden krygen. £n wat blijkt na van 
dat alles? 

De waterschout, gevraagd of hij zich daarvan iets herinnerde, 
zegt van ueen en voegt er bg, dat dit ook stellig niet zoo gebeurd is, 
waint dat op zulke voorwaarden nooit wordt aangemonsterd. Hij ver- 
klaart , dat aan de beschuldigden is verzekerd , dat zij het even goed 
zouden hebben als op vroeger door hen bevaren schepen ; hoe é&Sr 
hunne voeding was , dat zij ddar altijd ook vleesch kregen , wg zagen 
het straks. £n bepaaldelgk verwijs ik u nog naar de verklaring van 
kapitein Ketwich (prod. no. 21), die, behalve zijn getuigenis omtrent 
het voedsel , dut de Javanen van hem kregen en moesten krijgen 
volgens contract, bepaaldelijk verklaart, dat dit contract in handen 
van kapitein Coopmans is overgegaan. Kapitein Coopmans is voor 
dit Hof tot bekentenis moeten komen, dat die verklaring waarachtig 
is. £ii toch houdt hg vol, dat hij niets dan zoutevisch behoefde te 
geven. 

President en Raden I wij hebben het hier gehoord : op geen ander 
Nederlandsch koopvaardijschip heeft ooit zulk eene wijze van voe- 
ding bestaan, en plegtig verklaarde hier de waterschout, dat als eenig 
kapitein hem kwam vragen, op niets dan zoutevisch met rijst aan te 
monsteren, dat hij zich dan aU mensch verpligt zoude rekenen dat te 
weigeren. 

Dat iVi casu zulk eene ongehoorde voorwaarde van aan monstering 
aan de beschuldigden zoude zijn aangezegd , de waterschout ontkent 
het. De klerk van den waterschout verklaart het almede voor eene 
onwaarheid. De beschuldigden ontkennen het ook. 

Maar het helpt altemaal niet. De waterschont heeft ongelijk ; zijn 
klerk heeft ongelgk; de beschuldigden hebben ongelijk; niemand 
weet het dan de kapitein en zijn stuurman. £n de monsterrol dan ? 
Die bewyst niets , want hij , kapitein , \^eet het beter. En dan art. 395 
Wetb van Kooph. , dat zegt , dat de monsterrol bewijst de voorwaar- 
den der verbindtenissen van den schipper met het scheepsvolk? Op 
dat artikel mag niet gelet worden. De kapitein heeft zijnen wil doen 
kennen en die is boven alles verheven. Ziehier de houding, die de 
kapitein in deze gebeele zaak heeft aangenomen. 

Maar nu kan die houding geschikt zgn op den Javaan te impone- 
ren ; niettegenstaande dien onverwrikbaren wil, dat het wezen moet, 
200 als de kapitein het verkiest, zullen wij zoo vrg zijn geloof te 
blijven hechten aan de authentieke monsterrol, bevestigd door de 
verklaring van personen , in wie wij vertrouwen stellen. 
Ik moet overigens in het voorbijgaan nog opmerken , dat , al ware 
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de stelling , fint Indiech voedsel bedongen is , even waar, als zij onwaar 
is, dit den kapitein nog niet het regt geven zoude, om aan de be- 
schuldigden zoutevisch te geven, om de eenvoudige reden, dat dit 
geen Indisch voedsel ia; bij had dan moeten geven eene soort van 
gedroogden Indiscben vi&ch en altijd daarenboven dinding of ander 
vleesci). Dit blijkt o.a. uit het getuigenis, door doctor van Donwe, en 
de verklaring van den heer Alix, voor dit Hof afgelegd. 

Maar bij dat alles voegt zich nog eene , voor den kapitein en den 
stuurman hoogst verzwarende , omstandigheid. 

In Nov. 1856, en de proc-gen. is het met stilzwijgen voorbygegaan , 
dadelijk na terugkomst in het vaderland , begaven de kapitein en de 
eerbte stonrman zich nnar het bureau van den waterschouten hebben 
het gewaagd te beproeven om van den waterschout te verkrijgen , dat 
deze alsnog eene verandering zou maken in het artikel van de voeding 
en daaramtrent nu nog zou vermelden , dat de Javanen alleen op 
zoutevisch en rijst waren aaogemonsterd. Ik beroep mij op het getui- 
genis van den waterschout en zijnen klerk. Dat het voorstel geweigerd 
is, spreekt van zelf. 

Het bloot vermelden van dit feit is genoeg. De gevolgtrekking blijve 
aan een ieder vry. Ons is het al weder een bewijs, dat de kapitein 
wel degeiyk geweten heeft . dat de monsterrol hem bond , en dat 
hij in strijd met hare duidelijke woorden heeft gehandeld. 

Als ik hier spreek over de pligten van den kapitein , dan zal ik 
die ten slotte door zijne eigene woorden bewijzen. 

Toen de kapitein, schoon de geredde monsterrol in den zak heb- 
bende, het nog wilde doen voorkomen . dat daarin bepaald was, dat 
de Javanen niets dan rijst met zoutevisch zouden erlangen , heeft hrj 
(en het was te Rio , by zijn eerste verhoor, bijl. prod. n«. 2) onder eede 
betuigd : dat het de verpligling eens gezagvoerders is zich aan de num^ 
sterrol te houden en zich tot afwijking van dezelve niet te laten dwingen. 

Al het gezegde omtrent de monsterrol meen ik aldus te kunnen 
resumeren: het herhaalde antwoord van den kapitein aan de Javanen , 
dat hij hun geen ander voedsel gaf dan zoutevisch , omdat dit in de 
monsterrol bedongen is , komt hierop neder : ik geef u het in de mon- 
steiTol bedongen Toedsel niet , omdat ik het niet verkies en omdat ntijn 
wil staat boven de monsterrol, 

£n nu het tweede motief voor zijne herhaalde weigeringen. 

« Hy kon geen ander voedsel geven , bepaaldelijk geen vleesch, want 
hij was er niet op uitgerust.» 

Al dadelijk merk ik op, dat, zoo de kapitein hier de waarheid 
gezegd had , het zgne zaak niet beter zoude maken ,* eenmaal vast- 
staande , dat ook voor de Javanen gelijk voedsel als voor de verdere 
equipage , das ook vleesch , bedongen was , zou de kapitein zijnen 
pligt verzuimd hebben , zoo bij niet voor het aanwezig zijn van de 
bedongen proviand gezorgd had. Daarbij komt , dat hij in ieder geval 
heeft de gelegenheid gehad en niet waargenomen heeft , om , zoo hij 
geene voldoende proviand had , die op Madeira in te nemen. 

Maar die geheele verdediging strijdt al weder met hetgeen van 
elders blijkt. 

Dat de eerste stuurman hier al weder den kapitein gelijk geeft , 
het kan niet anders verwacht worden. Hij was geheel één met den 
kapitein en ook met zijne goedkeuring was het uitbongeringsplan in 
werking gebragt. 

Maar hunne verklaringen zullen n, ook in dit opzigt, geene over- 
tuiging schenken. "Wij hebben andere bewijzen voor de waarheid. 
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Vooreerst hebben wij het getuigenis van den oippertimmerman dö* 
Moes, die verklaart, dat er wel degelijk genoeg ander voeduel ook 
voor de Maleijers aan boord was (men zie prod. n». 18). 

Wij hebben daarenboven , en het is van groot gewigt in deze 
zaak , wij hebben daarenboven het getuigenis van den derden stunr- 
mtm. Niemand kon beter de waarheid weten dan hij, omdat hij ge- 
steld was over de proviand. Ea hij getuigt n, dat er een goede 
voorraad van alles aan boord was ; dat de proviand , die er was , 
bepaaldelijk ook van 'vleesch, zeer goed tot Batavia in aller onderhond 
had kunnen voorzien. 

Er is nog veel meer. Wij hebben hier geene getnigen noodig. De 
stukken bewijzen genoeg. Gij vindt onder Uq. 91 der processtukken 
de provisiel ijst van de Twenthe. Daarop vindt gij , behalve eene menigte 
ander voedsel,, en verschillende soorten van vleesch, znlk eene con- 
siderabele hoeveelheid zoutevieesch genoteerd , dat zelfs de kapitein , 
zoo hij ooit iets kon toegeven , zou moeten erkennen , dat , op hoevele 
weken men de reis naar Java ook stelt, er bij uitreiking van het 
bedongen rantsoen aan elk der zes en dertig: personen , die op de 
Twenthe waren , steeds nog een ruime voorraad zoude zijn overge- 
honden. 

Maar , President en Raden ! al was er nosr zoo groote overvloed , 
het deed er niet toe , want het beslnit van den kapitein was onwrikbaar. 

Maar dan blijkt toch in allen geval , dat ook zijn tweede grond 
van weigering met de waarheid in strgd was. 

En toch de onderworpen Javanen bogen het hoofil voor den blanke. 
Het zou natuurlijk zijn geweest , zoo de eerste besch. , op het ont« 
vangen van die nieuwe weigering in den morgen van 12 Aug., op 
het vernemen van de onware reden, daarvoor bijgebragt, het geduld 
had verloren en met geweld den kapitein tot het vervullen van zQnen 
pligt had gedwongen. 

Maar wij zien hier al weder, hoe oneindig veel de Javaan van den 
blanke verdraagt. De eerste besch. begaf zich geduldig naar beneden 
en boodschapte aan zijne lotgenooten , dat hunne bede om voedsel al 
weder was afgeslagen. 

En hoe heeft de kapitein zijne handelwijze verdedigd T 

Hij zegt n , dat de zeekapitein alleen door zedelijk overwigt sljne 
magt kan handhaven en dat hij nooit kan toegeven aan eischen van 
het scheepsvolk , omdat hij hierdoor zijn zedelijk overwigt verliest. 

Maar, ÏVesident en Raden ! het zal wel voldoende zijn op te mer- 
ken : 10. dat in sonunige omstandigheden de kapitein , gelijk ieder 
ander, verstandig en voorzfgtig handelt door eenige inschikkelijkheid, 
en 2°. dat die algemeene stelling om nooit toe te geven altijd wel af- 
hankelijk zal zijn van de vraag , of des kapiteins handeling steunt op 
regt en waarheid , dan of de kapitein in strijd met zijnen pligt , in 
strijd met regt en billijkheid zich gedraagt , en in het laatste geval 
is volhouden nooit goed te keuren ; ook mindere schepelingen hebben 
hunne regten ; ook Javanen zijn menschen; de pligt van den kapitein 
der Twenthe was, dat te weten en zich daarnaar te gedragen. 
Men spreekt hier van zedelijk overwigt. Maar hoe zal men dat be- 
waren . als men zelf z^jne pligten verzaakt? 

Herhaaldelijk hebben wij ons afgevraagd , Edel Groot Achtbare 
Heeren ! wat den kapitein toch bewogen kan hebben te handelen t 
zoo als hij gedaan heeft. En alle andere redenen, die wij gissen, 
daargelaten , gelooven wij dit als vaststaande te mogen aannemen , 
dat diepe minachting voor de Javanen, dat de omstandigheid, dat de 
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kapitein hen als • honden • , niet als menschen . als geen goed voedsel 
waardig beschouwde , de groote drijfveer zal zijn geweest. 

Maar , opdat de waarde van zijn getuigenis juist worde beoordeeld , 
meenen wij , dat er op meer valt te letten. 

Wy zullen dat aan(oonen, niet om te giieven en te belec^igen , 
maar omdat wij regt hebben en aan deze ongelukkige beschuldigden 
verpligt zyn u te wijzen op al wat op de geloofwaardigheid der ge- 
tuigen invloed kan hebben. 

£n dan herinner ik u , hoe de kapitein hier gezegd heeft , dat hij 
volstrekt geen belang had bij de kosten van nitrustinp: der Twenthe 
en bij het verkrijgen van voordeel door de reederij. Maar , President 
en Raden I bet is een feit , dat zijne echtgenoot daarna hier heeft ge- 
tuigd , dat haar vader aandeel in de Twenthe had. 

Maar er is veel meer. Met deze criminele procedure hangt naauw 
zamen een geschil tnsschen de reederij en assuradeurs. Als deze be- 
schuldigden worden vrijgesproken , weigeren de assuradenrs de ver- 
goeding, want dan zeggen zij: aan den kapitein alleen de verant- 
woording. Kn dan is het moeijelijk voor den kapitein om hier, in 
zijne eigene zaak, zijne eigen gehuld te komen belijden. Dat wordt 
te moe\jelijker , als men bedenkt, en dit geldt ook voor den eersten 
stuurman, dat noch deze, noch de kapitein tot heden by eenijre 
reeder^ een ander schip heeft kunnen verkregen, omdat de publieke 
opinie geheel en al tegen hen is. Voor hen beiden, voor hunne repu- 
tatie , voor hunne verdere loopbaan is een eondemnatoir arrest van 
dit Hof ten aanzien van deze beschuldigden onmisbaar. 

Ik 9tel die feiten. Ik laat ze aan uwe appreciatie. 

Gaan wg verder het gebeurde op de Twenthe na. 

In de harten van vele Europeanen op 4e Twenthe wns nog nen- 
sohelgk gevoel, was verontwaardiging over den ^rnwel . die er voor- 
viel, was diep medeUjden met deze ongelukkige slagtoffers van 
willekeur. 

£r werd veel aan boord over gesproken en geklaagd. 

Twee wanhopende pogingen werden nog beproefd om den onver- 
biddelijken kapitein te verbidden. 

De timmerman Onel , te dezer teregtzitting géhoord» begaf zich inaar 
den kapitein en trachtte hem over te halen , om aan de zoo billgke 
wenschen der Maleöers te voldoen. 

Maar het mogt niet baten. 

De oppertimmerman de Moes (men leze zijn getuigenis in prod. 
no. 18) deed eene herhaalde poging en, op het zeggen van den kapi- 
tein , dat hy geen ander voedsel gaf, omdat zij op niets regt hadden 
dan zotttevisch, veroorloofde de Moes zich den kapitein in ovei-weging 
te geven om dan de meerdere kosten af te houden van de gagie der 
Javanen- 
Maar alles te vergeefs; alles moest afstuiten op den yzeren wil 
des kapiteins. 

Integendeel , het was of het hem nog aanvuurde. Hg vond het niet 
beneden zich om zelf rond te gaan en het volkslogies te doorzoeken , 
om te zien, of de rampzalige Javanen, die moesten worden uitgehon- 
gerd, ook nog eenig voedsel hadden weten te bemagt^en. Angst- 
vallig werden alle kastjes , alle mogelgke bergplaatsen nagezien, en er 
werd niets gevonden. Maar wat zeg ik , neen ! hg vond een schoteltje 
gekookte rgst. Wie was de onverlaat, die zich durfde vermeten te 
eten, als hy , kapitein, verkoos, dat hg honger JeedP De Javaansché 
kok Tjiplis werd geroepen ; een streng verhoor had j laats , maar het 
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bleek , dat bet gevondene toekwam aan de jAvaangohe vrouw Sarina , 
en de kapitein was wel zoo goed haar , als passaglerse » het eten te blg- 
ven vergunnen. 

Maar b\j de Javanen namen honger en dorst toe. 

()ok hun wanhoop steeg. 

Altijd beriep de kapitein zich op de mon«terrol, maar dao moest 
de Serang hen bedrogen hebben. 

Reeds meermalen was die gedachte bij hen opgekomen en dat zij 
daarover meermalen ruzie met den Serang hebben gehad , blijkt o. a. 
ook nit de verklaringen van den doctor en den eersten stuurman. 

Ook nu was het weder die klagt, dat de Serang niet voor hen 
wilde zorgen, dat hij hen bedroog. 

£ti nu werd bepaald: de Serang zou nu nojonaals om voedsel en 
ander voedsel gaan vragen; maar dat smoest hij doen in tegenwoor- 
digheid van allen; allen moesten het kunnen hooren; de Serang 
moest hun niets kunnen wijsmaken. 

Gezamenlijk kwam men op dek, en wel op een teeken, daartoe 
door den Serang met zijn fluitje gegeven. Lang heeft men daarin het 
sein gezocht voor eenen vooraf beraamden aanval , maar bet bleek 
weldra , dat zoodanig fluitje door Javaansche bootsmannen dikwijle 
gebruikt wordt en het Openb. Min. heeft ten laatste erkend, dat 
van eenig vooraf beraamd plan niets is gebleken. 

Men heeft beweerd » dat de meesten gekleed waren in han beste 
pakje. Het is mogelijk , maar vele beschuldigden verklaren er niet 
van te weten. Zoo het al gebeurd is, welnu I de stuurman zelf geeft 
er deze natuurlijke verklaring aan , dat die beschuldigden» welke niet 
gewerkt hebben , hun werkpakje zullen hebben afgelegd en een schoon 
hemd en schoone broek (waarin dat beste pakje bestond) zullen heb- 
ben aangetrokken. £n het Openb. Min. verklaart dan ook hier 
geen bezwaar te kunnen vinden. 

Zoo werd in den aanvang der instructie ook gezegd, dat de be- 
schuldigden gewapend waren met krissen en allerhande moordtuig. 
Later is echter gebleken, dat de beschuldigden hunne gewone scheeps- 
messen op z'^de droegen. Ën nu heeft men het aanwezig zijn van 
een kris later daaruit willen afleiden, dat de eerste stuurman eene 
driehoekige wond zoude hebben ontvangen; maar die gevolgtrek- 
king mag onbegrijpelijk worden geacht, als men bedenkt, dat een 
kris voorzeker aan de punt ^en het blijkt , dat de wonde zeer ondiep 
was) niet driehoekig is. 

Dat nu de beschuldigden messen droegen , ook al werkten zij 
niet , het is ligt te verklaren uit de constante gewoonte van den 
Javaanschen matroos om steeds zijn mes bij zich te hebben. 

En wat nu betreft het mes slijpen op 12 Augustus door Setro. zal 
de opmerking voldoende zijn , dat dit dagelijks aanboord gebeurde. £n 
nu is het waar, dat dit alleen nood ig^'as voor het werk en dat dien dag 
weinig gewerkt is, maar ik herinner , dat nog een paar, en daaronder 
Setro , dien dag iets aan het touwwerk hebben ve» rigt. Maar boven- 
dien is afdoende de omstandigheid, dat het juist Setro was, die 
messen sleep ; want dat die man niet in staat was aanvallen te 
beramen, dat gevoelt elk, die hem maar eens aanziet, zijne vol- 
komen magteloosheid naar ligchaam en ge«t achten wij boven be- 
denking. 

Het was tien ure in den morgen. De tweede stuurman stond aan 
het roer, de kapitein aan stuur boordzijde op de campagne, de eerste 
stuurman in zyne nabyheid. 
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De eerste beschnldigde begaf zich op de campagne ; de overigen 
bieren op bet voordek. 

De eerste beschnldigde naderde den kapitein. 

Dat begon den kapitein te vervelen. Daar zon al weder eene klagt 
komen van iemand, die onwillig dnrfde te zijn van honger testerven, 
schoon hij , alvermogende liapitein, het eoo wilde. 

Die wil moest met kracht worden doorgezet. 

De timmerlieden werden geroepen, en hnn in stilte gelast zich naar 
de pistolen in de kajnit te begeven. 

De Serang schijnt er iets van gehoord te hebben, althans hij ver- 
klaart eene opheldering van dat gefluister te hebben gevraagd. 

En no vroeg de Serang om toch wat ander eten voor zijne man- 
schappen, en, al was het dan maar éénmaal per week, wat vleesch 
te ontvangen ; en al weder het oude antwoord , de oude weigering. 
£en ander middel werd beproefd: >als gij ons dan geen vleesch geven 
wilt, dan willen wij het koopen,> maar ook dat werd geweigerd. 
■ Maar, kapitein,- zeide toen de Serang, «de Javanen worden ziek, 
en als gij hnn geen eten geeft , gaan zij gaanw dood , en als gij ons 
niet hebt , hoe kan het schip dan over zee komen ? > En het altijd 
barsche antwoord was: «het kan mij niet schelen, als gij dood zijt , 
gooi ik je over boord.» < Kapitein I> luidde toen de bede: «als gij ons 
geen eten wilt geven , zet ons dan aan wal , > en het sarrend ant- 
woord, dat volgde, was: «als gij naar den wal wilt , zwem er dan heen.» 

Maar de uitgehongerde Javaan kon zóó niet bij zijne uitgehongerde 
lotgenooten terugkomen. Hij waagde dus no^ eene poging en her- 
innerde den kapitein , dat de waterschout toch gezegd had , dat zij 
goed eten zouden krijgen, en dat dit «in het groote boek stond aan- 
geteekend. > 

Maar hoe? de Javaan zon niet slechts onwillig zijn om van hon- 
ger om te komen , waar de kapitein dat wilde , hij zou bovendien het 
wagen, hem, kapitein, aan zijnen pligt te herinneren! 

Dat ging inderdaad te ver. De kapitein booo; zich naar de kajuits- 
kap en sprak tot de diéx aanwezige timmerlieden. Een schot viel uit 
de kajuit; de kapitein trok op hetzelfde oogenblik een pistool, de 
verschrikte beschuldigde greep het aan onder den uitroep: «niet schie- 
ten, kapitein! niet schieten! als gij geen eten geven wilt, dan is het 
afgedaan;» hij bemagtigde bet pistool en wierp het op het dek. Maar de 
kapitein was de man niet , om , als hij eens van z\jnen wil om te 
schieten had doen blijken , het dan op te geven. Een tweede pistool 
werd getrokken, en, eer de Serang het kon verhinderen, had hij de 
lading in de borst, en thans nog lijdt hij aan de gevolgen van dat 
schot 

Dat alles. President en Kaden! was het werk van één ondeelbaar 
oogenblik. Het gaf wanhoop, radeloosheid en razernij onder de Ja- 
vanen. Het is verklaarbaar, als zij toesnelden om hunnen Serang en 
zich zelven tegen den moorddadigen aanval te verdedigen , en den man, 
die zóó zeer zijne bevoegdheid te buiten ging en die zóó zeer zijne 
pligten jegens hen vergat , in zijnen ontembaren euvelmoed te stuiten. 

Naar het schijnt, kwamen bepaaldelijk de 2de, 4de en 10de be- 
schuldigden , Pa Seno , Easidin en Doolah , meer vooruit. 

Pa Seno haastte zich ïht eerste pistool , dat de Serang den kapitein 
had ontnomen en dat op den grond lag , in zee te werpen. Men hield 
den kapitein, die het tweede pistool weder laden wilde, terug; het 
gelukte aan Kasidin hem ook dat moordtuig te ontweldigen en de 
beschuldigde Pa Seno wierp het alweder over boord. Inmiddels waren 
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de tweede en derde stuurman, met sabels gewapend , toegeschoten ; z^f 
verklaren in het wilde er op te hebben ingehonwen, ten gevolge 
waarvan dan ook de 2de , 4de en 1 Ode beschnldigden verwond werden ; 
onder dit alles trachtte men den zwaar gewonden Serang in veiligheid 
te brengen. 

Ziet hier, President en Raden! het verhaal, door de beschuldigden 
eenstemmig omtrent het gebeurde gedaan. 

W\j gelooven, dat dat verhaal waarachtig en getrouw is. Het draagt 
inwendig kenmerken van waarheid, en, waar de kapitein of de eerste 
stnurman soms eene andere voorstelling geeft , daar hebben wij over- 
tuigende bewijzen, dat ook hier weder, gelijk in dit geheele regts- 
geding, waarheid en regt aan onze zijde is. 

£r doet zich hier voor eene kleine omstandigheid, waarvan de be- 
schuldiging heeft getracht partij te trekken. Men beweert , dat in den 
loop van het straks medegedeelde gesprek de eerste beschuldigde aan 
den kapitein, na diens weigering van voedsel , heeft toegevoegd: «dan 
zal het schip noch in Holland, noch op Java terugkomen.» Men heeft 
hierin eene bedreiging gezocht , mnar inderdaad , ik behoef my er 
hier niet eens op te beroepen , dat zij , die zeggen het gehoord te heb- 
ben , welligt een woord verkeerd hebben opgevat. De oplossing immers, 
die de Iste beschuldigde geeft , is zoo eenvoudig en natuurlijk . dat 
alle nadere justificatie onnoodig is. Hij zegt , dat hij alleen wilde te 
kennen geven: «als gij ons laat doodhongeren, dan kan het schip 
immers niet over zee komen. > 

£r is echter nog een ander verschil omtrent den inhoud van het 
gevoerde gesprek. De kapitein, die wel begrijpt, dat zijn systeem om- 
trent deze beschnldigden bij den regter niet. en bij niemand, die 
waarlijk mensch is, veel opgang kan maken en dat dat onophoudel\jk 
smeken om eten ligt medelijden kan wekken, ontkent eenvoudig , 
vooral positief in de instructie, dat by dat geheele gesprek op de cam- 
pagne een woord over eten gesprokenis; hij wil het doen voorkomen , 
alsof die klagten omtrent voedsel slechts voorwendsels waren om te 
bereiken het eenige doel , namelijk om op Madeira aan land gezet te 
worden; de kapitein geeft dus op, dat de Serang niets gedaan heeft 
dan vorderen om aan land gezet te worden, en op de weigering, 
hem, kapitein, is aangevallen. 

Maar, President «n Kaden I dat verhaal is niet aan te nemen. 

Zg , die weten , hoe gruwelijk de Javanen zijn uitgehongerd , zullen 
erkennen, dat het wel niet anders kan, dan dat de Serang daarover 
geklaagd heeft. Bovendien strijdt de bewering van den kapitein , door 
hem zoo, trots alle tegenbewijs, volgehouden , zij strijdt met het getui- 
genis van allen, die het gesprek gehoord hel)ben. De tweede stuur- 
man , de derde stuurman , de timmerman , de timmerman Onel , ja 
zelfs de eerste stuurman getuigen tegen den kapitein , dat wel degelijk 
dat gesprek over het voedsel liep. Het was den beschuldigden niet te 
doen om naar Madeira te gaan. En hebben wij reeds straks gezien , 
dat het sustenu van den kapitein hieromtrent eene ongerijmdheid was, 
zelfs voor het oogenblik , toen Madeira in het gezigt was , hier blykt 
de ongerijmdheid nog duidelijker, want op den 12 Aug. , de kapitein 
heeft het zelf moeten bekennen, was Madeira /eeds geheel uit het 
gezigt verdwenen. 

En nu de bewering , dat de Serang den kapitein zonder aanleiding 
zou hebben aangevallen. Eerst werd die bewering door den kapitein 
onbepaald volgehouden. Maar voor dit Hof is hij eene schrede nader 
gekomen tot de verklaring der beschnldigden, dat men, eerst nadat 
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de Sevang getroffen was, is toegeschoten. Immers na is door den 
kapitein en ook door den eersten stuurman erkend, dat de kapitein 
toch reeds zijn jas had (geopend , zijne pistolen had zigtbaar gemaakt 
•n er naar gegrepen, vdórdat iemaod hem naderde. £n die geheele 
bewering van den kapitein is dan ook ongerijmd voor een ieder, die 
de verhouding tnsschen de beide partijen aan boord heeft nagegaan. 
De nederige, onderworpen Javaan zou den eersten aanval hebben 
gedaan, zou den blanke het eerst hebben durven aangrijpen ! £n de 
kapitein, de man, dien wij een eens opgevat voornemen nooit zien op« 
geven, dien wij den vorigen dag zich met pistolen zagen wapenen, 
om daarmede zijne plannen door te drijven, die man zon zijne pis- 
tolen niet gebruikt hebben, maar lijdzaam een* aanval hebben afge- 
wacht en verduurd ! 

Men heeft <mtkend , dat de kapitein den Serang dadelijk na het 
gesprek op de campagne zou getroffen hebben ; men heeft he^ eerd , 
dat toen alleen een schot uit de kajuitskap is gevallen , en de kapitein 
heeft gezegd, dat, zoo hij den Serung geraakt heeft, dat eerst veel 
later bij het verlaten van de campagne heeft plaats gehad. 

Maar nu beroep ik mij op de verklaringen , door den kok Dunne* 
wijk en den scheepsjongen Blanken in de instructie afgelegd, dat zij 
na het gesprek^hebben gehoord twee, dadelijk op elkander volgende, 
schoten en dus juist verklaren hetgeen de Serang heeft opgegeven 
(prod. n«. 6 en n«. 104). 

Die eerste stuurman heeft hieromtrent weder eene geheele nieuwe 
lezing gegeven. Thans weet hij het niet, maar hij beweerde inde instruc- 
tie , dat het allereerste schot is gelobt door eenen der beschuldit^den f prod; 
m. 77); eene verklaring echter, die zoo zeer in strijd is met al wat 
van elders blijkt , dat zij alleen kan strek ken , om u de overtuiging 
te geven, dat bet hoog noodigis, de verklaringen ook van dien ge- 
tuige met de meeste behoedzaamheid te wikken en te wegen. 

Jb^n ik mag dan ook, nu ik getracht heb u den aard dezer be- 
schuldigden te doen kennen, veilig vra;;en, dat gij aan hunne opga- 
ven, die niet gelijkstaan met die van gewone beschuldigden, geloof 
schenkt. Zij verklaren zoo eenstemmig hetzelfde en dat kunnen ceen 
22 leugens zijn van Javanen, die waarheid plegen te spreken, 
ook al zou het hun benadeelen, mnar die bovendien te diep gevoel 
van regt en billijkheid hebben om niet te weten, dat, al bevatte 
het verhaal van den kapitein waarheid, zij ook dan nog, uitgehon- 
gerd en uitgetart als zij waren, het regt aan hunnen kant hadden. 

Na het gebeurde, waarover wij tot dusver spraken, was het aan 
büford van de Twenthe een tooneel van verwarring , waarvan niemand 
eene juiste naauwkeurige beschrijving kan geven. De eerste stuur- 
man zegt, dat hij door acht Maleijers werd omsingeld en dat hem 
de pistolen werden afgenomen en dat hij gewond werd, maar hij 
weet niet met zekerheid te bepalen, wie der Javanen bepaaldelijk 
daarbij handdadig is gevi'oest. 

De tweede en derde stuurman verklaren in het wilde met sabels te 
hebben rondgeslagen, zonder te weten, wie zij getroffen hebben , maar 
dan valt ook op te merken, dat zij zelve bij die gelegenheid ook dea 
kapitein en eersten stuurman kunnen hebben verwond en dat er dus vol- 
strekt geen grond is , ^m hier alles op rekening der Javanen te brengen. 

De kapitein en de eerste stuurman begaven zich in de kajuit. 

Spoedig zyn zij daarin gevolgd door den tweeden en derden stuurman, 
die wel inde instructie verwarde verhalen gegeven hebben omtrent de 
veidere verwarring aan boord, maar die hier niet onder eede aijn 
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komen pretnicrefi , welke bepaulde feiten van foogenaamde rebellie 99 
van dezen of dien beschuldigde bepaaldelijk hebben waargenomen. 

Al de EuropeaaDsche equipage bevond zich nu in de kajuit. En daar- 
van "berden de deuren gesloten, en ii^eldra ontdekte men , dat het schip in 
brand geraakte. Maar wie bier daders waren , het is onbekend. 

Vreesselijk , wij geven het volmaakt toe. moeten de uren zijn ge- 
weest, door de schepelingen in de kajuit doorgehragt. JBun doodsangst 
moet ontzettend zijn geweest. Wij betreuren diep het gebeurde. 

Maar , Mijne Heeren , wij moeten daarbij vragen: aan wien is van dat 
alles de verantwoording ? 

Aan wien anders , dan aan hem, die zoo schromelijk misbruik heeft ge- 
maakt van de roagt. hem op de Twenthe toekomende, die, wetende» 
waartoe de monsterrol hem verpligtte , 22 van hem afhankelijke mede- 
menschen vele weken gebrek heeft laten lijden , hen heeft uitge- 
hongerd , hen van dorst heeft laten versmachten en. in antwoord op hunne 
beden,het pistool op hen heeft gelost En wilt pij nog meer bewijs,Edel Groot 
Achtbare Heeren 1 dat werk elgk alle schuld hier drukt op den kapitein, 
en dat hij zich wel degelijk bewust was, door zijn stelsel van uithon- 
gering aanleiding tot alles te hebben gOL^even. Ziet hem dan op het oogen- 
blik , toen geen veinzen meer mogelijk was. Ziet hem , in de kajuit 
opgesloten . aan tle Javanen vleesch vertoonen , hun zeggen , dat hij 
vleesch zoude geven. Zoo werd door den kapitein bekend , dat h\j wel 
wist , wat de waarachtige klagt tegen hem was. Dat feit , het consteert ter 
uwer overtuiging volkomen, men herinnere zich het getuigenis van Onel, 
men zie de verklaringen in de instructie o. a. van Vermeulen , Barends, 
Halderdela Laine, Dunnewijk. prod. litjKuo. 3,,dd. 16 Sept. 1856, 
no. 5 , 104, 126. Dat feit bewijst te meer, na de kapitein het ontkent. Ilij 
zegt het zich niet te herinneren. Het is zeer gelukkig , want anders zon 
hij hier niet kunnen volhouden, dat hij de klagt over het voedsel 
filechts als vooroordeel heeft beschouwd. 

£n hier ishet wel de plaats er op te wijzen, hoe zoo vele der Neder- 
landsche equipape in cebreke zijn gebleven , partij te kiezen voor den 
kapitein. Men hielp hem niet, men wilde de Javanen niet gaan bestrijden , 
want men bad de innige bewustheid, dat het regt was aan de zijde der 
Ja Van en. 

En ook dat geeft steun aan onze overtuiging : aan den kapitein , aan 
hem alleen de verantwoording , want de zachtzinnigste mensch wordt 
op die wijze tot het uiterste gedreven. Javaan of Europeaan , niemand 
XQu het dulden. 

De beschuldigden, ze hebben bewijzen van lijdzaamheid genoeg frege- 
ven. Maar de kapitein van de Twenthe heeft het onmogelijke gevorderd , 
heeft hun leven gevergd, heeft hen tot het uiterste gebragt , heeft hen 
razende gemaakt en eenmaal zoo ver gekomen , is de Javaan niet meer 
te stuiten, in dolle vaart gaat hij voort , zijne razernij kent geene grenzen, 
het wordt bem donker voor de oogen, zijn denkvermogen wordt beneveld, 
de rede begeeft hem , zijne woede moet uit bulderen en kent geene 
perken. 

Maar wat hij dan doet, het is hem niet toe te rekenen. 

In dien toestand heeft de kapitein van de Twenthe deze beschul- 
digden gebragt. Het was de toestand , bij den inlander bekend onder 
den naam van mataglap. 

Ik stip dat hier aan , omdat het , als algemeene beschouwing, eigen- 
aardig tot mijne taak behoort. De ontwikkeling daarvan komt echter 
aan hem toe , wien de verdediging van den tweeden besch., op het punt 
van brandstichtiog, is toevertrouwd. 
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Al de andere beschuldigden staan daarvoor niet te regt. Regtens kan 
ik dos volstaan met te zeggen , dat zij zich daarop niet behoeven td 
verdedigen. Maar in deze procedure , waarin de moraliteit zoozeer aan 
onze zijde is , stel ik er prijs op , dat de bei^ehuldicrden , ook nit een 
oogpunt van zedeiykheid en menschelijkheid, van eiken blaam worden 
gezuiverd. 

De beschuldigden zeggen eenstemmig , dat zij niet weten , wat daar 
eigenlijk op het dek is gebeurd. Alles is déAr vernield , van alle zijden 
is het schip brandende geraakt, en de beschuldigden zeggen de oorzaak 
daarvan niet te weten. 

Denkt niet. M^ne Heeren ! dat dit een lengen is. In iedere andere 
zaak zouden wij het volgaarne toegeven , maar in deze aarzelen wij 
niet , na overweging van de feiten , na onderzoek omtrent personen 
en landaard » u als onze overtuiging op te geven , dat wij deze be- 
schuldigden ook in deze evenzeer zedeiyk als regtens geheel onschul- 
dig honden. 

En nu zegge men niet, dat de Javanen althans het onschuldige ge- 
deelte der Hollandsche equipage hadden moeten sparen. Mijne Heereul 
de toestand , waarin zij verkeerden , liet hun de rede niet meer vrij , 
razende , als zij gemaakt waren, konden zij aan geen onderscheid denken, 
palen en perken kenden zij niet meer. 

President en Raden ! laat ons hier niet beslissen, waar de Hollandsche 
equipage zelve reeds uitspraak heeft gedaan ten voordeele der beschuldig- 
den. Toen men déiéir opgesloten was in het brandende schip , wien weet 
men het toen ? Aan de Javanen ? Neen I daar beklaagde men zich over 
den kapitein, dat hij door andere handelwijze het gebeurde had 
kunnen voorkomen. Wn hoorden het hier zelfs van den getuige Onel, 
•n dit beteekent veel , President en Raden I want , en ik drnk er op, het is 
voor de inferienren zoo moeijelyk, in tegenwoordigheid van zijne 
meerderen , tegen deze te getuigen. Maar leest nu ook de verklarin- 
gen van de afwezige schepelingen , leest wat zij, buiten tegenwoordigheid 
van hunnen kapitein , aan den regter hebben betuigd , en dan zult gij zien, 
hoe zy allen den kapitein, hem alleen, verantwoordelijk stellen voor 
al het gebeurde. 

De Twenthe werd eindelijk door de Javanen verlaten. De Eoro- 
peanen geraakten op het dek , en een gelukkig bestuur der Yoorzie- 
nigheid gaf weldra aan allen redding. 

Ik heb nu al de feiten van deze zaak, voor zoover z^j niet betreffen 
punten van beschuldiging , welke door de andere raadslieden der be- 
schuldigden moeten worden behandeld , nagegaan. 

Kn nu rest mg ter behandeling de vraag , of er in deze iets is 
gebleken , wat als strafbare rebellie kan worden geqnalificeerd. 

Men wil op deze beschuldigden toepassen art. 1 1 der wet van den 
7 Mei 1856 [Stbl no. 32), in verband met de artt. 209 sqq, C. P. 
Maar nu betwist ik al aanstonds, dat die wet voor de hier teregt- 
staande schepelingen der Twenthe heeft gegolden. 

De aangehaalde wet is uitgegeven den 10 Junij 1856. Zij verkreeg 
dus, naar art. 2 der wet, houdende algemeene bepalingen, kracht en 
verbindbaarheid sedert 1 Julij 1856, doch alleen in zödver, dat zij 
op nieuwe aanmonsteringen toepasselijk werd, nimmer dat zij o<^ 
op vroegere mogt terngwerken. 

Die wet is eene geheel exceptionnele ; zg omschrijft, op welke wijze 
de aanmonstering sedert 1 Jniy 1856 zal plaats hebben; zij wijst 
aan , welke bepaalde voorwaarden van na voortaan in de moiisterrol 
zullen moeten worden opgenomen ; zij omschrijft, welke regten voor 
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iden schipper en het sqheepSYolk jegens elkander uit de hij die tvet 
bedoelde aanmonstering in het vervolg zallen ontstaan; de verplig* 
tingen, waarvan de wet gewaagt, kannen dus ook niet anders worden 
beschouwd, dan als gevolgen, door de wet verbonden aan de aan- 
monsteriugen , overeenkomstig en onder de voerhing van hare bepalingen 
gesloten. 

De wet van 1856 verheft den schipper tegenover zijne schepe- 
lingen tot magistraat, zij geeft zijn gezag sanctie, onderwerpt aan 
hem de schepelingen, door disciplinaire en andere straffen te bedreigen 
tegen hen , die hunne pligten verzuimen en inbreuk maken op zijn 
wettig gezag. 

Maar nu spreekt het toch wel van zelf, dat voor dat alles noodig 
zal zijn, dat het scheepsvolk kent de voorwaarden, waarop het 
wordt aangemonsterd , kent de pligten, welke de wet haar oplegt, 
kent de gevolgen van niet-nakomen dier verpligtingen , en daartoe is 
noodig het gelden der wet op het oogenblik van de aanmonstering. 
De straffen, bg de wet van 1856 bedreigd, zijn eene sanctie der 
wederzijdsche verbindtenissen , onder hare werking ontstaan; de 
schepeling moet zich, door te contracteren, hebben onderworpen aan 
al de gevolgen, dus ook aan de strafregtelijke gevolgen van zijne 
verbindtenis, en, wetende die gevolgen, zich ook onder die voor- 
waarden hebben verbonden. 

Maar die wet brengt geene nieuwe voorwaarden in vroeger gesloten 
contracten ; zij creëert geene nieuwe regten , geene nieuwe verplig- 
tingen voor vroegere aanmonsteringen ; zij schept geene straffen voor 
niet-nakoming van verpligtingen , waarvan , by haar ontstaan , de 
overschrijding niet strafbaar was. 

Wilt gij , schoon dat alles reeds volgt uit algemeen e regtsbeginselen 
en uit de geheele strekking der wet, er een nader bewijs van? Ik 
beroep mij op het slot-artikel der wet, bepalende, dat een aantal 
artikelen bij de monstering moeten worden voorgelezen. 

Die bepaling toont luce clarius, dat de wet alleen de gevolgen regelt 
van aanmonsteringen, posterieur aan haar bestaan, want hoe kan 
bedoeld zijn de voorlezing van eene wet, die uog geene kracht heeft? 

Eene andere leer te huldigen , die wet te doen terugwerken , ook 
op vroegere aanmonsteringen , leidt tot de grootste ongerijmdheden. 

Verbeeldt u een Nedeelandsch schip, dat in Jannarij 1856 ons land 
heeft verlaten. De schepelingen , aangemonsterd, lang vdördat er iets 
van eene wet op de tucht op de koopvaardijschepen bekend was, 
plegen in Jnlij 1856 in verre streken feiteüjken en gewelddadigea 
wederstand tegen hunnen kapitein , in de wettige uitoefening van diens 
functie. Dit feit is niet strafbaar zonder de wet van Mei 1856; maar nu 
is , zonder dat eenig schepeling er iets van kan weten , veelmin het 
bij de aanmonstering had kunnen weten, zoodanige wet sedert l Julij 
in Nederland in werking gekomen, en dat zal nu het wonderlijke 
gevolg hebben , dat de schepelingen een strafbaar feit hebben gepleen;d t 

Al neemt men aan , dat het Nederlandsch schip is Nederlandscb 
territoir, al erkent men volkomen, dat eene wet op den twintigsten 
dag na hare afkondiging in werking treedt , het kan nooit ten ge- 
volge hebben , dat zij op het Nederlandsch schip eene andere ver- 
houding tusschen schipper en scheepsvolk zal doen ontstaan, dan die, 
welke uit de vroegere aanmonstering , overeenkomstig de toen vige- 
rende wets-bepalingen is geboren, want de wet, zegt art. 4 Alg. 
Bep., verbindt alleen voor het toekomende en heeft geene terug- 
werkende kracht. 



Digitized by 



Google 



— 198 — 

Ter ondersteuning van mijn (re voelen ma^; ik mij beroepen op het 
gevoelen van een lid der Tweede Kamer, by dé beraadslagingen over 
de wet van 1856 genit. 

Op het tegenwoordig art. 21 werd een amendement voorc^esteld , 
ten doel hebbende om te bepalen , dat hetgeen bij dat artikel was 
vastgesteld omtrent de bevoeo;dheid, om de volmagt tot incassering der 
gagie te herroepen en omtrent het verbod van beslaglegging op de 
gagie, — dat dit een en ander, mifs zekere formaliteit werd vervald » 
niet van toepassing zou zijn op verbindtenissen , vóór de afkondiging 
dezer wet aangestaan. 

Tegen de erkenning van dat beginsel had de minister geen bezwaar, 
hij nam het amendement over en het werd aangenomen. Maar na 
lezen wij in het Bijblad, zitting-jaar 1S55 — 56, p. 712, de navol- 
gende woorden , door den heer Godefroi b'^ de beraadslagingen over 
het amendement gesproken: <Ik zal, vooral nadat de minister van 
Justitie gemeend heeft zich niet te^en het amendement te moeten ver- 
zetten, er mijne stem niet aan weigeren. Ik moet echter verklaren, 
dat het mij ovësbodio voorkomt. Ik geloof, dat de bepaling reeds van 
zelf volgt uit hetgemecne regt. Immers, volgens erkende beginselen van 
trausitoir regt, zal deze wet geen invloed kunnen hebben op ver- 
bindtenissen , vóór hare invoering aangegaan.» 

En hier komt nu nog meer bij. "Wanneer men dat thans tot wet 
verheven amendement inziet, blijkt dui«lelijk, dat het, wel verre van 
by wege van exceptie de niet-retroactiviteit van art. 2 1 vast te stellen 
en daardoor eenige aanleiding te geven tot de (echter in poenalibua 
vooral hoogst gevaarlijke) conclusie, dat de andere artikelen argw^ 
menloe contrario wel terui^werken , in werkelijkheid eeoe uitzondering 
maakt op de niet-temgwerkende kracht en eo ipso erkent, dat de 
niet-retroactiviteit ook het beginsel van deze wet is. Immers het 
amendement houdt in, dat het artikel ook gelden zal voor vroeger 
aangegane verbindtenissen , zoo niet door den belanghebbende zekere 
formaliteit binnen zekeren tijd is vervuld. 

Maar , Edel Groot Achtbare Hcerenl er is bovendien oog in dit 
proces eene belangrijke omstandigheid in het voordeel van ons sjstema* 
De aanmonstering voor de Twenthe badplaats op 18 en 28 Junij 1856. 
En nu lezen wij in de stukken en wij hoorden het hier onder eede 
verklaren , dat kapitein Coopmans die aanmonstering vóór 1 Julij 
heeft verlangd, juist om te blyven buiten de werking der nieuwe 
wet. Mflor nu zal men toch moeten erkennen , dat , zoo de kapitein 
zich daardoor heeft kunnen onttrekken aan lastige verpUgtingen van 
die I ieuwe wet , hij door die wet ook niet heeft kunnen verkrijgen 
die regien tegenover zijne schepelingen , welke men thans beweert 
te zijn gek I enk t. 

Behalve wegens de niet-retroactiviteit dezer wet, betwisten wij nog 
op een anderen grond, dat de wet van 1856 voor deze beschuldigdea 
zonde hebben gegolden. 

In den regel wordt eene wet verbindend door hare afkondiging in 
het Staatsblad en wel op den twintigsten dag uu de dagteekening van 
uitgifte. ' 

Maar op dien regel van art. 2 onzer wet, houdende de algemeene 
bepalingen, zal wel niemand de uitzondering betwisten, dat deze of 
gene wet speciaal voor hare verbindbaarheid nog iets meer kan vorderen* 

£n nn lezen wij in het laatste artikel der wet uitdrukkelijk vast- 
gesteld, dat de di^r opgenoemde artikelen (waaronder art. II) aan 
de schepelingen moeten worden voorgelezen. 
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Kene dergelijke bepaling; bestaat omtrent de krij^artikelen , en 
«ene constante jnrispradentie heeft aangenomen , dat het crimineel 
Wetboek , zonder voorlezing der krijgsartikelen , voor den militair 
niet geldt. (Cfr. eene dispositie van den minister van Oorlog dd. *j(i 
Ociohor 1846, opgenomen in het Bijv, tot het Stbl.) 

Ook hier kan de beslissing: niet anders zijn. £ene nitdrnkkelijke 
bekendmaking van don schepeling met al de voorwaarden en de ge- 
Tolgen zijner verbindtenis schrijft de wet voor. Dat bevel van den 
wetgever te beschoawen als een nudum praeceptnm , waarvan het ver- 
tnim hoegenaamd geene gevolgen heeft , gaat niet aan. Ën dan kan 
daarvan ook wel niets anders het gevolg zijn, dan dat de artikelen, 
wier bestaan als voorwaarde van zijne aanmonstering men den sche- 
peling niet heeft aangezegd, ook geene voorwaarde van zijne aan- 
monstering uitmaken en voor hem niet verbindend zijn. 

En nn heb ik slechts te herinneren , dat die voorlezing aan deze 
beschuldigden niet heeft plaats gehad en zelfs niet konde plaats heb* 
ben, omdat de aanmonstering der beschuldigden is geschied, vóór- 
dat de wet in werking was getreden. 

Wij behoeven Ons echter bij deze verdedijijing niette bepalen, 
want. al heeft de wet van 1856 voor de schepelingen van de Twentke 
gegolden, dan nog kan er in deze onmogelijk <$prake zijn van de 
beweerde overtreding: van art. 1 1 dier wet. 

Aan mijne verdedijring omtrent dit punt moet ik nog slechts vooraf 
doen gaan de opmerking , dat de leeftijd van niet minder dan vijftien 
der beschuldigden geheel onbekend is. En nn mag ik vragen : hoe 
KuIt gij, bij het ontbreken van alle wettig bewijs, hieromtrent kannen 
en mogen aannemen , dat zij den leeftijd van zestien jaren werkelijk 
overschreden hebben en dat dus de artikelen 66 en 67 C.F. voor hen 
niet gelden? Hoe zult gij dat o. a. beslissen, ten aanzien van de 
Idde en I4de beschuldigden, wier uiterlijk zoo duidelijk het tegen^ 
deel aantoont? 

Wat is er nu van de overtreding van art. 11 der wet van 18.56? 
Dat artikel verklaart de artt. 209 tot 218 C. F. toepasselijk op 
muiterij en verzet van mindere schepelingen jegens hnnne meerderen 
in rang. £n de acte van heschuldrging wil hier bepaaldelrjk aanwezig 
sien het geval, voorzien bij art. 210 O. F.: rebellie, gepleegd door 
meer dan tiüintig personen , met wapenen. 

Het bestaan dier beide aggravante omstandigheden ontken ik al 
dadelijk. 

Wat is er van de eerste? Ik ben verpligt dat te onderzoeken, ook 
nadat de proc.-gen. het ontbreken dier omstandigheid heeft erkend. Ik 
moet dat doen, omdat de beschuldigden zich hebben te verdedigen op 
de acte van beschuldiging, en omdat het Hof naar dat stuk heeft regt 
te spreken en niet gebonden is door het genomen requisitoir. 

Ik meen veilig te mogen zeggen , dat in deze niet voldoende is het bloot 
Aanwezig zijn der 22 beschuldigden bij het gebeurde op de Twf^nthe, 
Keen! bepaaldelijk is noodig het bewijs, dat door meer dan twintig 
van hen, hetzij regtstreeks, hetzij zijdelings, door middelen , bij de 
gtrflfwet bedoeld , een werkdadig aandeel aan de rebellie is genomen. 
£n hiervan bestaat schijn noch schaduw van bewijs. 
Of zal men zeggen , dat de dienstweigering alleen reeds voldoende 
was om de besehuldigden als strafschuldige deelnemers aan rebellie 
té beschoawen? 

Ook dan nog zou men vergeten , dat acht of negen der beschul- 
digden hanne dienst hebben blijven presteren, en dat reeds dit de 
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ag^avante omstandigheid doet vervallen. En ik doel hier op de 8de, 
5dê, 9da, 12de, U, I5de. 16de, 19de en 21ste beschuldigden. 

Maar daarenboven, dienstweigering alleen, zouder meer, is iets bloot 
passief, en dus nooit te beschoawea als het nemen van werkdadig 
aandeel door feitelijkheden en gewelddadigheden aan wederstand tegen 
den kapitein , terwijl daaraan hier speciaal nog om deze reden niet te 
denken valt, dewijl dat ophouden met werken zonder doltts blijkt te 
zijn geschied. nu het vaststaat, dat het het gevolg was van uitputting 
en verzwakking door gedwongen gebrek lijden, en dus, als door 
force majeure, door overmagt veroorzaakt, naar het slot van art. 64 
C. F., niet toerekenbaar. 

En zien wij nu verder al de beschuldigden een werkzaam aandeel 
nemen aan rebellie? Daarvan blijkt zoozeer niets hoegenaamd, dat 
de acte van beschuldiging, ten aanzien van niet minder dan 16 be- 
schuldigden , zelfs geen enkele bepaalde misdadige handeling opnoemt. 
Met name wordt daarin slechts van zes beschuldigden gesproken, te 
weten: den Isten, 2den , 4den, lOden, lldea en I6den. Over deze 
zal ik nader spreken , maar thans zal het voldoende zijn op te mer- 
ken , dat , als van zestien beschuldigden bij de acte van beschuldiging 
zelfs geene sprake is . de beschuldiging van rebellie door meer dan 
tmntig personen met zich zelve in strijd is. 

Of zal het genoeg zijn te zeggen, dat allen zeker wel hebben 
medegedaan ? 

Neen , M\) ne Heeren ! wij verkeeren hier in foro criminali en diéx 
is noodig het bepaalde bewijs , dat elk beschuldigde , wiens schuldig- 
verklaring men vraagt, heeft gedaan deze of die bepaalde misdadige 
handeling. 

Bloot te zeggen : het was eene verwarring aan boord , waarin den- 
kelijk allen zich wel gemengd hebben, dat kan niet in de plaats 
treden van het noddige bewijs, zulks is hoogst gevaarlijk; want ik 
mag er u op wijzen, dat, nadat de kapitein en de eerste stuur- 
man herhaaldelijk gezegd hadden , dat al de beschuldigden , 
zonder uitzondering van eenen enkelen (ziet o. a. bijl. prod. 
n<>. 2, dd. 15 en 21 September 1856), hen hadden aangevallen, 
de eerste stuurman (blijkens prod. no. 102) op het einde der 
instructie zoo goed is geweest zich te herinneren, dat b. v. Lingo 
(de 9de beschuldigde) bloot stond te zien naar hetgeen er voorviel. En • 
die ééne vergissing, die stellig de eenige niet zijn zal , doet nader zien , 
dat wij alle regt hebben om te vorderen stellig, positief bewijs, dat 
bepaald deze en die persoon, hij en geen ander heeft gedaan deze of 
die bepaalde daad van strafbare medewerking. Het zou zeker gemak- 
kelijk zijn te kunnen zeggen : er is eene verwarring aan boord geweest 
en uu houd ik u allen voor schuldig, en gij moetallen veroordeeld 
worden , tenzij gij het bewijs uwer onschuld levert , tenzij gij bewijst , 
dat gij geene misdadige handelingen hebt gepleegd. Dat zou wel ge- 
makkelijker en eenvoudiger zijn , maar het is niet het systeem van 
onze wet, die bepaaldelijk , en zeer teregt,voor schuldigverklaring vor- 
dert , dat de regter door wettige bewijsmiddelen de overtuiging hebbe 
verkregen , dat werkelijk en stellig die en die bepaalde persoon heeft 
gepleegd die of die bepaalde handeling , strafbaar volgens de wet. 

Ten deze nu , ik herhaal het , ontbreekt alle mogelijk bewys ; dat 
bleek reeds uit de instructie ; dat is boven twijfel verheven in den 
loop der debatten van dit Hof. De eerste stuurman heeft voor dit 
Hof ten laatste betuigd, dat hij, behalve den Serang, niemand 
bepaaldeiyk als handdadig durft aanwijzen. En nu de kapitein , die 
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«It^d dan nog maar is één op zich zelf staande getuige? Na alle 
Troegere verhalen heeft hg eindelijk te dezer teregtzitting verklaard , 
£erst , dat het grootste deel handdadig was , later , dat hij het meende 
omtrent de Iste, 2de, Sde. 4de, 7de, 11de, en dat hij het ^fttte 
omtrent de 17de, 20ste en 21ste beschuldigden. En nu zal ik mij niet 
bepalen tot de vrnag . welk wettig bewijs hier is ; ik durf gerust 
vragen , of gij uit dit ééne weifelende getuigenis kunt putten de stel- 
lige overtuiging, welke bepaalde beschuldigden hier hebben gehandeld. 

De proc.-gen. heeft dit reeds eenigermate toegegeven , immers ten 
aanzien van twaalf der beschuldigden is de vrijspraak gerequireerd ; 
en ten hunnen aanzien zal het voldoende zijn op te merken , dat noch 
in de acte van beschuldiging , noch later , eenig feit is kunnen wor- 
den geformuleerd , dat als daad van rebellie van hen in de verte kan 
worden beschouwd. 

En wat is er nu van de tweede aggravante omstandigheid, het met 
wapenen gepleegd zijn van rebellie? 

Ook hieraan valt niet te deuken. 

Voor het bestaan van gewapende vereeniging vordert art. 214 0. F., 
dat meer dan twee personen zigtbare wapenen voeren. 

Maar wat verstaat nu de Code Pénal onder wapenen ? 

Art. 101 geeft daarop het antwoord. 

Wel is waar vindt men dat artikel in een ander deel van den Code , 
dan wat handelt over rebellie , maar bij gemis van eenige andflre 
definitie is door eene constante jurisprudentie erkend en mag dus als 
vaststaande worden aangenomen, dat die wetsbepaling ook hier toe- 
passelijk is. Ik verwgs, onder vele arresten, naar een arrest van den 
Hoogen Raad. dd. 27 Dec. 1848, van den Honbrt, Strajr. en 
Strafvord^ 1848, pag. 426; JVed. Regtspr., XXXII, pag. 122; 
WeekbL 1014. 

Bedoeld artikel luidt: «Sont compris dans lè mot armet , toutes 
machines, tons instrumens ou nstensiles tranchans, per^ans ou con- 
tondans. Les couteanx et ciseaux de poche , les cannes simples ne 
-seront répntës armes . qn*autant qu*il en aura été fait usage pour tner , 
blesser on frapper. > 

Zakmessen o. a. zijn dus in onze strafwet geene wapenen , dan voor 
zoover daarmede werkelgk gedood of gewond is. 

En wat heeft men nu anders bij deze beschuldigden gezien ? 

Be eerste beschrijving van den kapitein en zijn eersten stuurman 
luidden verschrikkelijk : al de beschuldigden waren op het dek geko- 
men met krissen en allerhande moordiuig I Maar na herhaalde onder- 
vragingen, is die beschrijving kalmer geworden : de kapitein en eerste 
stuurman hebben moeten verklaren, dat zij toch eigenlgk niets 
hebben gezien , dan dat de beschuldigden hunne gewone scheepsmessen 
op de gewone plaats droegen. 

Het is waar , wij hebben hier den timmerman Onel hooren ver- 
klaren , dat hij in de handen van den IGden besch. een zakpistool , 
in die van den 22sten besch. een moker heeft gezien. Maar die ver- 
klaring , die in allen gevalle geheel op zich zelve staat en dus geen 
bewijs oplevert, bestrijd ik raet overtuiging. Omtrent Doolah merk ik 
op , dat het consteert, dat die beschuldigde bij het begin der verwar- 
ring eenen vreesselijken sabelhouw op het hoofd heeft ontvangen; 
men zie daarvan slechts het vreesselijke lidteeken en men zal over- 
tuigd zijn van de waarheid zijner opgave, dat hij onmiddellijk be- 
wusteloos is geworden. En dan moet do getnige Onel , die van een 
daarop gevolgd oogenblik spreekt . zich noodwendig vergissen. Maar 

13 
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boTendien , Bdd Groot Achtbare Heeren ! ik Traag met verironwen: 
kan die geheele verklaring yan Onel u overtniging geven? Bedenkt 
eens: op 16 Sept. 1856 verklaarde hij onder eede te Rio, dat hij het 
gesprek op de campagne had hoeren Inopen over de voeding en dat 
de kapitein daarna geschoten had en die beide omstandigheden ont- 
kende hij hier; bedenkt eens I op 16 Sept. 1856, zoo kort na het 
gebeurde, wist hij van dien moker en dat pistool niet; op 14 Jnlij 
1857 getuigt hg te Rotterdam , dat hij alle details vergeten is (prod. 
u°. 128) , cti nn , zooveel later, komt hij voor dit Hof, in tegen- 
woordigheid van zijnen kapitein en de reeders vande Twenihe, bijzon- 
derheden geinigen , waarvan niemand ooit gehoord heeft. 

Alleen Ie tweede be^ch. zegt iets meer ; hij gewaagt van eene hand- 
spaak , door hem ter verdediging in de hand genomen. Die opgave 
wordt echter door geenerlei bewijsmiddel bevestigd en ia dos 
•onbewezen. 

Wettig blijk is er ten processe alleen van het aanwezig zijn der 
gewone scheepsmessen. 

Om dns aan gewapende rebellie te kannen denken , moet bewezen 
zijn , dat meer dan tweo personen van die messen hebben gebruik 
gemaakt om te dooden of te verwonden. 

Of zal men zeggen, dat art. 101 C. P. slechts van zakmessen 
gewaagt en dat de beschuldigden hunne messen droegen niet in hnnnen 
zak . maar nevens die plaats , in een' riem , — en dat daarom de 
tweede zinsnede van het artikel hier niet geldt? 

Het ware , onzes inziens , eene vreesselijke letterknechterij. Immers 
het artikel heeft hier duideiyk op het oog zoodanige werktuigen , die 
men gewoon is bij zich te hebben en wier bezit op zich zelf dos niets 
buitengewoons , niets verontrustends te kennen geeft. Maar of men 
nu een gewoon mes pleegt te dragen in den zak» oi naast den zak. 
of ergens anders , het artikel hecht 'daaraan in het ééne geval niet 
meer gewigt , dan in het andere. Wij beroepen ons hier op het ge- 
voelen o. a. van Chauvbad et Hi^lib, Theorie du Code PéhcU,l, 
§ 1229 en 1230. 

Quaeritur dos alleen nog : is het bewezen , dat drie of meer be- 
schuldigden zoodanig gebruik van hunne mes&^n gemaakt hebben , dat 
deze als wapenen zijn te beschouwen? 

Ook hier weder kan ik volstaan met de eenvoudige , m. i. afdoende , 
opmerking , dat door geen enkel bewijsmiddel consteert , dat er be- 
schuldigden, en welke bepaaldelijk, en dan nog wel drie of meer 
van hunne scheepsmessen gebruik hebben gemaakt. Alleen ten aan- 
zien van de beschuldigden Ledesma en Tjiplis is gezegd , dat zij hunne 
messen hebben getoond en daarmede gedreigd hebben; maar ait de 
stellige bepaling der wet volgt duidelijk , dat niet dat , maar alleen 
het dooden tyf verwonden voldoende is om zoodanig mes als wapen, in 
den zin der wet , te doen beschouwen. 

Maar bovendien vervalt dit geheele bezwaar al aanstonds omtrent 
l^iplis, nu de getuige Onel, dien dat dreigen gegolden zon hebben, 
hier heeft verklaard er zich niets van te herinneren. 

Ook de tweede verzwarende omstandigheid is dus ten eenemale 
onbewezen* 

Ten vier ure geeft de Voorzitter den verdediger in overweging, 
morgen zgne rede voort te zetten. 

De heer vak Stipriaak Lioscids verklaart daarvan gaarne gebruik 
ie willen maken. 
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Mitsdien wordt de teregtutting geschorst tot den Yolgenden morgen 
ten tien ure. 



Zitting van Donderdag^ 8 Octobtr. 

■ De Voorzitter verleent bet woord aan den heer van Stijpbiaan 
LfUïscics tot voortzetting zijner rede. 

Pleiter vervolgt aldos: 

In de teregtzitting van gisteren trachtte ik in de laatste plaats te 
bewijzen het ontbreken der beide verzwarende omstandigheden van 
de rebellie , welke aan al de beschuldigden by acte van beschuldiging 
«yn ten laste gelegd. 

By de bestrgdiag der eerste verzwarende omstandigheid, toonde 
ik tevens aan « dat van twaalf der beschuldigden , geHjk het Openb. 
Min. erkend heeft, geene enkele daad van rebellie is bewezen « 
noch zelfs is kunnen worden geformuleerd. Te hunnen aanzien 
moet das al dadelijk de geheele beschuldiging Vervallen. 

De beschuldiging wordt volgehouden ten aanzien van de 1ste, 
2de , 3de , 4de , 5de , 10de , 1 1de , Ude . 1 5de en 2S8te beschnldigden. 
Wat biykt nu te hunnen aanzien ? 
Vooreerst ten aanzien van den lOden besch. (Doolah)? 
Deze verklaart, dat hy, toen de Seraug door den kapitein was 
getroffen , is toegeschoteo en , met behulp van Kasidin, den Serang 
naar het voordek heeft vervoerd en bg die gelegenheid een hevigen 
sabelhouw van den derden stuurman op het hoofd beeft ontvangen. 

Niets bUjkt hier verder, omtrent dezen beschuldigde, van eenig 
feiieUjk en gewelddadig verzet. Het wegvoeren van den Serang zal 
hiertoe wel moeijeiyk kunnen worden gebragt, en al konde die, m.i« 
ongerymde, stelling overigens opgaan, zg zon hier vervallen, om 
de eenvoudige reden , dat dit feit door geen enkelen getuige is waar- 
genomen, niemand zelfs den beschuldigde heeft opgemerkt en zgne 
verklaring dus geheel op zich zelve staat. 

Ik besprak vroeger reeds de verklaring van den getnige Onel , om- 
trent het dreigen van den besch. Doolah met een zakpistool. Die get. 
heeft hier ook verklaard , wat nog niemand wist, wat hy zelf vroe- 
ger ook niet wist, nameUjk dat die besch. op de wacht heeft gestaan 
by de gesloten kajuit Ter refutatie van dat snstenn verwgs ik een- 
vondig naiur het vroeger gepleite. Ik acht, ten aanzien vandorgeiyke 
verklaring, eene dubbele refutatie onnoodig. 
£n nu de 11de beschuldigde. Klaas Le&sma. 
Men bragt by de acte van beschuldiging ten zgnen laste , dat hy » 
onmiddellijk na het gesprek van den kapitein en den Serang, geroe- 
pen zoude hebben: djagal djagaJ 

Die woorden zouden moeten wezen een oproerkreet. Het is echter 
gebleken, dat die woorden volstrekt geen oproerkreet, geen sein van 
aanval te kennen geven, maar niets anders beteekenen dan: pa^ opj 
pas opl 

Zyn zy dus gebezigd, dan zgn zy geweest een noodkreet, eene 
waarschuwing aan den kapitein om niet te schieten, geuit nüsscfaien 
op het oogenblik, dat deze zyn pistool trok. 

En konden die woorden vau erger beteekenis zyn geweest, feiteiyk 
en gewelddadig verzet konden zy nooit opleveren. 
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'Maar wat is er Tan dien geheelen uitroep? 

De besch. ontkent dien. £n de eenige getaige , die daarvan te dezer 
"teregtzitting onder eede heeft gewaagd , is de eerste smurman. En al 
konde men nu eens aannemen, dat die persoon zich ook hier niet 
vergist, gelijk hij het zoo menigmalen in deze zaak blijkt gedaan te 
hebben, dan nog zoude zijn getuigenis geheel op zich zelf staan 
en das alle bewijskracht missen. 

Deproc.-gen. heeft dan ook dit pant van beschuldiging opgegeven. 
Dezelfde hesch. erkent overigens , dat hij den eersten stuarman zijn 
mes getoond heeft. Maar waarom? In de algemeene verwarring, 
toen de stuurman op hem kwam toeloopen, was hij bevreesd geworden 
voor pistolen en sabels en trok nu zijn mes om een aanval te voor- 
komen. Dat erkent hij; meer niets. Maar van moedwilligen geweld- 
dadigen en feitelijken wederstand blijkt hier al weder niet het minste. 

Ik zal hier niet in het breede spreken van den 3den besch. Wei 
heeft de kapitein hier verklaard, dat die besch. mede hem zoude 
hebben vastgegrepen. Maar het zal voldoende z\jn op te merken, 
dat dit in openbaren strijd is met zijn vroeger getuisrenis, dat hij 
zich alleen de twee eerste beschuldigden herinnert. Op 12 Maart 
1857 (prod. n». 74) wist hij van geene anderen; thans, nu na meer 
verloop van tijd de herinnering nog moeijelijker is, gewaagt hij van 
iemand, van wien nooit de rede geweest is. Dat gaat niet aan , want 
dat feit is str\jdig met al wat van elders blijkt, enhet getuif;enisvan 
den op zich zelven staande getuige, die er nu van spreekt, strijdt 
met hetgeen die getuige zelf vroeger aan den regter verklaard heeft. 

En wat nu betreft den 22sten besch., zal ik hier niet behandelen de 
vraag, of het blootelijk hebben van een moker in de hand in wette- 
lijken zin is feitelijke en gewelddadige wederstand. De proc.-gen. meent 
yeai ja! Maar ik zal de onjuistheid der qnalificatie niet behoeven te 
betoogen , nu het feit op niets steunt dan op een e , nog wel wankelende , 
opgave van Onelen dus geheel onbewezen is, gelijk ik straks reeds 
aantoonde, toen ik sprak over de wapenen der beschuldigden. 

Nog oordeelt de proc.-gen strafschuldig den 5den besch., die zegt 
planken voor de kajuitskap te hebben gezet, omdat hg bang wasvoor 
het schieten. Maar nu vraag ik al weder: hoe bewijst men datgeheele 
feit? Men heeft niets dan de tmda conjessio van den beschuldigde. En 
al ware het feit bewezen , het zou nooit zijn eene daad van strafbare 
rebellie, want daartoe is meer noodig dan eene dergelijke daad van 
zelfbehond , er is noodig eene bepaalde gewelddadige handeling tegen 
den kapitein of de stunrlieden. 

Nog meer is dit het geval ten aanzien van het feit , dat de dde. 4de en 
15de beschuldigden ineen bootje hebben gevaren langs het schip. Dat isge- 
l)eurd. Maar hoe kan dat gewelddadigheid zijn ? Men wilde zich redden 
vanhet brandende schip. Daartoe wilde men die boot in gereedheid brengen. 
En dat zal toch wel niet strafbaar zijn. Het Openb. Min. ziet daarin 
spionneren, hoe het in de kajuit gesteld was. maar het is al weder 
eene gissing, die door niets wordt gestaafd, daargelaten dat ook dit 
nog deze beschuldigden niet tot mededaders of medepligtigen van rebellie 
kon maken. 

Nog een enkel woord spreek ik ter loops omtrent Tjiplis ( 16den besch.), 
omdat de acte van beschnldiging vermelde, dat hij, toen de timmerman 
Onel hem uit de kajuit aansprak . dezen zgn mes liet zien. 

Zoo men daarvan eene beschuldiging wegens rebellie had willen 
maken, dan zon zij in dit geding niet-ontvankelijk zijn, want zjj zoude 
^jnoeten zijn rebellie tegen den timmerman en, blijkens arrest van ver- 
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wijzing en acte van bescbaldiging, staat ook Tjiplis alleen teregtYOor 
rebellie tegen den kapitein en de stuurlieden. 

Maar ook hier weder hebben wij^de verdediging, dat alle bewijs voor 
het feit ontbreekt. 

Onel zelf weet er niets van ; en de beschuldigde ontkent het. 
Ten aanzien van dezen beschuldigde is dan ook door het Qpenb. 
Min. vrijspraak gereqnireerd. 

Ik spreek dus nu alleen nog over de Iste, 2de en 4de beschuldigden. 
Na het sresprek tnsschen den Serangen den kapitein zouden die drie 
beschuldigden den kapitein feitelgk en gewelddadig- hebben aangerand. 
Op datzelfde oogenblik zou de dubbele poging tot doodslag door 
heu op den kapitein zijn gepleegd. Ik zal mij echter onthouden hier- 
over te spreken , omdat dit de taak is van eenen anderen verdediger. 
Maar wat is er nu van de hiermede naauw zamenhangeade beschul- 
diging vaa rebellie? 

De Serang erkent, dat hij den kapitein het eerste pistool, dat hj) 
op hem aanlegde, heeft ontrukt. 

De 2de en 4de beschuldigden verklaren, dat,. toen de Serang door 
het schot van den kapitein was getroffen , zij zijn toegeschoten om den 
Serang te helpen en te beschermen en den kapitein , die weder ladeii 
en schieten wilde, dat te beletten; zij verklaren, dat zij hiertoe den 
kapitein hebben vastgegrepen, hem z\jn tweede pistool hebben ontwel- 
digd en dit hebben weggeworpen, waarna de 4de besch. en Do^lah 
den Serang hebben weggeleid; de Serang zelf zegt op dat oogenblik 
bewusteloos te zijn geweest en. aan de opgenoemde handelingen tegen 
den kapitein dus geen deel te hebben genomen. 

Dat zetrgen de beschuldigden. En nu vraag ik-.* door welke wettige 
en overtuigende bewijsmiddelen bewast men iets meer, dan wat de 
beschaldigden opgeven? 

Gelooft het, Mijne Heerenl als zij onwaarheid spreken, hetzalz\)n 
om den blanke niet te beschuldio;en ; geldt het hunne eigene handeling, 
gij kunt op waarheid bij de Javanen rekenen. 

Al de beschuldigden uit éénen mond verklaren u , dat de Serang 
door het t-chot van den kapitein , onmiddellijk na het gesprek , is ge- 
troffen. Mon ontkent het wel en beweert, dat de kapitein op dat 
oojienblik niet pjeschoten heeft, en men wil het doen voorkomen, 
alsof de Serang zon getroffen zijn door een , na afloop van alles, door 
den tweeden stuurman uit de kajuit gedaan schot. .Maar dat geheele 
systeem mist allen redelijken grondslag:. 

De kapitein verklaart bij de kajuitskap niet geschoten te hebben^ 
Inta«8cben herinner ik aan het getuigenis van den kok en den scheeps- 
jongen Blanken , die in de instructie (prod. n<>. 6 en 104) hebben ver- 
klaard, dat zij wel degelijk alles hebben hoo ren aanvangen door twee, 
onmiddellijk op elkander volgende , schoten. En nu het vaststaat, dat 
er toen nog maar één schot uit de kajuitskap is 'gelost, hebben wij 
hier eenen gewigtigen steun voor onze stelling, dat dat tweede schot 
wel degelijk door den kapitein is gelost. Nog herinner ik u aan de 
getuigenissen van de Moes in de instructie en van Onel hier, datzQ , 
hetzij dan als sein onmiddellijk vóór hun schot , hetzQ onmiddeliyk 
daarna , een schot door den kapitein hebben hooren lossen. 

En wanneer ik dat een en ander nu aanneem en ik zie thans no^ 
in het ligchaam van den Serang het materieel bew^s, dat hij werkelijk 
door een pistoolschot is getroiïèn , dan beweer ik met vertrouwen , dat 
hier alles zamenloopt om de overtuiging te vestigen, dat het schot > 
hetwelk de kapitein bij den aanvang werkelijk blijkt gelost te hebben» 
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goloBt iifttaarl^jk op ni^Dmnd anders dan op den Seraog, die alleen 
in zgne nabyheid was, dat dat schot dien besch. ook werkelijk heeft 
getroffen en dat dus het geheele verhaal omtrent een lateren aanval 
van den Serang op den kapitein onraogelyk waar kan zijn en moet 
worden toegeschreven aan vergissing, die in dergelijk oogenblik van 
schrik en verwarring vry natnnrlgk is. 

Maar nn wensch ik ten slotte de vraag te behandelen , of hetgeen 
de beschuldigden erkennen , hetsij men dat als bewezen aanneme , 
hetzij men wil aannemen , dat ook de Serang aan die latere worste- 
ling beeft deel genomen , — of in die feiten eenige strafbare rebellie 
is gelegen. 

Art. 11 van de hier ingeroepen wet heeft geen ander doel dan om 
de gewone bepalingen omtrent rebellie ook toepasselijk te verklaren op 
scheepsvolk t^nover den kapitein en honne verdere meerderen aan 
bt)ord , en deze , fictione juris , tegenover het scheepsvolk te verheffen 
tot de qnaliteit van ambtenaren , gelijk bedoeld zijn bij art. 209 C. F. 

Al de vereischten van dit artikel moeten dus ook hier vaststaan. 

Ehi dan herinner ik , dat ter toepassing van dat artikel noodig is , 
dat de ambtenaar heeft gehandeld binnen den kring zijner bevoegd- 
beid en tfeoêrteerd heeft in re licita. 

Ik wil gaarne aannemen » dat men in deze zeer behoedzaam moet 
sj{n. dat men, in het belang van mst en orde, ook op een schip, 
niet ligtvaardig mai; aannemen, dat een ambtenaar, ook een kapitein, 
zijne bevoegdheid heeft overschreden; maar wanneer dit eenmaal 
vaststaat, wanneer eenmaal biykt, dat de ambtenaar onmiskenbaar 
z^nen pligt heeft overschreden , dat hij , in plaats van wettig gebmik 
te maken van de hem gegeven bevoegdheid, geheel willekeurig heeft 
gehandeld en geweld gepleegd, dan iMweer ik met het meeste ver- 
; trouwen, dat hy, die zich hiertegen verzet, gebruik maakt van zgn 

SRtnuriyk en geoorloofd regt van verdediging en geene strafbare 
rebellie pleegt De wet verleent bescherming aan den ambtenaar, die ter 
uitoefening zgner wettige fnnctiën werkzaam is, maar niet aan den 
geweldenaar, die zyne positie misbruikt. Algemeene regelen zijn hier 
moeyelijk te geven; zoo ooit, is het hier Jus in causa positum; maar 
' dit zal men willen toegeven, dat er zich gevallen kunnen voordoen, 

waarin het verzet tegen iemand, die ambtenaar is, niet strafbaar is. 

Ik verwQg naar een arrest van den Hoogen Baad, dd. U Nov. 

I 1843, Weekbl. n». 490, Nederiandsche RegUpraak XVI, pag. 366, 

I en arr. Hof in Zuidholland dd. 24 Dec. 1845, WeML 667. Men 

zie voorts onze stelling zeer krachtig en overtuigend verdedigd by 

Ohauvbau et HÉLiB 11. § 2020 en volgende. 

' £n nu beweert de verdediging met den meesten nadruk, dat in 

deze zaak overtuigend bHjkt van een geval, waarin alle denkbedd 

van strafbare rebellie moet verdwynen. 

Wy kannen hier bewyzen leveren» die allen twgfel onmogeiyk maken. 

Art. 395 W. K. bepaalt, dat de monsterrol bewgst, welke de 
wederkeerige regten en verpligtingen tusschen schipper en offideren 
en scheepsvolk zyn. 

Volgens art. 39 7, n°. 8, W. K., evenzeer als volgens art. 90 der wet 
van 7 Mei 1856 (StbL n^ 32), moet de voedmg, aan ieder man te 
verstrekken, worden omschreven in de monsterrol. 

Uit een en ander volgt, dat de kapitein van de Tioentke verpligt 
was aan deze beschuldigden te geven het voedsel, dat in de monsterrol 
ia vermeld. 

Het Openb. Mta. bestrijdt die stelling. Het zegt: dat moge waar 
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sijo vóór burgerlijke zaken ; maar in deze strafzaak is de bepaling 
omtrent de voeding in de monsterrol niet verbindend, want er is 
gebleken , dat men niet bedoeld heeft zich tot die voediog te ver- 
binden. Intasschen veroorloof ik mij de opmerking , dat dit wel gezegd 
is , maar dat er geen enkel argument voor is bijgebragt. Waar staat 
die distinctie in de wet geschreven? Als het in een^e, hetzy straf- 
regterlijke, hetzij burgerlijke zaak de vraag is: welke verpligting had 
de kapitein , welk regt de schepeling ten aanzien der voeding , dan 
is altijd de schepeling ten aanzien der voeding, dan is altijd de vraag: 
wat zegt de monsterrol ? Is die- er- niet , dan gelden andere bew^s- 
middelen; maar is deze* er wel, f^leen dat stnk kan beslissen; art. 
395 W. K. zegt het duidelijk. Alle verhalen , die men later omtrent 
de voorwaarden komt doen, kunnen bepaaldelijk aan den gedaagde 
in een strafproces de bevoegdheid niet ontnemen , door beroep op de 
authentieke acte , die niet van valschheid beticht is , te bewijzen , welke 
bedingen als vaststaande moeten worden aangenomen. 

En nu zien wij den kapiteiii sedert de aanmonstering onophoudelijk 
weken lang aan de beschuldigden onthouden, zelfs na herhaalde smeekin- 
gen blijven weigeren het voedsel, waarop de beschuldigden regt hadden, en 
hnn driemaal daags onveranderlijk geven een kost, waarop men het leven 
niet houden , in allen geval zwaar scneepswerk niet verrigten kan. 

De kapitein verzaakte dus z|jnen pligt , handelde in strgd met 
zijn« contractuele verplietine, bovendien nog met art. 403 K., bepa- 
lende, dat aan het scheepsvolk een behoorlijk levensonderhoud ver» 
scbuldigd is. 

Nu houden eenige bebehuldigdèn op te werken. 
Het staat vast, dat het gebeurde, omdat men van uitputting en 
gebrek niet meer werken kon. Het is de eenstemmige opgaaf der be- 
schuldigden; het wordt nader bewezen door de verklaringen van velen 
der Europesche equipage , o. a. van den tweeden stuurman , den tim- 
merman de Moes, den kok Dunnewijk (men zie bijl. prod. no. 2 , dd. 
16 en 21 Sept. 1856, en prod. n^ 104). 

De kapitein en zijn eerste stuurman zijn daarna te rade srewordèn 
aan hen, die niet werkten, geen voedsel hoegenaamd meer, zelfs 
geen drinken te geven. 

Nu wijs ik al dadelijk op de hier weder verruimde verpligting van 
den kapitein om in alle gevallen van aanbelang den scheepsraad , over- 
eenkomstig art. 367 W. K., te raadplegen. Maar ik behoef mij hierbij 
niet te bepalen , want in ieder geval overschreed de kapitein zijne 
bevoegdheid ten deze; Zoo men de wet van 1856 tegen ons wil doen 
gelden, dan wijzen wij er op, dat die wet stellig bepaalt, welke de 
bevoegdheid is van den kapitein bij onregtmatige dienstweigering. 

De disciplinaire magt , hem voor zoodanig geval gegeven , is afgeba- 
kend bij de artt. 7 en 9 der wet van 1856. En nu lezen wijdtórwel 
de bevoegdheid om een deel der gagie in te houden , om in de boeijen 
te sluiten ,. zelft om krom te sluiten, maar de bevoegdheid om alle 
voedsel ja I zelfs een dronk water aan den scbepelmg te onthouden , 
die bevoegdheid over leven en dood is den kapitein niet gegeven. 

Die bevoegdheid heeft hij nooit, zelfs al ware de dienstweigering 
geheel willekeurig geweest, hoeveel te minder dan nog hier, waar 
zwakheid en uitputting door honger, en dus overmagt den beschul- 
digden het werk onmogelijk maakte. 

Maar er is meer; de kapitein heeft niet slechts zijne bevoegdheid 
geheel willekeurig overschreden , hg heeft eene daad gepleegd , waar- 
tegen bij de wet straf is bedreigd. 
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Art 22 der wet yan 1856 bepaalt, dat de schipper, die zonder 
noodzaak een deel der in de monsterrol toegestane voeding onthoadt , 
itraf baar is met gevangenis-straf van acht dagen tot zes maanden. 

En die daad , bij de wet met straf bedreigd , hoorden wij hier door 
het Openb. Min. noemen eenen goeden diseiplinairen maatregel ! 

Wij van onze zijde vreezen geene tegenspraak, a!s wij beweren , dat» 
wanneer een kapitein zoo ver durft gaan , om aan zijne schepelingen 
weken achtereen voortdurend te ontbonden het voedsel , tot het geven 
waarvan hij verpligt is, als hij blijft weigeren aan de herhaalde beden 
en klagten gevolg te geven, en dat nog wel ouder onwaar bevonden 
voorwendsels, wanneer een kapitein daarna den moed heeft, om, zon- 
der eenig regt en bevoegdheid, jaï in strijd met eene strafbepaling,, 
alle voedsel en alle drinken aan zijne schepelingen te onthouden en 
halsstarrig te blijven weigeren, - wij beweren met volkomen vertrouwen, 
dat de schepeling , die onder zulke omstandigheden den kapitein 
feitelijk en gewelddadig dwingt om zijne ongeoorloofde strafbare daad 
te staken, en voedsel en drank, volgens zijnen pligt, te geven, geen 
strafbaar rebel is , want de bepalingen omtrent rebellie zijn niet ge- 
schreven om dergelijke gruwelen in bescherming te nemen. 

En daarmede is dan ook volkomen gejnstiüceerd de daad , die men 
thans rebellie wil noemen , eene daad , die niets anders is dan eene 
regtmatige verdediging tegen ongeoorloofd en strafbaar geweld. 

Uit geen ander oogpunt is te beschouwen het ontnemen van het 
pistool aan den kapitein door den Serang. Het was eene daad van 
wettige zelfverdediging tegen eenen onregtmatigen aarival, want de 
kapitein heeft geen regt zijne schepelingen ter neder te vellen , vooral 
niet om te schieten, gelijk hier, op iemand, die komt smeeken om het 
voedsel , waarop hij regt heeft , en dat hem willekeurig onthouden werd. 

En nu zijn de 2de en 4de beschuldigden toegesneld, zt) hebben 
den kapitein vastgegrepen , hem verhinderd zijn tweede pistool weder te 
laden en te gebruiken , zij hebben hem dat moordtuig ontrukt ; maar 
dat was geen rebellie tegen een kapitein, die ter uitvoering der wet 
werkzaam was, het was almede verdediging van eigen leven en dat 
van anderen tegen het gemanifesteerde voornemen om hen nit te 
hongeren, van dorst te laten versmachten, en hen, omdat zij dit 
niet gewillig duldden, door vuurwapenen te doen sneven. 

Voor die handelingen der beschuldigden behoeft de beschaafdste 
Europeaan zich niet te schamen. Wie onzer zal beweren , dat hij zich 
er niet tegen zonde hebben verzet , als het den kapitein had behaagd 
door honger en pistoolschot zijn leven te bedreigen? 

Als zoo iets strafbaar moest zijn, als een ambtenaar, die zoovele 
gruwelen pleegt, zich met zijne qualiteit zonde kunnen dekken, dan, 
zoo ooit, zonde het hier zijn: summum jus, summa injuria. 

De verdediging op de beschuldiging van rebellie heb ik hiermede 
naar mijn beste weten en met innige overtuiging volbragt. — 

Bij den aanvang myner rede deelde ik mede, hoe de verschillende 
punten van aanklagt successivelijk door elk onzer zonden worden 
behandeld. 

Ik voegde daarbij onze eenparige verklaring, dat kiem and onzer 
deze beschuldigden zoude verdedigen op aanklagt wegens feiten , 
waarvoor deze beschuldigden niet zijn teregtgesteld. 

Bij die verklaring persisteren wij ook thans uitdrukkelijk. 

Maar wij vragen u alleen verlof om de redenen bloot te leggen , 
waarom die verklaring door ons gedaan is. 
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Bi e redenen zijn de volgende. Vóór tien maanden is de instructie 
dezer zaak aangevangen. Men heeft alle gelegenheid gehad zoodanige 
regtsingangen te vragen, als men wilde, zoodanige feiten tot klaar- 
heid te brengen, als men raadzaam oordeelde. 

Aanvankelijk vervolgde men al de beschuldigden voor feiten , 
zullende daarstellen brandstichting. 

Later voegde men er bij eene vervolging van sommigen ter zake 
van feiten, welke zouden zijn poging tot moord en verwonding. 

Nog later begon men allen te vervolgen wegens feiten , zullende 
opleveren rebellie. 

Nu kwam het renvooi ter raadkamers van Regtbank en Hof, en 
onderscheidene punten van aanklagt vervielen daarbij ; wij weten vour 
welke feiten werd verweren. 

JEn nu ter openbare teregtzitting gaat het Openb. Min. weder van 
andere feiten beschuldigen , ofschoon het die feiten van den aanvang 
der instructie gekend heeft. 

Wij zien daarin een bewijs , dat het Openb. Min. zelf gevoelt , 
dat de beschuldiging , waarvoor is teregtgesteld , door het Hof zeer 
onaannemelijk zal worden bevonden. 

Verbazing mag het intusschen wekken , dat het Openb. Min. juist 
in eene zaak als deze, waar het zulke ongelukkige beschuldigden 
geldt , — tracht om , nadat de eene beschuldiging voor , en de andere 
na onhoudbaar wordt bevonden, toch op de eene of op de andere 
wijze eene condemnatie te verkrijgen. 

Maar. nu meenen wij , dat het daartoe laatst aangewende middel 
strydt met de wet. 

Ik zal hier het axioma niet gaan betoogen , dat , volgens onze wet , 
niemand mag worden veroordeeld voor an lere feiten dan waarvoor hij 
is teregtgesteld. 

Het eenige wat art. 203 Strafrord. toelaat , is veroordeeling wegens 
verzwarende omstandigheden van het geïmputeerde feit , mits het 
Openb. Min. daarop ter teregtzitting heeft opmerkzaam gemaakt. 

Men denke hier aan iemand , die te req^t staat voor verwonding en er 
blijkt van beletsel om te werken gedurende meer dan twintig dagen. 

Het artikel geldt ook het geval , dat ter teregtzitting meer verzwarende 
omstandigheden blijken van diefstal , dan waarvan iemand is teregt- 



Ëvenzeer is het artikel toepasselijk , als personen te regt staan voor 
rebellie en er blijkt later van gewapende rebellie of van meer perso- 
nen , dan waarvan eerst de rede was. 

Maar nu zal wel niemand in ernst kunnen beweren, dat het feil, 
dat deze beschuldigden de Twenihe in de barkas verlaten hebben , 
zou ziju eene verzwarende omstandigheid van de besproken feiten , 
welke als rebellie worden beschouwd. 

Art. 203 Strafvord. kan das niet wettigen het requisitoir tot schuldig- 
verklaring van alle beschuldigden aan desertie ea gequalificeerden 
diefstal der barkas. 

Het Openb. Min. beweert echter , dat het eenvoudig geeft eene 
nieuwe qualificatie aan reeds ten laste gelegde feiten. 

En dat , wij erkennen het , zou zeer geoorloofd zijn. 

Maar wij beweren , dat het Openb. Min. hier niet verlangt eene 
andere qualificatie, maar wel schuldigverklaring aan andere feiten. 

En dit achten wij ongeoorloofd. Men zie in het arrest van teregt- 
stelling en men zal zien , dat onder de feiten , waarvoor 's Hofs 
raadkamer verwijst , geen enkel aanwezig is , dat als desertie of dief- 
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stal kan worden geqaalificeerd. Het arrest gewaagt zelfs met geea 
woord van het verlaten der Twenthe door de beschuldigden. 

Qnaeritur: legt de acte van beschuldiging nn iets meer ten laste , 
dan waarvoor de teregtstelling is bevolen ? 

Zoo ja ! die acte zon nietig zijn , want zij mag niet afwijken van 
het arrest van teregtstelling. (Vgl. Hooge Raad arrest 18 Jnlij 1853, 
Nederlandscke Reyispraak XLV , pag. 220, en 29 lïov. 1853, 
Nederlandsche Regtspraak XL VI. pag. 197.) 

Maar die acte legt geene andere feiten ten laste. Het resumé z^t 
er niets van. In het corps lees ik alleen, dat ede jongen Blanken door 
een patr\jspoortje beeft gezien , dat de beschnldigden in de barkas 
wegvoeren , hetgeen hij aan den kapitein heeft medegedeeld. > 

Maar vooreerst is het duidelijk, dat dit niet is eene bepaalde te laste- 
legging, maar een feit, in het voorbijgaan vermeld. En in de tweede 
plaats bevat dat al zoo geformuleerde feit niet de elementen, noodig 
voor het nu uitgedachte misdrijf: voor de desertie is niet vermeld , 
dat het verlaten der Twenthe plaats hail zonder verlof , en voor den 
diefstal ontbreekt de vermelding , vooreerst , dat de beschuldijgden zich 
' de barkas hebben toegeëigtnd, in de tweede plaats , dat zg dit hebben 
gedaan arglistig. 

Het is dus uitgemaakt , dat de beschuldigden niet te regt staan voor 
zoodanige feiten , die schnldigverklaring aan desertie of diefstal ver- 
oorloven. 

Zij staan er niet voor te regt, zij kunnen en behoeven er zich dus 
ook niet op te verdedigen. Ook wij kunnen en zullen die verdediging 
dus ook niet beproeven. 

Wij zullen niets anders doen dan er luide tegen te protesteren, 
dat men van deze beschuldigden , na 14 maanden preventieve hechtenis , 
na volkomen verantwoording van hunnentwege omtrent de feiten , 
waarvoor zy eindelijk zyn teregtgesteld , dat men nu nog rekenschap 
van hen zou vragen voor feiten , die men altijd gekend heeft, maar 
waarin men zelf nooit iets misdadigs gezien heeft, en waarvoor de 
beschnldigden niet te regt staan. 

Van die nieuwe beschuldiging spreken wij dus geen woord meer. — 

En wat betreft de aanklagt van rebellie , vrees ik inderdaad te veel van 
uwe aandacht te hebben gevergd. Wijt het aan mijnen schroom om in deze 
zaak, waar de beschuldigden zelve n hunne verdediging niet kunnen 
doen hooren , iets achterwege te laten , wat ter verdediging dienen kan. 

Ik heb getracht de miodere schepelingen, de Javanen, die- ver 
van hun vaderland als beschuldigd van rebellie voor u ter verant- 
woording zijn geroepen, van die aanklagt te zuiveren. 

Wij gelooven, dat al de verantwoordelijkheid hier blijft drukken op den 
kapitein van de Twenthe, den Europeaan, dien wij hier als getuige 
zagen optreden. 

Gij zult beslissen. 

Reikhalzend zien wij die uitspraak te geraoet. Wij weten het, dat 
de Nederlandsche regter geen aanzien van personen kent. 

En daarom staan wij onwrikbaar vast in het vertrouwen , dat uwe 
uitspraak het zegel hechten zal aan onze verdediging, dat niet deze 
beschuldigden, maar de kapitein van de Twenthe heeft gerebelleerd 
tegen wet en regt en billijkheid; en daarom vragen wij eerbiedig van 
u . dat gij , ten aanhoore van Nederland en zijne koloniën , den minderen 
schepeling tegenover den meerderen , den Javaan tegenover den Neder- 
lander regt zult doen wedervaren ; en dat gij mitsdien , regt doende 
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in den naam der wet en der menscbelijkfaeid, al de beschuldigden 
te dezer zake zult vrijspreken en dat gij tevens zult verklaren , dat 
in ons vaderland het regt niet toelaat beschuldigden te veroordee- 
len voor feiten, waarvoor zij niet zijn teregtgesteld en waarop zij 
luid en plegtig verklaren zich niet te kunnen verdedigen. 



Hierop wordt het woord verleend aan den heer Hr. B. L. Basch , 
ter verdediging van de eerste , tweede en vierde beschuldigden tegen 
het tweede punt van aanklagt. 

Hij houdt de volgende pleitrede : 

Edel Groot Achtbare Meeren , President en Raden van 
dit Hof! 

Na de zoo uitvoerige , als juiste en gewigtige pleidooi van mijnen 
geacbten confrère , zoo even geëindigd , en die de strekking had al de 
beschuldigden tegen het eerste punt van aanklagt, de rebellie, te 
verdedigen , en na het daaraan verbondene énarré dezer zooveel ge- 
ruchts gemaakt hebbende zaak , zal het nu mijne taak zijn (zoo als 
die door ons onderling is bepaald) het aan het slot der acte van be- 
schuldiging vermelde tweede punt van aanklagt te behandelen , gerigt 
tegen de 1ste, 2de en 4de beschuldigden, tegen den Serang Sidin, 
den Tandil Fa Seno en den Jeremoedie Easidin. Daarin wordt dezen 
beschuldigden het navolgende als misdaad gequalificeerde misdrijf ten 
laste gelegd: «poging tot moedwilligen doodslag, vergezeld van eene 
andere misdaad , en , voor zooveel den tweeden beschuldigde betreft , 
gevolgd daarenboven van eene derde misdaad en van een wanbedrijf, 
doch niet gestrekt hebbende om het plegen van die misdaden of dat 
wanbedrijf voor te bereiden , gemakkelijk te maken , of de ontdekking 
daarvan voor te komen; welke poging, door uiterlijk bedrijf gebleken 
en tevens tot een begin van uitvoering overgeslaizen , niet dan door 
toevallige en van der daders wil onafhankelijke omstandigheden is 
weerhouden, en hare uitwerking heeft gemist.» 

De uitstekende uiteenzetting der feiten in dit gewigtig proces , in 
het eerste gedeelte van dezen termijn ontwikkeld, ontslaat mij niet 
van eene vermelding der feiten , welke ten grondslag liggen aan dit 
tweede punt van aanklagt , voor zooverre die daarmede in onmid- 
dellijk verband staan , ten einde niet van onvolledigheid of ondui- 
delijkheid beschuldigd te worden. Om geleidelijk te werk te gaan , 
beginnen wij met u te wijzen op de feiten, zoo als die in de acte 
van beschaldiging staan beschreven. 

Terwijl de bestorming van de campagne der Twenthe plaats had , 
vielen te gelijkertijd de door mij verdedigd wordende beschuldigden 
den persoon des kapiteins gewelddadig aan, bepaaldelijk met het doel 
om dien officier op de eene of andere wijze van het leven te beroo- 
ven , en zonder dat eene eenige daad van de zijde des kapiteins daar- 
toe eenige redelijke aanleiding had gegeven. De vroeger beweerde 
premeditatie tot dit opzet werd bij het arrest van verwijzing op dit 
punt als onvoldoende blijkende uit het proces geécarteerd. Evenzeer is 
b\j dat arrest buiten behandeling gesteld de aan de drie beschuldigden 
ten laste gelegde verwonding van den kapitein , die , volgens de ver- 
klaring van dien getuige , hem gedurende de worsteling het eerst is 
toegebragt, zonder daarvan den dader te kunnen préciseren. Gedu- 
rende de worsteling ontwaarde de kapitein (altijd volgens de acte van 
beschuldiging) , dat hem het vrije gebruik zijner handen door zijne 
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aanvallers werd ontnomen , zoodat hij tot wederstand ten eenemale 
buiten staat was. Evenwel gelukte het hem na eenige poging eenen 
geladen revolver van onder uit zijn jas te voorschijn te halen , doch , 
niet bij magte zich (leheel vrij te maken , werd bem dat wapen door 
den Isten beschuldigde ontrukt» op de keel gezet en de haan afgetrok- 
ken; doch daar de cylinder niet geiigt was , werd die 1ste besch. alzoo 
belet den kapiteiu te doorschieten. Na deze, volgens de acte van beschul- 
diging , mislukte poging spanden de drie beschuldigden al hunne krach- 
ten in om nu te trachten den gezagvoerder van de campagne over de 
haar aau drie zijden omringende balustrade heen in zee te werpen , en 
alzoo hun misdrtdi<^ , tegen des kapiteins leven gerigt doel te bereiken. 
Terwijl, eindelijk, de acte van beschuldiging ons bij de omstandig- 
heid bepaalt, die aanleiding was, dat ook die poging mislukte, en 
andermaal het leven des kapiteins , thans door tusschenkomst van twee 
zijner officieren, van een zoo schijnbaar wissen ondergani; werd gered. 
Alzoo , volgens den proc.-gen., eene door alle drie de beschuldigden 
gemanifesteerde poging tot moedwilligen manslag , jgrepleegd op den 
kapitein van het schip de Twenthe; eene poging, strafbaar volgens de 
bepalingen van art. 2 C. P. Deise feiten nu worden door al de drie beschul- 
digden formeel en eenparig ontkend , maar door hen volkomen eenstemmig 
door al de phasen van dit omslagtig proces heen op eene andere wijze 
meegedeeld. Er moet dus van de zijde van het Openb. Min. een 
volledig en krachtig bewijs van de onwaarheid van der beschuldigden 
beweringen geleverd worden, om met grond eenige condemnatie te 
kunnen verwachten. En, vraagt men dan, is dat bewijs geleverd, 
is het apert en wettig gebleken, dat de beschuldigden bepaalde 
onwaarheden hebben opgedischt, en door de ééastemmigheid in 
hunne opgaven van het gebeurde het bewijs hebben geleverd , dat ook 
zij niet veel meer zijn dan die geroutineerde, listige boosdoeners, 
voor welke men ze zou houden bij eene oppervlakkige en éénzijdige 
beschouwing van de berigten , dienaangaande heinde en ver verspreid , 
en ook van de daarop gevolgde, tegen hen gerigte, beschuldiging? 
Met het volste vertrouwen en met de innigste ovenuiging. antwoorden 
wij hierop ontkennend. De proc.-gen. heeft het tegendeel niet kunnen 
bewijzen en heeft dan ook ten opzigte van twee hunner op dit punt 
vrijspraak gerequireerd. Evenwel ontslaat ons dit niet van de c>p ons 
rustende taak van verdediging; want, behalve dat het Hof door de 
acte van beschuldiging wettig van dit punt van aanklagt is gesaisisseerd , 
zijt (J Edel Groot Achtbaren volstrekt nog niet gehouden om het ge- 
Yoelen van den proc-gen. te deelen, ook dan, wauneer dit ook het 
gevoelen van de verdediging is. Die taak is het derhalve U Edel 
Groot Achtbaren het onbewezene van de geheele aanklagt aan tetoonen, 
en op deze wijze, zoo ten minste onze krachten daartoe vermogend 
zijn , de drie genoemde beschuldigden te ontheffen van een veroordee- 
leud vonnis , dat nu misschien in het oog van reeds velen zijne regtvaardi- 
ging vindt ook ten opzigte van deze beschuldiging. Onze streelendste 
voldoening althans zal het zijn. watmeer wij ook op dit punt de be- 
schuldigden kunnen regtvaardigen in de eerste en voornaamste plaats 
in het oog van U Edel Groot Achtbaren , maar dan ook in het oog 
van de zoovelen , die belang stellen in het lot van deze ongelukkige 
menschen , en wanneer wij het zullen hebben kunnen aantoonen, hoe 
alleen de geheele toedragt en de ontknooping van dat vreesselijk 
schouwspel, dat <de Twentke» in het voorleden jaar heeft opgeleverd, 
voor het minst toe te schrijven is aan een noodlottigen zamenloop van 
omstandigheden , aan een misverstand , aan een vooroordeel , maar 
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nooit en in geen geval aan de boosaardige kanDibalen-handelingen der 
beschn1di{^den , zoo als ze zonden moeten worden gequalificeerd , als 
het sastena van het Openb. Min. waarheid bevatte. 

In de eerste plaats willen wij kortelijk terngkonien op het gebeerde 
op de campagne na het gesprek, gevoerd tnsschen den kapitein en 
den Serang Sidin , den Isten besch., den 12 Ang. 1856 , ten acht ure , dat 
dan als aanleiding zonde moeten worden beschouwd tot den beweer- 
den aanval en de daarop gevolgde worsteling , waarna wij afzonderlijk 
znllen te spreken hebben over de poging van den Serang alleen, en 
daarna van de poginqj van alle drie de beschuldigden , welke beide 
pogingen zonden hebben moeten strekken om kapitein Coopmans van 
het leven te berooven. 

I. Op den 1 2 Ang. van het afgeloopen jaar , des morgens ongeveer 
ten tien ure, welk tijdstip het tweede bedrijf , de ontknooping vooraf- 
gaande , is te noemen van dit * maritiem drama • (zoo als het zeer 
eigenaardig wordt genoemd) , verzamelden zich al de Javaansche 
schepelingen van het schip Twentke bij de campagne, waarop de 
kapitein en de beide eerste stuurlieden zich bevonden , en welligt ook 
de doctor , doch die zich weldra sch^nt te hebben verwijderd. Deze 
gezameniyke handeling geschiedde op bepaald verlangen van den 
Serang, ten einde hun allen het bewijs te geven, dat hij den kapi- 
tein wel om verandering in de voeding had verzocht, maar dat het 
niet aan hem la«>' , dat de voldoening aan dien wensch steeds was uit- 
gebleven. Thans zou, volgens den kapitein , het oogenblik daar zijn om 
de Javanen door nog strenger middelen tot hunnen pligt te dwin- 
gen , en ze dus te noodzaken , den door hem bepaalden kost aan te 
nemen. Terstond riep hij dan ook de beide timmerlieden tot zich, 
en gaf hun in last . om naar des eersten stuurmans hut zich te begeven , 
en van de pistolen . die zij d^r zonden vinden (en ook werkelijk 
gevonden hebben) , tegen de Javanen gebruik te maken , zoodra zij 
het een of ander teeken zouden vernemen. De Serang , die mlddeler- 
wijl tot bij den kapitein was gekomen , om het verzoek in naam en 
ten aanhooren van allen te doen , en verontrust door dat gesprek met 
de timmerlieden , welks strekking hy eenigzins scheen te voorzien , 
verzocht opheldering aan den kapitein van wat hij da^r tot hen had 
gesproken. Deze stelde hem gerust , door eenvoudig te zeggen , dat het 
eenigen in de kajuit te vcnigten arbeid betrof; of welligt ook , dat het 
hem niet aanging ; of iets dergelijks. Hoe dit zij , de Serang stelde 
zich er mede tevreden, waarop het gesprek is gevolgd, dat de 1ste 
bftsch. in al zijne bijzonderheden in de instructie vroeger heeft mede- 
gedeeld en thans ook hier herhaald , en dat TJ E lel Groot Achtbaren 
omstandig en juist door mijnen voorganger is geëxponeerd Het scheen 
toen , dat dit aanhoudend vragen om ander voedsel den kapitein begon 
te vervelen ; althans om een einde aan het gesprek te maken , en de 
Javanen te dwingen tot hunnen arbeid terug te keeren , sprak hij 
eenige woorden naar benoden, zoo als dit door den Serang stellig 
wordt verklaard en dan ook niet is ontkend , of althans daarvan niet 
het tegendeel is bewezen. Onmiddellijfc daarop viel er een schot uit de 
kajuit , en trok de kapitein van onder uit zijne jas een revolver te 
voorschijn. Dat het eerste schot uit de kajuit is gevallen , en niet op 
de campagne is gelost, zoo als de timmerlieden verklaren , wordt o. a. 
bevestigd door den derden stuurman , geheel overeenkomstig met 
de mededeelingen van de beschuldigden , vooral van den eersten , die 
<er nog deze bijzonderheid bij opmerkt, dat hij nog heeft gezien, hoe 
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dat schot eene rait en e$n faoateo spijltje , waavio die ruit was ver- 
vat t verbrijzelde. Wij spraken daar van de verklaring van den derden 
Htuurman , ofschoon deze niet onder eede op de teregtzitting is kun- 
nen gehoord worden. Wy zullen meermalen moeten verwijzen naar 
die onbeëedigde . schoon dan toch altijd geschreviene en onderteekende 
verklaringen; want ook daaruit. Mijne Heeren ! mogen we wel aan- 
leiding outleenen om '& regtcrs ooertuiging te bevestigen of aan het 
wankelen te brengen. Men moet dus aannemen , dat de timmerlieden 
in hunne opgaven dwalen. Hun sein afwachtende , en voorzeker zeer 
onthutst over den ernstigen loop, dieo de kapitein aan de zaak gaf, 
Bullen zij er voorzeker niet zoo naauwkeurig op hebben gelet , dat er 
eigenlijk geen 5cAot viel , maar geseboten hebben, zoodra hun iets werd 
toegeroepen. £n zelfs in de debatten heeft Onel , de tweede timmerman , 
zijne vroegere verklaring herroepen , in zooverre hij thans zeggen 
moest , eigenlijk niet juist te weten , van wien dat eerste schot afkom- 
stig was: van zijn kameraad de Moes, met wien hij zich beneden 
bevond , of ook wel van den kapitein , die op de campagne was. £en 
bewijs dus, dat op die verklaring der timmerlieden niet zoo heel veel 
te bouwen valt. Naauwelijks zag de Serang weer om , of hij be- 
merkte , dat ook van de zijde des kapiteins zijn leven werd bedreigd ; 
bij vatte den revolver aan onder de woorden: tniet schieten» kapitein! 
niet schieten I Als ge het niet geven wilt , 't is goed , ik spreek regt 
uit», rukte hem dat wapen, natunriyk niet zonder inspanning , uit de 
hand, en wierp het op het dek. Dit alles, Mijne Heeren! was het 
werk van niet meer dan vijf of zes seconden. Onverwacht was die aanval 
voor den Serang en voor de overigen , die nog maar bloot toeschou- 
wers waren , even als de uitwerking natucu-lijk was. Niemand laakt 
dan ook den 1 sten bescb. , van zich daartegen te hebben verdedigd , 
want die aanval was onverdiend , onregtmatig , hoogst onvoorzigtig. 
En toch merken we het op, hoe zelfs de Serang. schoon van het 
bekend cholerisch karakter der Javanen , toen nog met bezadigdheid 
is te werk gegaan. De geheele houding, de gebaren, de toon, de 
handelingen, alles pleit hier sterk voorden Isten besch., en toont het 
aan, hoe hij waarlijk de oorzaak van het gebeurde niet is. De kapi- 
tein , toornig , dat de Javaan hem nu nog durft weerstaan , duwt den 
Serang van zich af, die struikelt, achteruit valt. en, alvorens deze 
zich kon oprigten , ontvangt hij van een tweede pistool de volle lading 
in de borst, aan de gevolgen van welke verwonding hij nu nog 
lydt, en waarvan hij welligt nimmer herstellen zal ! 

Ter bestryding van den proc.-gen. . dat dit alles niet dan < logen op 
logen » is , voeren we aan : ten bewijze, dat de Serang op de campagne 
is gewond , vooreerst de geheel eenstemmige verklaring van a/ de be- 
schuldigden , de verklaring van den scheepsjongen Blanken ;zie prod. 
n*'. 6), volgens welke twee schoten op eens zijn gelost, en bovenal 
die van den kok Dunnewij k (prod. n^'. 104), die twee onmiddellijk op- 
eenvolgende schoten gehoord heeft, zöö digi op elkander, dat ze 
beiden waren gelost , alvorens hij den tijd had van om te zien ; dit ia 
eene allerbelangrijkste verklaring , in verband met de opgaven der 
beschuldigden. En dat de Serang gewond is, alvorens de overigen, 
en bepaaldeiyk Fa Seno en Kasidin . op de campagne zijn gekomen , 
blijkt in de eerste plaats almede uit de eenstemmige verklaringen van 
al de beschuldigden ; daarenboven is het geheel overeenkomstig met 
den lang nog beschroomden aard van den Javaan , die niet dan in 
hoogen nood onderstaan zal een* blanke aan den lijve aan te tasten ; 
en eindelijk kan de kapitein het tegendeel maar alleen verklaren. 



Digitized by VjOOQ IC 



— 215 — 

wiens getnigenis hier daarom minder afdoet, daar hij in denzelfden 
oogenbUk met de zijnen gewikkeld werd in zalk een rumoer , en zelf 
door eenige Jaranen aan den lijve aangetast, zoodat bij toen niet 
juist kan gezien hebben. Eerst toen , toen de overige beschuldig- 
den zagen , dat , niettegenstaande bezadigdheid en herhaalde bede om 
eetbaar voedsel, hun Serang, die volgens scheepsgebruik hunne 
belangen voorstond, door den kapitein gewond, nederviel, eerst toen 
zij zagen , dat de kapitein zich wederom gereed maakte , om de vuur- 
wapenen tot verder gebruik tegen hen te wapenen, eerst toen gaven 
zij aan hunne natuurlijke impulsie gehoor, uit gehechtheid aan den 
Serang , uit vrees voor eigen leven zelfs , en snelden voornamelijk de 
Sde en 4de beschuldii^den do trappen der campagne op , en handelden 
dkhr, gelijk n reeds dikwijls is verklaard, en feitelijk althans op 
één punt door den kapitein en den eersten stuurman is bevestigd. 
Wat de personen zelveu betreft , en wat omtrent de worsteling hier 
in de debatten is bewezen , zullen wij later zien. £n nu zegge men 
niet met den proc.-gen. , dat dit verhaal in strijd is met de beëedigdo 
verklaringen , waaruit zou resulteren , dat er tusschen de laatste wei- 
gering van den kapitein en de handeling van de beschuldigden geen 
enkel oogenblik zou zijn verloopen. Want , President en Raden , men 
vergete niet, dat de geheele gebeurtenis het werk was van enkele 
minuten , in welk kort tijdsverloop er veel gebeurd is , in groote ver» 
warring. 

Het aangevoerde bewijs, steunende op de verklaringen des kapiteins 
en eersten stuurman s, werpt het verhaal der beschuldigden niet omver 
Met kracht be&tryden wij de meening van den proc.-gen. , die in het 
gebeurde op de campagne een gewapenden aanval heeft willen zien 
Tan de zijde der Javanen. Die meening steunt op de verklaring 
der getuigen , die wederom niets meer dan meeningen zijn. De Javanen 
hadden bepaald niets kwaads in den zin. Dat hunne gezamenlijke 
opkomst niets tegen hen bewij8t , zagen wij reeds. Evenmin kunnen 
de messen iets in het minste afdoen ; want een matroos heeft altijd 
een mes bij zich. Vraagt het aan die duizenden, die onze koopvaardij- 
vloot bemannen, en zij zullen u eén antwoord geven. 

Hoe was nu het gedrag der Javanen vódr en gedurende die opkomst? 
Toen zij niets meer te eten of te drinken kregen , gingen zij liggen 
slapen , en z<5<5 werd avond en nacht vddr den treurigen 1 2 Aug. door 
hen doorgebragt , die daarin hun complot zouden hebben gesmeed. Voor- 
waar geen handelwijze van menschen, die zooveel gruwelijks in den 
zin hebben , en die eerder daartoe den nacht zouden uitkiezen , die 
een gewenschten sluijer over hun kannibalen-werk zou komen spreiden. 
En hoe bevonden zich de twee getuigen , die dan zouden bewijzen , 
dat die twee-en-twintig menschen twee-en-twintig leugens zouden 
hebben verteld? 

Het is ook onze bedoeling niet , President en Rnden ! op deze plaats 
iets meer te zeggen, dan ons ambt striktelijk vordert, in het minst 
niet te beleedigen, te grieven of te kwetsen. Maar het is ook aan 
den anderen kant (en niet het minst in deze zaak!) even waar, dat 
het regt der beschuldigden den verdediger noodzaakt te spreken over 
de waarde^ die men aan sommiger getuigenis te hechten heeft. We 
hebben het reeds gister gehoord , wat de toestand van kapitein Coop- 
mans en zijnen eersten stuurman SoiF, maar vooral van den eersten , in dit 
geding is : we zullen er niets meer bijvoegen , en er ons eenvoudig aan 
refereren. Maar behalve dit merken we nog op, hoe het niet rustig 
mf^ bij kapitein en eersten stuurman reeds op den 1 1 Aug. , getuige die 
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lading van al wat de Twenthe maar van ynnrwapenen aan boord had. 
Zij begonnen in te zien , dat er ook voor den Javaan ééns een tijd 
komt van billijke verontwaardiging! Den volgenden morgen wordt 
bet volkslogies angstig doorzocht, en men steekt ieder twee pistolen 
bij zich: op de eerste onschuldige aannadering vat men dadelijk vnur, 
en roept zijne manschappen op om te helpen! Dit alles, en nog zoo 
veel meer, bewees, hoe de Javanen uan boord der Twenthe werden 
beschouwd. Bij kapitein en eersten stnurman bestond er tegen hen een 
bepaald vooroordeel . waar dan ook uit voortkomeude , maar stellig 
verkeerdelijk opgevat. Bij den eersteu daarenboven een onverzettelijke 
wil, en eene beschou^ving , dat die Javanen niet meer zijn dan «hon- 
den, die men naar zijn pijpen kan laten dansen» (zie prod. n^l26). 
Door beiden alléén worden alle strenge maatregelen beraamd en uit- 
gevoerd , en zelfs als vooruoendsel genoemd , wat niet meer is dan een 
billijk regt, en dit tegen alle overige getuigenissen in! En eindelijk 
de tweede stuurman, die met den kapitein en den opperstuurman ten 
tien ure op de campagne was , ook die was door woede en toorn , blij- 
kens eigen verklaring (zie prod. n°. 2, bijl. e, 4 0), dermate ontsto« 
ken. dat hij zelfs wat onmiddellijk bij hem plaats greep niet zag. 
en in het wilde rondhieuw, zonder te onderzoeken, wat er eigeoiyk 
plaats greep. Zoo bij Vermeulen als bij Barends en bij den doctor 
heerschte eene treurige dwalin;:;, die gegrond was op de behandeling 
der Javanen op de Twenthe ^ in verband met een bekenden aard, als 
zij tot uitersten worden gedreven. Wanneer men dit alles bedenkt , 
President en Raden ! dan voorzeker moet men het inzien , van hoe 
weinig gewigt de door het Openb. Min. te berde gebragte getuigen zijn. 
Wij toonden U Edel Groot Achtbaren derhalve aan , hoe het volgons 
de opgaven der beschuldigden volkomen waarheid behelst, dat de 
eerste aanleiding tot bet gebeurde op de campagne aan den kapitein , 
aan hem alleen is te wijten, en hoe dan ook de proc.-gen. in gebreke is 
moeten blijven door eenig onomstootelijk bewijs u de overtuiging van 
het tegendeel te leveren. 

II. Wij beschouwden tot nog toe alleen de feiten , die tot het gebeurde 
aanleiding gaven , en ook die , welke daarna voorvielen tot op de tns- 
schenkomst (zoo het heet) van Vermeulen en Barends. Gaan wij na 
over. Edel Groot Achtbare Heeren ! tot de behandeling der eigen- 
lijke punten van beschuldiging, gerigt tegen de 1ste, 2de en 4de 
beschuldigden , en beschouwen wg daartoe in de eerste plaats het feit , 
aan den Serang alleen ten laste gelegd, de poging om den kapitein 
te doorschieten. De messteek , dezen gezaj;voerder onder die worste- 
ling toegebragt , en dus almede op rekening van één der beschnl- 
digdeu gesteld, gaan wij met stilzwijgen voorbij. Want niet alleen, 
dat het geen bepaald punt van aanklap;t uitmaakt, niet alleen, dat 
ook daarvan niet met eenigen grond iets is kunnen bewezen worden , 
maar ook steunt dit feit niet dan op eene bewering van den kapi- 
tein alleen. Verder moet men in gebreke blijven om ons zelfs het 
me«tetoonen, waarmede dan die wonde zou zijn toegebragt, en 
ieder nader bewijs ontbreekt geheel. Maar wat de proc.-gen. vol- 
houdt en als bewezen en daarom als condemnabel heeft voorge- 
steld, is de poging, door den Serang, den Istenbesch., alleen, tegen 
het leven zijns kapiteins in 't werk gesteld, door dezen den revol- 
ver te ontrukken , op de keel te zetten en de haan af te trekken ; 
terwijl deze poging mislukte, doordat de cylinder van dat pistool 
niet gerigt was. 
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In de eerste en YOQrnaamste plaats beweren wij , dat yan die ver- 
meende tegen het leven des kapiteins gerigte poging niets hoegenaamd 
volledig is bewezen. Van degenen » die alleen omtrent dit feit kunnen 
getuigen, omdat zij alleen van de blanke equipage der Twenthe met 
de drie beschuldigden op de campagne zijn geweest . namelijk de 
kapitein , de eerste en tweede stuurlieden , hebben de beide eerste hier 
wel verklaard , dat zy den eersten beschaldigde het feit hebben zien 
bedrijven; maar ik bid u. Mijne Heeren , is het wel zoo heel onwaar- 
schijnlijk, dat die getnigen, hoewel nataurlijk in de vaste overtui- 
ging ytm juiit te hebben gezien, door de agitatie, waarin zij waren 
gekomen, en door het bestaande misverstand zijn afgeleid tot eene 
onjuiste beschouwing der zaak ? Wij toonden u reeds in ons eerste 
gedeelte aan, hoe èn de kapitein èn de eerste stuurman in die oog^n- 
blikken bezield waren door driften en gevoelens, die hen allesbehalve 
kalm deden denken en redeneren. Wijgelooven, dat. bij eene onpar- 
tijdige en kalme beschouwing van al de feiten in hun verband , men 
zeer spoedig tot deze slotsom komen zal, dat even daarom de ge- 
noemde getuigenissen hier geen gewigt in de schaal tegen den Isten 
bescb. leggen. Er is meer. Ook hier wederom ontbreekt het eigenlijke 
corpus deiicti , het pistool , waarmede de misdaad dan zoude zijn be- 
dreven, en dat men toch zou moeten te berde brengen, opdat daar- 
door , en door confrontatie met getuigen , wettig en overtuigend zon 
kunnen geconstateerd worden, of de iste besch. zich aan die misdaad 
zou hebben schuldig gemaakt al dan niet. Zoo blykt het almede niet , 
dat de revolver geladen u^as. £n dit alles zal dan toch wel ten pro- 
cesse moeten consteren, wil de schuld des Isten besch. door wettig 
en overtuigend bewijs blijken I £n dan, men zegt wol: de Serang 
heeft den revolver den kapitein op de keel gezet $ maar ik verzoek 
het Hof ernstig te willen attenderen op de omstandigheden , waaronder 
zulks dan zou hebben plaats gehad. 

Beducht voor de ernstige wijze , waarop de kapitein zijnen onwil , 
om aan hun zoo regtmatig verlangen te voldoen , wilde te kennen 
geven, en ziende, dat het, niettegenstaande zijne bezadigdheid , thans 
op zyn leven werd toegelegd, kon het wel niet anders, of de Serang 
moest cU zijne krachten inspannen , om dien aanslag op zijn leven te 
keer ie gaan, en in cUen zin geweld met geweld te keeren. De wor- 
steling aan beide zijden , strekkende om het pistool te ontrukken of 
te behonden, ging natuurlijk gepaard met veel krachtsontwikkeling 
en heftige bewegingen. Het pistool kan zeer goed in de rigting van de 
keel des kapiteins zijn gebragt , of de door den kapirein reeds ge- 
spannen haan door een heftigen schok of stoot zijn overgeslagen. *ils 
bekend, dat bij een schietgeweer de minste drenning zelfs een gespannen 
haan kan doen overgaan. En nu willen we gaarne aannemen , dat de 
getuigen op dit punt in goeden geloove verkeeren ; maar wij dragen 
het u in gemoede en met vertrouwen ten onderzoek op , of de afgelegde 
getuigenis van den kapitein en zijn eersten stuurman , die destijds in 
den zeer specialen toestand , dien wij u reeds geschetst hebben , verkeer' 
den, hier iets in het minste tegen den Serang in de schaal legt, zóó, 
dat daarop eene condemnatie kan vallen. 

Verder wordt de Serang beschuldigd van , na het pistool den kapitein 
op de keel te hebben gezet (eerste blijk volgens den proc.-gen. voor 
de poging tot manslag) , toen ook de haan van dat geweer te hebben 
a%etrokken. Boven merkten wij het reeds op als een zeer gewoon 
verschijnsel , hoe ligt , zonder menschelijke hulp , do haan van een 
schietgeweer kan overgaan. Daarenboven is het alleen de kapitein, 
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die dit heeft kannen verklaren; de eerste ituarman weet ermetsvmn, 
eyeiimin als de tweede timmerman en de doctor. £a nn willea wij 
gevraagd hebben . of feiten , die op snik eene wijze worden bewezen » 
grond tot eenige veroordeeling kunnen opleveren ? 

Maar er is meer. Wy willen voor eenige oogenblikken aannemen , 
dat deze den Ibten.besch. ten laste gelede poging tot manslag naar 
eisch van regten is bewezen. £n ook dan. President en Raden! 
zullen wy bet n aantoonen , dat hier van geeue condemnatie «{Mrake 
zgn kan. 

Het zonde dan bewezen zijn , dat de Serang op de n bekende wijze 
gepoogd had , den kapitein van het leven te berooven. £n , vragen 
wy, welk middel bezigde hij daartoe? een middel, óat onmogelijk tot 
het voorgestelde doel leiden kon. De kapitein (de éénige, die znlka 
nit eigene wetenschap kan weten) , heeft het U £del Groot Achtbaren 
verklaard , hoe de dusgeooemde poging mislukte , doordat de eyUnder 
niet gerigt was. £n ieder * die met de constmctie van den zoogenaam- 
den revolver bekend is , weet , dat daarmede bedoeld wordt , dat de 
haan. wanneer hij overyalt, tusschen twee peretusies in, nederslaat, 
en dus onmogelijk eene losbranding kan ten gevolge hebben. Al was 
de haan door den Serang. die tot het nitersto wilde volhonden, hon- 
derdmaal weer overgehaald , en al was hij dnizendmaal nedergeslageii , 
de nitslag zon niet anders geweest zyn , dan hij nn is geweesu De 
losbranding zon niet gevolgd zijn , de kapitein kon onmogelijk op die 
wijze van het leven worden beroofd. 

Volgens den proc.-gen. stellen deze feiten, ex art. 2 C. P. , eene 
poging daar, te stralen als de misdaad zelve; omdat de handeling, 
door uiterlijk bedrijf gebleken en tevens tot een begin van nilvoering 
overgeslagen , niet dan door toevallige en van des daders wil onaf- 
hankeiyke omstandigheden weerhouden is , of hare uitwerking gemist 
heeft. 

Volgens onze meening evenwel vallen die feiten (al waren zij bewezen), 
onder geene enkele bepaling onzer vigerende strafwet , en moeten zij 
dos leiden tot een ontslag van alle regtsvervolg^ng. Vergunt mij , £del 
Groot Achtbare Heeren I dat ik u dit nader aantoone. 

De woorden van art. 2 C. P. hebben wij u daareven reeds ver- 
meld. Daaruit blijkt dus exfjliciie , dat, om strafbare poging daar ie 
stellen, de handeling des daders: P. moet zijn gebleken door uiterlijk 
bedrijf, en tevens tot eenig begin van uitvoering moet zijn overge- 
slagen; 2». hare volle uitwerking moet gemijt hebben door toevallige 
en vao des daders wil onafhankelijke onosiandigheden ; en 8o. impli' 
dte: dat de handeling, wanneer zij niet verhinderd ware geworden, 
hare volle uitwerking zou hebben bereikt. Passen wij deze vereischten 
nu toe op het geval , dat ons bezig houdt Men kan aannemen , dat de 
geïncrimineerde handeling van den Serang is gebleken (altijd van de 
vooronderstelling uitgaande , dat zij naar eieeh van regten is bewezen, des 
uitdrukkelijk neen), door eenig uiterlijk bedrijf, en dat zij, feitelijk althans, 
is overgeslagen tot eenig begin van uitvoering. De revolver is gezet 
op de keel des kapiteins, de haan is afgetrokken. Tot zoover kunnen 
wij het met den proc.-gen. eens zijn. Maar wat wij ontkennen (en 
daarom voert tot de niet-toepas baarheid van art. 2 C. P. in casu) is , 
dat die handeling tot het voorgestelde doel kon leiden ; zoo als de toe- 
stand van den revolver U Edel Groot Achtbaren gebleken is , kon 
de daad van den Serang het voorgestelde doel , den dood van den 
kapitein , onmogplijk ten gevolge hebben. 
Het is eeu algemeen erkend en aangenomen regtsbeginsel , dat bet 
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geheele art. 2 C. F. bebeencht , en daarom gezegd kon worden , er 
implicite in te zijn opgenomen ; de vi-oorden: een begin van uitvoering 
selve wyzen het reeds aan. Het spreekt wel van zelf, dat wat niet 
kan worden volvoerd, de uitvoering daarvan ook niet kan worden 
begonnen ; wat niet is , heeft ook geen begin. En na zegge men niet , 
dat dit al of niet aan te nemen van weinig gewigt is ; want , President 
en Kaden I ziet men dit regtsbeginsel over het hoofd , dan laat men 
zich verleiden tot de allerverdenfelijkste stelling, van ook de bedot' 
hng , de intentie van den meosch alleen te willen straffen, «en den 
regter ook daarnaar onderzoek te willen laten doen. Van daar de nit- 
drakkelijke bepaling van art. S. 

Eene poging tot eenig iiiisdrijf, wanneer de gebezigde middelen ptr 
«0 physice onmogelijk het misdrijf kunnen ten gevolge hebben , vnit 
niet in de termen van art. 8 C. F., is niet strafbaar. Ziedaar, Kdel 
Groot Achtbare Heeren , onze thesis , die gedeeld wordt door meest 
alle regtsdoctoren , en daarenboven speciaal ten (wzent door de juris- 
prudentie wordt bevestigd. 

Tot staving daarvan beroepen wij ons : a. in de eerste pUuttg op 
Feubbbach. In zijn beroemd werk : « Lehrbueh des Peinliehen Rechts • 
(ik heb hier de veertiende vitgave op het oog, bezorgd door Prof. 
MiTTEBM aibb) , viodcn wij op pag. 71: behalve de vereischten vati 
art. 2 C. F. , om eene poging strafbaar te maken , nog dit aangcge*- 
ven: «dat de handeling zelve , naar hare niterlijke gesteldheid, mid»- 
dellijk of onmiddellük , meer of minder met het beoogde misdrijf 
als oorxaak in verbinding moet slaan; dat die handeling objectie/ 
gevaarlijk moet zijn. £ene handeling ia eerst dan wederregtelijk (dus 
strafbaar)» wanneer zij, uiterlijk blijkende , eeos anders regt verkort 
of in gevaar brengt: het wederregtelijk doel xllbejx geejt aan de 
handeling mibt het kenmerk van wedèrregtdijkheid ■ , das maakt die 
bandeUng niet strafbaar. 

6. Sven als door dezen beroemden strafregtageleerde , wordt het 
beginsel gehaldigd door Marbzoll , in zijn uitstekend geschreven 
werk :* das gemeine deutsche Crtmtna^ecA^ ,> 8de nitg. , Leipzig I^.56, 
pag. 122 on volgg., en in verband daarmede de aankondiging van 
dat werk door Mr. A. A. DB Porro , geplaatst in de Thems , jaar<^. 
1856, afl. IV, p. 767, 768. 

In de tweede plaats beroepen wij ons op de uitspraken van drie dor 
beroemdste strafregtsgeleerden (na de reeds geoiteerde) , die allen een* 
pariglgk dit beginsel haldigen, en speciaal van oordeel zijn, dateene 
aoodanige poging niet valt onder het bereik van art. 2 C. P. 

Het zijn: 

!<>. Chautbaü et HiuB, in hnn bekend werk : Theorie du Code 
Penal (éd.Brox. 1845), tom. I, pag. 169, in de bijvoefirsels op §576: 
• La tentative pent devenir vaioe encore , parce qiiö Tagent a employé 
des moyens inefficaees^y en pag. .170, in fine- «Quant ^ la tentative, 
vaine par Cimpossibilité XBaohi:E du moyen ou du but, il est évident, 

qn*elle ne peut être pnnie comme telle U est clair aussi , qae 

ce ne serait pas lli nne tentative , qui tomberait soos la disposition de 
Tart. 2 C. F.»; 

2*. Rossi, Traite du droit pénal, liv. II, chap.XXX:tA vraidire, 
c*e6t un abus de mots, que d*appcler ces actes tentatives .... puisque 
la tentative est un commencement d'exécuiion, il ne saurait j avoir ten- 
tative , Iorsqa*on se propose de faire l'impossible. S'il n'y a pas folie , il 
peut y avoir perversité morale accompagnée d'ignorance oa d'erreur r 
mats on ne peat commencer que ce qui est possible , car Tidee de com» 
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fnencemeni soppose la possibilité d*atteindre Ie bnt par rappUcatton 
plus on moins proloDgéè du moyen » ; 

en 80. Bavtbb, Traite dudroit crimitiêl (Par., 1836), deel I. pag. 
'190, § 99: «Foar qne Vactua deHnqwndi existe, il faut qu*il soit 
tel, qu'il poisse, selon la nature des choses et la dé£nition da délit 
donnée par la loi, prodnire physiqueinent Ie résnltat dans leqnel consiste 
Ie délit coDsommé.* Et pag. 196 , § 104med.: «La règle de rigoorense 
interprétation admise en matière criminelle ne comporte pas, que 
Ton etende jnsqn'an délit manqné proprexnent dit Ie sens des termes de 
Tart. 9 C. F., lorsqnll parle de la tentatiTedn crime, qui a manqné 
son eifet*; en de noot onder aan t. a. pi. 

Eindelijk wordt dit principe , door de meeste Dnitsche wetgevingen 
overgenomen, ook ten onzent als algemeen werkend gedeeld door 
Mr. J. M. Ebmpeb, in sijne aanmerkingen op art. 16 Crim. Wetb. 
voor het Kon. Holland (deel I. pag. 39), en door Mr. A. J. vau 
Dbinse, Algemeene beginselen van Strafregt (Midd. 1852), in welk 
voortrefièiyk geschreven werk wg lezen op pag. 289, § 289, o. a.: 
Het afdoende kenmerk, of eene handeling strekt tot eene niet straft 
Ixtre poging, moet gezocht worden in de omstandigheid, dat de 
handeling, hoezeer met misdadig doel ondernomen , echter uit baren 
materiëlen aard geen misdrijf kan te weeg brengen». En pag. 279, § 295 : 
«Wanneer de poging mislukt door liet bij vergissing of dujaling aanwen- 
den van een onvoldoend ^'m plaats vaneen voorgenomen voldoend middel. 
Is het buiten tegenspraak , dat er niets strafbaars geschied is.» 

Ten slotte wijzen wQ u , Edel Groot Achtbare Heeren , op de juris- 
prudentie, die dit regtsbeginsel , dat wij door zoovelen zagen gedeeld, 
ten onzent heeft bevestigd. WQ cheren van de meerdere arresten de 
navolgende, a. Een arrest van het Hof in Gelderland . in de zaak 
tegen de weduwe van Laar, van 16 Maait 1844, medegedeeld in bet 
RegtsgeL Bijblad, behoorende bij de Jaarboeken tot Regtsgeleerdheid, 
van de heeren dbn Tbx en van Hall, VI, pag. 308. Aldaar con- 
steerde het in facto, dat de poging tot manslag was in *twerk ge- 
steld door middel van een pistool, welks lading onmogelijk iemand 
den dood geven kon , en dan ook niet gegeven had. De besch. werd 
van alle regisvervolging ontslagen. 6. Een arrest van hetzelfde Hof 
dd. 15 Maart 1854 {Weékbl, no. 1534), nader bevestigd door e. een 
arrest van den Hoogen Raad dd. 6 Junij 1854 ( WeekbL n<>. 1547). Deze 
arresten bevestigden (het laatste in de 3de, 6de. 7de en 8ste consi- 
derantia) in de bekende zaak van de weduwe Èuydts, dat, daar het 
bleek, dat de aangewende quantiieit zwavelzuur , vermengd in de 
koffij , het bedoelde slagtofier onmogelijk had kunnen vergiftigen , de 
besch. te dier zake moest worden ontslagen van alle regts ver volging. 
Wij vertrouwen ten volle , dat uw arrest in deze quaestie de reeds 
gevestigde jurisprudentie en de leer der regtsdoctoren zal confirmeren. 

Ten slotte merken we nog op , omtrent de door den proc.-gen. 
aan dit punt toegevoegde nieuwe qualificatie, dat wij ons geheel 
aan het gepleite in het eerste gedeelte van dezen termen refereren : 
dat wij ons au fond daaromtrent niet behoeven uit te laten , en dat 
het niet aangaat om, ten gevolge van op eens te berde gebragie nieuwe 
beschuldigingen , de qualificatie van eene misdaad , waarvoor men te 
regt staat, te verzwaren. 

Het gesprokene resumerende , komt dit dus hierop neder. De asin 
den eersten beschuldigde alleen geïncrimioeerde poging is, in de 
eerste plaats , ten eenemale onbewezen. 

Wij concluderen derhalve primario , dat de Serang van de bcschul- 
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fligiDg op dit poot worde vrijgesproken; en in da tweede plaats stelt 
rtie handeling , al ware zq naar euch- van regten bdwezen , dan nocll^ 
misdaad, noch wanbedryf, noch overtreding daar. Wrj concluderen 
dus subsidiair, dat de eerste beschuldigde op dit pnnl worde ontslagen 
van aUe regtsoervolging, 

III. Wy komen alsna tot de- beschnldiging^, tot alle drfe de be- 
schuldigden gerigt, Tan poging tot moedwilligen doodslag, op den 
kapitein gemanifesteerd, door hem te trachten orer boord te werpen. 

Onze verdedigiog op dit punt kan eenvoudig zijn ; onze taak is 
aanmerkelijk verligt door het genomen requisitoir tot vrijspraak : om 
de opgegeven reden gaan wij echter met onze verdediging voort. 
Wat wij reeds in den aanvang zeiden, dat herhalen wij hier. De 
verklaringen der drie besehnldierden zijn 266 waar, zóó natunrlijlc, 
ïóó geheel vrij van alle verwarring en tegenstrgdigheid!*. dfct* er een 
krachtig, onomstooteiyk bewijs moet geleverd worden , om dit pnnt van 
aanklagt tegen de drie beschuldigden te doen opgaan. Ook hier maken 
wy uit innige overtuiging en volgaarne de eenstemmige verkl&riügen der 
beschuldigden tot de onze. *i Ia zóó geheel natuurlijk , zóó geheel 
overeenkomstig met den zeer lang nog beschroomden aard van den 
Javaan , dat er al zeer veel moet gebeuren , wil hij zich verstouten een 
blanke, en nog wel zijn gezaghebber , /«te/t/ib aan te tasten. En bier, 
wat is er anders gebeurd? Zij komen met het bepaalde plan om de 
n bekende reden tot den kapitein op de campagne. *t Is voedsel, 
eetbaar voedsel, dat zQ komen vragen , en let wel, MgneHeeren! niet 
allen doen zij dat, neen ! de Serang, als eenigen rang op het schip bezit«- 
tende , zal voor ben het woord voeren: deze wil het hun doen hooren , dat 
hy hnnne belangen niet heeft verwaarloosd . en dat zgne ongesteldheid 
daarvoor geen voorwendsel is. Uiterlijk biykt dan ook geheel, dat zij geen 
vijandig doel hebben , zoo als we n reeds hebben aangetoond in het 
eerste gedeelte onzer rede. Bede op bede, op de eerbiedigste wQze tot 
den kapitein genit,ge^ dezen de reden te kennen, waarom zij tot hem 
gekomen zijn. Hardnekkig weigerend, ja zelft sarrend wordt hmi 
geantwoord. En toen eindeiyk de Serang het waagt, den kapitein 
hunne onmisbaarheid onder het oog te brengen , met te^ vragen , hoe 
het schip zyne bestemming zon bereiken , als hy hen niet meer aan 
boord had , antwoordt de kapitein (zoo als hy zelf in de zitting van 
Maandag heeft verklaard): <dat zullen we zien.» Op zyn bevd valt 
er een schot, en door eigen daad wil hg het herhalen. De ootmoedige 
bezadigde bede werkt wederom niets uit , want een duw en een schot 
in de borst is het antwoord. Eerst toen kwamen de 2de en 4de be» 
schuldigden hem te hulp , want uit de aangewende middelen bleek 
het dnideiyk , dat ook hun leven werd bedreigd. Zy vatten den kapi- 
tein aan, en worstelden met hem om het weder laden te beletten. 
Voorzeker bezit dit verhaal alle mogeiyke kenmerken van waarheid , 
en, het verheugt ons er te kunnen by voegen, het aangevoerde tegenr 
bewgs is onderhevig aan zoovele omstandigheden , die er de kracht 
van verminderen , dat de overtuiging niet hm geboren worden , dat 
dat verhaal niet dan opgeraapte leugens bevat. Gaan wy na, hoe 
door dat bewijs de personen , die aan het gebeurde ded namen , en 
het gebeurde zelf, de feiten, worden gestaafd. 

De kapitein heeft het hier verklaard, op de vraag, aan hem ge- 
daan , dat hy vermeent , dat het de vier eerste beschuldigden waren , die 
hem aan den lyve hebben aangetast, 
wy hadden reeds meermalen gelegenheid U Edel Chroot Achtbaren 



Digitized by 



Google 



-^ 222 — 

te wijxen op den speeialeii toestand vaa den kapitein . waarin hij zich 
den 12 Aug. ten aanzien der Javaansche Behepelingen beeft beYonden; 
ook hier vermindert dat de kracht zyner depositie seer. En wil men 
daaryan een bewijs? Kapidin, de 3de besch., wordt er in eens bijge- 
nomen, niettegenstaande in alle vroegere verbooreu en T«r klaring vaa 
hem door den kapitein met geen woord wordt gesproken I Zoo heeft 
hij in. s\jne vroegere verklaringen (zie prod. n». 26 en 74) wet gezegd, 
dat hij door drie man was aangevallen, maar dat hij alk«n den Seraog 
en Fa Seno kon aanwezen , en dit van den Sden niet dorfde. De her- 
innering aan dien ongelnkkigen dag in zijne by zonderheden is bij den 
kapitein niet meer belder. Uij.is dan ook zoo voorztgtig thans te verkla- 
ren » dat hij vermeent , dat de vier eerste beschnldigden h«m het eerst zija 
annge vallen. Evenmin kan de eerste stnnrman met zekerheid verklaren, of 
de üée , 3de en 4de beschuldigden aan dien aanval hebben medege- 
danat: hij heeft het hier zelf onder eede gezegd , ook vroeger viodt 
mea daarvan geene bevestiging. Wat h^ en de kapitm hebben ge« 
tnii;d van den Serang, hebben wij vroeger gelegenheid gehad te be- 
schonwen, en ook op te merken , hoe weinig positieve zekerheid van 
kalme ooggetnigen het opleverde. £)e Serang kan dan ook geen deel 
aan die zoogenaamde poging hebben genomen, want de man lag gewond 
ter neder» en werd voo^zigtig ondersteund op dat o^^nUik weg^leid. 
Ziedaar dan. President en Raden ! het bew^s, dat de drie bescfanldigdeQ 
aan de poging tot naianslag hebben deel genomen: voerzeker is het 
niet in staat om eene geoeetigde wertuiging bij a te bewerken. 

De proc-gen. heeft dan ook bij zyn genomen requisitoir het n be- 
cuii^d , dat hier dat bew^s niet was geleverd : wer vereeaigen ons dan 
ook daarmede ten voile. 

Met het bewijs, dat zij den kapitein wer boord hebben willen 
werpen» is het niet beter gesteld. Wij stellen voorop de opmerking, 
dat het. l^ de be&taande worsteling niet wel mogelijk was op éine en 
dezelfde plaats te blijven staan» Voorzeker zyn de worstelenden telkens 
van plaats veranderd. Kn nu wil],en wij het gevraagd hebben, of bet 
n'mi teer mogelijk geweest is, dat zq zich een oogenblik bij het bel[, 
diU om de campagne liep, en de kapitein zich daartegen hebben 
l)evoiiden« Mag men hieruit zoo maar aanstonds het bei^ijs willen 
puitea , dat bet hek om de campagne en wat zich daarachter bevond 
liet doel was van de beschuldigden? £n nn verklaart de kapitein wel, 
iltLt het scheen, en de eerste stuurman, dat hij vermeende, de tweede 
stuurman, dat hij dacht, de derde stnnrman. dat het op hem den iwink 
waakte, dat zij den kapitein over boord wilden werpen, ja zelft ver- 
klaart nog de kapitein , dat hij zijn been om het hek sloeg, om het 
te vei hinderen; maar, President en Raden! met dit alles is nog niet 
de aanklagtc gejut»ttiiceerd , dat men gepoogd heeft den kapitein <w<r 
boord te werpen. Daartoe verlangen wij geene meeningen, geene •»• 
drukken; wij verlangen bepaalde, positieve feiten, en eerst dan — 
hoewel nog niet altijd -^ kan daardoor *8 r^ters overtuiging geves- 
tigd worden. 

Xiesumereu we das het voorgaande, dan komt het hierop neder. 
Wat de personen betreft : de Serang kan er zich niet aan schuldig 
gemaakt hebben, want hy waa zwaar gewond op eene andere plaats 
van het schip, en daarenboven steunt het bew\ja, dat hij aasden 
aanval heeft deel genomen, slechts op één geinige, voor het geval» 
dat men die opgave der beschnldigden voor eene onwaarheid wil 
houden. Pa Seno heeft geworsteld » niet om den kapSteis van bel 
leven te berqoven , ma^r om zyn eigen te defanderee , en ook i(fn 
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tegenwoordigheid bj} het worstelea wordt slechts door een. getuige 
1>evesti<;d. Omtrent Kasidin, hoewel hij ditzelfde zelf opgeeft , is niet 
een ééoig getuige in staat geweest om onder eede te bevestigeo , dat 
hij aan de poging heeft deel genomen, terwijl het daarenboven hoogst 
onzeker is, en het volstrekt niet blijkt» hoe oud de 4de besch. is, 
zoodat ook deze zeer gewigtige omstandigheid als onzeker in het 
voordeel van Kasidin moet aangenomen worden. Voorzeker moet het 
«tn dubiis pro reo» ia deze zoo hoogst duistere zaak veelinalea gelden! 
En DU, wat aangaat de handeling zelve: ook hieromtrent toonden 
M'ij aan, dat zij op geen positief bewgs hoegenaamd stennt. 

Zietdaar dan, £del Groot Achtbare Heerent die moorddadige 
aanval, die bloeddorstige poging, die aan de beschuldigden, zoo 
afzonderlijk aan één hunner, als aan alle drie ten laste gelegd wordt, u 
ontvouwd, en u aangetoond, dat van het geheele tweede punt der 
beschuldiging hoegenaamd niets volledig is bewezen, dan door getuige- 
nissen , wier waarde zeer door bestaande omstandigheden wordt ver« 
minderd. En als art. 431 Straf vord. nu zegt. dat zelfs by positief, 
wettig bewijs des regters overtuiging nog komen moet om een be- 
schuldigde te veroordeelen, hoeveel te meer. Edel Groot Achtbare 
Heeren! is er bier dan aanleiding om met de verdediging aan te 
nemen, dat het volstrekt niet bewezen is, dat de 1ste. 2de en 4de 
beschaldigden hunnen kapitein van het leven hebben willen berooven. 
Zoo ooit, dan kunnen wij hier zulks in gemoede volhouden, zelfs 
als men deze beschuldigden op ééne lijn plaatst met die gewoonlijk 
▼oor U Edel Groot Achtbaren te regt staan. Maar neen , dezulken zijn 
zy niet. Als men alles nagaat, wat ook zij hebben te verduren 
gehad, en wat zij eigenlijk zyn, dan moet m«n zieh nog verwonde- 
ren , dat er nog niet meer is gebeurd. 

Zij hadden reden te over en ook gelegenheid om te doen , wat hun 
is ten laste gelegd, en niemand — der zake kundig — zou dat een 
Javaan hebben aaiigerekend , wanneer hij gebragt is in een toestand 
en door middelen , die we gister hoorden beschrijven. Maar zij hebben 
dat niet gedaan, en het ook niet willen doen: zij hebben zich alleen 
tegen een onredelijken aanleg op hun leuen verdedigd, Waariyk in dit 
geding is meer dan ééne schoone les aan ons , Christenen , en leden 
eener beschaafde maatschappij , door deze beschuldigden , al zijn het 
dan ook maar Heidenen, gegeven. 

Vol vertrouwen leggen wij dan ook thans onze taak neder, en 
bevelen wij u de drie beschuldigden aan. Zoo immer, dan z\jn wQ thans 
innig overtuigd, dat ook op dit punt de Javanen niet kannen ver- 
oordeeld worden! 



Mr. O. VAN Bell segt: 

£del Groot Achtbare Meeren , President en Raden ! 

Wanneer wij de vreesselijke gebeurtenissen, die thans het yoor- 
werp van uw onderzoek en van uwe beslissing uitmaken , en waar- 
van wij den kapitein als de middellijke oorzaak beschouwen , ons voor 
den geest stellen, dan voorzeker is het eene treffende gewaarwording, 
dat wü . gedurende de behandeling van dit belangryk regtsgeding , 
bet grootste gedeelte van de equipage der Twenthe weder in elkanders 
tegenwoordigheid^ hebben gezien. Ja, wat meer is, ieder, die toen 
aan boord was , \s op dit oogenblik , voor zoover wy weten , nog in 
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het leTen. £n toch , wie sou hebben kunnen denken , dat alle de 
Earopeanen, die, na het yertrek van hnnne reisgennoten , aan vnnr 
en golven waren pr^s gelaten » het toen zoo dreigend en stellig ge- 
raar, om hnn vaderland nimmer weder te zien, nog zonden zijn 
ontkomen. 

Van alle kanten door vlammen omringd , met eene onmetelijke 
zee voor zich , met eene sloep in bgna zinkenden toestand , zonder de 
treschikte middelen om die bevaarbaar te honden , geen voldoend 
materieel om daarmede voort te roeijen , sommigen door verwonding 
tot alle bezigheid ongeschikt, alle geestkracht en moed uitgedoofd, 
angst en sdirik aller wege , een onvermijdelijk sterven te n^achten, 
— > werden die menschen nogtans allen van dien , in hnnne schatting , 
zoo zekeien en onmiskenbaren ondergang e;ered. Hetgeen zelfs zeer 
opmerkelijk is , er was één onder datzelfde scheepsvolk , dat in de 
barkas het brandende boord verliet, die, onder het bestonr der 
Voorzienigheid , misschien de naaste oorzaak was der redding van 
de overgeblevenen. Toen de barkas over boord gezet werd , moest 
vooraf de boot , die daarin was , daamit geligt worden. Zij had- 
den die boot knnnen laten drijven, doch één was er, die de 
boot met een tonw aan het schip vasthechtte. Die boot was de 
éénige toevlogt voor de Bnropesche eqnipage, toen zij het op het 
brandende schip niet meer konde honden , totdat de giek van het 
Pransche schip hen nabij kwam (prodnctie n°'. 44,46 en 51 ). In- 
derdaad , wie onzer zag ooit in sterker mate de waarheid der spreuk ; 
« rhomme propose , Dien dispose » in al hare verhevenheid bevestigd. 

De Javaansche schepelingen, die de Twenthe in zulk eenen deernis- 
waardigen staat achterlieten , stonden hier te regt , om rekenschap 
van hunne daden op dien noodlotiigen dag te geven. Wij hebben die 
rekenschap met aandoening en belangstelling gehoord. Wy , hnnne 
verdedigers , zQn overtuigd , dat zij regtmatige grieven hadden ; dat 
hun namelijk onregtmatig werd onthouden, hetgeen hnn, volgens 
de wet , volgens het contract , volgens het gebruik , toekwam ; ter- 
wijl de kapitein , door , in vereenigins: en overleg met zijnen eersten 
Ftnnrman , hen tot straf honger en dorst te doen lijden , — waartoe hij 
niet bevoegd was , -7- zyne magt misbruikte , daardoor zelf in re i7/t- 
cita verkeerde, en bovendien, door onder het gesprek met den 
Serang een pistoolschot uit de kajuit te laten , doen dezen een duw 
toe te brengen , en daarop zelf door een pistoolschot te verwonden , bij 
gevolg aan het verzet een onwederstaanbaar motief gaf. Ja, wat meer 
is , wij gevoelen sympathie met die twee-en-twintig ongelukkige sche- 
pelingen , die , door allerlei vexatie en uitgestane honger en dorst 
in eenen t^anhopenden en razenden toestand gebragt, tot dat nood- 
lottig uiterste werden gedreven , intusschen reeds meer dan een jaar 
in gevangenissen doorbrengen , voor hen verschrikkelijker dan 
voor anderen , daar beweging en vrije Incht voor hen behoefte , 
ja hun leven is , hoe menscblievend en lofvraardig hnnne behande- 
ling in die gevangenissen zij g;eweest eo waarvoor der Nederlandsche 
justitie alle eer toekomt. 

Die sympathie is bij verreweg het grootste gedeelte van het publiek 
algemeen. En teregt. Immers het is bekend , dat verscheidene ka- 
piteins en stuurlieden van schepen . waarop zij dienden , omtrent bun 
gedrag de meest gunstige getuigenissen hebben gegeven . zoodat zij 
voorzeker zeer slecht moeten zijn behandeld, om t^jt zoodanig uiter- 
ste te komen. 

Doch , al had men d e getuigenissen niet , zou men niettemin uit 
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het volkskarakrer moeten opmaken , dat verreweg het grootste gedeelte 
dier schepelingen van nature zacht en bedaard van inborst , gewillig, 
en goedaardig is. Javanen (1) zijn zeer goede menschen , zeer vat- 
baar voor dankbaarheid en opregte toegenegenheid , die eene billijke 
en goede behandeling allezins verdienen. Had de gezagvoerder der 
Twenthe dit weten te appreciëren , had hij de wettige regten zQner 
schepelingen op de bij de monsterrol bedongen voeding niet miskend , 
had hij hen , door straffen op te leggen , waartoe hij niet bevoegd 
was , niet getergd en verbitterd , dan zon voorzeker zijn scheepsvolk 
hem tronw en met ijver, gedurende de geheele reis, hebben ge- 
diend. Het is ons bekend , dat zestien hunner aan boord van de 
Jannetje in den kapitein een streng, dikwijls zeer streng, doch 
hoogst billijk en welwillend gezagvoerder hebben ontmoet , die, hoe- 
veel hy ook soms van hen vergde , nogtans dien kapitein vereerden 
en hem ongeveinsde genegenheid toedroegen. 

Alles, wat wij van verschillende kanten omtrent hunnen aard en 
eigenschappen vernamen, stemt geheel overeen met de type van den 
Javaanschen matroos, die £. R^boouin en W. L. Ritter in hun 
werk over Java (2) hebben gegeven. 

Wij outleenen daaraan de volgende bijzonderheden. De Javaansche 
zeeman is door zijn natuurlijk gestel , zijne vlugheid , vooral in de 
behandeling der zeilen , zijn lijdzaam karakter en zijnen meestal 
gezonden, krachtigen en onbedorven ligchaamstoestand, bijzonder 
voor de zeedieost en hare zoo menigvuldige ontberingen geschikt. 
Hij is zacht en bedaard van inborst , doch wordt door de hevigste 
hartstogten weggesleept, wanneer zich omstandigheden voordoen, 
die daartoe aanleiding geven. Zijne hem eigene bedaardheid , of als 
het ware aangeboren afgemetenheid in al zijne handelingen, doet 
hem de bedaardheid van zijne meerderen hoog waarderen en zijn 
volste vertrouwen winnen. Is een gezagvoerder van een vaartuig, 
waarop hij dient, wispelturig van aard .driftig, ligtvaardig in zijne 
uitdrukkingen, en vaak geneigd, om bij iedere kleinigheid de handen 
'te gebruiken , dan kan hij ook verzekerd zijn , dat hij in zijne Ja- 
y vaansche matrozen weldra den grootsten afkeer, ja zelfs haat zal 
/ opwekken. Weet daarentegen een gezagvoerder de harten der Javaan- 
' «cbe matrozen door bedaardheid , eene gepaste , doch tevens regtvaar- 
dige gestrengheid , en eene welwillende behandeling te winnen , dan 
zullen zij zich innig aan hem hechten , hem hoogst 7.elden verlaten en 
hunne dienst met ijver en lust verrigten. Het hangt alleen van het 
karakter des gezagvoerders af. om eene goede bemanning te hebben 
en met bekwame en gewillige Javaansche matrozen te varen. 

Omtrent het karakter der Javanen in het algemeen vindt men 
een gunstig oordeel in de werken van Raffles (3) , Crawfcrd (4) , 



(1) Zijn het meerendeel der beschuldigden. Zie Mr. S. Eeyzbr in 
het WeehbLn^. 1887. 

(2) E. Hardouin en W.L. Ritter, Jaoa, Tooneelen uit het leven, 
karcikterschetaen en kUederdragten van Java*8 bewoners; roet een 
▼oorwoord uitgegeven door H. M. Lanob. gepensioneerd kolonel 
van het Oost-Indische leger. Leiden, bij A. W. Sythoff, 1855, pag. 
190—193. 

(3) Thomas Stamford Raffles, t?ie History of Java. London 
1817, I. pag. 244 V. 

(4) John Crawfcrd. De Indische Archipel, in het bijzonder het 
eiland Java, 1823, I, pag. 13 v. 
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VAN HOGBHDORP (1), TfIJTTSR TAN NeBCK. (2), RoOBOA TAN 

Etsinox (3), Dr. ta» Hobtell (4) , Mevrouw IdaFvbipfbr (5) odz. 

Na deze uitweiding, die noodig was, om de proYocatie, welke 
tot de gepleegde feiten aanleiding gaf, in het ware licht te plaatsen , 
bepaal ik mij tot de opmerking , dat die ongelukkige echepelingea 
zware grieven omtrent hunne behandeling aan boord moeten hebben 
gehad, eer zij tot feitelijkheden oversloegen. Niet slechts» dat han 
werd onthouden, hetgeen de monsterrol hun toekende, maar men 
liet sommigen hunner honger en dorst lijden , men sloeg volstrekt 
geen acht op bedaarde en bescheiden klagten, integendeel, men ant- 
woordde met feite! ij Icheden. Alle die oorzaken werkten te zamea , 
om de beschuldig:den in eenen wanhopenden en razenden toestand, 
in eenen toestand van alles vernielende en wilde woede te brengen. 

Bij de vermelding van dien toestand in het geciteerde werk van 
Hardoüin en Ritter voegen deze: «Maar wanneer men tot de oor- 
zaken van zullie droevige voorvallen opklimt, zal men helaas! ten 
minste negen malen van de tien , ontwaren , dat zij steeds te wijten zijn 
geweest aan de brutale behandeling der officieren , aan het beknibbelen op 
der matrozen voeding en gagie, en vaak ook aan de verregaandste 
mishandeling. Ook de Javaan, die veel verkropt en doorstaat, slaat 
eindelijk tot woede over, en kent zijne wraak geene grenzen meer. 
Wordt daarentegen de bemanning welwillend behandeld en baar ge- 
geven hetgeen, waarvoor zij ia scheep gekomen, dan bestaat er geen 
het minste gevaar, dan kan men gerust op den Javaanschen matroos 
vertrouwen.» Ëene pas.sage . die als het ware voor deze zaak schijnt 
geschreven. Zij bepaalt ook het oo^rpunt, waaruit moet beschouwd 
worden de aan den tweeden beschuldigde ten laste gelegde moed« 
willige verwonding ; tot bestrijding van wolk punt van beschuldiging 
ik thans in het bijzonder ben opgetreden. 

De aan den tweeden be^^chuldigde ten laste gelegde moedwillige 
verwonding is ten eenemale onbewezen. Het Openb. Min. heeft dan 
ook deswege de beschuldiging reeds laten varen. Het Hof zou echter 
tegen verwachting van andere meening kunnen zijn, en zij het mg 
daarom vergund die vrijspraak nog nader aan te dringen. 

Bij den regter-coqimissaris verklaarde Pa Seno, dat hij geene 
handspaak in de hand had geliad; bij zijn verhoor op deze teregt- 
zitting intusEchen het tegendeel. Het eerste verhuor schijnt mg, als 
zijnde korter na het gebeurde, meer geloof te verdienen. Het 
herinnerings-vermogen van Javanen der lagere volksklasse is 
niet zeer ontwikkeld. Crawfurd zegt deswege in het straks reeds 
geciteerde werk (6): « Al hunne geestvermogens zijn zeer zwak; 
hun geheugen is ongetrouw en onzeker, hun verstand zeer gebrek- 
kig; buiten de geringste en gewoonlijkste zakpn, bevatten zij ge- 
noegzaam niets. Niemand weet zijn eigen ouderdom, noch den tijd 
van eenige belangr^ke gebeurtenissen , bg zijn volk of zijn land voor- 



(1) C. S. "W. Graaf van Hooekjoorp, Beschouwing der Neder" 
landsche bezittingen in Oost»Ivdièn, 1833, pag, 44 v. 

(2) Schetsen van het eiland Java. Amsterdam , 1838 , pag. 57 v. 

(3) Land- en Volkenkunde, 

(4) Meis over Java, Madura en Balt, 

(5) Second voyage autour du monde. Van dit werk komt een Ver- 
slag voor in de lltustration , Journal univerael, van den 22 Aog. 
1857. pag. 118. 

(6) o. 1. I, p. 18 en 19. 
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gevallett. Ah èen Javaan tof^enwoordig geweest is bQ een roof of moord 
ea hij wordt deswege bij een geregtshof tien dagen daarna verhoord, 
zoo is het waarschijnUjl^, dat hij geea berigt zal weten te geven» 
noch van den dag, noch van het nar, wanneer het feit gebeurd is; 
veelnïln 2on hij in staat zijn van het gebeurde een daidellj 11 verslag 
te geven. De zwal^heid van hnn verstand, de gisting, waarin hnnne 
verbeelding is, maalct hen wonderbaarlijk genegen alles te gelooven.» 

Doch , al volgt het Hof de laatste en in deze tefegtzitting afge- 
legde verklaring van Fa Seno, dan bevat die nog niets meer dan 
de erkentenis , dat hy eene handspaak ia de hand heeft gehad. Bij de 
vervolging van den tweeden en derden stunrioan waren er meer met 
faandspaken gewapend. Zoowel bij den regter-commissaris als in deze 
teregtzitting , heeft de tweede beschnldigde volgehouden, dat hij met 
de handspaak den derden stuurraaa volstrekt niet geslagen beeft. Die 
verwonding steunt alleenlijk op het zeggen van dien derden stnorman, 
welke in zijn eerste verhoor (prod. n». ö) verklaarde , dat die verwon- 
ding geschiedde, toen hy den kapitein hielp ontzettea, en later by 
een ander verhoor (prod.no. 69), dat dit op een ander t'^dstip plaats 
had, nadat de kapitein reeds in de kajuit was. Bovendien heeft die 
getuige zyne by den refter-commissaris a%elegde verklaringen ia 
deze teregtzitting niet onder eede kunnen komen bevestigen. 

Slechts de op zich zelve staande verklaring van eenen enkelen ge- 
tnisce is hier» en is derhalve bet ten laste gelegde fek van moed- 
willige verwonding ten eenemale onbewezen. 

Bij dit feit wasintuss^en nog eene by zondere provocatie aanwezig, 
daar hy van den derden stuurman eerst een paar sabelhouwen over 
zijnen rug bad gehad (prod. n?. 65), 

Meer dan één grond alzoo eischt de vrysporaak wegens dit pnat 
van beschnldiging. 



Mr. M. S. Pols zegt bet volgende : 

Edel Groot Achtbare Meeren, President en Raden I 

Het vierde punt van beschuldiging overtreft, in één opzigt althans, 
alle de overige. 

De 2de besch. staat nog te regt wegens moedwillige brandstich* 
ting in een schip, van dien aard, dat te voorzien was» dat daardoor 
menschenlevens in gevaar konden worden gebragt« en de wet spreekt 
over zoodanig feit de doodstraf uit. 

De doodi>traf 1 het zwaarste oordeel • dat door een mensch, evec 
een medemensch kan worden uitgesproken! een oordeel, waarvao. 
geen terugtred mogeiyk is! een oordeel, dat de Geregtigbeid voor 
hen bewaart, die zg het leven onwaardig acht; voor hen.by wie het 
a&chuwelijke hunner daden of de verstoktheid in het kwade de hoep 
op terugkeer tot het goede naar menscheiyke berekening ondenkbaar 
maakt 1 

Kan het dan bevreemden , dat ik niet zonder huivering de taak op 
my neem , het leven van den beschuldigde te verdedigen ? 

Ik gevoel het diep: ook op den verdediger ru&t eene groote, eene 
zware verantwoordeHjkheid. Ook van hem zal eenmaal rekenschap 
worden afgevraagd, of hy niet ligtvaardig eene taak heeft op zich ge- 
nomen, waarvoor hy niet berekend was. 
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Van zyn woord, van sijne toelichting» kan een menschenleven 
afhankeiyk zijn. ZQne dwaling kan onherstelbaar worden. 

Ik reken dan ook op uwe welwillendheid, op nwe medehulp. Ik 
hond mij overtnigd , dat nwe scherpzinnigheid , nwe ond^vinding zal 
aanvullen, wat mij mogt ontgaan. Want door u wordt de verant- 
woordelijkheid van dit oogenblik gedeeld. 

Uwe aandacht, reeds zoo overtuigend in deze zaak gebleken, be- 
hoef ik niet te verzoeken. Zg kan my , waar het eene vraag van dood 
of leven geldt , niet ontbreken. 

De eerste bedrijven van het treurspel aan boord der Twenthe zijn 
Q reeds op znlk eene alles afdoende, uitstekende wijze voorgedragen 
door mijne vrienden en mede-verdedigers » dat ik het niet waag daarbij 
iets te voegen. 

Ik ga derhalve dadeiyk over tot het oogenblik, waarop de eerste 
teekenen van brand zich begonnen te vertoonen. 

Ik volg hierbij het verhaal der getuigen. 

Naauwelijks was de kapitein binnen de kajuit gevlugt, of de deuren 
werden achter hem digtgeslagen en bevestigd. Onmiddellijk daarop 
sprongen de tweede en derde stuurman door de kerklantaam in de 
kerk of groote kajuit , terwijl middelerwijl de timmerlieden zich on- 
ledig hielden met het in den blinde afschieten der pistolen. 

Daarop werd over de kerkiantaam een zeil geworpen , volgens den 
kapitein waarschijnlijk om het zien in de kerk te beletten. 

Mij komt het echter waarschijnlijker voor , dat zulks werd gedaan, 
ten einde het schieten te beletten. 

Maar hoe dit zij, ééne zaak staat thans vast, na de in deze open- 
bare teregtzitting afgelegde verklaring van deu kapitein: dat zeil werd 
niet in brand gestoken.. 

Wel schijnt hij dit aan den gezagvoerder van den TaUsmcm ver- 
leid te hebben. In de verklaring van dezen toch (prod. n». 2, litt. c) 
lees ik, dat de beschuldigden op het voorgedeelte der campagne, dos 
ter hoogte van de kerklantaarn , het groote zeil hadden geplaatst, 
bestreken met teer en terpentijn en vervolgens in brand gestoken. 
Maar meer verklaringen, vroeger a%elegd, zijn teruggenomen, en 
ook de«e. 

Het is dan ook in verklaarden strijd met verschillende andere 
omstandigheden. 

Ware dat zeil , met teer en pek bestreken , in brand gestoken , dan 
zou zich op dat punt de brand zoodanig hebben moeten nestelen . dat 
de uitgang door de kerklantaarn geheel onmogelijk ware geworden. 

En als men de verschillende verklaringen , in de instructie afgelegd 
of hier gedaan, met elkander in verband brengt en vergelijkt, dan 
blijkt daarnir , dat juist de campagne ter hoogte van de kerk eene der 
weinige plaatsen op het schip was , waar men zich kon ophouden , 
waar nog geen brand was. 

Ten gevolge der duisternis in de kerk en in de hutten van den 
kapitein en eersten stuurman, voor wier lichtgaten of vensters (op 
het voordek uitkomende) planken waren gezet , begaf men zich in 
de kleine kajuit, die onmiddelljjk achter de kerk of groote kajuit 
zich bevond. 

Het was dïikr in de kleine kajuit , dat zich de eerste teekenen van 
brand ontwikkelden. 

Wel verklaart de kapitein , dat hij een reuk van brandend hooi 
gewaar werd, ongeveer vijf minuten, nadat hij naar binnen was ge- 
komen. 
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Het is echter onzeker , of hij zich destijds nog in de kerk bevond. 

Naauwelrjks bevond men zich evenwel in de kleine kajuit, of de 
glazen der kajnitskap werden ingeslagen ea door de openingen allerlei 
brandende stofién naar beneden geworpen ; en ook het dek zelf op 
die hoogte door het uitgieten van brandend pek, teer, harst en 
anderzins in brand gestoken. 

Daardoor ontwikkelde zich zoowel in de kajuit een hevige brand , 
dien men zooveel mogelijk meester bleef, maar niet kon blusschen | 
als voomameliik daarboven op het dek, zoodat dat dek, hetwelk tevens 
de zoldering der kajnit uitmaakte, reeds begon door te branden. 

Zonder eenige poging te doen om uit dien toestand te geraken , 
bleef men wachten , totdat men de tijding bekwam , dat de Javanen 
zich in de barkas hadden verwgderd. 

Daarop boven op het dek gekomen, ontwaarde men, dat het schip 
aan alle kanten in den brand stond. 

Na eenige pogingen om den brand nog te blusschen , begaf men zich 
in de sloep, waarmede men behouden het Fransche vaartuig bereikte. 

Ziedaar het feit van den brand, zoo eenvoudig en juist mogelijk 
uit de verschillende verklaringen der Enropesche schepelingen op- 
gemaakt. 

Dienaangaande bestaat weinig of geen verschil tnsschen hen. 

]«]n ^e waren nu de daders? 

üit het verhaal toch van alle leden der Enropesche equipaadje 
volgt noodwendig , dat dit alles onmogeljjk het werk van één persoon 
kan zijQ geweest. 

Het is boven allen twgfel verheven , dat dit het werk van zeer 
velen moet zijn geweest , en het Openb. Min. heeft dit , in de meest 
stellige bewoordingen, erkend. 

Die daders , President en Haden , zijn geheel onbekend. 

Van geen enkelen heeft men eenige aanwijzing kunnen doen, als 
zoude h\j zich aan de verschillende feiten, zoo even vermeld, hebben 
schuldig gemaakt, en alle beschuldigden ontkennen daarin de hand 
te hebben gehad. 

Slechts één van hen heeft eene omstandigheid medegedeeld, waar- 
van men gebruik beeft gemaakt, om op hem alleen te laden , hetgeen 
door meerderen moet zQn verrigt. 

De 2de besch. heeft bekend een stuk steenkool te hebben genomen 
nit de kombuis en geworpen in de bezaan. 

Ziedaar den éénigen grond, waarop de aanklagt wegens brandstich- 
ting tegen den 2den besch. wordt volgehouden. 

Wel verwijst men nog op eene verklaring, door den tweeden stuur- 
man a%elegd voor den regter-commissaris te Botterdam , maar die 
verklaring kan slechts strekken om den regter te brengen op het 
spoor van andere daadzaken, waardoor de verklaarde feiten van 
elders zouden kunnen blijken. 

Zij kan slechts zijn een middel tot instructie, nimmer en in geen 
geveüi een middel tot bewijs of overtuiging. 

Zij kan zelfs niet dienen tot bevestiging van feiten , die van elders 
blgken. 

Art. 175, in verband met art. 445, Strafvord. leert dit ten stelligste. 

Ook dit is door het Openb. Min. volmondig erkend. 

Die bekentenis van Pa Seno . nog daargelaten de vraag , wat ze 
bevat, staat geheel op zich zelve, wordt door niets bevestigd. 

Het is eené nuda confessio, in de volste beteekenis van het woord. 

Ja , het is nog minder dan eene nuda confessio. 
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Dit zal duidelijk worden , wanneer die bekenteois wordt rorgeleken 
met de verklaring van den tweeden staurman en de yerschiUende 
bekende feiten , tot den brand betrekkelijk. 

Wel verre dat zij door dezen zou worden bevestigd , is zij in be- 
paalden &tryd daarmede. 

Het is echter eerst ncodig, die bekentenis zelve eenigzins nader te 
beschouwen 4 ten einde haren inhoud te bepalen. 

Het verhaal van den 2den besch. komt hierop neder. 

Tot hulp van den Serang toegeschoton » werd hg > terwgl hij bezig 
was de pistolen van den kapitein over boord te werpen , door den 
tweeden stuurman met eene sabel aangevallen , waarbij hij twee slagen 
op den rug ontving. Half wezenloos van den honger en dorst » rade- 
loos door de pijn zijner wonden , en bovendien geheel buiten zich 
Belven door den vermeenden dood van den Serang , liep bvj naar de 
konibnis , nam in een lap een stuk brandende steenkool , en , weder 
op de campagne komende , wierp by dien steenkool in bet zeil vanden 
'bezaansmast. 

Kaauwelijks had hij dit gedaan , of er werd uit de kcynit geschoten 
en hij vlugtte weder van de campagne naar het voordek. 

Wat er verder geschied is , daarvan weet hij niets. 

Of het vuur in de bezaan heeft gevat, is hem onbekend. 

Hij ontkent ten stelligste te hebben medegewerkt aan het werpen 
van brandstoffen over het dek der campagne of in de kajuit. 

£n die ontkentenis kan althans van hem niet gewantrouwd wor- 
den , nu wij hem zoo volmondig andere feiten zien erkennen , die 
tot zgn bezwaar strekken, feiten, die bij geheel vrijwillig, lang 
voordat de tweede stuurman verhoord werd, mededeelde ; nu wij hem 
hier in zijn kinderlijken eenvoud boorden verklaren, dat hij bang was 
om te liegen voor onzen Lieven Heer. 

,0 , cUe verklaring , ik ben er overtuigd van , is ook op u niet zon- 
der indruk geweest , al kwam zij dan ook uit den mond vaa een 
beschuldigde, — van een Mabomedaan. 

Het éénige dus wat hij erkent , is het werpen van een stak steen- 
kool in de bezaan. 

Die bekentenis nu, hoe overtuigd ik overigens ben van de waarheids- 
liefde en opregtheid der beschuldigden , eene waarheidsliefde en op- 
regtheid, die volgens het getuigenis der meest bevoegde beoordee- 
laars een karakteitrek der Javanen is, — die bekentenis bevat 
zooveel onwaarschijnlijke , dat ze onmogelijk is aan te nemen. 

Het is hier waarschijnlijk hetzelfde geval, als met enkele ontken-? 
tenissen van andere beschuldigden ; de man zegt ter goeder trouw 
eene onwaarheid. 

Zij moge een grond van waarheid hebben, er is blijkbaar dwaling 
in. En die dwaling , hoe gering zij ook wezen moge , moet voldoende 
zijn om uwe overtuiging te schokken. 

Want, President en Kaden, het kan niet voldoende zijn , dat iemand 
een feit belijde , om haar tot een grond van overtuiging te kunnen 
bezigen. 

Die bekentenis, ook op zich zelve, moet boven allen twijfel vert 
heven zijn. 

En zij is het In dit geval niet. 

Ik wil het n vragen: is het waarschijnlijk, is het aannem^yk, 
dat hij met dat stuk steenkool in een lap geheel naar het achter- 
schip zou zyn geloopen, in plaats van het ergens in het voorschip 
te werpen? 
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dat hij op de campagne ton zijn teruggekomen, waar zich toen 
nog de tweede en derde srnurman, met sabels gewapend» bevonden, 
en wel vóór aan de campagne , zoodat hij alleen langs hen naar de 
bezaan kon gaan? ^ 

Is bet waarschijnlijk, dat de tweede en derde stnarman daarvan 
niets zouden hebben gezien? 

En hoe hiermede te rijmen het verhaal van denzelfden Fa Seno, 
dat hij, door den tweeden en derden stnarman achtervolcd , eene 
handspaak heeft opgenomen en de stnurlieden ter eigene verdediging 
daarmede bedreigd, waarop beiden door de kerkskap naar beneden 
'waren gesprongen? 

Dit moet, zoo het waar is, later zijn geschied. 
£n toch zegt de 2de bcFch., dat hij, na het werpen van den steen- 
kool in de bezaan, naar voren is geloopen, omdat er geschoten 
werd. 

Is hij toen weder voor de derde maal boven gekomen en heeft 
eerst toen de bedreiging met de handspaak plaats gehad? 
Ook dit is bezwaarlijk aan te neiben. 

Uit alles blijkt genoegzaam , dat de stnurlieden slechts zeer kort 
na de vlugt van den kapitein op de campagne zijn gebleven en on- 
middellijk, nadat de kapitein in de kajuit was, door de kerkskap 
ook naar binnen zijn gesprongen. 

Men ziet uit alles , dat die bekentenis van Fa Seno reeds in zich 
zelye weinig stof tot overtuiging levert. 

Maar als men ze nu vergelijkt met de verklaring, door den tweeden 
staurnian io de instructie aïgelegd en hier voorgelezen , dan wordt 
het boven allen twijfel verbeven, dat zeonjni&t is, dal ze met de ware 
toedragt der zaak in verklaarden strijd moet zijn. 

Vermeulen verhaalt , dat Fa Seno, nadat hy door hem , Vermeulen, 
was verwond geworden, zich in de kombuis had begeven en daaruit 
met een tang eene kool vuur had genomen. 

Dat hij daarna met deze kool vuur en met eene groote boor zich 
begeven had in het voorluik. 

Dit voorluik , hetwelk zich volgens den kapitein bevond tusschen 
de twee kombuizen , was dus op het vödrdek tusschen den groeten en 
den folske-mast , terwijl de bezaansmast, waaraan de bezaan bevestigd 
was . achter op de campagne stond. 

Tusschen de verlclaringen van Vermenlen en Fa Seno bestaat alleen 
deze overeenstemming: dat Fa Seno dadelijk na de verwonding door 
den tweeden stuurman naar de kombnis liep en vuur nam. 

Hier eindigt de overeenstemming. Van nn af niets dan verklaarde 
strijd. 

Volgens Vermenlen hield hij het vuur met een tang , volgens Fa 
Seno met een lap. 

Volgens Vermeulen had hij eene boor in de hand, volgens Fa Seno 
niet. 

Volgens den stnnrman ging hy in het voorlnik, volgens Fa Seno 
naar het achterdek. 

Op zich zelf zon men het verhaal van Vermeulen waarschijnlijker 
achten. 

Het ware vrij natuurlijk geweest, dat de beschuldigde, wilde hg 
brand stichten, zulks deed in het voorschip, waar hij was, waarbij 
dit kon doen , zonder eenig gevaar van de stnurlieden te duchten te 
hebben, waar bovendien geen blanke was om het vuur weder te 
dooven. 
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£n toch ook dit verhaal van Verraealea is mocijelijk aan te nemen, 
althans oumoselijk in verband te brengen met andere verklaringen. 

Wanneer Fa Seno zich met eene kool vuur en eene groote boor in 
het voorlnik had begeven om daar gaten te boren en brand te stich- 
ten, wanneer kan hij dan met mogelijkheid den arm van Barends 
hebben stuk geslagen? 

£n ook dit wordt door Barends bepaaldelijk verklaard , niettegen- 
staande het wegens zijne afwezigheid niet langer een pnnt van bescJinl- 
diging uitmaakt. 

Men ziet het , nit alles blijkt de volslagen onzekerheid , de groote 
verwarring en tegenstrijdigheid . die in de verschillende opgaven door- 
schemert , en die het geheele feit der brandstichting beheerscht. 

Het Openb. Mio. schijnt dit ook gevoeld te hebben. Althans het 
heeft eene flaanwe poging gedaan de bezwaren te bemantelen, niet 
zoozeer door eene verklaring, als wel door er over heen te glijden, 
en slechts ter loops een denkbeeld te opperen, hetgeen, zoo het onge- 
merkt ingang vond, een deel der bezwaren zou uit den weg mimen. 
Men heeft in het voorbijgaan opgemerkt , dat de 2de besch. hoogst 
waarschijnlijk op twee plaatsen , in het voorlnik en in de bezaan , 
brand heeft gesticht, en dat de brandstichting in de bezaan eerst veel later 
heeft plaats gehad , toen reeds de stuurlieden beneden in de kajuit waren. 
Dit is wel niet uitdruk kelgk gezegd , maar het is door de wijze 
van voordragt bedektelijk aangegeven. 

Het eerste feit van brandstichting wilde men echter niet tot een 
pnnt van aanklagt maken , omdat Vermeulen afwezig was. 

Tegen deze beschouwing , President en Baden , moet ik met den 
meesten nadruk opkomen. 

Zij is door niets bewezen , en zij is in strijd met de bekentenis 
van den 2den besch. 

De 2de besch. heeft bepaaldelijk verklaard . dat hij , dadelijk nadat 
hij door Vermeulen was verwond , van de campagne is gevlugt en naar 
de kombuis geloopen , dat hij daaruit vuur heeft genomen en dat hij 
met dat vuur naar de bezaan is gegaan. 

Wil men op die bekentenis de ter-dood-veroordeeling vorderen , 
dan moet men bij die bekentenis blijven. 

Men mag haar ten zijnen nadeele niet splitsen. 

Men mag niet zeggen: gij verklaart naar waarheid, dat ge vunr 

in de bezaan hebt geworpen; maar gij liegt, dat gij dit hebt gedaan. 

nadat ge waart verwond, nadat ge van de campagne waart gevlugt. 

Men mag niet zeggen: gij hebt dat eerst veel later gedaan; gij hebt 

dat eerst gedaan . nadat gij ook vuur hadt geworpen in het voorschip , 

nadat ge ook den derden stuurman hadt gedreigd met eene handspaak. 

Wil men die bekentenis niet aannemen , welnu , men legge haar 

ter zijde. 

Maar men mag niet uit die bekentenis alleen dat aannemen, wat 

in het fysteem der beschuldiging wenschelijk is aan te nemen, en dat 

verwerpen, wat minder geschikt is tot doordrijving ven dat systeem. 

Keu van twee moet waar zijn : bf de bekentenis van Pa Seno is 

juist , of zij is onjuist. 

In het laatste geval moet men haar geheel verwerpen. 
Hiermede, President en Baden, meen ik de geringe waarde . die 
men aan de bekentenis van den 2den besch. kan toekennen , in het 
helderste daglicht te hebben geplaatst. 

Ik geloof, dat hare blijkbare onjuistheid, waarin die dan ook moge 
bestaan , voldingend aangetoond is. 
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Maar boTondien die bekentenis staat geheel op zich zelve. Zij wordt 
door niets bevestigd. 

Dat toch het feit vanden brand zelven niet tot bevestiging kan dienen , 
is zoo duidelijk en tevens zoo ali^emeen bij de jurisprudentie aange- 
nomen , dat dit punt geene breedvoerige ad.^tructie behoefr. 

Het materiële feit van het aanwezig zijn van een mieidrijf brengt 
niets bij tot beantwoording van de vraag , wie de dader van dat feit was. 
£n dit is ook door onze wetgeving bepaaldelijk gehuldigd. 
Wanneer toch art. 206 Straf vord. beveelt, dat het Hof zal beraad- 
slagen over het bewezene of niet-bewezene der daadzaken , en over 
het bewezene der schuld van den besch. aan die daadzaken, daa 
volgt daaruit onmiddellijk, dat het bewezen z\jn van een feit niet 
kan strekken tot bewijs van de schald van een bepaalden besch. ; 
dan volgt daaruit, dat die schuld van den besch. ook onafhankelijk 
van het bewezene der daadzaken moet worden onderzocht. 

Maar nog sterker laat zich art. 439 van hetzelfde wetboek uit. 
Eene bekentenis , zal zij een volledig bewijs van schuld opleveren , 
moet zijn vergezeld van eene bepaalde en naauwkeurige opgave van 
omstandigheden, welke ook van elders wettig bewezen zijn. 

Zullen dus die omstandigheden tot bevestiging kunnen strekken , 
dan moeten zij zijn opgegeven door den besch. zelven j 

dan moeten zij in de tweede plaats zijn bepaald en naanwkenrig; 
dan moeten zij in de derde plaats door wettige bewijsmiddelen van 
elders bekend zijn. 

Aan zoodanige vereischten na voldoet nimmer het bloote materiële 
feit van het misdrijf. 

En letten wij nu op de omstandigheden , in casu door den besch. 
opgegeven. 

Dat zij niet bepaald en niet naauwkenrig zijn , is reeds aangetoond. 
Maar bovendien geene dier omstandigheden , noch het gaan naar de 
kombuis, noch het nemen van vuur, noch het werpen in de bezaan, 
is door eenig wettig bewijs, hoe gering ook, van elders bewezen. 

En de omstandigheid, waarop het Openb. Min. zich beroept, de 
brand van het schip, juL»t deze omstandiglieid wordt door den besch. 
niet opgegeven. 

Hij heeft niet opgegeven , dat de brand is ontstaan door het wer- 
pen van vuur in de bezaan. 

En zal men nu bier — in deze zaak, waarin het boven allen 
twijfel is verheven, waarin door het Openb. Min. zelf wowit erkend, 
dat de brand ook door andere personen met geheel andere middelen 
is gesticht , — zal men hier kunnen wijzen op den brand tot bevestiging 
van de bekentenis van een dier velen? 

Er is echter nog eene omstandigheid , die men wil beüchouwd heb- 
ben als bevestiging van die bekentenis. 

Een groot deel van het bezaanszeil werd brandende in de kajuit 
geworpen. 

Het geldt hier weder dezelfde opmerking als hierboven. 
Het feit, dat de bezaan brandde, kan nimmer tot bewijs strekken, 
dat die brand door den besch. werd gesticht. 

Want ook hier weder moet men in aanmerking nemen, dat de 
besch. verklaard heeft, dat, nadat hij de kool in de bezaan had ge- 
worpen , er werd geschoten , waarop hij weder naar het voordek liep. 
Hij heeft niet opj;egeveu do omstandigheid , dat de bezaan brandde , 
dat dat zeil vlam vatte. 
Die omstandigheid moge dan al van elders bewezen zijn , zij is 
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niet door den besch. opgegeven, zQ kan miti^dien niet strekken om 
z\jne bekentenis te dien opzigte te bevestigen. 

Maar die omstandigheid zelve, dat een groot deel van de bezaan 
brandende in de kajuit werd geworpen , is zij wettig en is zij bovenal 
ooertuigend bewezen? 

Alleen de kapitein beeft dienaangaande eene verklaring afgelegd. 
In de iostmctie wist hij van die bezaan nog niets af. 
Eerst ter openbare teregtziiting beeft hij aanvankelijk verklaard, 
dat de bezaan brandende werd geworpen in de kajuit. 

Dienaangaande nader ondervraagd , kromp de bezaan in tot een 
stuk, of, zoo als het Open b. Min. zegt, een groot deel van de bezaan. 
Nn moeten reeds dadelijk twee omstandigheden ten hoogste be- 
vreemden. 
^ De bezaan is een der grootste zeilen van een schip , wat den om- 
vang betreft, en van een zeer groot volume. 

Het is dus vr|] onverklaarbaar, hoe zulk een enonn volume door 
znlk eene kleine opening als de kajuitskap (men bedenke wel , dat 
het de kap van de kleine kajuit , niet die van de kerk geldt) , dat, zeg 
ik , zulk een enorm volume door zulk eene kleine opening kan wor- 
den geworpen , zelfs aangenomen , dat niet de geheele bezaan , maar 
slechts een groot deel er door moest worden geworpen. 

Maar in de tweede plaats is het ten eenemale onverklaarbaar, dat geen 
der andere personen , die zich in de kajuit bevonden , znlks heeft gezien. 

Wel verklaren enkelen, en ook de kapitein vroeger , dat er stnkkea 
tonw , stnkken zeildoek en wat dies meer zij in de kignit werden ge- 
worpen , maar van de bezaan spreekt niemand , dan de kapitein hier 
in de openbare teregtzitting. 

Maar er is meerl 

Het kwam mij reeds dadelijk vreemd voor , dat de kapitein dat zeil 
zoo naanwkeurig herkend had , en op mijn verzoek (U E. G. A.znlt het 
n herinneren) werd hem gevraagd, waaraan hij dat herkend had? of 
de bezaan van eene andere stof was vervaardigd dan de overige zeilen, 
zoodat hij met zekerheid kon verklaren , dat het een stnk van de 
bezaan was. 

Het antwoord was nn niet meer zoo bepaald als vroeger. 

De Fransche gezagvoerder, heette het, had hem verhaald, dat de 
bezaan in stnkken aan den gaffel hing; het groote zeil lag brandende 
op de kerklantaarn ; bovendien was de bezaan van zwaarder , dikker 
stof, dan de andere zeilen. Het was dus waarschijnlijk (dit woord 
schreef ik uit zijn mond op) , het was dus waarschijnlijk een stuk van 
de bezaan geweest. 

Men ziet het: hij verklaarde niet langer met zekerheid. Het was 
alleen maar waarschijnlijk. De waarde van zoodanige getuigenis is al 
zeer gering. De regter eischt zekerheid, geene waarschijnlijkheid, 
geene gissingen. 

Maar er is nog meer t 

De kapitein verklaarde , dat de bezaan nit zwaarder stof was ver- 
vaardigd , dan de andere zeilen. 

Bevatte die opgave waarheid? was zij naanwkenrig? was z\j mis- 
schien |;et gevolg eener dwaling? Ik twijfelde. 

£n het gproote verschil , de bepaalde strijd , welke op vele pnnten 
van gewigt tusschen de beëedigde verklaringen te lÜo de Janeiro en 
hier bestaan , gaven mij daartoe het regt. 

De tijd vergunde mij niet dienaangaande, hetzQ bij de reederg, 
hetzg bij de scheepeboaw-meesters , onderzoek te doen. 
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Er was ook geene gelegenheid meer om over die by zonderheid des- 
kundigen te doen hooren. 

Maar ik deed , wat ik kon. Ik ben zelf geen bevoegde in dat vak ; 
maar ik bogaf mij naar hen , die het meest bevoegd waren daarover 
te oordeelen. 

Ik heb mij vervoegd aan het Ministerie van Marine , bij die per- 
sonen, die in deze zaken het best bevoegd moesten geacht worden. 
Ook dit was mij niet genoeg. Nog gisteren , na afloop van de teregt- 
zitting, heb ik vier rerschillende zee-oflScieren geraadpleegd, wier 
namen ik zou kannen noemen. 

Ik stelde hun de opgave van den kapitein roor. 

Ik zal , President en Raden , niet herhalen, wat men daarvan zeide. 

Maar ik kan dit verklaren , dat allen eenstemmig, met de meeste 
kracht, met de volledigste overtuiging mij verklaarden, dat nooit en 
in geen geval op eenig schip de bezaan wa^ vervaardigd van zwaarder 
seil dan eenig ander. 

Allen verklaarden mij , en hnnne afzonderlijke . eenslnidenda ver- 
klaringen waarborgden mij de waarheid, allen verklaarden mij, dut 
op alle oorlogschepen steeds de bezaan van hetzelfde doek was als de 
overige zeilen , dat dit alleen bij koopvaardijschepen somtijds anders 
was . maar dat dan steeds ligter stof werd gebruikt ; dat het nimmer 
van zwaarder stof werd genomen , dat hiertoe ook geenerlel gezonde 
oorzaak kon bestaan ; dat met name het marszeil van den grooten mast 
steeds van de zwaarste stof was vervaardigd, die men aan boord had. 

Ziedaar hunne eenstemmige verklaring. 

Het barkschip de Twenthe moet das het éénige schip zijn geweest , 
waar het anders was ! ! 

En thans. President en Raden, laat ik aan u het oordeel over, of 
het werpen van de bezaan in de kajuit overtuigend is bewezen. 

Een tweede punt van het hoogste gewigt bij de beantwoording der 
vraag, of de tweede beschuldigde zich aan brandstichting heeft schul- 
dig gemaakt, is dit: 

Heeft de handeling , door den tweeden besch. beleden , eenig gevolg 
kunnen hebben? Blykt dit niet het geval te zijn, dan kan er een 
mislukt misdrijf, un délit manqué^ zijn; er is geene strafbare daad. 

Dit nu blijkt uit niets. Zoo al voor het feit van het werpen van eene 
steenkool in de bezaan eene bekentenis aanwezig is, ook deze ont- 
breekt bij de vraag , of de brand is gevolgd. 

Integendeel. 

Door de handeling des beschuldigden kon onmogelijk het schip in 
brand geraken. 

De beschuldigde wierp een stuk steenkool in de bezaan. 

Dat het steenkool moet zijn geweest, kan onder anderen nog daaruit 
blijken, dat er, blijkens de provisie-lijsten, geen turf aan boord was. 

En na is het geheel onaanDemelijk, geheel onmogelijk, dat de 
beschuldigde van de kombuis, die geheel aan het voorschip is, zou 
geloopen zijn naar de bezaan, die geheel achteraan is, zonder dat die 
steenkool werd uitgedoofd , althans in zooverre , dat ze niet langer aan 
andere voorwerpen den brand kon mededeelen. 

Ik beroep mij hier op uwe eigene ondervinding. 

Het is een feit, hetwelk iedereen meermalen moet hebben gecon- 
stateerd , dat een stuk steenkool , zoodra het uit een haard wordt ge- 
nomen en buiten nanraking met andere brandstoifen gebragt, bijna 
onmiddellijk uitgedoofd wordt; en dat het eene geheel vergeefsche 
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poging is te trachten , daarmede byy. in eenen anderen baard Tinir fe 
ontsteken. 

En nu £egge men niet , dat het doek' zeer gemakkelijk ootvlamt. 

Ieder, die maar eenmaal een zeil heeft gezien, zal moeten erken- 
nen , dat weinig stoffen zoo weinig rat geven aan het vuur , zoo moei- 
jelijk vlam vatten als dat harde, ijzersterke doek, waaruit de groote 
zeilen van een driemaster worden vervaardigd. 

Maar zelfs al ware de bezaan daardoor in brand geraakt, ze had 
geheel kunnen verbranden, zonder dat het vuur zich met mogelijkheid 
had kunnen mededeelen aan het schip. 

Alleen daardoor kan een schip onmogelijk verbranden. 

Het dek van eene campagne levert niet het minste vat op voor de 
ylammen. 

Het vuur der zeilen zoT^de zich zelf verteeren. 

Een schip kan alleen verbranden , wanneer men hetzij beneden in 
het schip vnur ontsteekt, hetzij door buitengewone kunstmatige mid- 
delen het dek zelf voor den brand vatbaar maakt. 

Zoo schijnt ook hier gehandeld te zijn. 

Men schijnt tusiichendeks brand te hebben doen ontstaan , men deed 
dien in de kajuit ontstaan, men bragt door het uitgieten van olie, pek, 
teer, harpuis als anderszins het dek der campagne in brand bai en 
toestand. 

En toch bood ook toen dat dek zooveel weerstand aan den brand, 
dat het, na vijf uren brandens, toen de Europesche equipaadje op het 
dek kwam, nog slechts op enkele plaatsen verkoold was, maar ove- 
rigens die equipaadje nog kon dragen. 

Men is zelfs nog bij den achtersteven, bij de brandspuit geweest. 

En wat nu al deze feiten betreft, hieraan ontkent Fa Seno niet 
alleen alle deelneming, maar alle wetenschap. 

En wil men nu nog een meer direct bewys, dat de daad yan Fa 
Seno niet den brand ten gevolge had, ook dit kan geleverd worden. 

Het behoeft naauwelijks gezegd te worden, dat, wanneer de brand 
in de bezaan zich aan ieis mededeelde, het in de eerste plaats moest 
zijn aan den mast. 

Aan dien mast nu heeft de brand zich niet medegedeeld. 

Zelfs de marszeilen van dien mast bleven onaangetast. 

Ik verwijs hier naar de verklaring van den Franschen gezagvoerder 
(prod. n°. 2, lette): «ïi deux henres de Taprès-midi j'aper^us k cinq 
ou six lieues, Ie temps étant tres clair , un b&timent, qui avait sea 
voiles hautes dehors. Je crus voir dans cette voilure un certain désordre.» 

Hij zag dus nog ten twee ure, dat het schip al zijne hooge zeilen had . 
en dat in die zeilen wel eenige wanorde was; maar geen ontbrak of 
stond in brand. 

Verder zegt dezelfde: Op 3 k 4 mijlen afstands van het schip ge- 
naderd zag hij : «un petit pavillon hollandais flottait au mat d'artimon. • 

Van den bezaansmast fladderde eene kleine hollandsche vlag. 
Was de bezaansmast zelf in brand geraakt, die vlug ware niet 
gespaard. 

Ik weid hierover uit, geenszins omdat ik bepaald zon wiUen ontken- 
nen , dat de bezaan heeft in brand gestaan. 
Integendeel. 

Ik geloof, dat ook deze het lot deelde van de andere deelen van 
het schip. 

En de bezaan deelde dit lot te eer , omdat zij zich uitstrekte boven 
de kajuit, in welker omtrek de brandstoffen werden uitgestort. 
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Maar ik herhaal dit : aai> dat uitstorten, van brandstoffen had d^ 
2(le besch. geen deel ; zijne daad staat niet in verbinding met de later 
gepleegde brandstichting, zij staat geheel op zich zelve. 

Kn er is nog eene omstandigheid , waar ik nwe aandacht op moet 
vestigen. 

De vronw Sarina verklaarde voor den regter-commissaris , dat zij 
gezien had , dat men met brandende 1 appen over het dek liep , die 
achteraitbragt en door de kerklantaarn wierp (zie prod. Uo. S9). 

Die brandende lappen werden dos van het voorschip naar het achter- 
schip gebragt, hetzij dat het stukken waren van het groote zeil of 
fokkezeil , hetzij men ze naar voren had gebragt om ze te ontsteken. 
Welk dezer beiden juist zij , er blijkt duidelijk uit , dat men niet 
gebruikte een stuk van de brandende bezaan , maar dat, zoo men al een 
stuk van de bezaan gebruikte, dit naar voren moest worden gebragt» 
om da^r ontstoken te worden. 

Maar reeds genoeg over het feit der brandstichting. 
Het kan aldus geresumeerd worden ; 

Zal de 2de besch. wegens brandstichting veroordeeld worden , zal 
de doodstraf over hem worden uitgesproken » dan moet niet alleen door 
wettige bew^smiddëlen het volkomen wettelijk bewijs aanwezig zijn , 
maar tevens bij u de stellige overtuiging bestaan, dat de 2de besch. 
niet alleen een stuk steenkool heeft geworpen in de bezaan, maar 
tevens dat die daad den brand der Twenthe heeft ten gevolge gehad. 

Die brand zelf kan hier niet als omstandigheid , strekkende tot 
bevestiging van de schuld des 2den besch., worden bijgehaald. 

Het is boven allen twijfel verheven , dat die brand niet het werk 
van één persoon was. 

Het is hier boven allen twijfel verheven , dat andere feiten , waar- 
van het deelgenootschap door dien beschuldigda uit niets bl\jkt , daartoe 
de voornaamste, zoo niet de éénige, oorzaken waren. 

Zoo de daders van die feiten onbekend zijn gebleven { zoo de stand- 
vastige ontkentenis van al de anderen de ontdekking en straf dier da- 
ders onmogelijk maakt, het ware onregtvaardig , het ware onmen- 
schelijk, de onzekerheid, de onkunde betreffende die daders op het 
hoofd van den 2den besch. te doen dalen. 

Het ware onregtvaardig, het ware onmensohelijk, hetgeen door an- 
deren werd verrigt, te wreken op den eénigen, die, zoo als hij hier 
betuigd heeft , nit vrees voor de Godheid , de waarheid heeft meenen 
te moeten spreken , die daarbg het éénige feit heeft aan het licht ge- 
bragt, hetwelk met eenige mogelijkheid met den brand kan worden in 
verband gebragt. 

Zoo het regt wraak vordert voor de verbranding der TSoenthe, meor 
wijze de zekere, ontwijfelbare daders aan, en dat de wraak der wet 
hen treffel 

Maar men wijze niet op eene geheel alleen staande omstandigheid, 
waarvan niet blijkt , dat de brand daarvan het gevolg is geweest. 

Maar men vatte niet uit den hoop een enkelen, omdat op hem 
althans eenige schijn van schuld rast. 

Zoo het regt vordert, dat de brand gewroken worde , het eischt alleen 
de straf van hem , wiens schuld boven allen twijfel is verheven. 

ISn thans , President en Raden I thans na de voorstelling van al deze 
feiten , rigt ik eerbiedig, maar met al de kracht eener eigene convictie, 
deze drie vragen tot n: 

Is de daad, door den besch. beleden, door een volledig wettig be- 
wijs geconstateerd? 
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Is zij zoodanig bewezen, dat bij a betreffende het verrigten van die 
daad door den tweeden besch. geen zweem van twyfel overblijft ? 

Ia bovenal bij n de onwrikbare overtniging aanwezig; bestaat voor 
n do vollsomene zelcerheid , dat die daad de verbranding van de Twenthe 
hoeft ten gevolge gehad ? 

Aan de beantwoording van die vragen hangt het leven van een 
mederoensch ! 

Maar neen! ook daarvan hangt dat leven nog niet af. 

Er blijft nog één punt van onderzoek over, vóórdat nwe beslissing 
mogelijk wordt. 

Maar jnist bij dat punt gevoel ik, meer dan elders , het zwakke , 
het onvoldoende mijner krachten: 

omdat het hierbij eene vraag betreft , die niet volgens zuiver Enro- 
pesche denkbeelden kan worden opgelost , omdat ik genoodzaakt zal 
zijn u te leiden in een kring van denkbeelden, die aan ons wereld- 
deel, aan onze beschaving, aan ons volkskarakter vreemd zijn; 

omdat het hier bovenal eene der moeijelijkste vragen geldt, die den 
strafregier kunnen worden voorgelegd; omdat het een punt betreft, 
hetwelk meer dan anderen aan de innerlijke overtuiging, aan decon- 
scientie des regters moet worden overgelaten. 

En het is hier van te meer belang, omdat het niet alleen het vierde 
pant van beschuldiging , maar tevens alle andere omvat. 

Reeds door den eersten woordvoerder der verdediging werd als in 
het voorbijgaan de twijfel der toerekenbaarheid geopperd, en tevens 
gezegd, dat dit nader zou worden toegelicht door hem, die het vierde 
punt ter behandeling had op zich genomen. 

Dit kon het gevocgelijkste plaats hebben , wanneer de feiten reeds 
zoodanig waren uiteengezet , dat een algemeen overzigt mogelijk was , 
en tevens die feiten reeds voldoende bekend waren , om met eene 
bloote verwijzing te kunnen voUtaan. 

Maar bovendien , zoo het van één persoon geldt , het is van den 
tweeden besch. 

ïlet is reeds eene bijna onverklaarbare omstandigheid, dattwee-en- 
twintig personen , die tot nu toe slechts onderworpenheid, gedweeheid 
hadden getoond , plotseling in opstand komen en tot de uiterste gren- 
zen der misdaad voorthollen. 

Maar dit wordt voor den Europeaan nog onverklaarbaarder, wanneer 
hij allerwcge hoort betuigen, dat de Javanen een zachtaardig, goedig 
volk zijn , daarbij bloode en gedwee tot slaafschheid toe. 

En dat zoodanig het volkskarakter der Javanen is , kan niet betwij- 
fel cl worden. Ik beroep mij op het gevoelen van allen, die over dat 
onderwerp schreven ; ik beroep mij op het eenstemmig gevoelen van 
a)len , die immer in onze koloniën waren. 

Dat deze beschuldigden geene uitzonderingen zijn, kan evenmin 
betwijfeld worden. 

Bij weinig beschaafde volken is het volkskarakter algemeen. Eerst 
de beschaving kweekt individualiteiten. 

Maar bovendien, voor zooverre zulks mogelijk was , heeft men zich 
omtrent het vroegere gedrag der beschuldigden onderrigt , en de uit- 
komst bevestigt in allen deele het bovenstaande. 

Leest de verklaring der gezagvoerders van den Vrijen Handel en 
de Jannetje. 

Hoort de Europeaansphe schepelingen zelve, sü kunnen niets dan 
goeds verklaren. 
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De kapitein zelf verklaart , dat liij J&vaanaè\xQ schepeliagea heeft 
anu boord genomen , omdat hij bjj ondervinding wist , dat zij niet als 
de Europeaansche matrozen ruw en onhandelbaar zijn. 

Eindelijk , President en Raden I raadpleegt allen , die sedert hunne 
aankomst met hen in aanraking kwamen , en allen zullen u eenstem- 
mig de nitstekendste getuigenis geven. 

Wij zelven ondervonden het. Het is aandoenlijk hunne kinderlyke 
dankbaarheid te zien voor het geringste blijk van genegenheid, de 
nietigste weldaad , die men hun bewijst. 

£n toch I die menschen hebben de feiten gepleegd , waarvoor zij nu 
te regt staan I 

Geen wonder, dat het Openb. Min. zich die zaak niet heeft kunnen 
yerklaren , vooral daar , volgens deszelfs zienswgze , welke ik vertrouw 
dat zeer weinigen deelen , die daden door de beschuldigden gepleegd 
werden jegens hun weldoener, omdat volgens hetzelve de éénige klagt, 
die zij uitbrengen , die over het voedsel , geheel ongegrond is en dat 
voedsel daarentegen uitstekend was. 

Geen wonder, dat het dus elders naar oorzaken moest zoeken. 

Men wil het doen voorkomen , als bestond er een ander doel , bet- 
welk men zorgvuldig bedekt hield ; maar men is in gebreke gebleven 
dit te bewijzen. 

Men haalt breed uit over het gebeurde te Helleroet , als zoude reeds 
toen het moorddadig plan gesmeed zijn. 

Men zeide dit wel niet uitdrukkelijk, omdat men het dan althans 
eenigzins zou moeten bewezen , maar men gaf het ter loops te kennen. 

Men geeft nu toe, dat er geen vooraf beraamd plan tot den opstand be- 
stond, maar wijst toch meteenigen nadruk op de omstandigheid, dat 
Setro zyn mes heeft geslepen. Maar men verwaarloost de éénig moge- 
Igke wijze van verklaring, de éénige verklaring, die ge door allen, 
die eenigzins met het Javaansche karakter vertrouwd zyn» eenstemmig 
zult hooren afleggen: dat zij in een toestand verkeerden, waarin zij niet 
langer met bewustheid handelden. 

Ook by de Europeanen is zoodanige toestand niet onbekend. 

De krankzinnigheid, de waanzin, de razernij, doet zich ook bij 
hen|, onder verschillende zeer niteenloopende gedaanten , voor. 

Maar die zielsziekten vertoonen zich niet overal onder dezelfde 
yormen. 

Uit eene gemeenschappelijke bron voortgevloeid, uit storing der 
hersenfiinctiën , kan die storing niettemin bij de verschillende volken , 
door zeer verschillende oorzaken ontstaan. 

Met name bestaat er bij de inboorlingen van den Indischen Archipel 
ééne. welke b\} hen alleen voorkomt, maar ook bi) alle volken van 
den Archipel wordt waargenomen. 

Het is de bekende mata^glap , ook wel , hoewel ten onregte , met 
den naam van amokh of mengh-amohhheBiempeld. 

De mato-pr/a/> is hetgeen men bij ons een Juror transiiorius , voorbg- 
gaande razernij , noemt. Zij is eene schieiyk opkomende, hevige ge- 
moedsbeweging, waarin het zamenhangend denken ophoudt, het ge- 
zigt verduisterd wordt, eene onweerstaanbare neiging tot dooden en 
vernielen ontstaat. 

Zij ontstaat plotseling, zonder cenig voordacht, meestal zonder 
dat zij zich door iets aankondigt. 

Hare gevolgen z\jn verschrikkelijk. In razernij ontstoken , ontziet de 
inlander niets. Zijne woedekentgeene palen; en meestal wreekt h\j het 
hem gedane ongeluk op onschuldigen ; ja dikwgls treft hy in zijnen 
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Mraanzin hen , die bem het dierbaarste zijn , zijne vrouw , zijne kinderen, 
zijne oaders. 

Wanneer ik voor een Indisehen regter sprak , zou ik over de zaak 
B3lvo niet beboeven uit te weiden. 

Het bestaan der mataglap, hare verscbijnselen , oor7aken en de 
niet -toerekenbaar beid der in dien toestand gepleegde feiten, zijn in Indië 
altremeen bekend. 

Zij is echter zoo gebeel vreemd in Eoropa, dat ik mij niet van de 
moeite kan ontslagen achten , haar te bewijzen. 

Dat bewijs heeft echter vele bezwaren. Geregtelijk-jjeneeskundige 
werken over Indië zijn er niet , of zijn mij altbans onbekend gebleven. 

Mijne inlichtingen waren meerendeels mondeling. Zij werden mij 
door vele Indische deskundigen verstrekt , en op die getuigenissen 
kan ik mij hier niet beroepen. Het aangehaalde zal dus misschien onvol- 
ledig zijn. Ik hoop echter genoeg te kunnen bijbalen , om uwe over- 
tuiging te vestigen. 

In de eerste plaats verwijs ik naar het klassieke werk van John 
Crawfürd over den lodischen Archipel, waarop u reeds herhaaldelijk 
is gewezen. Men leest aldaar op bl. 33 van het Istedeel der Hollandüche 
venaling: 

«Wraak, de ondeuj^d van alle barbaren, is een sterk werkende 
hartstogt in het karakter der Indische eilanders. Zij zijn bijna niet 
in staat eene beleediging te vergeven; den langdurigsten en diepst in- 
gewortelden haat geven zij voedsel. In het land, waargeene geregelde 
regtsplegjing bestaat . waar voor een ieder de veiligheid van zijne eer 
en leven in de kracht zijns arms is gelegen , daar verkrijgt die on- 
deugd eenige aanspraak op zachtere beoordeeling. Alle volkstammen 
van den Archipel zijn daarmede min of meer besmet, en wij mogen 
natuurlijk veronderstellen , dat derzelvej rampzaligste uitwerkselen in 
het dolzinnige nitloopen. Bij het volk van Celebes vertoont zij zich 
in een hoogen graad , veel minder bij den Javaan , die door eigendnn- 
kelijker bestuur kruipend en gedwee geworden is. Hunne drift tot 
wraak wordt door de minste verhindering aangevuurd; eene onge- 
wrokene beleediging is aan hun gevoel ondragelijk; daaruit ontstaan 
die woedende buitensporigheden, in Europa bekend onder den naam 
van amok. Aan de Indische eilanders is alleen deze bijzondere wijze van 
wraakoefening eigen ; door geheel den Archipel wordt zij met één en 
denzülfden naam bestempeld. Ëen Amok bestaat in eene daad van uit- 
zinnige wanhoop, waarbij de da'ier of daders hun leven ten prijs 
geven, om hunne wraak te voldoen, met zwakke kansen, ten einde 
hun doel te bereiken. Somtijds is het alleen tegen den beleed iger 
gerigt; menigmaal kent de waanzinnige in zijne woedende aanval- 
len geen onderscheid tosschen schuldigen of onschuldigen. Als zij 
zich dus willen wreken wegens bovenmatige onderdrukking of wreed- 
heid, heeft men het zien gebeuren , dat de onderdrukker het ontkwam , 
en de onderdrukte hen, die hem het liefste waren, en daarna zich 
zelven van het leven beroofde, om hen aan een ondragelijk lijden, 
te onttrekken. 

«Die ainokszijnde menigvuldigste, waarbij de verwoede zijn wapen 
zonder onderscheid van vriend of vijand opheft , met loshangend haar en 
vreesselijke gebaren , vermoordt of verwondt , al wat hem ontmoet, 
totdat hij zelf gedof.d avoi dt, of door bloedverlies afgemat nederzinkt ... 
«Het is > eer vreemd , dat deze misdadinje wanhoop altijd de blijken 
draagt van niet voorbedacht, maar plotseling en onverwacht, te zijn 
uitgevoerd. Te wocfiteling verraadt zijn voornemen niet , noch door 
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a\jne taal of gebaren , noch door zijne houding ; het ontblooten van 
de kris , de wilde kreet , die het vergezelt , is het éénige sein van 
dit doedel ijk werk. 

«Schoon men niet altijd zeker kan zijn, in welk geval een zoo- 
danige aanval te duchten is, zoo is dit nogtans zeker, dat, wan- 
neer de Indische eilander toegang tot wapens heeft, en hij in omstan- 
digheden verkeert, waarbij hij zijn leven of zijne eer in gevaar acht , 
dat hij alsdan, geheel onbezorgd over de gevolgen , zich zelven zal 
opofferen, om zich aan diegenen te wreken , die hij voor zijne onder- 
drukkers houdt.» 

Ik merk hierbij op , dat deze schrijver nog het generieke woord 
amokh gebruikt , hetwelk later alleen is overgebragt op hen , die 
door de bedwelming der opium zich in dien toestand van razernij 
bragten. 

Deze plaats kan voldoende gerekend worden tot opheldering van 
wat de mata-glap is. . 

Over de niet-toerekenbaarheid van hetgeen in dien toestand is 
geschied, bestaat geen twijfel. 

Ik zon hier eene menigte uitspraken van Indische regters kunnen 
aanhalen. 

Ik zal met enkele kunnen volstaan, omdat zij vrij concludent zijn, 
en omdat de meeste te vinden zijn in verzamelingen , die moeijelijk 
te verkrijgen zijn. 

In het tijdschrift der Vereeniging tot bevorderinq der Geneeskundige 
Wetenschappen in Ned. Indié , 1ste jaarg., 1852, worden verschil- 
lende gevallen van ware of vermeende mata-glap medegedeeld. 

Het eerste is wel niet een arrest, maar werkwaardig wegens de 
Terklaring van den geneesheer, die het geval onderzocht 

De laatst overleden Sultan van Madura had aan een Inlandschen 
goudsmid een kostbaren diamant ter hand gesteld om te zetten ; deze/ 
te huis aan zijn smeltkroes werkende, had bij zich zitten een drie- 
jarig kind , dat met eene jonge kip speelde. Terwijl hij zich even ver- 
wijderd had , slokt die kip den diamant in. Terugkomende en zulks 
van het kind vernemende, grijpt hij een kris om de kip te openen, 
maar deze ontsnapt hem. Hierop , hoe weet men niet . valt hij zijn 
kind aan en vermoordt dit op eene vreesselijke wijze. Op heeterdaad 
betrapt en verhoord , zeide hij , het bovenstaande bekennende , mata- 
glap geweest te zijn, toen door het ontvlugten der kip wanhoop ea 
vrees voor zijn eigen leven zich van hem meester maakte. 

Dit geval behoefde niet beslist te worden , omdat zelfmoord een 
einde maakte aan het leven des daders; maar opmerkelijk is de ver^* 
klaring van den geneesheer , onder wiens oogen dit plaats had : die 
zelfmoord bespaarde den regter en den geneesheer beiden eene 
moeijelijke beslissing. 

Een tweede geval wordt in hetzelfde tijdschrift onmiddellijk daaropi 
medegedeeld. Het betrof hier eene zware verwonding, door een per- 
soon aan zijn broeder toegebragt. 

De dader had een ziekelijk voorkomen en beweerde elke maand 
bij volle maan aan heete koortsen te lijden , en gaf daarbij redenen , 
waarover hij met zijn broeder ongenoegen had. Het onderzoek leidde 
tot het resultaat , dat hij overigens gezond was en zelfs de koortsen 
herhaalden zich niet bvj de eerstvolgende volle maan. Was hier de 
mata-glap waar of geveinsd? 

De regter nam het eerste aan , besliste de niet-toerekenbaarheid 
en de beschuldigde werd vrijgesproken. 
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Eene laatste besÜBslDJi: . die ik u wil mededeelen, ii te vinden in 
het Weekblad van het Regt , n». 1066. 

Het is eea arrest van het Hoog Gere^shof in Indië van 14 Maart 
1849, en voor de vraag der mata-glap zeer merkwaardig. Het 
was bewezen, dat de besch. aan zekere vronw een lanssteek had 
toegebragt. 

£n wat overweegt nn het geregtshof ? 

« Ooerwegende , dat door de eerste getuige , zijnde de gewonde vronw, 
alsmede door den dden getnige onder eede is verklaard, dat er nooit 
eenige twist of oneenighetd tnsschen den bekl. en de door hem ge- 
wonde persoon heeft plaats gehad ; terwijl door den bekl. is aange- 
voerd, dat h\i in een toestand van waanzin verkeerde, veroorzaakt 
door het verdriet , hetwelk hy daarover gevoelde , dat eene zgner koeyen 
haren poot had gebroken ; 

• O. , dat door genoemden Sden getnige nog is getuigd , dat de bekl. 
op den dag , waarop het onderwerpelijke feit heeft plaats gehad , er 
ziekeiyk nitzag; 

<0. , dat het door de ondervinding gestaafd wordt, dat de gemoeds- 
aandoeningen bij den inlander veelal eenen toestand vaa waanzin 
plegen te weeg te brengen , algemeen 'bekend onder den naam van 
mattc^lap. > 

£n op dien grond , op die overwegingen , werd de bekl. , niette- 
genstaande het feit consteerde, ia overeenstemming met de conclusie 
van den proc.-gen., vrijgesproken. 

Dit merkwaardig arrest staat, zoo als ik reeds zeide, in Weekhl. 
Do. 1066. 

Hieruit kan voldoende blijken , dat door den Indischen regter de 
mata-glap als eene reden van niet-toerekenbaarheid wordt aangenomen» 

Hebben nn de Javanen aan boord der Twenthe in zoodaulgen toe- 
stand verkeerd ? 

Kan er , na al wat u reeds is voorgedragen , wel eenige twyfel 
bestaan? 

Ook hier ziet men Inlanders plotseling , zonder voorbereiding , zon- 
der overgang , van een staat van uiterste onderworpenheid tot een 
staat van uiterste woede vervallen. 

£n er bestond maar al te veel aanleiding voor zoodanige uitbarsting. 

Zoo meestal eene soort van ziekelijke gesteldheid de mata-glap 
voorafgaat , welke ziekelijke gesteldheid vervoert ligter tot wanhoop , 
tot razernij, dan de honger? de vreesselijke dorst? 

Maar ook die ziekelyke gesteldheid behoeft niet vooraf te gaan; 
een gevoel van onregt , een lang gekoesterd gevoel van onderdruk- 
king is reeds voldoende. 

£n die gebeele bonding van den kapitein by het verzoek om ander 
voedsel; die meedoogenlooze weigering om het hun zelfs te verkoo- 
pen , gevoegd bij dat sarrende verlof om naar den wal te zwemmen , 
en eindelijk dat schot uit de kajuit , dat openen van de jas , dat ver- 
toonen van de pistolen; — ol het was zelfs niet noodig, dat hun 
Serang , Imn opperhoofd werd gewond , om de vreesselijke uitbarsting 
te veroorzaken , om hun , in dolle woede ontstoken , zelfs het ontzag 
Toor den blanke te doen verliezen. 

Maar wat zij ook toen bedreven , zij bedreven het zonder bewust- 
heid, onder den invloed der mata-glap. 

En men verdere hier niet een omstandig visum repertum. Het blyki 
uit tallooze omstandigheden. 

Be tweede besch. beeft het zelf gezegd : hy had honger , hij had 
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dorst, hij was gewond , de Serang was docd; wat ging hem na het 
leven aan ! hij dacht aan niets meer dan om te sterven I 

En ook Doolah heeft zich in dien geest nitgelaten. Nadat hij gewond 
was geworden , had bij niets meer gezien , maar zijn mes getrokken 
en woest in het rond gezwaaid, tot hij bewusteloos neder viel. 

En ik zon meer kunnen noemen. Zelfs hunne onkunde met hetgeen 
er na de verwonding van den Serang is voorgevallen , bewijst de 
mata-glap . Het is een erkend feit , dat men zich zelden , en dan 
nog zeer onvolkomen, herinnert hetgeen onder haren invloed is 
Toorge vallen. 

Maar bovenal is ereene omstandigheid van hoog gewigt. De beschul- 
digden hebben het schip verlaten, zouder iets mede te nemen , noch pro* 
viand, noch wat«r (zoo men eene kleine hoeveelheid uitzondert, die 
niemand weet .hoe ze in de barkas kwam) , noch zelfs hun eigen goed. 

Zij zelve hebben niets gered , dan hun eigen leven. 

Is dat het werk van menschen, die met bewustheid te werk gaan , 
die de daden hebben beraamd . met koelen zin voltrokken? Zelfs hun 
eigen goed hebben zij niet gered ! 

£n nu ga men nog na de getuigenis van enkele Europeaansche 
schepelingen. 

De Moes heefb het uitdrukkelijk onder eede verklaard, dat allem 
de wanhoop hen tot hun verschrikkelijk bedryf l^agt. 

Weder anderen verklaren , dat het te vergeefs was , dat men hun 
vleesch beloofde, dat men beloofde alles te zullen toegeven , zij hoorden 
er niet meer naar. Zij konden er niet meer naar hooren; want 
waar de straal der rede was verduisterd , déér was geene overreding 
meer mogelijk; d^r was alle gedachte aan voeding, aan drank, aan 
eigen leven verdwenen ; maar dêé,r was ook geene toerekenbaarheid. 

Hiermede , President en Raden , is de taak der verdediging geëindigd» 

Zij was moeijelijk , zij was veelomvattend . en niemand is meer 
dan wij van het onvolledige der vervulling overtuigd. 

Maar zoo al misschien onze krachten te kort schoten , zoo het <mi 
niet gelakte de overtuiging , die in ons gloeit . u mede te deelen , er 
is ééne getuige opgetreden . wier stem door u gehoord is , wier stem 
zich loide verheft ten gunste der beschuldigden , en die getuige is de 
publieke instructie. Door haar is eindelijk aan het licht gebragt . wat 
eigenlijk op de Twenthe is voorgevallen ; door haar is eindelijk voor 
altijd de vraag opgelost , wie de verongelijker en wie de verongelijkten 
waren. Door haar is eindelijk uitgemaakt, op welke nietsbetéekenende 
gronden een groot deel der beschuldigden gedurende veertien maanden 
in preventieve gevangenis werden gehouden. 

En het Openb. Min. heeft dat ook gevoeld. De grond der beschal- 
diging zonk weg onder deszelfs voeten. 

Het beeft gevoeld , dat die tot nu toe steeds vooropgezette punten 
van aanklagt niet waren vol te hoaden. 

Men heeft zich daaraan geklemd, zoolang men kon; maat de 
publieke teregtzitting deed ook dien geringen steun wegvallen. 

Van daar plotseling en onverwacht die nieuwe punten van aanklagt ; 
punten . steunende niet op nieuwe feiten . eerst nu aan het licht gebragt, 
maar op feiten, die het eerst , die nog vó<5r een der andere feiten reeds 
hekend waren. 

Men begon te twijfelen aan het behoud der aanklagte. men heeft 
daarom een noodzeil opgezet , om althans iets ran de aanklagt te 
redden. 
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Maar daardoor heeft hetOpenb. Min. een wee ingeslagen, dien de 
Terdediging niet wil, dien de regter niet mag yolgen. De wet yerbiedt het. 

Ed wat is nu de slotsom van dit alles ? 

Het is niet moeijelijk hier te antwoorden. 

Kegters I het is uwe roeping het reg^t te wreken op het onregt. 
Het is een deel van nwe yerhevene taak den zwakke in nwe hoede te 
Demen tegen den sterkei 

En er heeft onregt plaats gehad , afschuwelijk onregt aan boord yan 
de Twenthe I Dd^r, op honderden mijlen verwijderd yan de bescher- 
mende kracht der wet , is de zwakke door den sterke onderdrukt ea 
vertrapt ! 

D^^ heeft een ambtenaar, zoo als men beweert, werkzaam ternit- 
yoeringyan de wet. van zijn overwigt als gezagvoerder, als blanke ge- 
bruik gemaakt, om arme ongelukki<r6 Javanen, eerst door eene 
onregtvaardige onthonding van het voor het beboud des levens on- 
misbare voedsel , en daarna door eene even onwettige berooving van 
alle spijs en drank, tot den hoogsten graad van vertwyfeling te 
brengen ! 

Déix heeft diezelfde gezagvoerder eindelijk door eene willekeurige 
daad van geweld, door een gewelddadigen aanval op het leven yan 
den Isten besch. de vonk in het kruid geworpen, die de door hem 
selven bereide mijn deed losbarsten I 

Zijn toeleg is mislukt I 

Zoo hij al door een krach tigen maatregel gehoopt had schrik en 
angst te verspreiden onder die weerlooze menschen, hen door het 
aanwenden van geweld onder zyne willekeur zich te zien krommen , 
de uitslag heeft hem op eene ontzettende wijze bedrogen. 

Het wapen , dat hjj zoo onberaden gebruilite , heeft hem zelven 
getroffen. 

H\j heeft devreesselijke ondervinding opgedaan, dat schrik en angst 
andere gevolgen kunnen hebben , dan laffe vrees en moedelooze onder- 
werping. 

En omdat eindelijk de mate vol was; omdat eindelijk ook het ge- 
duld van den gedweeën Javaan was nitsreput; omdat die ongeluk- 
kigen, door wanhoop vervoerd, in opstand kwamen tegen hunnen ver- 
drukker; omdat de zucht tot zelfbehoud hunne vreesachtigheid overwon 
en zelfs het prestige, dat den blanke steeds in hunne oogen omgeeft, 
had doen verdwijnen ; omdat zij in hunne onweerstreofbare razerng 
de perken eener wettige zelfverdediging overschreden ; omdat zij, een- 
maal uit de garelen van het verstand ontslagen , zonder eenige zede- 
lijke bewustheid van hetgeen zij deden , voortholden op den ingeslagen 
weg, — is daarom galg en kerker voor hen weggelegd? 

Neen I da* is niet mogelijk I Een Nederlandsch regter kan dat systeem 
niet huldigen! 

Wy vragen geen medelijden. 

Ook wij voegen onze stem bij die van het Openb. Min., ook wij 
yragen regt. 

Maar wij vragen regt voor den verongelijkte, voor den mishan- 
delde. 

Wij vragen hier in Nederland de bescherming der wet, die op zee 
op de Twenthe ontbrak; de bescherming der wet voor onsrelukkigen, 
die reeds zooveel leed hebben doorgestaan , niet door eigene schuld , 
niet door eigene boosheid of verstoktheid , maar door den yerschrik- 
keljiksten drang der omstandigheden. 
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Regtersl hnn lot is thans in uwe handen. 

Aan U is thans het oordeel over hei gebeurde op de Thventhe, 

Dat oordeel wordt door allen met gespannen ongeduld afgewacht. 

Wij wagen het niet, dat oordeel vooruit te loopeu. 

Maar zoolang bij ons de onwrikbare overtuiging bestaat, dat het 
regt moet zegevieren over hetonregt, zoolang bij ons de onwrikbare 
overtuiging bestaat, dat aan onze zijde het regt en de raenschelijkheid 
zich bevioden, — knoopt die overtuiginor zich aan het volkomenste ver- 
trouwen , dat dat oordeel voor de beschuldigden geeue veroordeeling 
kan zgn. 



De adv,.gen. Mr. FRAN901S zegt voor repliek hoofdzakelijk, dat 
het niet kan verwonderen, dat het Openb. Min. zich verpligt acht, na 
de verdediging te hebben aangehoord , andermaal 's Hofs aandacht te 
vrajren. De verdediging toch is in het breede voorgedragen en vele 
gronden zijn daarbij aangevoerd , die hg niet met stilzwijgen mag 
laten voorbijgaan. 

Het Openb. Min. zal zich echter voor verreweg het grootste gedeelte 
refereren tot zijne eerste voordragt , en nog alleen omtrent sommige 
punten in herhaling moeten komen. ' 

Een punt, hetwelk al dadelijk niet mag verzwegen worden*, be- 
treft de inleiding, die de eerste der geachte verdedigers aan zijne pleit- 
rede heeft laten voorafjiaan en waarbij hij gereproduceerd heeft open- 
bare geruchten , in het nadeel van den gezagvoerder van de Twenthe 
verspreid; geruchten, daarop nederkomende, dat die gezagvoerder zijne 
onderhoori^en zou hebben geschopt en getrapt en hen zóó zou ge- 
dwongen hebben te werken; geiuchten , die, ja het is waar, openbaar 
verspreid waren , maar die inderdaad de aandacht niet verdienen van 
hen, die de geschreven instructie moesten leeren kennen. 

De officier van justitie te Rotterdam had die geruchten ook gehoord, 
maar het is opmerkelijk , dat het ook hiermede is gegaan als met 
andere geruchten. Hij had ze vernomen van een heer. Deze had het 
feit gehoord van een tweeden heer , die het weer van een derden , en 
deze van een vierden gehoord had enz. Maar niemand heeft het zelf 
gehoord of gezien , en het is alzoo op geenerlei wijze gestaafd. 

Wat staat nu tegenover die geruchten , welke door niets gestaafd 
zijn? De verklaring van getuigen, onder eede gehoord, dat de be- 
schuldigden, afgescheiden van de voeding, jreene klas:t tegen den 
kapitein hebben doen kennen. Men lei te bepaaldelijk op het getuigenis 
van Onel , volgens hetwelk de beschuldigden goed werkten en zij ook 
tevreden waren over den kapitein. 

Om alzoo alleen op losse geruchten aan te voeren , dat de kapitein 
zich dergelijke grofheden zou hebben veroorloofd, — dit komt adv.- 
gen. voor geen ingang te kunnen vinden. 

Er is veel gesproken en nogmaals gesproken over den kapitein van 
de Twenthe, 

Het stelsel van de verdediging is dit: de beschuldigden werden 
door het slechte voedsel genoodzaakt te doen hetgeen zij deden. Maar 
het antwoord van het Openb. Min. is: zoo zij werkelijk ander voedsel 
moesten hebben , dan bestond daaromtrent misschien eene noodlottige 
dwaling ; maar het bewijs , dat de kapitein , door belangzucht gedre- 
ven , aan de beschuldigden heeft onthouden wat hij wist hun toe te 
komen, is er niet, zoodat het minder te pas komt, den kapitein 
telkens op zoo noodlottige wjjze op den voorgrond te doen treden. 
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Maar adv.-gon. kan dit alles met stilzwijgen voorbijgaan, omdat 
het tot de appreciatie van de vraag in dit regtsgeding : of de feiten 
bewezen zijn ? — inderdaad niets afdoet. Men moge het Openb. Min. 
in deze afschilderen als den grootsten vijand derpablieke opinie, maar 
het Openb. Min. zou nog grooter vijand vinden in eigen conscientie , 
indien het anders sprak dan het gemeend heeft te moeten doen. 

Ook al het aangevoerde omtrent taal en karakter der beschuldig- 
den kan hij onbeantwoord laten. Hij wil alleen opnemen de gunstige 
afschildering, dat de beschuldigden zoo zachtaardig, zoo menschlievend 
en vreedzaam zonden zijn. Maar als zij zulke vreedzame en zachte 
en menschlievende schepsels zijn , wie zijn dan niet zacht en mensch- 
lievend ? Ja zóó ver gaat de verdediging in haar gunstig oordeel , 
dat zij herhaaldelijk verklaart , dat men de beschuldigden moet geloo- 
ven , omdat zij beschuldigden zijn , en dat , waar zij van de getuigen 
verschillen , men hen moet gelooven , omdat zij zoo eenstemmig en 
waarheidlievend zijn. 

Adv.-gen. gelooft niet , dat het Hof daaraan gehoor kan leenen. 

Wat nu in de eerste plaats betreft de omstandigheid , dat op 4 Ang. 
reeds de eerste klagt over de voeding heeft plaats gehad, zoo zou 
dit niet met volkomen juistheid door hem zijn aangevoerd. Maar hij 
kan dienaangaande verwijzen tot hetgeen ter teregtzitting is verklaard. 

Genaderd tot 1 1 Aug. , is er op gewezen , dat op dien dag door 
deo kapuein een maatregel is genomen om den beschuldigden alle 
fiten en drinken te onthouden ; en de omstandigheid , dat adv.-geu 
dezen maatregel heeft durven verdedigen , heeft bij de verdedigers 
bevreemding verwekt. 

Ook op dit punt nu zijn twee beschouwingen mogelijk: de eerste 
yan hen , die de zaak in haar geheel en op zich zelve beschouwen , 
0n dan kan zij mogelijk ongunstig worden voorgesteld ; maar de tweede 
van hen , die haar gedeeltelijk in oogenschouw nemen en in aanmer- 
king nemen , dat op 1 1 Ang. al de beschuldigden te zamen slechts 
éénmaal een schafttijd hebben gemist, en wel op dien dag en den 
▼olgenden ochtend nogmaals , maar dat toen een gedeelte hunner wèi 
voedsel heeft erlangd : zij , die werken wilden ; zoodat inderdaad één 
gedeelte tweemalen en een ander gedeelte slechts eenmaal den maal- 
tijd gemist heeft. Hoe men daarin nu kan zien eene poging om de 
man^chappen uit te hongeren , begrijpt adv.-gen. niet. 

Het was ook eene treffende schildering, dat de beschuldigden ter 
hoogte van Madeira waren gelaten zonder een druppel water; maar 
als men aan de verklaring van Sarina eenig vertrouwen mas; schen- 
ken , zou zjj gezegd hebben , dat de beschuldigden wel degelijk van 
water waren voorzien, zonder dat de kapitein het wist. Dat blijkt 
uit het proces; zoodat die grief van dat uitdorsten wel geheel weg- 
valt. Hy zou hierover niet gesproken hebben . als die treffende schil- 
dering niet zoo geschikt was om ten nadeele van den kapitein te 
worden gebezigd. 

En wat nu den maatregel zei ven betreft, er zijn voorbeelden, dat 
hij door meerdere scheepsgezagvoerders is aangewend en ^oed ge- 
werkt heeft, en zoo had het ook kunnen zijn aan boord van d« 
Twenthe. 

Wg komen nu aan de monstering. Adv.-gen. gelooft te moeten blij- 
ven hechten aan hetgeen hij daaromtrent reeds heeft in het midden 
gebragt. Volgens den klerk van den waterschout , in welken de ver- 
idediglng vertrouwen stelt , was bij die monstering een beding gemaakt 
no^os Indisch voedsel ; maar het yertroawen der verdediging ia dien 
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klerk is bevreemdend, nadat de schout verklaard heeft, dat dat beding 
niet is gemaakt ea dat hij op eigen autoriteit geen ander beding in 
de monsterrol wilde opnemen. Het is een gcwiotig punt, dat de 
kapitein en de stuurman verzocht hadden dienaangaande een ren- 
vooi te maken in de monsterrol , en het beeft bevreemding verwekt , 
dat dezerzijds daarvan gezwegen is. Maar men moet niet vergeten , 
dat de waterschout en zijn klerk in hunne verklaringen geheel tegen- 
over elkander staan , zoodat het niet mogel^k was daaromtrent tot 
een resultaat te komen. 

De kapitein » die zoo onmenschelijk is , was ook voorgesteld als 
geldelijk l)elang hebbende bij den afloop van dit proces. Maar er is 
gevraagd aan zyne vronw , of haar vader ook aandeel had in het schip, 
en het antwoord is geweest, dat haar vader daarin aandeel had. £a 
na komt het aan adv.>gen. voor, dat dit antwoord niet genoeg is om 
aan te nemen, dat de schoonvader des kapiteins aandee/en had in het 
schip. Het maakt een groot verschil , of iemand aandeel of aandeefen 
in eene zaak heeft, en voor welke kapitalen. 

Wij zijn genaderd tot den 12 Aug., ten tien ure *8 morgens, als 
wanneer het gebeurde plaats had , en men heeft de bewering , dat de 
eerste aanval door den Serang zou geschied zijn , ongerijmd genoemd, 
als niet te veronderstellen van den nederigen Javaan tegen den 
blanke. Het moge nu onwaarschijnlijk en ongelooflijk schijnen , maar 
zoodra deze daadzaak stennt op beëedigde getuigenissen , komt het 
aan adv.-gen. wat te veel gevergd voor om dit niet aan te nemen Tan 
den nederigen Javaan. 

De getuigen Dunne wijk en Blanken zouden een schot hebben ge- 
hoord, en men heeft zich voor die meening beroepen op proces-stak 
no. 104. Dat beroep, voor zooveel den getuige Dunnewijk betreft, 
bevreemdt adv.-gen., want de verklaringen van dien getuige zijn 
van den meest bezwarenden aard, omdat daaruit blijkt, dat de op- 
gave van den Serang , dat de kapitein een schot op hem heeft gelost , 
niet waar kan zijn; want Dunnewyk verklaart, dat de Serang met 
den kapitein nabij het want stonden, dat de Serang het pistool op 
diens borst hield gerigt , doch dat het pistool weigerde en dat hy 
alstoen in levenden lijve voor den kapitein stond. Hoe is ' het 
dus mogelijk, dat de Serang toen reeds door het pistool van den 
kapitein getroffen was? Het beroep op prod. 104 doet alzoo niets af. 

Toen er gesproken is over de sabelslagen , door Vermeulen en Barends 
toegebragt, werd er op gedrukt, dat deze zou geslagen hebben in het 
wilde, en dat hij in plaats der beschuldigden anderen zou hebben 
geraakt. Wat het in het wilde slaan betreft , zoo is dit niet door Ver* 
mealen , maar wel alleen door Barends verklaard. 

Het was bepaaldelijk de misdaad van rebellie, die door den eersten 
geachten verdediger is behandeld. Daarbij is opgemerkt, dat dienst- 
weigering niet daarstelt eene daad van geweld. Maar adv.-gen. moet 
opmerken, dat de muiterij begonnen is met dienstweigering. lu de 
acte van beschuldiging zijn een tal getuigen genoemd, die geconsta- 
teerd hebben de onwaarheid der opgave van den besch., en verklaard 
hebben , dat zich allen , dienst weigerende , verzameld hebben tot eene 
vereeniging in re HUcita. En als er nu blijkt in dien toestand van 
eenige deelneming aan rebellie, dan is men ook aan die misdaad 
schiüdig. 

Hy heeft reeds bij den termgn van eisch gezegd , dat er in deze 
geene schifting denkbaar is en dat de wet niet onderscheidt tusschen 
den medepligtige en den dader ; elke verrigting , met de daad zelve 
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in Terband staande, is rebellie; en na had hy bg zijne eerste voor- 
üragt reeds aangewezen, welke feiten tegen de tien opgenoemde 
beschuldigden in het proces te vinden zijn. 

Hij herinnert daarbij aan art. 433, tweede lid, Strafvord., krach- 
tens hetwelk niet ieder feit of onderdeel van een feit op de verklaring 
van meer dan één geinige behoeft te steunen , maar ook afzonderlijke 
en op zich zelve staande getuigenissen omtrent onderscheiden feiten 
als wettelijk bewgs kunnen gelden, wanneer zij door hunnen zamen- 
loop en hun verband strekken tot staving eener bepaalde daadzaak. 

Het zou ongerijmd zijn, als de wet vorderde, dat ieder onderdeel 
van rebellie duor meer dan één getnip;e moest worden gestaafd; maar 
het is genoeg, dat alles zich vereenigt tot het wanbedrijf, en d«) 
één dit en de ander dat heeft bij(;ewoond, wat tot de zaak betrekking 
heeft. De omstandi(;heid. dat deze of gene van de tien aangewezen 
beschuldigden tot de wederspannigheid heeft medegewerkt, is tegen- 
gesproken; maar door hunne ver eeniging is er inderdaad ontstaan eene 
vereeniging van meer dan drie en minder dan twintig personen. 
. Er is mede ontkend, dat zij gewapend waren. Die ontkentenis komt 
adv.-gen. voor geheel vruchteloos te zijn, want het bestaan eener 
gewapende vereeniging blijkt zoo overtuigend mogelijk. £r waren 
werkeiyk vele wapens zigtbaar. Fa Seno was van eene handspaak 
Toorzien, Medin had een moker in zijne hand, Ledesma en anderen 
waren met messen gewapend. Als dat niet heeten moet eene gewa- 
pende vereeniging, dan weet adv.-gen. niet . wat dien naam verdient. 

Art. 101 C. F. zegt, dat onder de benaming van wapens alle, zoo 
snijdende als puntig gescherpte of kneuzende werktuigen worden begre- 
pen , en daaronder zullen wel eene bandspaak en een moker in de eerste 
plaats knnnen worden gerangschikt. Maar bovendien laat art. 101 
allerhande wapens toe. Het noemt wel in zijne 2de al. eenige op; 
maar dit neemt niet weg, dat al wat wapentuig is, er onder is be- 
grepen. Anders zou schietgeweer er niet onder begrepen zijn. 

£r is by gelegenheid dat er' gesproken is over een artikel der 
wet, houdende bepalingen nopens de huishoudiog en tucht op de 
koopvaardyschepen , waarvan art. 1 1 in casu de bepalingen van het 
Wetboek van Koophandel toepasseiyk maakt, — betwist, dat die 
wet op het onderwerpelyke geval zou toepasselyk zyn. Die wet, 
zeide men , heeft voor deze personen niet gegolden , want zy is alleen 
toepasheiyk op de nieuwe, niet op de vroegere aan monstering. 

Aan het gebod, in die wet voorkomende, zou dus eene terug- 
werkende kracht worden gegeven , door het toe te passen op eene 
aanmonstering, geschied vóórdat die wet van krachtwas. Volgens art. 
28. eerhte lid, van de nieuwe wet, zeide men in de tweede pUats, 
moesten sommige harer artikelen worden voorgelezen, hetgeen hier 
ten opzigte van deze beschuldigden niet heeft phmts kunnen hebben. 

Adv.-gen. zal deze gronden niet in het breedc wederleggen. 

Wat in de eerste plaats betreft de niet-toepas.Nüiykhcid der wet van 
1S5G, als zijnde de beschuldigden onder die wet niet nangemonsterd , 
zoo is het in facto waar, dat de beschuldigden zyn uangemonsterd, 
vóórdat die wet van kracht was; maar het gevolg, dam uit getrokken, 
iA onjuist; want men heeft niet onderscheiden tusschen het bu-gerlyk 
en strafregteriyk terrein; en eene verwarring dier beide teneinen is 
de bron van de geheele redenering. 

Wat is de monstering ? Zy is een burgerlyk contract , gegrond op 
art. 394 W. K. De regeling daarvan door eene strafwet is eene rege- 
ling van burgeriyke belangen, en dat de wet nopens de tucht op de 
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koopTaardijschepen is eeae strafwet, volgt reeds uit haar art. 1 , lai- 
dende : 

• De schipper en het scheepsvolk zijn, ook in de gevallen, niet 
door het gjewone strafrejrt voorzien , wecjens het verzuim of de over- 
treding hunner verpligtinj^en , disciplinair en correciionneel strafbaar , 
naar de onderscheidingen, in deze wet gemaakt. 

«De bepalin<ren dezer wet laten ongekrenkt de burgerlijke regts- 
vordering, voortvloeijende uit de ïiiei-nakoming der verbindtenis van 
den schipper jegens de reeders of jegens het scheepsvolk en van het 
scheepsvolk jegens den schipper.» 

Nu is de werking eener strafwet nooit contractueel. De voorwaarde 
tot hare werking is afkondiging op grond van art. 2 Alg. Bep, Is aan 
die voorwaarde voldaan, dan geldt de wet. Maar de wet kan uitzon- 
deringen maken. De weigever kan bepalen, dat de wet later zal 
ingaan en afgekondigd worden ; maar als men zegt , dat zij in deze 
niet toepasselijk is , dan zou zij overgangs-bepalingen moeten bevat- 
ten. En nu kan men geene bepaling aanhalen, volgens welke deze 
wet niet toepasselijk zoude zijn op schepelingen, aangemonsterd vdór 
1 Ju) ij 1856. Het gemis dier bepaling maakt art. 2 Alg. Bep. van 
kracht. Dus geldt de regel . waar geene uitzondering is geschreven. 

Er is nog een argument betrekkelijk de niet-toepnsselijkheid in 
easu van do wet van 1856 geput uit de beraadslagingen in de 
Tweede Kamer over art. 21 dier wet. Bij dat artikel is bepaald 
do onvervreemdbaarheid der gagie en de volmagt tot incassering 
der gagie. 

Nu stelde een lid bij amendement voor , dat artikel niet toepasselijk 
te maken op verhindtenissen . vóór de wet aangegaan. Dat amende- 
ment , door de Regering ondersteund , is door de Kamer aangenomen. 
Nu is betoogd, dat dit amendement jnist aantoonde de niet-terug- 
wtrkcnde kracht der wet. Dat argument, waarvan adv.-gen. de 
kracht niet geheel gevat heeft, moet hij voorbijgaan; want hij zou 
het amendement niet noemen eene uitzondering, maar de uitdruk- 
kelijke sanctie van een bepaald geschreven geval. Men vindt dit 
bevestigd door de redenering van een lid der Kamer, den heer Go- 
DEFROi, die zeide, dat het amendement eigenlijk niet noodig was, 
omdat, volgens een erkend be<;insel van transitoir regt, de wet 
geene werking kon hebhen op contracten, vóór de wet aangegaan. 
Die argumenten doen dus niets af voor de kracht der stelling van de 
verdediging , maar versterken de stelling van het Openb. Min. , dat men 
moet onderscheiden tusschen het burgerlijk en het strafregt, en rede- 
nen van burgerlijk regt mogen op het stra^ebied niet worden ge- 
bezigd. 

Wat is nu de éénige verboden terugwerkende kracht in criminalihué 
dat bij de wet strafbaar worde gesteld een feit , dat gepleegd is vóór- 
dat zij van kracht was. Maar dat is hier het geval niet. De wet is 
geplaatst io het Staatsblad den 10 Jnnij en was alzoo geldig den 1 
Jolij. Nu is het schip uitgezeild den 15 Juiy. Ergo was de wet 
reeds van kracht, veertien dagen vóórdat het schip was uitgezeild. 

Dat nu de aanmonstering is geschied, vóórdat de wet van kracht 
was, doet hier alzoo niets af. 

De wet nopens de tucht op de koopvaardijschepen heeft dat met 
iedere strafwet gemeen , dat zy niet binnen twintig dagen op alle zee- 
bouwende schepen kon bekend zijn. Maar die vraag behoeft hier 
niet te worden behandeld , omdat wij in dat cas niet verseren , want 
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de wet was reods in werking veertien dagen yóóv bet vertrek der 
Twenihe. 

Aan ternsrwerkende kracht valt dus hier niet te denken, daar de 
onderwerpelljke feiten gepleegd sijn nk de invoering der wet. 

Bö het verder hetoog der verbindbaarheid van de wet zal adv.-^en. 
voorlezen sommige harer bepalingen , o. a. art. 1 1 , aldns luidende : 

«Onverminderd de bovenvermelde disciplinaire straffen, te^eneche- 
pelingen bedreigd, zijn de bepalingen van artt. 209 tnt 218 van het 
Wetboek van Strafregt toepasselijk op mniterij en verzet van passagiers 
tegen den schipper, en van mindere scbepelingea jegens hunne meer- 
deren in rang. 

• De schipper wordt ten aanzien van de passagiers en van alle sche- 
pelingen , en de roeerderen in rang worden ten aanzien der mindere 
schepelingen beschouwd als ambtenaren, werkzaam ter uit voering der 
wet.» 

Zoo als in het 28ste of laatste artikel bepaald is, zou volgens 
de verdediging de voorlezing der daarin bedoelde artikelen de voor- 
waarde zijn tot de verbindbaarheid der wet. Maar die redenering gaat 
te ver. Als dns de watervchont nalaat die artikelen voor te lezen, 
dan zonden een tal misdrijven aan boord straffeloos mogen geschie- 
den. Hij acht dit eene allergevaarigkste leer; eene leer van de 
grootste consequentie, die hij niet hoopt dat door het Huf zal wor- 
den aangenomen . zoolang zij niet door de wet is gcfranctionneerd ; 
maar daarvoor behoeft geene vrees te bestaan, want zóó ver gaat 
de wet niet. 

De wet gebiedt ja de voorlezing; van artikelen. Maar met welk 
doel ? Daartoe zie men de beraadslagingen. Die bepaiinc; was aan- 
vankelijk in de wet niet gebragt, maar door een lid der Tweede 
Kamer , een oud zee-officier , werd het belang aansretoond om de 
schepelingen op die bepalingen te wijzen. Die oud-officier, voorsteller 
van die bepaling , gaf als doel daarvan te kennen , dat hg het op 
schepen niet wenschte te laten aankomen op den gewonen regel, 
dat een ieder geacht wordt de wet te kennen. Hij wilde den sche- 
peling in dien regel te gemoet komen; maar daarom is de regel 
zelf niet omvergeworpen. 

Men heeft er voorts op gewezen , dat de constante jurisprudentie 
medebrengt , dat de ki ijgswet niet geldt voor militairen , zoolang t^ 
niet aan hen is voorgelezen. Maar wel verre dat dit kan aangevoerd 
worden tot bestrijding der leer van het Openb. Min. , wordt zij er 
integendeel door bevestigd. Die bepaling nopens het voorlezen der 
krijgs-artikelen bestaat ja, maar verschilt hemelsbreed van art. 28 
der wet , houdende bepalingen wegens de huishouding en tucht op 
de koopvaardijschepen. De bepaling van art. 28 is door den heer 
Ter Brügobn Hcjgbkboltz in geheel andere termen voorgedragen 
dan art. 2 van het Crimineel Wetboek voor het krijgsvolk te landa, 
luidende : 

«Tot het krijgsvolk te lande behooren alle hooge en mindere offi- 
cieren m onder-officieren (onder welken , voor zooveel dit wetboek 
1)etreft, de korporaals mede begrepen z'jn); voorts allen, die in de 
formatie der onderscheiden korpsen der armee zijn begrepen , alsmede 
de recrnten , zoodra hun de k> ijgs-artikelen zgn voorgelezen , om het 
even of zij het door hen bedongen handgeld geheel, gedeeltelijk of 
nog in het geheel niet ontvangen hebben. Ook worden onder het 
krijgsvolk te lande begrepen de inspecteurs en onder-inspecteurs 
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van de ftdministr«itie bg d« armee, de betaalmeesters te velde, de 
officieren van de geneeskundige dienst eu dezulken, welke met eenigen 
militairen rang tot werving worden gebruikt, gedurende den tijd 
hunner commissie.» 

Zij , aan wie de bepalingen der wet niet zijn voorgelezen, behooren dus 
niet tot het krijgsvolk. Art. 2 van het Crimineel Wetboek stelt achter het 
woord recruten de bepaling van het voorlezen. Als er dus sprake 
is van voorlezing , dau doet juist de militaire wetgever op dit punt 
zien , dat voor de wet nopens de tucht op de koopvaardijschepen de 
voorlezing niet is èene voorwaarde tot hare verbindbaarheid. Hot 
Openb. Min. houdt dus vol, dat, als de wet voorwaardelijk moet 
verbinden , die voorwaarde uitdrukkelijk in de wet moet geschreven 
zyn. Adv.-gen. hoopt door ea en ander dit punt genoegzaam te 
hebben gedestrueerd. 

Is nu deze wet in casu toepasselijk , is er sprake van rebellie , 
welnu , heeft men gepleit , dan moet de ambtenaar , tegen wien zij 
is gepleegd , geweegl zijn in den kring zijner bevoegdheid ; dan moet 
hij geweest zijn in re licita, 

Adv.-gen. meent niet te moeten oodergtellen , dat het Hof beslissen 
zal , dat aan boord der koopvaardijschepen de mindere schepelingen 
hunne gehoorzaamheid zullen mogen afhankelijk stellen van hun 
oordeel , of de gezagvoerder is in reUcita, en dat gebrek aan voedsel 
een grond tot rebellie mag zijn , zoo als in dit proces gebleken is. 

Maar daarenboven , op het oogenblik van den aanval was de kapi- 
tein enkel uit kracht der wet te beschouwen als werkzaam ter uit- 
voering der wet. En adv.-gen. vraagt, toen de kapitein en eerste 
stuurman plotseling werden aangevallen , welke onregtmatige daad zij 
op dat oogenblik pleegden ? En er kan geene enkele worden aange- 
wezen. Er bad alleen een gesprek plaats tusschen den Serang en 
den kapitein, terwijl de Seiang had afgesproken, dat al de Javanen 
zouden jcon^ei^ op eene plaats, waar zij niet mogten komen. 

Er is gevrei^gd, of dan de beslissing over leven en dood alleen 
mogt afhangen van den kapitein ? Adv.-gen. zal die vraag met eene 
tweede vraag beai?twoorden , deze namelijk ; was die beslissing daa 
bij deze twee-en^twjntig beschuldigden? 

Zij vroegen alleen om ander voedsel, maar deden geene daad om 
zich in het bezit daarvan te stellen. 

Als men zóó spreekt van dat voedsel , om de daden der beschul- 
digden goed te maken, dat zou men voor een oogenblik kunnen 
aannemen, als zij zi^h werkelijk met geweld van ander voedsel 
meester maakten. Maar men is in gebreke gebleven het verband aan te 
wijzen tusschen de vraag om ander voedsel en de dadelökheden , door 
de beschuldigden gepleegd. 

In de tweede plaats , wat de poging tot moedwilligen doodslag be- 
treft , zoo meent het Openb. Min. , met betrekking tot den tweeden 
en den vierden besch. , van refutatie ontslagen te zyn na het requisi- 
toir tot hunne vrijspraak op dit punt. Maar adv.-gen. zal omtrent deu 
eersten besch. dienaangaande nog een enkel woord in het midden bren- 
gen , alleen om aan de toedragt der zaak te herinneren. Het pistool , 
dat den vorigen dag was geladen , is uit de hand van den kapitein door 
den eersten besch. ontrukt ea vervolgens plat op de keel van den 
kapitein gehouden , in de wetenschap , dat het een vuurwapen was. 
Die besch. handelde daardoor zeer zeker animo occidendi. Maar toe- 
vallig is het pistool niet afgegaan ; eene omstandigheid , die niet lag 
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in de hand van den eersten besch. Als dat nu geene poging moet wor- 
den cehceten , dan begrijpt adv.- gen. niet, wat daaronder moet worden 
verstaan. Als die kleine ometandii^heid vnn bet niet-afgnfin van het pis- 
tool niet hrtd plaats gehad , ware het met den kapitein gedaan geweest. 
In de derde plaats is de tweede besch. verdedigd op de «anklatrt 
wegens de verwonding op den stuurman Barends, waaromtrent echter 
het Openb. Min. eene vrijspraak heeft gerequireerd , zoodat ook nopens 
•dit pnnt geene refutatie meer noodig is. 

Ten vierde is behandeld de bes-chuldiging tegen Pa Seno ter zake 
van brandstichting. De bekentenis, door hem afgelegd, is betoogd te 
ïijn eene bloote bekentenis van schuld, die niet kou kunnen leiden 
tot een wettig of oveitnigend bewijs van schuld. Adv. -gen. herinnert 
«lechts aan het bekende artikel van het Wetb. v. Strafvord. , volgens 
hetwelk eene hloote bekentenis van schuld niet als wetiig en over- 
tuigend bewijs mag gelden, dan wanneer zij van elders is bevestij^d. 
De regter moet dus door van «Iders bekende omstandigheden weten , 
dat het feit, waaromtient eene bekentenis is afgelegd, werkelijk ge- 
pleegd is ; en als dns die bekentenis geschiedt met opgave vku om- 
standigheden , al is het dan ook niet van alle omstandigheden , dan is 
eij voldoende. Art. 439 Sirafvord. zegt uWeen: eene bepooldeetmaauW' 
keurige opgave van omstandiifheden ^ en als dus die omstandigheden van 
elders worden bewezen, dan is de bekentenis voldoende. De wet 
neemt geene bekentenis als verdacht aan , maar intejiendeci als kracht 
van bewijs hebbende , indien zij van elders i» bevestiird. 

En nu had adv.-gen, reeds bij zijne eerste voordragt aangewezen , 
dat het die bekentenis niet als eere bloote bekentenis beschouwt. Hij 
heeft geenszins verdedigd de stelling , dat de afgelegde bekentenis 
genoeg is om daarom reeds te ze^geu: gij hel)t brand gesticht. Maar 
na die bekentenis is de ééni«re vraau: is er werkelijk hrand geweest ? 
en dan dient die omstandigheid wel tot versterking der bekentenis. 
De tweede vraag is hier deze: geeft de besch. eene opgave van de 
omstandigheid , waar hij den brand heeft ge-ticht . waar hij het vuur 
heeft gelegd? En bet antwoord was: in het bezaau^zeil ; en nu is 
bet ook door den kapitein bevestigd, dat dóar de brand is geweest. 
De kapitein geeft daarvoor eene reden van wetenschap op. Het be- 
zaanszeil , zeide hij , was dikker dan de andere zeilen. Hij heeft dat 
onder eede verklaard , en zoolang die verklaring , onder eede afge- 
legd , bestaat, kan zij niet worden ontzenuwd door verklaringen van 
anderen , aan de verdedigers gedaan. 

Adv.-gen. wil gaarne gelooven . dat op oorlogschepen of op andere 
koopvaardijschepen het bezaanszeil niet dikker is dan andere zeilen ; 
maar is daarom de verklaring van den kapitein eene onware verkla- 
ring, en zouden in de plaats daarvan moeten werden gesteld verkla- 
ringen van personen , die niet onder eede zijn gehoord en in regten 
niet de minste kracht hebben? Ditknn niet aannemelijk zijn. 

Wat voorts het beweren betreft, dateene brandende steenkool geen 
brand zou kunnen veroorzaken, hij gelooft, dat, onder de omstan- 
digheden, die hier hebben plaats gehad, dit zeer wel heeft kunnen 
geschieden. Hij refereert zich voor het overige ook op dit punt tot 
hetgeen hij vroeger heeft te kennen gegeven. 

Hij heeft de schuld van dezen beschuldigde volgehouden uit volle over- 
tuiging, dat er een wettig en overtuigend bewijs van schuld tegen 
hem bestaat; anders had hij niet een requisitoir genomen als hetgeen 
door hem is verdedigd. De taak van het Openb. Min., om soms ook 
het leven van een mensch te moeten vorderen , is op verre na geene 
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^emakkeiyke taak, vooral voor hem aiv.-gen., die sedert de aan- 
vaarding zijner tegenwoordige betrekking thans voor het eerst verpligt 
is zoodanig requisitoir te nemen. 

Nndat de verdediging was voorgedragen omtrent de vier pnnten 
van be&c))u1ili<iins, waaromtrent verdedigingsmiddelen au fond waren 
gebezigd , is betoogd , dat deze beschuldigden zonden hebben verkeerd 
in een staat, waarin zij niet meer konden geacht worden te zijn- 
ge ^veest in een toestand van vrijen wil, en waardoor het door hen 
gepleegde dan ook niet meer toerekenbaar zou zijn. 

Dat middel van verdediging fiovat inderdaad de bewering, dat hier 
KOU hebhen bestaan démence. Art. 65 C. P. bepaalt, dat geen mis- 
daad of wanbedrijf mag verschoond of de daarop gestelde straf ver- 
zacht worden, dan in da eevallen en omstandigheden , waarin de wet 
het feit verschoonbaar verklaart of het toewijzen eener min gestrenge 
straf toej>taat. Het Hof is geroepen in deze zaak het Wetboek van 
Strafregt toe te passen , en er wordt geene bepaling in de wet ge- 
vonden, om een gepleegd feit niet toerekenbaar te maken in het 
geval van furor transitorius. Krankzinnigheid wordt als uit zondering in 
de wet opsenomen. In den regel is een mensch niet krankzinnig. 
Krankzinnigheid dus mag niet gepresumeerd maar moet bewezen worden*. 
Hij, die alzoo niet bewijst, dat hij tii'dens het plegen van het feit; in 
dien toestand verkeeide, moet naar den regel behandeld worden. Het 
Opetib. Min. behoeft niet te bewijzen, dat hij niet in die nitzondering 
verkeerde. 

Het is nu alleen de vraag: Waren de beschuldigden krankzinnig 
tydens het plegen van het feit? en daarvan is schijn noch schaduw 
in het proces te vinden. 

Wat is er bewezen? Dat er alleen booze hartstogt in het spel if 
geweest; een toestand , waarin iedere misdaad wordt gepleegd ; eene 
hevige drift, waarin de meeste misdadigers verkeeren. Maar dit kan 
geene straffeloosheid ten gevolge hebben; zulk eene gevaarlijke leer 
ligt aan de strafwet niet ten grondslag: want dan ware voortaan 
ieder misdadiger op gelijken grond als krankzinnig te beschouwen. 
Vermits dut alle grond voor dat beweren ontbreekt, acht hij. het over- 
bodig hierbij langer stil te staan. 

Door 'den eersten spreker van de verdediging Is bij den annvang 
zijner voordragt gezegd, dat geen der verdedigers de beschuldigden 
zon verdedigen op de beschuldiging van desertie en diefstal. Dit deedt 
adv.-gen. leed, omdat hij gaarne had gezien, dat geen enkel pun 
der beschuldiging zonder weerspraak ware gebleven , en hij zeer vee^ 
hecht aan de toepassing van den reëel: audi et alteram partem, He^ 
is hem altijd Ci3ne grooto geruststelling, dat tegen het requisitoir 
van het Openb. Min. gronden van verdediging worden aangevoerd; 
en het was hem daarom aansrennam . dat althans de ontvankelijkheid 
van dat requisitoir heden is ter si>rake gebragt. 

£r is gezegd , dat de beschnldiiden niet mogteu worden schuldig 
verklaard ter zake dier beide feiten , als hebbende geene punten van 
beschuldiging uitgemaakt en aU zijnde de beschuldigden daarvoor 
niet tereortgesteld. 

Art. 206 Strafvord. zegt , dat het Hof, naar aanleiding van de acte 
van beschuldiging, en van hetgeen uit het onderzoek op de teregt- 
zitting is gebleken , zal beraadslagen over het bewezene of niet-bewe- 
zene der daadzaken , over derzelver qnalificatie , over het bewezene 
der schuld van den besch. aan de daadzaken , en laatstelijk over de 
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toepassiDg der straf, bQ de wet be|>flnM. De sde téii bescholdigiiifl: in 
dete nn hoadt op bis. 10 in: dat de jongcra filaakeadoor eenpatrijs- 
pourtje heeft gezien , dat de beschaldigden in de barkas vregvoertn , 
hetgeen hg aan den kapitein heeft medegedeeld, die zkih ctoanran 
heeft yergewHt ; en op bis. 11, dat al de beMbuldip^en erkennen , bet 
schip met de barkas te hebben verlaten zmider rerlof. En na volgt 
nit de Termeldlug der omstandigheden hij het verlaren van het schip , 
dat de barkas, waarmede sij sijn heengevaren, tiiet wm de eigendom 
der beschnldigden , daar tij mindere schepelingen waren. 

Het corps der acte van beschaldiginghondt dos werkelijk de elemen- 
ten in ran beide qnalificatiën. Bij het resmné echter is , het is waar , 
van die qoalificatiën geene melding gemaakt ; maar het behoeft wel 
niet gezegd te worden, dat de regter niet gebonden is aan het re!<:iimé 
der acte van beschaldiging en de bewezen feiten tfiagqtfalificeren.aoo 
als hij goedvindt. Het verlaten van het schip moge men beschoowen 
als de VDortaetting der rebellie , maar de elementen véb de desertie en 
van diefstal liggen evenseer in de gerelateerde feiten opgesloten. 

Ook in het narre der feiten in het arrest van verwij siog kijn dié 
twee elementen fwmtuUim opgegeven. Maar dit neemt niet weg , dat 
daarop ook andere qoaltflcatiën knnnen wordefi gebaseerd. 

Het OpenKMin. erkent, dat de acte van beschnldigitig moet ge- 
grond s^n op het arrest in raadkamer , maar begeert daarentegeo , dat 
niet alle feiten en omstandigheden in het arrest tan verwijüng behoeven 
te worden vermeld , en dat het geoorloofd is , zelfs fragmenten daar-» 
van zoo volledig mogelijk in de acte van beschuldiging te vermelden. Wat 
niet geoorloofd is , is , dat in het ïpèzen 'der zaak verandering Worde 
gebragt. 

Merkwaardig is op dit pnnt een arrest van den Hoogeii Baad van 
28 Jniy 1854, te vinden bij van dkn Horbrt . 1854, I, blz. 501 , 
en WeekbL a«. 1669. blz. 1, kol. 1. In het geVal, dCt^r behandeld, 
was eene vervolging en teregtstelling gelast wegens diefstal van een 
bepaald voorwerp (eene paraplnie). lu de acte van beschuldiging 
noch in bet arrest van verwijzing was het voorwerp genoeind, 
en de Hooge Raad meende, dat, < ofschoon ib de acte van 
beschuldiging geene andere feiten mogen worden tea laste gelegd dan 
die, begrepen in bet arrest van teregtstelling , hieruit echter niet volgt, 
dat de aete van beschuldiging, mits in het wezen der zaak zich hou- 
dende san het ten laste gelegde feit, nier zoude mogen bevatten eene 
meer omstandige opgave der byxooderheden, en alzoo eene meer be* 
paalde vermelding der ontvreemde voorwerpen , maar dat zelfli het 
tegendeel volgt uit den meer ombtandigen inhoud dier acte, too als 
die is voorgeschreven bij art* 144; dat dit ten opsigte der bedoelde 
paraplnie is geschied bij de in deze, wat de hoofdzaak betreft, geheel 
overeenkomstig het arrest van teregtstelling, opgemaakte acte van 
beschuldiging , waarbij die parapluie als een der op den huize Runrlo 
ontvreemde voorwerpen is opgenoemd in het corps der acte, en dat 
art. 144 Strafford., wel verre van bij het slot der acte te vordwea 
eene herhaling van al de voOraf vermelde bijzonderheden, alleen 
voorschrijft de bepaalde vermelding der misdaad met de verzwarende 
of verligtende omstandigheden.* 

Het arrest van verwijzing nu tn casu houdt in de hoofilfeiten , waar- 
van men uitgaat , regeit het onderwerp van het regtsgeding , en het 
verlaten met de barkas mag als bijzaak daarvan worden beschouwd. 
Adv.-gen. verwijst daaromtrent nog tot Lbosatbbsrd II, bis. 108. 
Het geldt hier feiten , in dit regt^ding te huis behoorendê en één 
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geheel nitmakende , waarmede adir.»gen. de hesèhiildigdeii niet heeft 
willen overrompelen. H'^ heeft hen vooraf bekend gemaakt met het- 
geen , waarop s\j aich konden , maar waarop men hen niet heeft willen 
verdedigen. 

Pogiio nn , dat de hescha1di(^en niet mojTten te resrt staan wegens 
diefstal en desertie , dan kon dit sijn op grond van andere misdrijven, 
in art. 220 Strafvoid. bedoeld , die das tot eene nienwe instructie en 
teregtsteliing zonden moeten leiden. Indien het b. v. bleek , dat xij te Rot- 
terdam vó<$r hnn vertrek een aniler misdrijf hadden gepleegd dan het 
gebeurde op de Twenthe, dan mogten zij daarvoor in deze instantie 
niet worden vervolgd; maar dit is thans geenszins het geval. 

Art. 220 Sirafvord. komt in de hoofdzaak overeen met art. S6l 
van den Franschen Code d*In«tr. Crim.; en nn verwast adv.-gen. tot 
hetgeen in den Code annoté van Sirbt op dit pont is aangeteekend, en 
waarbij worden aangehaald twee arresten van het Hof van cassatie • 
die hier geheel van toepassing zijn. 

Die , in de aangehaalde plaati^n bedoelde , band van personen , plaats 
en tijd, die eenheid van handeling, is in caau geheel aanwezig. 
Daarom vond het Openb. Min. vrijheid om ook thaos te reqnireren 
de veroordeeling ter zake van diefstal en desertie: en dat dit thans 
geschiedde, was kennelijk in het eigen belang der beschuldigden. Als 
toch het Openb. Min. daarbij niet volhardde, zon het zeker met 
hun t>elang sirüden, indien er te dier zake eene nienwe vervolging 
en instrnctie plaats had. Dit is het Openb. Min. overigens onver- 
schillig, en deelt het Hof zijne meening niet, dan is het van latere 
sorg, wat het Openb. Min. alsdun zal hebben te doen. 

Adv.-gen. meent hiermede te kunnen volstaan tot nadere goed- 
making van zgn genomen requisitoir. 



Mr. C. TAV Bbll zegt voor dnpliek : 
Edel Groot Aehtbare Meeren ! 

Het zij der verdediging vergnnd voor dupliek nog het een en ander 
aan te voeren tot wederlegging van het gesprokene door het Openb. 
Min. Ik zal trachten dit zoo kort mogelijk te doen , en, om die kort- 
heid te bevorderen , zal ik alle<i vermijden , wat niets met deze zaak 
gemeens heeft, en mij alleen bepalen tot datsene, wat hier aan nwe 
beslissing zal zyn onderworpen. Uit dien ho"fde zal er ook geen woord 
gesproken worden over de beschuldiging van desertie of van diefstal 
van de barkas, omdat dit. naar het oordeel der verdedigers, niets 
gemeens heeft met «leze zaak. De verdeHging houdt vol, dat diemen- 
schen voor die feiten niet zijn teregtgesteld. Immers deze komen niet 
voor in het arrest van veri« ijzing en maken ook geen deel nit van het 
slot der acte van beschuldiging, die, volgens art. 144 Wetb. van 
Strafvord., moet worden besloten door de bepaalde vermelding der mis- 
daad, waarvan de betioh. wordt beschuldied , met alle de omstandig- 
heden, welke, volgens de wet, tot verzwaring of tot vérligting van 
straf aanleiding geven. Nn is wel door den geachten ambtenaar van 
het Openb. Min. beweerd , dat nit art. 206 Wetb. v. Strafvord. zon vol- 
gen , dat de desertie en de diedtal van de barkas nog bQ de be- 
schuldiging kunnen gevoegd worden , t>mdat het Hof beraadslaagt naar 
aanleiding vun de acte van beschuldiging en van hetgeen uit bet on- 
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derzoek op de teregtzitting geMeken is: maar deze woorden zijn, in 
verband met de tegenwoordige qu8e>ne, niet andera op te vatten, dan 
dat alleen mag gelet worden op de verzwarende omstandigheden van 
het misdrijf, die, krachtens en overeenkomsiig art. 203, aan de be- 
ichaldigden door den prnc.-gen. zijn bekend eemnakt. Elk nieuw 
misdrijf, dat niet in het slot der acte van beschuldiging is vermeld, 
mag geen punt van teregtsrelling uitmaken; voor die feiten is geene 
acte van beschuldiging boteekend ; en de verdediging protesteert dan 
ook openlijk tegen alle veroordeeling op dit punt. 

Na deze praemissen ga ik terstond over tot de beschouwing der ten 
laste gelegde rebellie en tot wederlegging van het deswege door het 
Openb. Min. aangevoerde. Door mijnen geachten confrère, den eersten 
verdediger, is met zooveel Echerpzinuigheid als juistheid aangevoerd , 
dat de wet op de huishouding en de tucht der koopvaardijschepen op 
deze schepelingen niet toepasselijk is , omdat zij aangemousterd zijn 
op een tijdstip , antcrieur aan deze wet. Nu is do<>r den geachten 
adv.-gen. aangevoerd, dat op die wijze eene ongerijmde terugwer- 
kende kracht aan die wet zou worden gegeven ; dat men verwart het 
civiele met het strafrcgterlijke ; dat de strafwet nooit contractuele 
verpligtingen kan opleggen en dat de stelling van mijn geachten con- 
frère door al. 7 van art. 2 1 dier wet niet bevestigd , maar veeleer 
bestreden wei-d. Tot wederlegging daarvan en tot nadere adstructie 
van het door mijn confrère gepleite , moet ik herinneren , dat de 
titel van het Wetb. van Kooph. , handelende over het huren van 
scheeppofficieren en seheepsgezellen en der/clver regten en verpligtin- 
gen , de ontwikkeling is vau het contract van huur van diensten. In 
den regel worden daardoor alleenlijk burgerreptelijke verpligtingen 
voortgebragt. De wet van 7 Mei 1856, op de tucht op koopvaardij- 
schepen , heeft daarin niettemin eene groote verandering gemaakt en 
eene belangrijke uitbreiding gegeven aan de beginsels en bepalingen 
van het in de wetboeken van koophandel en van burgerlijk regt ge- 
regeld contract vau huur van diensten. Immers krachtens die wet van 
7 Mei 1856 bestaan er tusscben de seheepsgezellen en de schippers 
niet alleen civiel-regtelijke verpligtingen , maar er zijn daaraan straf- 
bepalingen bijgevoegd, welke de nakoming der bij het contract aan- 
gegane verbindtenissen als het ware sa nction neren. Een van de gecon- 
tracteerd hebbende partijen wordt , ten gevolge dier wet , zelfs ambtenaar 
ter uitvoering der wet en met een fonctionnaire public gelijk ge>teld. 
In het belang der maatschappelijke orde begreep de wetgever de 
niet-nakoming van deze civielregtelijke verpligtingen als een misdrijf 
te moeten straffen. Doch hier is de oplegging van ^traf afhankelijk 
gemaakt van eene vooraf daargebtelde civiele regtsbetrekking tusscben 
den schipper en zijn scheepsvolk. Staat de schipper niet contractueel 
in betrekking tot zijn scheepsvolk, en omgekeerd, dan is er ook geen 
grond voor de toepassing der bij de wet vastgestelde strafbepalingen. 
Het ten deze anngegane contract, dat beoordeeld moet worden naar 
de wetgeving , waaronder het is gesloten , is niet aangegaan onder de 
werking der wet van 1 sr)D, en daarom kunnen er ook hier geene straffen 
worden opgelegd , omdnt het contract ante'rieur aan die wet is. Dat 
is geene verw^rrinif: , maar integendeel eene noodzakelijk strenge af- 
scheiding tusscben de civiele verbindtenis en de bij de wet opgelegde 
straffen. De stiaf kan hier wel' eene civiele verbindtenis sauctionne- 
ren , onder de werking der wet aangedaan, doch geenszins vroeger 
«angegane Yer|pindteuigsen. Die verklaring wordt bevestigd door het- 
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ireen omtrent de daarstelline; yan het 7de lid van art. 21 der wef, 
bij de beraadslagingen der Tweede Kamer , is ▼oorgevallen. Het d&Sr 
bepaalde sprak , gelijk een geacht lid dier Kamer zeide , reeds van 
zelf, doch werd noodip geoordeeld , om een datirb*^ gevoegd wets- 
voorsclirift, dat aant^ifte in zoodanig geval verlangde. 

Er Mas nog een tweede grond , waarop de eerste verdediger be- 
"weerde, dat de wet op de tucht hier niet toepasselijk is, en wel, 
omdat de artikelen dier wet , krachtens haar laatste artikel , niet bij 
de aannionstering aan de schepelingen waren voorgelezen. Met juist- 
heid werd door hem het voorbeeld der militaire wetgeving aange- 
voerd. £ven als bij deze wetgeving is ook hier individuele afkondi- 
ging noodig. Ten opzigte van het scheepsvolk is de afkondiging door 
middel van het Staatsblad niet genoeg, hetgeen inderdaad zeer ra- 
tionneel is. Maar , President en Raden , al is die wet hier toepasselijk, 
en al neemt men met hetOpenb. Min. aan, dat de voorlezing slechts 
is een vorm, dan bestaat er hier eene zoodanige ignorantia juria et 
quidem invincibilia, die volgens de leer der schrijvers de toereken- 
baarheid van het feit ten opzigte van deze beschuldigden geheel en 
al opheft. Een misdrijf wordt eerst dan voor toerekenbaar gehouden, 
"wanneer de dader verkeert in dien toestand, dat hij gezegd moet 
worden met een gezond denkvermogen en met volkomen vrijheid 
van handelen de daad, ook in hare onwettige strekking, te hebben 
gekend en gewild. De dader moet het stiafbaar karakter zijner han- 
delingen kennen. 

Daar evenwel in den regel de kennis der wet moet worden ge- 
praesnmeerd , hebben sommige auteurs over crimineel regt, b. v. Mr. 
TAN Dbinsb, F£UEBBACH.Ro8sHiRT,eene onderscheiding gemaakt tns- 
schen natuurlijke en zoogenaamde stellige misdrijven. Onder natuur- 
lijke misdrijven verstaat men deze, die ieder, al heeft hij ook de 
geringste verstandelgke ontwikkeling, uit zich zelve onwettig en straf- 
bitar acht; onder stellig misdrijf verstaat men, dat iemand iets doet, 
wat hij voor zicli zelf geoorloofd acht, doch waartegen eene wet, die 
de dader niet kende, straf bedreigt. 

Omtrent de natuurlijke misdrijven , wordt de praesumtie aangeno- 
men, dat men de wet kent, doch ten aanzien der stellige misdrijven 
leeren de auteuren, dat, bij onbewnste overtreding der strafwet, de 
toerekenbaarheM is uitgesloten. 

En nu vraag ik, of de feiten , die hier door het Openb. Min. als rebel- 
lie worden gequalificeerd, niet door die menschen uit zich zelve voor 
geoorloofd moesten worden gehouden? Wanneer toch vier weken lang 
driemaal daags zuntevisch , een weinig rij.st en ihee moet worden ge- 
nuttigd; wanneer vervolgens hoiiger en dorst tot straf moet worden 
geleden, wanneer men eindelijk, in plaats dat aan billijke en her- 
haalde klagten te geinoet wordt gekomen , niets dan weigering tot 
antwoord krijgt, de gezagvoerder de wapens laat zien, en door fei- 
telijkheden provoceert , — dan vraag ik, of die menschen het door hen 
gepleet^d verzet niet moei>ten houden voor geoorloofd, als noodweer 
en zelfverdediging ? Daarom mag men bet er voor houden , dat hier 
sprake is van een zoogenaamd stellig misdrijf, dat de daders als 
geoorloofd konden beschouwen, ofschoon ook daartegen, doch buiten 
hun weten , hij eene .«-trafwet straf was bedreigd. En hoeveel te eerder 
hier , daar bij de aanmonstering de kennis der wet van 1 856 opzet- 
telijk aan die menschen is verzwegen; zij werden gemonsterd op de 
oude manier , onder de oude wet , onder den Code Pénal , die geene 
strafbepaling Inhield tegen de feiten van muiterij , waarvan zij na be* 
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lehnldigd worden. De monsteriad^ heeft niet plaats gehad onder Tignear 
der nieuwe wet; daarom z\jn ban de artikelen niet voorgelezen , en 
hebben bij gevolg ook niet , als thans bij de tegenwoordige monKterrol- 
len geschiedt, de verklaring wegens zoodaniGre voorlezing afgelegd en 
onüerteelsend. £r bestaat hier al zoo meer dan ée'n trrond om de 
ignorantia juris aan te nemen, die» volgens de Fchryvers over het 
crimineel regt , de juridieke toerekenbaarheid uitsluit. 

Ik zal thans onderzoeken, of, indien men al met het Openb. Min. 
aanneemt, dat de wet van 1856 in c€uu toepasselijk is. en dat hier 
geene ontoerekenbaarheid , om ignorantia juriê , kan worden aangeno- 
men, — of er dan rebellie is in den zin der wet. De aankiagt is 
gegrond op art. U dier wet, in verband met de bepalingen van 
artt. 209—218 van het Strafwetboek. Hij het 2de lid van art. 11 
wordt bepaald, dat de schipper, ten aanzien der passagiers en van 
alle schepelingen , en de meerderen in rang ten aanzien der mindere 
schepelingen , beschouwd worden als ambtenaren , werkzaam ter nit* 
voering der wet. Zij worden gelijkgesteld met /oncttonnaires pubUcê^ 
waarvan gesproken wordt in art. 209 C. F. 

Maar hoe kan men zeggen, dat de sohip|>er, en als ik van dezen 
hier spreek , bedoel ik ook den eersten stnurman . daar deze met hem 
gemeenschappelijk en in overleg heeft (gehandeld , hoe kan . zes: ik , de 
schipper hier beschouwd worden als ambtenaar, gehandeld hebliende 
ter uitvoering der wet? Hier werd niet het regt. maar het schreeu- 
wendst onregt gehandhaafd. £n nu behoeft men niet met het Openb. 
Min. te vragen , of zij zich tegen hunne meerderen mogten verzetten; 
de vraag, of het verzet al dan niet geoorloofd was, is hier volstrekt 
onverschillig. Het is hier , Edel Groot Achtbare Heeren , alleen de 
vraag, of de qnalificatie g^)ed is; of er hior feiteiyke wederstand of 
verzet heeft plaats gehad tegen een ambtenaar, werkzaam ter uitvoe- 
ring der wet? £n deze vraag meen ik met het volste vertrouwen 
ontkennend te mogen beantwoorden. De maatschappelijke orde vor- 
dert niet de handhaving van een ambtenaar, die sü"® i^agt te bniten 
gaat. Die orde en regt moet handhaven , behoort zelf het voorbeeld 
van eerbied voor de wet te geven. Pleegt hij aboê dt pouvoir, pleegt 
hij willekeur en tyninnie, dan is hij de Jieseherming der wet onwaar- 
dig. Is die bevoegdheid in casu misbruikt? Hij onthield vooreerst aan 
zijn scheepsvolk, wat hun regtmatig volgens wet, contract en gebruik 
toekwam. Hij moest zich aan de monsterrol honden. Maar al is het 
waar, dat zij niet precies op Javaanüch of op £nropeesch voedsel 
zijn aangemont>terd , al namen wjj eens aan, dat in de mouRterrol 
niets omtrent de voeding bepaald was, dan bestaat er toch een 
contract, wegens de terugvoering van Javaansche 8chepelii>gen , dat 
door den kapitein van de Vrije Handel was toeg;ezonden aan den 
waterschout en door dezen aan den kapitein van do Twenthe, waarin 
bepaald is, dat de Javaansche schepeliniren op dezelfde voorwaarde 
van schafcing naar Indië moeien worden terngirevoerd als waarop zij 
hier z\jn gekonnen. £en model van zoodanig contract vindt men 
onder n^ 45 der productie. Al was dus de kapitein niet gebonden 
door de monsterrol. dau was by dit volgens een ander contract. Zijn 
scheepsvolk had in elk geval aanspraak op dezelfde koütalsop de 
Vrije Uand4 en de Jannetje. Maar al stelt men ook dat ter syde • 
dan was de kapitein nog , volgens art. 403 v. W. K. « verpligt , hun , 
gednrende den tijd , dat zij in dienst waren , behoorlijk levensonder- 
houd te ge?eu. £n nu vraag ik, of driemaal daags zoutevisch snet 
thee» of dat is behoorlyk levensonderhond? £en kapitein, ia dt 
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iTiBtrnctie gehoord , rerkkardd, dat op ^ïb kost geön scheepsvolk is itt 
bet werk te hondeti. 

Doch al was er geene moiistërrol , geen ander contract , geene be^ 
paling in de wet. dan nog is er geen lndi<ch voedsel verstrekt. 
Verschillende getuif^en en een de<<kun<1ige hebben verklaard, dat 
aontevisch op Java niet bekend is, dooh dat tot Javaansch voedsel 
behoort gedroogde visch en eenig vleesch. Zelf» de gevangenen op 
Jara kry;;en dagelijks , zoo als aan een der verdedigers door een geacht 
fiiid-ref>ident werd medegedeeld , een rantsoen vleesch. In degevange^^ 
nissen in Nederland hebben eIJ dit ook gehad. Al die gevangenbe* 
waarders handelden hier beter dan de kapitein van de Twenihe. Toonden 
wij aan, dat de wettige regten dier Javanen door hem werden ge* 
schonden , hij heeft ten andere misbraik gemaakt van zijne magt , 
door straffen op te leggen , waartoe hij , ten gevolge der bepalingen 
van de artt. 7 en 9 der wet van 1856, niet bevoegd was. Honger 
en dorst te laten lijden , is nergens bij die wet als disciplinaire stnyf 
toegelaten. Het Wetboek van Koophandel beschouwt zelfs in art. 444, 
2de lid , het onthouden van voedsel van eoo groot gewigt . dat hêTt 
bepaalt : « dat de ofRciefen of het dcheepsrolk , wanneer bet schip tich 
in eene haven bevindt ^ bij den Nederlandschen cont^til , of, wanneelr 
deze ontbreekt, bij de overheid der plaats, ontslag van hunne ver^ 
bindtenis kunnen vragen , indien de dChip])ei' hen mishandeld of htm 
spijs en drank mogt onthtmden hëbbim. • 

De kapitein heefk, gelijk wij aantoonden, niet alleen de wettigb 
regten van zijn schvefnVolk geschonden , door hun onregtmatig 'tb 
onthouden, waarvoor ïij waren scheep gekomen , maar ook onbevoeg- 
delijk straf opgelegd. Bovendien heeft nij feitelijk geprovoceerd. Her- 
halen wij thans de vraag, of zoodanig gezagvoerder kan beschouwd 
worden als ambtenaar, handelende ter uitvoering der wet, dan ie 
voorzeker het antwoord op die Vraag taiet moeijelijk en twijfelachtig. 
Dat antwoord is ten stelligste ontkennend. Hier is geen rebellie iti 
den zin der wet. £n die stelling is niet snbversief voor maatschappe*- 
lijke orde. Integendeel , de maatschappelijke orde vordert juist , dat 
antoriteiten hunne magt niet misbruiken , de grenzen , hun door de 
wetten in die magt gesteld, niet overschrijden, geen willekeur, 
geen tyrannie plegen. Begt en oeregt worden niet te geiyk door de 
wet beschermd. 

Pleiter citeert nu auteurs en jnrisprudentie , en leest eene overweging 
uit een arrest van het Prov. Hof van Znidholland , in Dec. 1845 gewezen. 

HetOpenb. Miti. zeide. dat de rebellie zonde zijn aangevangen met 
de dienstweigering. Dit ii niet juist. Integendeel , uit het onderzoek 
is gebleken, dut 'zij , tot op het oogenblik Van het gesprek op de campag- 
ne , zeer gelaten en bedaard waren , en volstrekt geene intentie haddeti 
van muiterij of verzet. Di^ehst weigering op zich zelve is geen feite- 
lijke wederstand , geene daad Van rebellie. Maar dat gesprek op de 
campagne; is dat rebellie? £r is hier geen enkel spoor van eenige 
daad van autoriteit , waartegen de Sérang zich zou hebben verlet. 
Men kan toch wei niet voor eene daad van autoriteit honden bet 
naar beneden spreken van deh kapitein en het daarop vallen van 
een echot. Dat schot geschiedde op last van den kapitein. Of is hét 
een bewijs van autoriteit , dat de kapitein met feitelijkheden ant- 
woordde? GeensziüB. Eenige daad van autoriteit, waartegen het Verzet 
soa gerigt zijn , is hier te vergeefs te zoeken. 

Oitti ét kurüi'eid in acht te nemen , zal ik alle bedenkingen omtrent 
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het bewijs yan rebellie achterwege laten , maar thans dadelijk orer- 
gaan tot het tweede punt , de poging tot moedwilligen doodslag , die 
nog tegen den Istenbesch., den Serang, is volgehouden. Die poging zou 
bestaan hebben in het zotten van het pistool op de keel van den 
kapitein. De geachte ambtenaar van het Openb. Min. houdt vol, dat 
er hier ►trafi»are poging heeft plaats gehad , en vraagt : als dit geene 
strafbare poging is , vat is het dan? Maar juist, omdat hij met dat 
wapen, met dien revolver, waarvan hij de behandeling niet kende, 
niet kon schiften, kan er geen «pi-ake zijn van poging. Het feit be- 
antwoordt in alle opzigten aan de vereischten van het délit manqué, 
reeds door den tweeden verdediger, met aanhaling van auteurs en 
jurisprudentie, aangetoond. 

Er blyft nu nog over de beschuldiging tegen den 2den hesch. Pa 
Seno, wes^ens moedwillige brandstichting. Tot mijne groote verwon- 
dering heb ik dit punt door het Openb. Min. hooren volhouden. De 
bekentenis toch van Pa Seno staat in alle opzigten op zich zelve en 
wordt door niet eeue enkele omstandigheid wettig bevestiird. Datgene, 
wat Vermeulen in de instructie verklaard heeft . strijdt met de erken- 
tenis van Pa Seno , en deze getuige is ook niet hier verschenen om 
zijne verklaringen onder eede te bevestigen. Op die verklaring kan 
. dus geene veroordeeling gebouwd worden. 

£n welke andere omstandigheden worden nu door het Openb. Min. 
van gewigt genoeg geacht om dit punt te staven? Vooreerxt hel wer- 
pen van een stuk zeil in de kajuit ; maar het is nog zeer twijfelach- 
tig , of de kapitehi , die bet bovendien niet met zekerheid kan verklaren, 
maar als waarschijnlijk opgaf, wel kon weten, of het een stuk van 
de bezaan was. Dit punt is evenwel door den vierden verdediger. Mr. 
Pols , reeds zoo klaar betoogd , dat ik er niets meer zal bijvoeiren. 
Volgens het Openb. Min. wordt ten andere de bekentenis van Pa Seno 
bevestig<i door het feit van den brand. Maar het materiële feit van 
den brand alleen kan niet strekken ter bevestiging zijner verklaring. 
Op die wijze kan door brand een huis of schip geheel vernield wor- 
den en iemand, die zijn leven moede is, eenvoudig komen zeggen: 
dat heb ik gedaan en, in dat geval, zou het zeer gemakkelijk zijn, 
voor iemand , die den moed niet had een zelfmoord te plegen , dit 
van den kunt der regters te laten doen. 

Ik wensch nu nog een paar woorden te spreken over de vraag , 
wie het eerst heeft aangevallen. Het Openb. Min. zegt, dat de 
eerste aanvaller was de Sernng, doch de onderworpen natuur dier 
meni'Chen en hun re>pect voor de blanken laat niet toe de veron- 
derstelling, dat zij het eerst zonden hebben aangevallen. Kenc sterke 
provocatie is alleen in staat, om hun hunne bedaardheid te doen ver- 
liezen en tot woede te brengen. Het is dan ook hong^t waarschijnlijk, 
dat de kapitein den eersten aanval heeft gedaan, want reeds op den 
middaj van den vorigen dag had hij er, om mij eens triviaal uit te 
drukken, op gevlast om op die menschen te schieten, door pistolen 
te laden. Hij was gewapend met twee pistolen; de stuurman had er 
ook twee ; hij bezat bovendien een revolver , dat een zeer moordda- 
dig wapen is, en zoo gewapend wilde hij die menschen op de campagne 
afwachten , om hen eens op eene bloedige wijze te intimideren. Maar 
al had de kapitein zelf het eerf'te schot niet gedaan , al had ten 
eehot den Serang eerst getroffen na het gebeurde op de campagne , 
dan bestond er nog feiteiyke provocatie van wege den kapitein, omdat 
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hij , onder het gesprek , naar henedeli riep en op zijn last een pis- 
toolschot gelost werd door den timmerman. Quod quis per alium/ecit 
ipse fecisie intelligitur, 

Hetjreen voorts door den peachten ambtenaar van het Openb. Min, 
IS aangevoerd rmtrent den Jüror transitorius , kan ik insgelijks niet 
toestemmen ; het is toch niet te vergen . dat deze bescbuldigdea 
door be'W'ijsmiddelen 8rave>i , dat bij hen wel furor tmnsitor/us ann- 
"we/ig i/ias. Het al dan niet bestflHn van znodanigen voorbijgaanden 
wnanxin moet uit de omst«ndi«:heden wor.len afgeleid. Sommigen 
hebben dien toestand beschreven. Pa Seno verhflalde ons zijnen toe- 
stand in de gevangenis, in tegenwoordigheid van iemand (den kolo- 
nel Veenhuysen) , aan "wien de be-chuldigdcn in dit geding groote 
dankbaarheid verschuldigd zijn voor zijne menschlievende , bebmg- 
looze en edele medewerking. Na bet verhaal zeide ons die heer, 
dat dit verhnal zot» echt Javaansch was en dat het een toestand uit- 
drukte , die in Indië mntnglap genoemd wordt en omtrent welken 
toestand de vierde verdediger zulke belangrijke bijzonderheden heeflt 
medegedeeld. 

Maar al zijn die feiten niet gepleegd in état de démence , dan was 
hier niettemin nootldwang of zelfverdediging, die op zich zelf genoeg 
IS , om met vertrouwen de vrijspraak te verwachien. Die men».chen 
leden honjicr en dorst; zij ondervonden de grootste willekeur ea 
■werden feitelijk geprovoceerd. Tot zelfbehoud en eigen-verdediging 
zijn zij gekomen tot feiten , die zulke ongelukkige gevolgen hebben 
gehad. Doch wat hiervan ook zij. in elk geval is de uitgestane hon- 
ger en dorst op zich zelve eene force majture , die de cbor hen ge- 
pleegde feiten niet toerekenbaar moet doen achten. 

Ziednar , President en Kaden , hetgeen de verdediging nog voor 
dupliek meende te moeten in het midden b>engen. 

Wij hebben in dit proces aan den éénen kant gezien twee- en-twintig 
ongelukkige Javaansche schepelingen , die zich met treffende eenvou- 
digheid beklaagd hebben over het trrievend onregt, hun door hunnea 
kapitein aang«jdaan. Van den anderen kant hebben wij gezien een 
scheepskapitein , die de wettige regten van zijn scheepsvolk heeft ge- 
schonden . door hun wederregtelijk te onthouden, wat hun toekwam, 
die onbevoegdelij k straf oplegde en daardoor zijne magt te buiten 
ging , die willekeur pleegde , en die hier nog heeft durven verklaren, 
dat hij gehandeld heeft als een gued koopvaardij-kapitein. 

Die tegenstelling. Edel Groot Achtbare Heeren, is ons en voor- 
zeker ook u in dit geheele proces voor den geest geweest ; eene 
tegenstelling van regtmatige grieven tegenover willekeur. Wat hier 
waarheid is , wat regt en onregt , zal uwe uitspraak beslissen. Wij 
blijven onze conclusie tot vrijspraak met volle overtuiging volhouden. 
Maar, hoe ook de uitslag uwer beraadslagingen zijn moge, de ver- 
dediging is ten volle overtuigd , dat uwe erkende billijkheid , regt- 
vaardigheid en onpartijdigheid , uit de instructie dezer zaak reeds zoo 
lacalent gebleken , daarbij zal hebben voorgezeten. 

De Voorzitter, Ik heb nog twee voorstellen aan het Hof en den 
proc-gen. te doen: 1°. om den deskundige Alixte vergunnen te ver- 
trekken, zonder verpligt te zijn hier terug te komen; en 2». gelijk 
verlof te verleenen aan den getuige Coopmans. 

Niemand zich hiertegen verklarende , wordt het verlof verleend. 
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De VoorxHter rerklaart thans het onderzoek in dese sask gedoten. 
Het Hof zal beraadsilagea en uitspraak doen Vrydag 16 Oot.» 'sns- 
middags ten 1 nre. 

De teregUitting wordt daarop gesloten. 



Zining van Vrijdag, 16 Oetober 

UITSPRAAK VAN HET HOF. 

Het Hof ens. , 

Gezien hebbende de acte van be^Kshnldicring , ten gevolge fan het 
arrest van dit Hof, in raadkamer vergaderd, vanden 17 Ang. 1857, 
door den proc.-p:en. opgemaakt tegen : 

1», Sidin • wiens onderdom is onbekend , volgens zlJne opgave van 
beroep bootsman (serangi, (i;eboren op Branjer; 

S<'. Pa Seno, wiens oaderdom is onbekend, volgens zijne opgave 
Tan beroep bootsmaat (tandil) , geboren te Soerabaya; 

8». Kapidin» volgens zyne optrave ond 80 jaren, van beroep boots- 
maat (tandil) , geboren te Samarang; 

4». Kasidin, volgens zijne opflrave ond 30 jaren, van beroep roer- 
ganger (jeremoedi) . geboren te Bembang ; 

50. Batjook I , wiens ouderdom is onbekend , volgens zyne opgave 
van beroep roerganp:er (jeremoedi) , geboren te Macasser ; 

6^. Batjook II . wiens ouderdom is onbekend , volgens zgne opgave 
▼an beroep roerganger (jeremoedi) . geboren te Kylie; 

7^ Soedin, wiens onderdom is onbekend, volsrens ^gne opgave nu 
beroep roerganger (jeremoedi) , geboren te Soerabaya ; 

S'*. Amat , wiens ouderdom is onbekend . volgens zyne opgave vm 
beroep roerganger (jeremoedi). geboren te Soerabaga; 

9^ Lingo, volgens zyne opgave oud 50 jaren, van beroep roer- 
ganger (jeremoedi) , geboren te Soerabaya ; 

10*. Doolah , wiens ouderdom is onbekend, volgens zgne opgaw 
yan beroep roerganger (jeremoedi), geboren te Pontajana; 
f W", Klaas Ledesroa , volgens zyne opgave oud 27 jaren , van beroep 
roerganger 'jeremoedi), geboren te Manilla; 

12». Setro, wiens ouderdom is onbekend, van beroep matroos, 
geboren te Soerabaya; 

ld''. Nt^angsi, wiens onderdom is onbekend, van beroep matroos, 
geboren te Palembang; 

14o. Makidin . wiens onderdom is onbekend , volgens zgne opg&v<) 
van beroep matroos, geboren te Soerabaya; 

15**. Sidin. volgens zyne opgave oud 18 jaren, van beroep matroos, 
geboren te Soerabaya; 

16°. Tjiplis, wiens ouderdom is onbekc^id, volgens zyoe opgA^^ 
van beroep matroos (kok) . geboren te Soerabaya ; 

17^ Osman, wiens onderdom is onbekend, volgens zgne opgsve 
van beroep matroos, geboren te Soerabaga; 

1 8**. Nfi^aitin , wiens ouderdom is onbekend , volgens zyne opgaat 
van beroep matroos, geboren te Soerabaija; 

19°. Simin , volgens zgne opgave oud 20 jaren , vao beroep ff^^^' 
geboren te Soerabiaga; 

20°. Pa Warina, volgens zyne opgave oud 24 iaren, van b«ro*P 
matrooa, geboren te Soerabaya ^ 
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21*. Kinmn, wiens oaderdom is onbekend, volgens zijne opgare 
Tan beroep matroos , geboren te Samarang , en 

22°. Medin, wiens onderdom is oiibeiEend, volgens zijne opgav^ 
Tan beroep matroos, geboren te Soerabaija; 

hebbende allen . na gewoond te hebben te SoerHbaija , laatstelijk zich 
opgehouden te llotterdam , en, als zeevarenden ter koopvaardij en behoo- 
rende tot de eqnipMge van het Nederlandsche barkschip Twenike, op 
dien bodem hun verblijf ^eliondcn , doch zijnde zij allen thans gedeti- 
neerd in het huis van justitie te 's Gravenhage, wier teregtstelling voor 
dit Hof bij het voorzegde arrest is bevolen ; hondende dezelve acte van 
beschuldiging, dat ai de beschnldi{;den op den 12 Ang. 1856, aan 
boord van het Nederlandsche barkschip Iwenthe, in zee, ter hoogte 
van Madüira gekomen , zii-h hebben schuldig gemaakt aan weder- 
spannighcid , door aantasting en wederstand , feitelijk en gewelddadig 
gepleegd , aan boord van een koopvaardijschip , door mindere schepe- 
lingen . ten getale van meer dan twintig gewapende personen , jegens 
hunne meerderen in ranur, zijnde de schipper en stuurlieden van dat 
schip, en alzoo jegens ambienarea , werkzaam ter uit voering der wet; 
daarenl oven , de eerste , tweede en vierde beschuldigden van poging 
tot moedwilligen doodslag, vergezeld van eene andere misdaad, en, 
voor zooveel den tweeden besch. betreft , gevolgd daarenboven van 
eene derde misdaad en van een M-anbedrijf , doch niet gestrekt heb- 
bende om het ple<ren van die misdaden of dat wanbedrijf voor te 
bereiden, gemakkelijk te maken, of de ontdekking daarvan voor te 
komen ; welke poging, door uiterlijk bedrijf gebleken en tevens tot 
een betnn van uitvoering overgeslagen, niet dan door toevallige en 
van der daders wil onafhankelijke omstandigheden is weerhouden en 
hare uitwerking heeft gemist; 

en nog de 2r1e bei>eh. : aan moedwillige verwonding, uit welke 
ziekte of beletsel om te werken van meer dan twintig dagen is ontstaan ; 
en aan moedwillige brandstichting in een schip, van dien aard, dat te 
voorzien was , dat daardoor menschenlevens in gevaar konden worden 
gebragt; 

Gehoord de mondelinge verklaringen der getuigen; 

Gehoord het requisitoir van den proc.-gen., daartoe tenderende, 
dat de 1ste, 2de, Sde, 4de, 5de, 10de. 11de, 14de, I5de en 22ste 
beschuldigden zullen worden verklaard schuldig aan wederspannigheid 
door aantasting en wederstand , feitelijk en gewelddadig gepleegd, aan 
boord van een koopvaardijschip , door mindere schepelingen , ten getale 
van meer dan drie en minder dan twintig gewapende personen, jegens 
hunne meerderen in rang, zijnde de schipper en stuurlieden van dat 
schip, en alzoo jegens ambtenaren , werkzaam ter uitvoering der wet; 

de 1ste besch. daarenboven: aan poging tot moedwil lig en doodslag, 
vergezeld ran eene andere misdaad en gevolgd daarenboven van eene 
derde misdaad en van een wanbedryf , doch niet gestrekt hebbende 
om het plegen van die misdaden en dat wanbedrijf voor te bereiden , 
gemakkelijk te maken of de ontdekking daarvan voor te komen; 
welke poging. do<tr uiterlijk bedrijf gebleken en tevens tot een begin 
Tan uitvoering overgeslagen , niet dan door toevallige en van des daders 
wil onafhankelijke omstandigheden is weerhouden en hare uitwerking 
gemist heeft; 

|li de 2de bei^eh. nog aan moedwillige brandstichting in een schip, 
van dien aard , dat te voorzien was , dat daardoor menschenlevens 
konden worden in gevaar gebragt ; 

tdU de beschuldigden nog : aan desertie van boord ven het koop* 
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Yaardijschip . waarop zij als schepelingen , beneden den rang van 
stanrman , in dienst waren , gedurende de reis , en aan diefstal door 
meer dan één persoon , gepleegd op een bewoond schip ; 

dat de 6de, 7de. 8ste, 9de, I2de, ISde, 1 6de, 17de, 1 8de, 19de, 
20ste en 2iste beschuldigden zullen worden verklaard niet schuldig 
aan de hun ten laste gelegde wederspannigheid , — de 2de en 4de 
beschuldi;;den aan de hun ten laste geleidde strafhare poging tot moed- 
willigen dood.xlag, — en de 2de besch. aan de hem ten laste gelegde 
moedwillige verwonding; en deze beschuldigden, ter zake van dat- 
geen , waaraan zij worden niet schuldig verklaard , vrijgesproken ; 

dat de heschnldigden , ter zake waaraan zij zich bebb&n schnldig ge- 
maakt , hij hbt te wijzen arrest zullen worden veroordeeld : de Isie hesch. 
tot tuchthuis-straf voor eenen tijd , door den Hove te bepalen, doch vaa 
niet minder dan vijf en niot meerder dan vijftien jaren; de 2de hesch. 
tot de straffe des doods , nit te voeren binnen Rotterdam , op de wijze, 
bij de wet bepaald; de 3de , 4de, 5de, 6de, 7de, 8ste, 9de, lOde . 1 1de, 
12de, 13de, Ude, I5de. 16de, 17de. 18de. i9de , 20ste, 2l8teen 
226te beschuldigden , tot tn(;hihuis-straf voor eenen tijd, door den Hove te 
bepalen, doch van niet minder dan vijf en niet meerder dan tien jaren; 
met verdere verwijzing van de beschuldigden solidair in de kosten 
der procedure , ten behoeve van den Staat , des noods executabel hij 
lijfsdwang; wat betreft den Isteu en den 3den tot den 22hten be^^chuldigd^ 
almede met bevel, dat een extract uit *s Hofs condemnatoir arrest 
sal worden gedrukt en aangeplakt te *s Gravenhige, mitsgaders te 
Botterdam, ter plaatsen, alwaar zulks te doen gebruikelijk is; 

Gelet op de verdediging, door of van wege de beschuldigden daar- 
tegen ingebragt ; 

Alle de formaliteiten, bij de wet voorgeschreven , in acht genomen 
zQnde ; 

Ovenvegende , dat uit het onderzoek op de teregtzitting is gebleken 
nit -de respective onder eede afgelegde verklaringen: 

P. van do eerste , tweede , der»ie, zesde , achtste , veertiende en vyf- 
tiende op do lijst der getuigen in derzelver orde voorkomende getuigen, 
toegelicht door den inhoud van de aldaar voorgelezen verklaringen van 
de wettig afwezig geoordeelde vierde , vijfde , zevende , negende , tiende, 
elfde en twaalfde getuigen , vroeger door hen in de voorloopige in- 
structie afgelegd, alles bevestigd door de erkeatenissen van de 22 
beschuldigden: dat deze laatsren in de maand Junij 1856, ten over- 
staan van den eersten get. A. F. N. Kijk, waterschont te Rotterdam, 
in bij wezen van diens klerk, den vijftienden gec. M. Jonckheer, zijn 
aangeniousterd , om respectivelijk als bootsman , bootsmansmaten, roer- 
gangers en matrozen aldaar in dienst te treden , om met het te Delfs- 
haven onlangs nieuw gebouwde Nederlandsche barkschip de Tiventhe , 
kapitein A. Coopmans , eene reis te doen van Rotterdam naar Java , 
en om aldaar te worden ontslagen ; dat de nde , 4de , 5de, 6de , 21ste 
en 22ste beschuldigden, die allen als schepelingen laatstelijk van Java 
naar Nederland waren gekomen met het schip de Vrije Handel , 
kapitein D. van Ketwich, het eerst zijn aangenomen door den derden 
get. , den eersten stuurman C. G. Soff, en dat alle de overige be- 
schuldigden , die eveneens als schepelingen laatstelijk van Java naar 
Nederland waren gekomen met het schip de Jannetje, kapitein A. 
Lupcke, later z^n aangenomen door den tweeden get., den kapitein 
A. Coopmans ; dat de tot het ondernemen van de vorenbedoelde reize 
bestemde equipage van vorengemeld schip de I'wenthe, buiten den even- 
genoemden kapitein en de beschuldigden, van welke laatston de'Ute 
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besch. Sidin als serang of bootsman han hoofd aan boord is geweest, 
beeft bestaan nit den ▼orenp^enoemden Sden get , als Isten stnurnian ; nit 
den 4den getuig W. H. Vermenlen , als tweeden stuarman; nit den 
Sdon get. A. F. Barends, als Sden stuurman; uit den 6den get. A. W. 
van Douwe , als doctor ; uit den 7 den get. T. de Moes , als Isten 
timmerman ; uit den 8sten get. J. Q. One! , als 2den timmerman ; nit 
den 9den get. J. B. Halder de In Laine , als hofmeester ; nit den lOden get. 
J. Dnnnewijk , als kok; uit de llde en I2de getuigen J. D. Blanken 
enY de Haan en uit den destijds Iftjarisren P. Cammenga, alle drie 
als jongens: terwijl de reis daarenboven werd medegemaakt door 05 
I4de get. T. van Dam , echtgenoote des kapiteins, en door eene naar 
Java terngkeerende dienstbode , genaamd Sarina ; dat het genoemde 
schip reedn spoedig na den 7 Jultj 1856 Rotterdam heeft verlaten , 
naar Hellevoctsluis is gezeild, op den 15 dier maand in zee is gesleept 
en , na ten gevolge van storm nog in Duins te zijn binnengeloopen , 
op den £0 Julij de naar Java voorgenomen reize heeft vervolgd ; 
2°. van de tweede » derde , zesde en achtste getuigen , in verband be- 
schouwd met de gedeeltelijke erkejptenissen van de eerste, dertiende, 
vijftiende, achttiende en negentiende beschuldigden: dat, op den dag, 
waarop het ^chip in zee zoude worden gesleept , en wel op een oogenblik , 
dat de echtgenoote des zesden getnige haren man verlaten en van 
het schip naar den wal moest worden overgebragt, door den der- 
den siuurman Barends vier man voor de giek zijn gekommandeerd , 
om dit naar den wal brengen van die vrouw te bewerkstelligen; 
dat de 1ste besch., omdat dit bevel gegeven werd, juist toen even 
bevorens schaften bevolen was en de beschuldigden hiermede bezig 
waren, met zijne mede-beschuldigden hierover niet alleen van z\ja 
misnoegen heeft doen blijken, maar ook vervolgens daarover aan 
den kapitein en aan den eersten stuurman zijne ontevredenheid heeft 
betuigd en, toen desniettegenstaande de 13de, 15de, iSde en 19de 
beschuldigden boven gekomen en aan den gegeven last hebben vol- 
daan, zijn met rijst gevnld etensbakje toornig op het dek heeil ge- 
smeten en , toen de eerste stuurman, de derde get., hem over zijn weinig 
ondergeschikt gedrag had onderhouden en hem bij de borst vattende 
had opgemerkt, dat dit zóó niet gaan kon, in het Maleisch onder 
anderen heeft geuit de woorden : djaga atriman , nanti di laut ! welke 
woorden toen zoowel door de tweede en derde getnigen, als door 
den zesden get. van Douwe als eene bedreiging zijn opgevat en aan- 
gemerkt, alsof hij zoude gezegd hebben: pas op stuurman, wacht, 
tot wij in zee zijn! terwijl vervolgens door den achtsten get. Onel 
is opgemerkt, dat de eerste besch. onmiddellijk naar beneden is ge- 
komen en blijkbaar boos uit zijne kist een ander mes, dan hij ge- 
woon was te dragen, heeft genomen, en zulks in zijne schede bij 
zich gestoken en van déidr heeft medegenomen ; dat de eerste besch., 
ofschoon zijn evengemeld gedrag erkend hebbende , niettemin ontkend 
heeft, bij die gelegenheid eenige bedreiging met woorden geuit en 
vervolgens eenig mes uit zijne kist gehaald of bij zich gestoken te 
hebben ; doch dat daarentegen door den tweeden getuge . den kapi- 
tein , is verklaard en door den derden get. is bevestigd , dat de eerste 
beschuldigde, die dit niet bepaald heeft tegengesproken, bij gele- 
genheid, dat hij daags daaraanvolgende over zijn gehouden ge- 
drag voor den kapitein geleid en door dezen daarover was onder- 
houden, zijn leedwezen daarover betuigd, deswege verschooning 
gevraagden tevens beloofd heeft, dat hij zich voortaan meer 0Qder>p 
geschikt zonde gedragen; 

17 



Digitized by 



Google 



— 266 — 

a*. Y1I11 dé tweed* , derde . zesde en echtste getuigen , toegelieht 
door de voorgelezen rerklaringen van de afnrezi^re vierde, vijfde, 
sevende , negende en tiende getuis^n » en in verband beschouwd met 
de gedeeltelijke erkentenissen vandebeschnldigden idatdezeiaatsten, 
D» in zee gekomen te zijn, als een gedeelte van de voor hen dage- 
lijks be^temde voeding» welke laatste, volgens het getnigenis van 
den kapitein , bestaan moest uit rijst , gezouten visch , thee, spaan* 
sche peper en suiker, en volgonü hem zoude zijn de gewone voeding 
voor Javaansche schepelingen, waarop ook de beschuldigden door 
hem aangenomen zouden zijn , dagelijks hebben bekomen gezouten 
visch , en dit wel driemaal daags, telkens te gelijk met de voor hen be- 
stemde hoeveelheden rijst, soms ook met thee; dat de beschuldig- 
den al spoedig aan den hofmeeKter, aan den kok Dunnewijk en 
aan elk der twee timmerlieden hebben geklaagd over hunne voeding, 
bepaaldeiyk echter over den geaonten vi-ch , omdat die veel te zout , 
te bitter en op den duur niet te gebruiken was ; dat zij vervolgens , 
na te vergeefs aan den derden stunrmnn Barends , die aan boord met 
de uitreiking der voeding door den kapitein is belast geweest , over dien 
visch een en andermaal te heblien geklaagd, deswege hunne klagte 
ook aan den eersten stunrman SofT, en vervolgens aan den kaphein 
zelven hebben gedaan , en éénmaal dezen laarsten , na daartoe met 
deo reeds gekookten visch tot hem te zijn gekomen , hebben getracht 
te overtuigen, dat hunne klagten over den visch niet ongegrond waren ; 
dat zij hem bij die gelegenheid ernstig hebben verzocht om dien ge- 
zouten visch door eenige andere meer geschikte en voedzamer spijzen 
te willen doea vervangen; dat bepaaldelijk, toen op den 4 Aug. 1856 
die klagten op nieuw zijn gedaan , en door de beschuldigden bij monde 
van hunnen bootsman , den 1 sten besch. , djt verzoek aan den kapitein 
met nog meer aandrang is herhaald, deze laatste, of>choon bewe- 
rende, dat de beschuldigden op genot van Javaansch voedsel zonden 
zijn aangemonsterd . en dat zij zich al zoo met den visch moesten te- 
vreden stellen, echter eene wijziging in de voeding voorloopig heefl 
toegestaan , door te bepalen , dat twee dagen 's weeks de gezouten 
visch door stok visch zonde worden vervangen, gelijk dan ook, volgens 
het getuigenis van de tweede en dei de getuigen, toegelicht door de 
voorgelezen verklaring van den vijfden get., reeds op den 5 en 
vervolgens op den 8 Aug. 1856 telkens twaalf stokvisschen in 
plaats van den gezouten viëch tot voeding van de beschuldigden aan 
hunnen kok.denl6den besch., T|i]^i3, die zulks echter ten stel- 
ligste heeft ontkend, door den vijtden getuige Barends zijn over- 
handigd, terwgl de beschuldigden intusschen op den 7 Aug., 
cijnde, naar meening des kapiteins, der beschuldigden nieuwjaarsdag; 
door hens zijn onthaald geworden op de spijzen , door hen zelven 
daartoe gekozen , zQnde geweekt gedroogde aardappelen met gezouten 
vleoseh , spekpannekbeken en ook beschuit , boter , kaas en jenever; 
voor welk onthaal en voor den vrijen dag , door hen bovendien ge- 
noten, de heschttldigdeo, roet uitzondering van den serang, die toeiii 
ziek in zgne kooi lag, den kapitein zijn komen bedanken; dat de 
beschuldigden echter, én op den 9, èn op den 10, ènopden II Aug.» 
met het eten van gezouten viseh etoh weder hebben moeten tevreden 
etellen, in den namiddag van dien dag hebben aangevangen te wei- 
geren hunne scheepsdienst te verrigten . en naar de reden van deze 
dienstweigering door de tweede en derde getuigen z^n ondervraagd , 
wanneer de 1 1de besch. , Klaas Ledesma , aan hen te kennen heeft 
gegeven, dat de ontevredenheid over de genoten voediog, ea meer 
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bepaakldlük óver dén iléchten gezoateu visch, daarvan de aankidingwas; 
dat &ü, ten gevolge van het eten daarvan, ongestehl , tot werken min^r 
bekwaam en bepaaldelijk tot het verrigten van de van hen gevorderde 
icheepsdicnsten meer en meer te zwak begonnen te worden , en alzöo 
eiD>tig verlangden voortaan gelijk voedsel als de voor den ma^t aan- 
wezige Ëuropesehe zeeUeden, en alzoo ook eenig vleosch te mogen 
bekomen ; dat de tweede getuige alstoen aan de beschuldigden heeft 
te kenuen gegeven , dat hij aan dit hun verlangen niet konde vol- 
doen; dat hij daartoe niet was uitgerust, en dat zy zich zouden 
moeten tevreden stellen met het genot van Indisch voedsel , waarop 
zij door bein vóór den aanvang der reis te Rotterdam waren aange- 
ikonioB , aóö als dit aan fananen serang volkomen was bekend ; dat de 
beschuldigden alstoen onbevredi^i^d hebben volgehouden niet té kunnen 
werken , wanneer de kapitein hnn heeft toegezegd , dat die niet wilde 
werken, ook niets te eten zoude bekomen; dat de beSchiXIdigdett zich 
Iklstoen tot werken voliitomen bereid hebl)en getoond, ondei' Vöorwaatde, 
dat zy maar geen gezouten visoh te eten zoaden bekomen, en, toen 
de kapitein gezegd had zulks niet te mogen ea niet te kunnen be- 
loven* op de daartoe door den eensten stnarman op zijnen! last aan 
hetB gedane vra^^n, zich tot bet vo«>rtaetten van het werk dadelijk 
bereid verklaard belvben de 3de, 5de, 9de, 12de, 14de, 15de, 16de', 
19de en 2l8te beschnldigdeo , terwijl de overigen hun seheepswerk 
op dien da:; mei hebben voortgezet, bij welke latftsifeil zich reeds 
spoedig daarna ook hebben gevoezd de 5de en 9de fcesehuldigden ; ddt 
de voongewerkt hebbende beschuldigden in den avond van dien dag 
hnane gewone v<yeding (rijst en gezouten- viseh) hebben genoten en 
Boo ook ditzelfde volgens bnnne opgaven in den opgevt>lgden morgen 
op het dek voor de kajavt hebben genuttigd; dat echter aan de niet 
gewerkt hebbende Javanen van het oogenblik af hunner dienstwei» 
geri«g geënerlret voeding meer is verseliaft en dat éont den kapitein , 
ten einde s^ ook geen drinken zouden kunnen erlangen, aan den 
tioadèn getuige ^ den kok J. Dunne wij l« , de last is gegeven om de pomp 
nit het watervat te nemen , waaraan door dien getflrige is vofdaan ; en 
4^. vén de tweede, detde, zesde, achtste en vec/tiende getui- 
gen: dal de tweede en derde getuigen zich vervolgens, nit vrees 
voor het ontstaan van OiTaangenaambeden, te zamen in de kajait ho- 
fleven hebben en, nadat de achtste getnige en de kok Dunne wijk aan 
den kapitein efr diens vraag hadden geantwoord, dat hfj op hen kon 
rekenen, ala er iets kwaads met het Javaansche scheepsvolk mogt 
gebeuren, zich aldaar bebben bezig gehouden met het uit voorzorg 
gereed maken der wnrwapenen; fa^ebbendo de kapitein alvorens nog 
aan den zesden geinige verzocht om srïjne eohtgënoote intusschen wat 
gezelschap te gaan houden , ten einde desti van dié* maatregelen niets be- 
Berken en zieh niel ongeiiist zoude maken; dataandit verlangen des 
kapiteins door den zeaden getuige, doctor van Donwé, is voldaan , gelijk 
aslka door de veertiende getnige is bevest^: dat de tweede en derde 
getnigen intusschen de zes in' de'kajuit aanwevige {Mstolen met 8cher|:( 
hebben geladen en die aldaar ten gebrnike hebben nedergelegd . ter- 
wyl beiden zich daarenboven ieder hebben voorzien van twee met 
i^rp geladen zakpistolcB', waarvan één pistool, zij ode eett zooge- 
Baamde revolver, met nog een tweede in het bezit van den kapitein 
zgn geilileven; dat voorts, nit hoo^evanhet gering aantal overgeble- 
veBender werkdeeiide schepelingen, door den achtsten getnige Onel* 
des- naditS' cle wacht h gehooxlen , en vootts de nacht rustig is vuör^ 
bijgcgaan ; 
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'O., dat de beseboldigden Toor dit Hof hebben beweerd, da 
•eenigen van hen reeds op den 11 en allen in den morgen ran den 
12 Aug. 1856 niet hebben gewei^rd hnnne scheepsdienst te doen en 
die ook te blijven doen, mits zij maar anderen visch of een weinig 
vleesch mogten bekomen; maar dat zsj integendeel hun werk alléén 
daarom hebben gestaakt, omdat zij. ten gevolge vtin de aun hen toe- 
gediende voeding en opgevolgde onthouding van behoorlijke voeding, 
uitgehongerd en daardoor te zwak waien gewoiden om het verrigten 
van hunne scheepsdienst voort te zetten; dat zij de reis met den kapitein 
Coopmans hadden ondernonien in de aan hen ie Roitei dam bij de ge- 
dane aanraonsiering gedane verzekering en toezegging, dat zij aan boord 
van de Iwenihe zouden worden gevoed op gelijke wijze en op gelij- 
ken voet, als zij dit respectiveiijk hadden gehad aan boord van de 
schepen de Vrije Handel en de Jannetje , van welke bodems zij laat- 
stelijk waren afgekomen , en waarop zij hadden genoten geen ge- 
xouten, maar gedroogden visch , en eerst geen visch alléén , maar ook 
dinding en later gezouten vleesch, erwten, boonenen scheepi^beschnit, 
zoo als de overige equipagie ; dat zij in deze hunne verwachting zeer 
waren teleurgesteld, toen zij, in zee gekomen, aan boord van de 
Twenthe reeds spoedig niets anders te eten hadden gekregen dan 
alléén gezouten vi^ch . ofschoon dan ook telkens van rijst vergezeld ; 
dat die visch hen dagelijks werd toegediend, en drie malen daags 
met rijst hnn hoofdvoedsel had uitgemaakt; dat zij van dit voedsel 
op den duur niet kouden leven; dat zij hunne krachten daselijks 
voelden verminderen , en , in het voornitzigt , toen zij op de hoogte 
van Madeira waren gekomen , van zeker nog ruim twee maanden 
lang niets dan gezouten visoh en dit in die steeds warmer wordende 
Inchtstreek te moeten eten, zich heblien overtuigd, dat zij dit niet 
zouden uithouden en daarom aanhpudend en met aandrang den kapi- 
tein om andere voeding en bepaald om eenig v]ee>eh . hoe weinig 
dan ook, hebben verzocht, en, toen aan dit hun verlangen niet^erd 
voldaan, tot het uiterste waren gebragt, en hnnne scheepsdienst 
hebben moeten staken; 

O. , dat de tweede getuige daartegen heeft verklaard , dat de op 
xgnen last aan zijne schepelingen uitgereikte gezouten visch was zeer 
goed en onbedorven ; dat hij zelf met zijne echtgenoote en stuurlieden 
daarvan meermalen aan boord met smaak bad gegeten; dat hij het 
aan de beschuldigden, aan wie hij zelfs, buiten zijne verpligting, da- 
gelijks eenige jenever had doen uitdeelen , nimmer aan eenig voed- 
sel had laten ontbreken; dat hij aan dezelven wel telken dage drie 
malen gezouten visch met de noodige rijst ten eten had gegeven, 
doch dat zij ook voor de geheele reis op geene andere dan op Indi- 
sche voeding waren aangemonsterd ; dat hij voorts, als gezagvoerder 
van het schip, ook verantwoordel^k jegens zijne reeders , vermeend 
had door het doen uitreiken van die by de aanmonstering gecon* 
ditionneerde voeding volkomen aan zyue verpligtingen te voldoev, 
en zich door zijne onderhoorigen niet te mogen laten dwingen om 
van de eonditiën , waarop zy als schepelingen de reize hadden onder* 
nomen , af te wijken; 

O., dat echter ten opzigte van de voorwaarden, waarop de be» 
schuldigden. volgens do meening des kapiteins, in strijd met het be- 
weren der beschuldigden , te Kotterdam zooden zijn aangemonsterd , 
hoofdzakelijk is verklaard door de eerste en vyftiende getuigen: 
dat de beschuldigden aan den eersten getuige, den waterschont Kijk, 
te Rotterdam , bij monde van den eersten beschuldigde , hun ver- 
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]«ngen hebben geopenbaard om op de Twenthe dezelfde voeding te 
mogen genieten als die, welke zij laatstelijk op de schepen de Vrijê 
Handel en de .Jannetje badden genoten ; dat hij eerste geinige daar- 
van aan hen de hepnalde tnezesging heeft gedaan ; dat zij toen dan^ 
ook zijn anntiemonsterd , geeitszins uitsluitend op grenot van Europesche 
voeiing en evenmin htj nitt^luiting op genot van Indische voeding; 
dat de tvieede getuige* met het verlangen opzigtens hunne voeding door 
den eersten getuige zijnde hekend gemaakt , zit^h daarmede volkomen 
tevreden heeft getoond ; dat hiervan door hem eersten geinige op die 
monsterrol «waarop de voeding, bestemd voor de Europeanen, door hem is 
opgenoemd , wel geeue bijzondere vermelding of aparte clausule waa 
gemaakt , zoo als dit ten aanzien van Javflansche schepelingen ook niét 
gebruikelijk was, maar dat de kapitein Coopmans, hoezeer deze dit 
ook heeft tegengesproken, hiervan toch volkomen kennis heeft ge- 
dragen, en drtf by eerKte getuige, zoo hij met des kapiteins voor- 
nemen, om by nitsluiting gezouten visch met rijst aan de beschul- 
digden tot voeding te verstrekken , vooraf door dozen ware bekend 
gemaakt, hij voorzeker abdan als mensch aan die personen ten sterk- 
ste zon hebben ontraden , om np dien voet met den kapitein Coopmans 
de reis te ondernemen, omdat hij overtuigd is, dat een zeeman op> 
eene reis naar Indië van die spijs niet kan bestaan ; 

O. , dat , hoezeer aan het Hof wel van eene uithongering der be- 
sehnldigden aan boord van de Twenthe en van hunne ligchaamsrer- 
swflkking, waardoor zQ het verrigten van hunne scheepsdienst zouden 
hebben moeten staken, geenszins is gebleken, het Hof zich echter 
heeft overtuigd, dat de beschuldigden gedurende de aangevangen 
zeereize van den kapitein, die als een ervaren zeeman bekend is 
geworden, niet hebben bekomen die voeding, welke vooreenen zee- 
man noodig moet woiden geacht, en dat zij zeker van hem niet 
hebben ontvangen datgene, hetwelk de kapitein, ingevalle hij al ver- 
meend had zich tot het verschaffen van Indische voeding nitslnitend 
te moeten bepalen , aan hen bad behooren te verstrekken ; dat toch 
onder Indi.^che voeding, welke volgens de eerste en zesde getuigen 
bestaat uit gedroogde visch j es , rijst, spaansche peper, thee, suiker 
en ook zoogenaimde dindmg, bepaald geen gezouten yisch wordt 
begrepen, veelmin gezouten visch toegediend tellcen dage, en wel 
driemalen daags : en dat de kapitein Coopmans , die gedurende zQn 
verblijf te Rotterdam volkomen in de gelegenheid is geweest om te 
onderzoeken, wat de beschuldigden op hunne vorige schepen tot voe- 
ding hadden genoten, en zich dienvolgens te regelen, die zelfs in 
het bezit is geweest van het contract, ten behoeve van zes hunner 
vroeger aangegaan met hunnen voormaligen kapitein van Ketwich , 
en die ook reed« te dier stede, vdór het aanvrtugen der zeereis, po- 
gingen heeft aangewend om zich ten behoeve der beschuldigflen van 
dinding (gedroogd bnffclvleescb) te voorzien, doch hierin niet is ge- 
slaagd , — dan ook door deze zijne handelwijze zelf reeds genoeg heeft 
doen blijken van zijne wetenschap en overtuiging, dat de beschuldig- 
den op zee niet alleen van gezouten visch zonden kunnen bestaan; 
dat hij echter het bij die pogingen heeft laten berusten, zich van geen 
dinding of andere gelijksoortige doelmatige spijze heeft voorzien , zonder 
zoodanig voedsel de zeereize heeft ondernomen en vervolgens, na 
de herhaalde klagten van de bechuldigden over hnnne ondoelmatige 
en slechte voeding aan boord . heeft nagelaten op andere wijze daaraan te 
gemoet te komen, hoezeer htj, blgkens de in de teregtzitting aan hem 
▼ertoonde en door hem ^rkende provisieiyst van het barkschip de 
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Twenthe f yo]doend9 in de gelegenheid het^ft verkeerd» om, lo opvolging 
van den raad, hem, volgens het getMiir'^nis van den achteteo get. Onel , 
daartoe door eenigen zgner Enropesche schepelingen gegeven . eenieer» 
mate te knanen voldoen aan hetx^d billijk verlangen van de he^chuldigden 
om slechts tweemalen 's weeks, in plaats van den te sonten en Uitteren 
gezouten vi«ch , die op den duur zeer veel dorst voor hen ten gevolge had 
en waarvan het aanhollend eten hen zoozeer was begonnen tegen te 
staan, een weinig vleescih tehekonien ; maar dat de t^vf ede get. liever 
heeft verkozen te beproeven , of h\j door eene geheele , hoe£eer dan 
ook slechts tijdelijk ondernomen, onthouding van epijs en draiik, de 
Javaansche schepelingen tot het hervatten van hqnne scheepediensc 
mogt kunnen dwingen en welligt op die wijze voor zich , VQor zijne 
equipage en zijn schip verdere onheilen zou voorkomen ; 

O. , wat nu betreft hetgeen op het bai'ki'Chip de Twenihe is gebeitrd 
op den 12 Augustus 1856 , dat te dien opzigte Qp de teregtntting vdn 
de onder eede afgelegde verklaringen van de tweede, derde, zesde, 
achtste en veertiende getuigen , toegelicht door de aldaar voorgelezen; • 
verklaringen van de vierde, vijfde, zevende, negende, tiepde, el^ 
en twaalfde getuigen , alles beschouwd ia desitelfs earaenhang en onder-* 
ling verband, alsmede in verband me^ de opgayen, nmtrent allee 
door de beschuldigden gedaan , is voortgevloeid ; dat ,; nadat , ia deii 
vroegen morgen van dien dag, toenmea bet eiïend Madeira. hetwelk 
reeds daags te voren door de schepelingen vas opgemerkt , Met meer 
in het gezigt had , ten gebruik e van de op den vftrigen dag aan het 
werk gebleven Javaansqhe schepelingen, volgens den tweeden get, 
door den vijfden get. vie^ stokvis^chen aan den 16deii bes^tbuldigde-»^^. 
die echter dit laatste heeft ontkend , waren uitgereikt , ook deze sche- 
pelingen later het voortzetten van hun scheepswerk hebben geetaak^ 
en alle de beschuldigden alzoo het verrigien van hunne acheepsr 
dienst hebben geweigerd , doeh dit eersi; toen behhen gedaan , nadat 
zy van hunnen serang hadden vernomen, dat de k^ptt^in e^en t^ 
voren had geweigerd eenige verandering in hunne voeding te ge* 
lasten; dat namelijk de 1ste besch. in dien morgen, omitieelLS 
acht ure , alléén gekomen is bij den kapitein op het dek , ter*> 
wgl de derde get. SofF zich aldaar in de nahijheid heeft bevonden 
en de vierde get. , volgens het getuigenis van de tweede en derde g«* 
tiiigen , aan het roer was geplaatst ; dat de 1ste besch. alstoen aan 
den kapitein heeft te kennen gegeven , dat zijne roede - besch nhUgdea, 
uit hoofde van de meergemelde voeding , niet langer konden werken ; 
dat zij bepaaldelijk geen gezouten visch meer wilden eten , maar , in 
de plaats daarvan , ander voedtiel en wel vleesch verlatigden , en dat 
zij allen « daar zij dat of geen beter voedsel bekwamen, hogeerden, 
aan den wal te worden gezet; dat de tweede get. alttfoen, zoowel het 
een als het ander geweigerd hebbende, de 1ste beFch. zich van d^r, 
verwijderd, zich tot ayne lotgenooten terug begeven en volgens zijne 
opgave aan deze vai^ zyr^ wedervaren heeft kennis gegeven; dat tot 
tien ure niets bijzonders is voorgevallen, doch dat aNtoen, op een 
oógenblik, dat de knpiteiu in de uitoefening van zijne betrekking op 
dQ campagne .^tond, de 1ste besch. op nieuw U gekomen op het 
dek t en ^Idaar heeft gefloten op zijn boütsmans-iuttje , vroeger door 
hern in zee niet zijnde gebruikt; dat op dit door hena gegeven 
teeken of signaal de meeste beschuldigden aanstonds van beneden 
naar boven zijn gekomen , en allen , met uitzondering echter van den 
9den besch. Lingo , zich onmiddeliyk op het dek b^ hem hehhep^ 
verziameld , zijnde velen van hendeatyda netter dan gewoonlijk gekleed 
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in allen » ofscfaoop destyds , als hunne scbeepsdienst ^ei^eits^d hebbende 
en alsoo geeneirlei scheepsdienst te terrigten hebbende , niettemin Toor*' 
sien van hanne scheepsmessen , als naar gewoonte dopr ben terzijde 
zijnde gedragen; dat de l8te herch. zich toen onmiddeltyk naar achteren 
heeft hcjeven, dadelijic opgevolgd door zijne mede-heschuldigden , die, 
terwijl hij zich den trap op naarde campajnte begaf, beneden op het 
dek bij eikander gesrhHard zijn blijven staan: dat de Iste besch. toen 
onmiddellijk i» genaderd tot den kapitein , die zich toen nog op de 
caropagne aan 8tanrb'>ordzyde bevond, terwijl de derde getuige Soff 
aldaar in de nabyhe d aan l>ak boord zyde toekeek en , volgens het 
getuigenis van de tweede en derde getuigen , de vierde geinige Ver* 
meulen aan het roer stond , de vijfde getnige zich ophield op het 
benedendek voor de kajuit . en de zesde getuijre , zoo als deze dit 
heeft V erklaard , zich eveneens aldaar in den omtrek heeft Iievon* 
den ; dat de Iste besch. alstoen, ten aanhoorevan zijne mede-bescbal* 
digden , «anxtonds den kapitein heeft aangesproken, bij dezen op 
nieuw tot het bekomen van andere en betere voeding heeft aange** 
drongen , daarby be^ erende , dat zij het niet konden uithouden , dat 
zg anders zouden moeten omkomen , en, toen de kapitein , bü her« 
haling en roet opgave van de bekende redenen zijner weigering , het 
gedaan verzoek had afgewezen , heeft gevorderd , dat zij allen dan 
aan den wal zonden worden gezet; dat de kapitein alstoen (volgeng 
zijne eigen opgave] knonig heeft geantwoord; «als je naar den 
wal wilt, zwetnt er dan heen);* dat daarop nog eene korte woor- 
denwisseling heeft plaats gehad , waarin de derde geinige SofF zich 
beeft gemengd, on dat de Iste besch., na de herhaalde weigering 
des kapiteins, om aan wal te worden gezet, vol^rena het getni« 
genis van de tweede , derde en achtste getuigen , in gebroken Hol* 
land^ch heeft gezegd de woorden : ■« dan scip niet kome te Batavia , 
niet in Holland ; • dat de vyfile getuige . zoo als dit door de tweede 
en dei de getuigen is opgemerkt, blijkbaar eenig kwaad hebbende ver- 
moed . dadelgk in de wapenkamer is gegaan en aldaar heeft genomen 
twee sabels , waarvan hy de ééne voor zich behouden en de andere 
heeft toegeworpen; dat de kapitein, toen ook de 2de besch. op de 
campagne gekomen was , en alles een meer ernstig aanzien begon 
te nemen , aan de zevende en achtste getuigen , die toen hieraan heb* 
ben voldaan, heeft toegeroepen om zich voorVhands inde kajuit te 
beseven , alwaar zy treladen plsiolen zonden vinden , en om aldaar te 
verbiyven , totdat hy bHjken zonde geven hunnen Injstand noodig te 
hebben ; dat , nadat door een der timmerlieden beneden uit de kajuit 
reeds een pistotd naar lK>vea was afgeschoten en alzoo een schot wat 
gelost, waardoor ecbtcr niemand is ;;etroffen, de kapitein, die zyne 
vorengemelde geladen zak pistolen reeds vroeger voor in den band 
van zyn broek had geborgen , onverboedx zijn jas heeft geopend en 
hierdoor de pistolen ziutbaar heeft doen worden : dat , op het ontdek* 
ken daarvan en op het toen cevolcd geroep van djaga ! dja?a!(pasopt 
pas op 1), door den Uden besch. Klaas Ledesma gedaan , een aantal der 
beschuldigden eensklapa de enmpagne heeft bestormd en op de personen 
van den kapiteii> en den eeisien stuurman SofF een gewelddadige 
aanval door ken is beginnen, waarin, wat inzonderheid den aanval 
des kapiteins letreft, onder meerderen, die onbekend gebleven zgu, 
echter meer bepaaldeiyk de Iste, 2de, 4de en II da beschuldigden, 
Sidin< Pa Seno, Kasidin en Klaas Ledesma , gebleken z^n een feite* 
lijk en gewelddadig aandeel tê hebben genomen en by welke gelegen* 
fa^ tan de scheopsmesseB , waarmede de besdivldigden zym gewapend 
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geweest, ook toen 'reeds door meerderen tot yerwondingr is ^braik 
gemaakt ; dat genoemde beschuldigden , met meerderen den kapitein 
hebbende aangetast, ook vervolgens jegens hem tiederstand hebben 
geboden , door hem zijne beide handen vast te honden en daardoor 
het verweren te belenen ; 

dat zij toen eenipen tijd met hem hebben geworsteld , gjedurende 
welke worsteling: aan hem bepaaldelijk door één van die vier be- 
schuldigden is toegebragt eene gestoken wonde onder den lii ker-schon- 
der; dat hij echter, eene zijner handen vrij gekre<re:i hebbende, één 
der geladen pistolen véur uit zijn broek heeft genomen en getracht 
daarvan ter zijner verdediging: tegen de jegens hom aangevangen 
wederspannigheid gcbrnik te maken ; dat de 1ste besch. hem toen datpi<i- 
tool onmiddellijk heeft ontrukt en hetzelve onverwijld heeft gerigi en aan- 
gelegd op zijn hals, en, blijkbaar om hem daarmede te treffen , den haan 
Tan het pistool heeft afgetrokken ,doch hem niet heeft gt'raakt, daar het 
schot niet is afgegaan en, het pistool vervol^rens door den 2den besch.,zoo 
als deze dit heeft erkend , over boord in zee is geworpen ; dat de Iste, 22de 
en 4de beschuldigden den kapitem toen op nieuw hebben aangegrepen 
«n, deozelven steeds vasthoudende, langs de campagne hebben voortge- 
sleurd, tot aan het want, nabij eene ijzeren leuning, het achterste 
gedeelte van het schip omgevende , alwaar de kapitein , die zijn 
voet om die ijzeren leuning had geslagen en geklemd . ten einde 
voor te komen , dat zij hem over boord in zee zouden werpen , 
door den vierden getuige Vermeulen , die toen van eene sabel «as voor- 
sden , zoo als door den tweeden getuige , den kapitein , is {letuigd , 
ontzet is geworden , doordien hij op des kapiteins aanvallers had in- 
gehouwen en bij die gelegenheid den 2den besch. Pa Seno op diens 
achterhoofd en rug en den 4den besch.Kasidin op diens res:ter-schoa- 
der daarmede heeft getroffen ; omstandigheden , die, wat het bekomen 
dier slagen betreft, door de 2de en 4de beschuldigden volkomen zijn 
erkend ; 

dat de 2de en 4de beschuldigden, alstoen op de vlngt gedreven , 
den kapitein hebben losgelaten en met den Isten besch. naar voren zijn 
weggeloopen ; dat de kapitein , zich vervolgens laiiffs den trap van 
de campagne naar het dek begevende , om van de Ëuropesche sche* 
pelingen de noodige hulp in te roepen , aldaar door eenige der be- 
schuldigden, welke hij echter niet heeft kunnen aanwijzen, op nieuw 
is aangevallen, bij welke gelegenheid hij ter zijner verdediging niet alleen 
op zijne aanvallers zijn tweede pistool heeft gelost , zonder echter te 
weten , of hij daardoor iemand der beschuldigden heeft getroffen ; maar 
zich ook tegen het openlijk bedreigen met en gebruik maken van 
hunne messen heeft getracht te vrijwaren , doch desniettemin van hen 
een zeventiental gesneden wonden in eene zijner banden bekomen heeft ; 

dat intnsschen op bet dek ook de eerste stuurman , die door het 
onverhoedsche daarvan geen gelegenheid heeft }rehad om van zijne 
geladen zakpistolen gebruik te maken , door eenige der beschubiig- 
den , minstens vijf en hoogstens zeven in getal , die hij echter niet heeft 
kunnen aan wij /.en, p[ewelddadig is aangevallen; dat ook hij met die 
personen heeft geworsteld; dat hij gedurende die worsteling eene 
diepgestoken wonde heeft bekomen in de iinkerxijde en twee gehoa- 
wen wonden op het hoofd ; üat ook b(j die gelegenheid aan hem zijne 
beide zakpistolen zijn ontnomen en één daarvan duor een der be- 
schuldigden, dien bij echter niet heeft kunnen aanwij/en, op hem is 
afgeschoten, doch dat het schot hem niet heeft getroffen; dat het 
ver volgens aan den kapitein en aan den eersten stuurman , die beiden 
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door de worstelingen en veel bloedverlies zeer waren afgemat , einden 
lijk is 'frelnkt de knjnit te bereiken . alwaar toen reeds , met uitzon^ 
derin^ echter van de beide staurlieden, de vierde en vijfde p;etai<;en , 
alle de Enrope-che schepelingen en de echtgenoute des kapiteins aan- 
wezig waren ; 

dat reeds vroesfer ook nng aan den vijfden getuige, den derden 
stnurman Barcuds , blijken» diens vor)r<:eIezen verklaring , welke 
echter, als geheel op zich zelve staande . door het Hof niet als bewijs- 
middel wordt atin«:enomen, toen deze halp aan den kapitein zoude 
hebben willen toehrenjjen , en daartoe den trap van de campagne 
zoude hebhen willen opgfaan, door éénen der beschuldigden, en wel 
door den 2den besch. PaSeno. door middel van eene handspaak, een 
stag op den rerrterarm zoude zijn toegehragt, welke eene breuk van 
het ondergedeelte van dien arm zonde hebben veroorzaakt ; dat deze 
vijfde getuise , volgens de voorg:elezen verklaring^ van de vleide en 
vijfde getuigen, welke op dit fnnt,als doorn iets gestaafd of bevestigd, 
door het Hof evenmin als wettig bewijsmiddel te dien opzigte worden 
aangenomen , zich later tot dien vierden getnige zoude hehben bege* 
ven, die toen nog op het achterdek aanwezig zonde zijn gebleven; 
dat vele der beschnldi?den alstnen , met allerlei gewapend , van voren 
het schip op deze twee stuurlieden zouden zijn komen aanloopen, 
blijkbaar om ook dezen aan te vallen, wanneer deze twee personen, 
overtuigd , dat zij het tegen zulk eene overmagt niet zonden kunnen 
uithouden , zich van diUr ijlings zonden hebben verwijderd . en , zoo als 
dit door de tweede, derde, zesde , achtste en veertiende getuigen voor 
dit Hof als door hen gezien is verklaard . donr de open kerkskap naar 
beneden in de kajnit zijn gesprongen , zóó naauw op de hielen ge- 
volgd door eenigen der beschuldigden, dat de evengemelde kap ter- 
stond door hen om.<:ingeld is opgemerkt, bij welke gelegenheid de 
vierde get. één door hem in de kajuit op de tafel ecevonden pistool 
terstond naar boven heeft afge^^choten , waarop onmiddellijk door de 
getuigen is gehoord , dat boven iemand door de Javanen van den 
grond werd opgeraapt en terstond is weggedragen ; hetsreen zeer wel de 
1ste bei>ch. kan zijn gewee-«t , als zijnde deze. zoo als hij dit zelf erkend 
heeft , de éénige der beschuldigden geweest , die door een pistool of ge- 
weerschot getroffenen verwond is ue worden; dat, zoodra de kapitein 
en de eerste stunrman binnen de kajuit waren gedreven , door de op 
het dek, waarop niemand der Ëuropesche schepelingen was overge- 
bleven, aanwezige Javanen de glasramen overal van buiten zijn 
verbrijzeld , de deuren van of ingangen tot de kajuit van buiten 
zijn digtgespijkeid en ook door zeilen zijn versperd, tegen of voor 
de op het dek uitkomende nimcn planken zijn ^eplaatst, waar- 
mede bezig de 5de besch., Batjook I, door éenen der getuijren is 
gezitn; aan de opgeslotenen de mogelijkheid tot zien of naar buiten' 
kijken zooveel mogelijk is benomen , ook door het werpen van een 
zeil over de kerkskap henen, voorts allerhande reeds brandende en 
brandbare stotfen door de openingen naar beneden in de kajuit zijn 
geworpen, waaronder door den tweeden geinige bepaaldelijk is opge- 
merkt een nog bran iend gedeelte van het bezaanszeil . terwijl zoowel 
door hem en de anderen, die d^r aanwezig waren, is opgemerkt, 
dat overal door de gebroken glasruiten pek. teer, olie en terpentijn 
werd nitgestort, en dat ook brandend touw en zeildoek naar beneden 
werd geworpen ; dat hiei door ook in dit gedeelte van het schip , waarin 
z\) toen waren opgesloten , brand is ontstaan , waarvan zy aanvankelijk 
getracht hebben den voortgang tegen te gaan , zoowel door middel van 
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wolleü dekens, welke zQ door de openstaande lenspooften ter beTooh^ 
ti^g in het water hadden nedergelaten , als door middel tsq het 
door die lennpoorten in potten opQ:eschepte water ; dat sij echter door 
den steeds vermeerderenden rook en door de meer en mtcv zich 
overnl openbarende brandlwht en hitte, zoowel onder nis boven. r.eer 
spoedisr «ijn overtuiird tre'vonlen , dat men o» eral in het jscbin brand 
haLf\ eesticbt . en later dan ook he*>ben ondervonden , d>it hnnne ver* 
moedens te dien op^iete niet onsrecfrond zyn ffeweesi ; dat zij ook, p:e- 
dnrende hnn verbliif in het henedenqredeelte van het schip, door de 
reten in het bontwerk of andere openinsren hebben opcremerkt , dat 7.y 
in hnn verbliif door eenisren der bes!chnldi(;den . waaronder de ado 
en de l.'^de, Kapidin en Sidin, door den veertienden sretnicre, en de 1 4de 
besch. Makidin door den derden fzretmsre SoflT, stellis zijn herkend, 
van alle kanten werden bewaakt of besi>ied;en dat Belfsëénvanhen, 
waarvoor de 328te be^chnldig:de Medin » door den achtsten iretniee Onel 
mede ste1Ii<jr is herkend , by de kajnit , met een moker gewapend , op de 
wacht heeft firestaan. en nof een ander, xijnde de 1 1de besch Klaa* Ledes^* 
ma. die door den laat8tfi^noem<)en f^etnif^e xelfs als één der belhamels hi| 
den eersten aanval jeeens den kapitein is aancewezen , later voor den in<* 
gan&r der kajuit is sreaien , met een zak pistool t je dret^nde ; dat f^e opgo-* 
slotenen, niets anders dan den dood door verbranden of verdrinken vonr 
oosren hebbende srehad , echter, in de éénige hoop , dat de besch nldisrden 
zich niei me^e zonden laten verbranden , en roet eene der rp het schip 
aanwezige scheensbooten nog in tijda het fchip zonden verlaten , allen 
beneden in de kajnit zijn gebleven en him lot hebben aftre^acht ; dat, 
na in dien t'>estand verscheiien aren aldaar te hebben vertoe^'d , ein- 
delijk door den tweeden getuige is vernomen van den elfden gefuïflre 
Blanken . dat hij , door een patrilspoortje gekeken hebbende had 
opgemerkt, dat de bescbnldigden in de scbeepsbakas het schip ver- 
laten en ree'ls waven weffire^aren ; dat de tweede getdi<;e en ook 
daarna de derde getni?e, almede gexien hebbende, dat debenebnl* 
digden werkeliik in die barkas van het sohip waren we^gevaren , door 
zijne Enronesche schepelingen pogingen heeft d'en «en «-enden om de 
kajait«denren weder open te breken en, toen znlks niet gelnkte . heeft 
bevolen dat men dan trachten zon door het openmaken van de 
kerkskap naar boven we^ler op het «chip te komen ; dat de vierde 
getnige Vermealen , volgen** het getnicenis van de tweede en derde 
getnigen . toen op die wij /.e het eerst en vervolgens de tweede, 
derHe, vijfde, ze»de , zevende, achtste, nesrende, tiende, elfde, 
twaalfde en veertiende getnigen , zoowel als P Camnr>enga . vervol- 
gens op het dek zijn gekomen; dat men zich alstoen zooveel rooge- 
lyk overtni?d heeft, dat niemand der besch nlditrden meer aan boord 
was overgebleven, en voorts heeft opgemerkt, dat op het schip alles 
was vernield en verwoest , dat overal brand was gesticht en dat deze 
reedi! zoo zeer was toegenomen en de overhand had genomen , «lat 
er • bi) eemis van (renoegzante handen om tot blass^ben van den l>rand 
werkzaam te knnnen zijn, en bij bet ten eenemale ontbreken van 
alle brandblniscbmiddelen , die bf verbrand , of vernietigd , of ««nhmik* 
baar gemaakt werden bevonden , men zich reeds spoedig heeft over- 
tuigd, dat aan eene mogeU)kc redding van bet $eh\p niet tneer wae 
te denken: dat voorts bij de o))gekomen vrees, dat het steeds ver- 
meerderende vnur weldra het aan boord van het schip aanwezigv 
kruid ook zcwle knnnen bereiken, eenparig besloten is, cmi met de 
nog overgebleven ^ nevens bet sehip reeds door ée beschuldigden in 
see nedergelateo « groote boot, ofschoon deze dan eok door lek toI 
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. water «as , te beproeven om het schip nopt !n t^dv te rerlaten en op 
die wijze hnn leven te redden , waartoe dadelijk niet weinig heeft 
toe^ebnigt het zien in de verte van een schip , blijkbaar op de Twenthe 
reeds aanhoudende , hetwelk later gebleken is te zijn het Fransche 
fregatschip Ta f iêman ^ gevoerd door kapitein Fouherr; dat de meerge- 
melde Knropes'che leden der bevolking van de Ttvtmthe zich toen 
allen, nadat de evengemelde sloep zooveel moirelijk whs uituehoosd, 
roet achterlating van alles. wat zij bezaten, dairin hebben begeven en 
vervolgens, na op zee in de boot {rezeten het van alle zijden uit- 
barsten der vlamnoen op het door hen verlaten schip te hebben ge- 
zien en tevens het neder en over boord vallen van de groote en be» 
zaan^masten opgemerkt en zich ten volle te hebben overtuind . dat 
het schip ten gevolge van den daarin gestichten brand reddeloos 
Trerloren was , — oit hnnne boot op evengenoemd Fransch schip 
zgn opgeoomen en ntet hetzelve op den 13 Sept« 18^6 te Rio de 
Janeiro aan wal gebragt en voorloopig aldaar zijn gebleven; zijnde 
TooTts nog in het bijzonder uit het getnigenis ran de tweede , derde , 
zeid^ en veerti^ide getuigen gebleken: 

1<^. dat de kapitein bevonden is te hebben bekomen eene blijkbaar 
met een mes gestoken wonde onder den linker -schouder, en eeu 
zerentiemal blijkbaar met een me» gesneden wonden aan de linker- 
band ; dat de eerstgemelde wonde binnen de reertien dagen is gene- 
zen geweest, doch dat de overige, ofschoon zeer ligte . verwondingen 
eenen cenigzins langeren tijd tot genezing hebl)en gevorderd ; 
~ S^ dat de derde getuige Solf heeft bekomen eene blijkbaar 
met een ' dolk diep-gestoken driehoekige wonde in de linker- 
zijde onder de korie ribben, en twee blikbaar met eene sabeï 
gehouwen wonden op het hoofU; dat de eerstgemelde wonde dertig 
dagen tot genezing heeft gevorderd , doch aan den verwonde . die 
dientengevolge zeer verzwakt was, op den 20 Sept. 1856 nog niet 
beeft toegelaten zijne gewone bezigheid te kunnen venigten ; en 

8". dat de vijfde get. Barenda heeft bekomen eene breuk aan den 
r^er-voorarm , die na acht en twintig dasren is genezen geweest , 
en na den zeven en dertigsten dag dien geinige het werken niet meer 
heeft belet; 

O, , dat de beschaMigden , die allen erkend hebben laatstelijk sche- 
pelingen te lijn geweekt op het Nederland sche barkschipde Twenthe, 
ten gevolge van hel branden van dat schip, in den namid<1ag van 
den 12 Aug. 1856 in zee, op eenitren afstand van het eiland Ma- 
deira, met de tot dat schip behoorende en door hen van hetzelve 
daartoe in zee neder{!elaten sehcepsbarkas , dien bodem verlaten en 
daarmede zich in zee te hebben begeven, en op den 14 dier maand in 
de nabijheid der haven van Fnnchal met die barkas aangeland en 
aldaar te zgn aangehouden , allen hebben ontkend op den evenge- 
meldea dag , vódr het verlaten van dien bodem , zich aldaar tegen 
hanns meerderen iit rans wederspannig te hebben gedragen, veelmin 
den kapitein Coopmans of den eersten stnnrman SofF te hebben aan- 
getast, of jegens deze personen cenigen ieirelijken en gewelddadigén 
wederstand te hebben geboden ; bewerende integendeel de 1ste besch., 
en met hem alle zijne mede-beschuldigden, hoofdzakelijk het na- 
volgende ; 

dat, toen ay hadden ondervonden, dat aan hunne voortdurende 
klagten over honne voeding, doch meer bepaaldelijk het dagelijksch 
driemalea daags eten van gezonteo visch , door den kapitein nieli 
wcird te gemoet gekomen , z^) besloten hadden , om den kapitein 
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I , dodi BMl aog BiMr «udm^ « 
den , en meer bepealdelgk om ccoe andere Toediofr aan hem te TngeB; 
dat zvlks op Terznek van de beftcholdigdeo door bonnen leran^, in 
den morzen Tan den 12 Ao$r.. ten acht are. is (redaaa, en diit ,tnen 
rrei (gemeld Terzoek door den kapiien weder wax afirewezcn , h^ 
daairraa aan ziji e lot^no<»tea me'ledeel'n^ heeft $sed«jin:dat deze» 
daaroTer onteTreilen . han rmgen^ie^ien deswe^ aan den Isie» heach. • 
aliHif hij hunne («Uozen te dier z»ke niet genoet; hij den kafateia 
soade beNben behartigd , hebben p» 'penhaard ; dar aUtoen onder hen 
is besloten , dat de serang op nieaw ban rerzfiek aan den kapiteis 
sonde kenbaar maken, dat zij dan op zijn fl>tiien allen op het dek 
sooden kumeo , en zieh zei ven nader zooden kunnen orertaijcen . dat 
bij •erant;, door zi)n te bonden gesprek met den kapitein, honno 
belanf^en meer dan roldnende waarnam ; dat znlkz toen ii irebeaid ; 
dat de leransr, diianne ten tien ore op het dek gekomen zi)»de, op 
sgn boocamausflnitje heeft gefloten ; dat allen toen meileop bet dek zgn 
gekomen, zich i*ahïj den trap, lei'lende tot de campagne, hebben beseren 
en aldaar zijn b! ij ven stHan ; ibu de eerite bezch. zich toen op da 
eampacme tot den kapitein beeft eewend, in wiens nahijhdd hg toen 
de derde en vierde jEe'n^en heeft opgemerkt en daarr»p aan den k»» 
pitein zijn meermalen reetls geilaan verzoek heeft herhaald, en . toen 
de kapitein op nieow geweigerd bad daaraan te ToMoen , deswege 
een gesprek met hem he«ft aaogevansen ; dat de kmpiteia toen on- 
middellijk iets heeft toegeroe'jd tot de timmerlieden , de zevende ea 
nchtsie getuigen, die, nadat zij tot hem waren gekomen, zich ter- 
stond naar beneden in de kajnit hebben hegeven ; dat na die weige^ 
ring op nienw aan den kapitain het verlansen der schepelingen ia 
medegedeeld om dan naar den wal te worden eebrast ; dat de kapt- 
tetn ook dit heeft gewei:;erd en daarbij geze>^ : • wilt gij naar den 
wal, z^emtdanaaar «len wn]!> dat, hierover verstoord, door hem tot 
denkajitein was gezegd: «kapitein, zoo wij niets anders krijgen dan 
dien crezonteo visch. dan zullen wij allen moeten sterven:» dat de 
kapitein toen gezevsd had: «welnn, als eij 'sterft, gftoi ik n over 
boord!» dat hij tnen weder had gezegd : «wel kapitein, als gij ons niet 
hebt. hoe zon dan het schip te Batavia of ia Holland kannen ko- 
men? • dat de ka pi ein daarop iets naar beneden had gesproken, en 
dat onmiddellijk daarop een schot van beneden nit de kerklantaüm 
was ge<'aan , waardoor ecbter niemand der beschnMi>^en was getrof- 
fen; dat zij besehalilifrden , d<ior dat schot onthaist. meer tot den 
kapitein waren genaderd; dat deze alst'^en zijn jas heeft opengedaan , 
waardoor de daaron<1er verborgen pistolen voor hen zusthaar zijn 
geworden ; dat de kapirein toen een dier pistolen aangevat en blijk- 
baar daarmede op hem had willen schieten ; dat hij Iste besch., znlka 
bemerkende, ijlings tot den kapitein nas genaderd en tot ziji^e eigen 
lyfsverdeiligine het schieten van den kapitein had willen vor»rkoaien 
en daartoe met zijne banden naar dat pistool hnd gegrepen; dat 
eerst ten gevolge daarvan eene worsteUng^tn-schen hem en den ka- 
pitein wfls ontiitaan , bij ^elke gele^zenheid hij aan dezen dat pistool 
heeft oiitrnkt en op het dek aan den :rden besch. heeft toegewor- 
pen , die hetzelve toen over boord in zee had gesmeten: dat de 
kapitein toen zijn tweede piitool had getrokken, hera Isten besch. 
van zich heeft af^edawd , waardoor hij ge^^tmikeld en achterover ge- 
vallen was , en dat de kapitein . jni^<t op het oogenhlik . dat hij weder 
had willen opstaan , dat pistool op hem had afgeschoten en hem Isien 
besch. met den kogel in de linkerbont heeft getiroffen , teo gevolgn 
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iraanraii hQ ter neder gerallen was bQ den tmp der campagne, 
▼an waar hij . zoo als hij later van tyne lotgenooten heeft vernomen , 
door dezen naar het voorste gedeelte van het schip was wejrjretira- 
gen, bij welk alles nog: in het l»ijy.onder door den Sdt^n l>esch., 
ofa^chonn erkennende het voreiigcnielde pistool des kapiteins ovor 
boord in see ie hebhen gesmeten, ook later van ceno hand>paak te 
zijn voorzien ceweest en daaivan ter zijner verdediging te hehhen 
ge^rnik gemaaict, zoowel als door de 4t\e en 1 Ide heschul(lig<)ea 
stellig is ontkend, dat zij eenig deel a.m het aanvallen van en het 
-bieden van wederstand tegen den kapitein of tegen den eersten siunr- 
mm zonden hebben gehad of genomen of jegens dien per&oon eenigen 
wederstand zonrien hebhen uitgeoefend; 

O., dat echter, wat dit eerste punt van beschnidiging aangaat, niet- 
tegent>taande de ontkentenis van de Ute, 2de, 4de en II de beschul- 
di&rden, van zich daaraan te hebben schnldis: gemaakt, aan denHövo 
nit het openbaar onderzoek, en wel uit de onder eede afg(*legde ver- 
klaringen van de tweede, derde en achtste getuigen, beschouwd in 
derzelver zamenhang en onderling verband, toegelicht door de voor- 
gelezen verklaringen van de vierde en vijfde getnigen , volkomen 
wettig en overtuigend is gebleken : dat de beschuldigden zich allen « 
io hunne respective betrekkingen van bootsman . bootsmansmateo , 
roergangers en matrozen, op den 12 Ang. I8A6 hebben bevonden aan 
boord van het Nederlandsche barkschip de Twenthe, waarop destijds 
geweetst zi;n als kapitein of schipper de tweede getuigd A. Coopmans 
en als eerste stuurman de derde getuige C. 6. Soff; dat, toen zy zich 
met dien bodem op den evengemelden dag in zee op de hoogte van 
het eiland Madeira hebben bevonden . eenigen, van welke de overigea 
onbekend zijn gebleven, doch waaronder bepdaldelijk de 1ste, 2de, 
4de en l Ide beschuldigden , Sidin , Pa Seno , Kasidin en Klaas Lede^ma, 
z|jn ^'eweest, op een oogenblik, dat de tweede getuige A. Coopmang 
als kapitein of schipper zich boven op de campa'xne van het schip 
iD de wettije uitoefening van de/e zijne betrekking heeft bevonden 
en door geeneilei daden of feitelijkheden van zijnen kant tot het 
later jegens hem verrigte heeft geprovoceerd , allen , met scheepsmeB*<ea 
gewapend, dezen kapitein, hunnen meenlero in rang , moedM'illig bob- 
bende aangetast, te zamen feitelijken en gewelddadigen woden>tuDd 
tegen hem hebben geboden , en zich daardoor aan eene bij de na te 
melden wet strafbaar gestelde wederspannigbeid hebben schuldig ge- 
maakt; 

O., wat voorts in het bijzonder nit het openbaar onderzoek moge 
zijn geresulteerd ten opzigte van het, ten tijde en plaatse voormeld, 
gehouden gedrag van de Sde, 5de. lOde, 14de, 15de en 22sto be- 
schuldigden en van hetgeen door elk van hea meer in het bijzonder 
zonde zijn verrigt, hierop nederkomende, dat de 3de besch. Kapidin 
mede een der aanvallers van den kapitein zoude zijn geweest en zich 
te zamen met de 14de en 15de beschuldigden in de na te melden 
boot , ter bespieding van de opgeslotenen , zonde hebben opgehouden , 
dat de Sde besch. Batjook I eene plank voor een der gebroken glas- 
ramen zoude hebben geplaatst, dat de 10de besch. Doolah met een 
sakpistool in de hand eenen der opgieslotenen door een verbroken 
glasraam van de kajuit zonde hebben gedreigd , dat de 1 4de en 1 5de 
bescholdigden Makidin en Sidin , gedurende het branden van het 
schip, aan de achterzijde van hetzelve in eene kleine boot gezeten , 
de in de kajuit opgesloten Europeanen zouden zijn komen be* 
spieden en dat de SSste besch. Medin gedurende den tijd van erea- 
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gemelde opsluiting met eeu* moker van den achtiiten getuige Onel toot 
de deur der kajuit zonde hebben op de wacht gestaan, — aan den 
Hove echter , by het overigens te weinig regtens bewezene dezer 
bgzondere omstandigheden, niet genoegzaam regtens is gebleken, dat 
bepaaldelijk ook deze beschuldigden, en evenmin dat de 6de, 7de, 
Sste, 9de, 12de, 13de, lGde,17de, 18do, 19de. 206te en Siste be- 
schuldigden, aan de aantasting van en wederstand tegen don meerge- 
melden kapitein, door de Ute, 3de, 4de en 1 1de beschuldigden 
gepleegd , mededadi^ of medepligtig zonden z\jn geweet-t ; en dat , 
hoezeer uit het bovenvermelde ook aan den Hove volkome» is geble- 
ken van den feitelijken aanval van en wederstand teilen den eersten 
stuurman C. 6. Soff , ten tijde en plaatse voormeld, door eenige van de 
beschuldigden begaan jegens dien persoon , tijdens ook hij aldaar was 
in deweitii£e uitoefening van evengemelde zijne betrekking, — echter 
aan den Hove niet genoegzaam regtens is gebleken, en alzoo niet is 
bewezen, wie der beschuldigden bepaaldelijk de personen zijn, die 
sich hieraan hebben schnldig gemaakt ; 

O,, dat mitsdien de Sde, 5de, 6de, 7de, 8ste, 9de, 10de, 12d«, 
ISde, Hde, 15de, I6de, 17de, 18de, 19de, 20ste, 2l6te en 22ste 
beschuldigden zullen moeten worden vrijgesproken van hetgeen aan 
hen te dezer zake is ten lasie gelegd ; 

O., dat voorts uit meergemeld onderzoek, en bepaaldelyk uit de 
onder eede afgelegde verklaringen van de tweede , derde , zesde , 
achtste en veertiende getuigen aan den Hove volkomen wettig en 
overtuic:eud is gebleken, dat op den 12 Ang. 1856 , in zee, terhoogt« 
van het eiland Madeira, het Nederlandsche barkschip de Ttffentke 
moedwillig is in den brand gestoken ; dat hetzelve schip dien ten gevolf^e 
is verbrand , en dat die brand , gedurende den tijd, dat dd iteope- 
aansche schepelingen in de kajait allen zijn opgestoten geweeat, is 
gesticht door wie dan ook der personen, die zich te dier tyd bovea 
op het dek van dien bodem of elders in dat schip hebbea bevond^ : 

O. , wat betreft het tweede punt van beschuldiging , da(t de proOé* 
gen. by zijn requisitoir beeft gevorderd de schuldigverklaring van 
den Isten besch. Sidin aan eene strafbare poging tot moedwiHigon 
doodslag , en zulks op grond, dat die beachuldigde, tijdens de weer- 
giemelde wederspannigheid , den kapitein, dien hij had aangesrepea» 
een pistool op de keel heeft gezet en toen getraKsht dit af te schieten « 
hetgeen hem echter niet gelukte ten gevolge van den staat , waarin 
dat i»chietgeweer verkeerde , met welks wijze van behandeling hij nie^ 
bekent was , in welke tegen het leven des kapiteins geritste gewdd- 
dadigheid hij is gestuit door de tusschenkomst van twee der stuur* 
lieden, welke,, den kapitein ontzettende, dezen besch. en meerder» 
aauvallers hebben op de vlugt gedreven ; 

O., dat te dien opzigte, niettegenstaande de ontkent enis des eersten 
besch. van zulks te hebhen gedaan, ech er ten duidelijkste gebleken 
ie uit de onder eede afgelejgd«. verklaringeu van de tweede en derdd 
getuigen: dat de 1ste besch. . na reeds den tweeden getuige ^ zijnen 
meerdere in rang, feitelijk aangetast en tegen denzelven geweld* 
dadigen wederstand te hebben geboden, aan dezen tevens geweld^ 
dadig heeft ontnomen diens geladen zak pistool , hetzelve QnmiddeUl^» 
biykbaar met bet doel om daarmede den kapitein te treflen , heefift 
gerigt en gezet tegen diens keel en den haan van dat scbieit|;e)*reei* 
beeft afgetrokken , doch den kapitein .doordien het schot,. tengevolgO! 
der na te melden omstandigheid , niet is afgegaan , niet be^tgetru<&Q ;» 

O. , dat dwx dea tweeden getuige , eigenaar vftii dat iChietgewMTv 
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opsigtens die omstandigheid , welke ook door de nitkomst rolkomen Is 
bevestigd , onder eede is verklaard , dat het aan hem door deu Isten 
besch. ontrokte pistool was een zoogenaamde revolver , welk pintool 
wel met »cherp door hem selven was {i^eladen , doch niet had kunnen 
worden afgeschoten, omdat, hetgeen aan den Isten besch. niet Is 
bekend ge^veest , de cylinder daHrvan niet was gerigt , en dat alleen 
ten gevolge van den sttat. vraarin het meergemelde pii«tool op dat 
eogenblik daardoor heeft veikeerd , het schot onmogelijk heeft knnnen 
afgaan, en aixoo het door den bo&choldigde beoogde doel niet konde 
worden beteiki; 

O., dat alzoo is gebleken . dat, door mMdel van het ontnomen en 
op de keel des tneeden get. door den Isten besch. gerigte pistool, ten 
gevolge der gesteldheid, waarin dat voorwerp zich op dat oogenblik 
heeft l»evoi»den, geenerlei uitvoering aan de overigens reeds door 
nherlijk bedrijf blijkbaar ::eworden en door den beschuldigde beoogde 
daad konde worden gegeven , en dat alxoo ontbreekt het bewijo , dat 
de door den beschuldigde begane poging tot een begin van nitvoe- 
ring is overgeslagen; 

O., dat, volgens de bepalingen van art. 2 Strafregt, ook deze laatste 
omstandigheid (begin van uitvoering) tot de strafbaarheid van de po- 
ging tot misdaad wordt gevorderd, zoodat bij gebreke daarvan noch 
misdaad , nf)ch wanbedrijf, noch overtreding kan geacht worden aan- 
wezig te zijn; 

Verklaart voor wettigen overtuigend bewezen, dat de Istehesch. 
op den 12 Aug. 1856, aan boord van bet Nederlandsche barkschip 
de Twentht, op de keel van den kapitein van dien bodem A. Coop- 
mans moedwillig heeft gerigt en aan^relegd het evengemelde geladen 
zak pistool, revolver gen:iamd, en, met het gebleken doel om dien 
kapitein daarmede te treffen , den haan van dat schietgeweer heeft 
afgetrokken , doch dat het schot, ten gevolge van den bewe/en staat, 
waarin hetzelve pistool zich op dat oogenblik beeft bevonden, niet 
heeft knnnen afgaan, en alzoo door de daad des Uren beschuldigden 
het leven aan den kaïdiein niet heeft kunnen worden ontnomen; dat 
alzoo door den Isten besch. wel is begaan eene poging tut raoedwÜlt- 
gen doodslag , door uiterlijk bedrijf zijnde gebleken, dooh dat dezelve 
niet tot een begin van nitvoering is overgeslagen ; 

Gelet op art. 2 Strafregt en op art. 210 Strafvord.; 

Verklaart , dat de evengemelde aan den Isten besch. ten laste ge- 
legde feiten noch misdaad , noch wanbedrijf, noch overtreding ople- 
reren; 

Ontslaat hem van alle regtsvervolging te dier zake ; 

O. , wat het derde pnnt van beschuldiging betreft , namelijk de aan 
de Iste, 2de en 4de beschuldigden bij het slot der acte van beschnl- 
diging ten laste gelegde strafbare poging tot moedwÜIigen doodslag , 
welke, blijkens den inhoud , zoowel van het arrest van rerwüzing als 
van de acte van beschuldiging , hierin zonde hebben bestaan , dat zi) 
beschnliligden , nadat de feiteli)ke en gewelddadige aanval van den 
kapitein Coopmans reeds was aangevangen , en zij beschuldigden met 
dezen getuige reeds aan het worstelen waren geraakt , zouden hebben 
gepoogd dien kapitein over boord in zee te werpen , en dat zQ , toen 
de kapitein , om znlks voor te komen en te beletten , één z|jner roe- 
ten nog in tijds om eene Ijzeren leuning had geslagen, en zich 
daaraan had vastgeklemd, in deze blijkbaar tegen het levea dos 
kapiteins door hen gerigte gewelddadigheden zouden zijn gostnit 
door de tussehenkoms^ ran twee der etuarlieden , die den kapitein 
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souden hebben ontzet en deze drie beschuldigden op de vlugt soa- 
deo hebben gedreven, — dat hieromtrent in de tereptzitting wel ie 
Terklaard door den tweeden get., toegelicht door de aldaar voorgre- 
lezen verklarincen van de vierde en vijfde getuigen , dat deze be- 
schulditrden , ook na hnnne meergemelde feitelijke en gewelddadige 
aantasting van den tweeden get. , met dezen lautsten op de camragne 
van het schip hebben gewr)r8teld en denzelven gewelddadig hebben 
Toortgesleurd tot aan de plaats, waar de knpitein zich met den voet 
aan eene ijzeren leuning tijdelijk heeft vastgeklampt, tot zoolang, 
dat hij door den tweeden en derden stuurman is ontzet (zeworden ,«jen 
zg door eenen der stuurlieden op de vlugt zijn gedreven ; doch dat 
aan den Hove niet genoegzaam is gebleken van eene poging dier be- 
echuldigden, om den tweeden getuige bepaaldelijk over boord in zee 
te werpen en alzoo te verdrinken; 

O., dat de Iste, 2de en 4de beschuldigden mitsdien hiervan zullen 
moeten worden vrijgesproken; 

O., wat aangaat het vierde en vijfde punt van beschuldiging, na- 
melijk de in het bijzonder ten laste van den 2den besch. Fa Seno 
.gebragte daadzaken: 

10. van de door hem jegens den derden stuurman A. F. Barends 
gepleegde gewelddadigheid, door diens regter- voorarm met eene 
handspaak moedwillig te hebben stuk geslagen en alzoo gebroken; 
on 2<*. van opzettelijk, tijdens de meergemelde weder^pannigheid op 
meergenoemd barkschip , in het bezaanszeil , door middel van door 
hem uit de kombuis genomen gloeijende steenkool, den brand te 
hebben gestoken , — dat wel ten aanzien van het eerste is gebleken uit 
de onder eede afgeleerde verklarinccen van de tweede, derde, zesde, 
acht><te en veertiende getuigen, toegelicht door den luhoud yan de 
Toorgelezen verklaringen van den wettig afwezig geoordeelden vijfden 
getuige, don derden stuurman Barends, dat werkelijk op den 12 
Aug. 1656 reeds bevonden is, dat diens legter- voorarm was gebro- 
ken , en dat later daaivan voor «Hen pert>oon het gevolg is geweest, 
dat hij ziek geworden en gedurende meer dan twintig dagen is belet 
geweest om te werken ; doch dat niemand der bovengemelde, voor dit Hof 
gehoorde, getuii^en het toebrengen van eenen slag en het daardoor 
Terbreken van dien arm heeft gezien, veelmin heeft bevestigd, dat 
de tweede besch. de persoon zoude zijn . die , met eene handspaak 
gewapend, dien slag, en daardoor die armbreuk, zoude hebben ver- 
oorzaakt; dat echter de 2de besch. zelf wel lieeft erkend met eene 
handspaak te zijn gewapend geweest , doch, in strijd met hetgeen te 
dien <>pzi;ite uit de voorgelezen vroegere verklaring van den derden 
stuurman Barends is voortgevloeid, heeftontkend dien stuurman, of wien 
anders ook, daarmede te hebben geslagen, beweerd hebbende alleen ge- 
tl acht te hebben zich met die hand.*>paak te verdedigen tegen den 
tweeden stuurman Vermeulen, toen hij door dezen met eene sabel 
aangevallen en daardoor verwond was geworden , doch bepaaldelgk 
daarmede niemand te hebben gedreitj;d . noch geraakt ; % 

O., dat, wat hiervan ook moge zijn , aan het Hof is voorgekomen, 
dat niet genoegzaam regtens bewezen is , dat de 2Je besch. zich zoude 
hebben schuldig gemaakt aan de hem ter zake voormeld ten laste 
gelegde moedwillige verwonding, uit welke ziekte of beletsel om 
te werken van meer dan twintig dagen b ontstaan ; en dat hij alzoo 
hiervan zal moeten worden vrijgeproken ; 

O., wat nu de voormelde brandstichting betreft, dat wel in het 
lagemeen uit de verklaringen van al de aan boord zich berondea heb- 
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beode getnigenis gebleken, datop verschillende plaatsen van het schip 
brand is gesticht ; maar dat het bijzonder door den 2den besch. , zoo 
n de voorloopige instractie als ter teregtzitting van dit Hof erkende 
feit , als zoude hij eene brandende steenkool uit de kombuis genomen 
en in een doek in het bezaanszeii hebben nedergelegd , door geene in 
bet geding bekende omstandigheden genoegzaam re-irtens is bevestigd 
geworden , om die bekentenis als een volledig bewijs teu deze te 
kunnen aannemen; 

O., dat de 2i|e besch. Pa Seno alzoo ook zal moeten worden vrij- 
sproken van de aan hem ten laste gelegde misdaad van moedwillige 
brandstichting in een schip, van dien aard , dat te voorzien was, dat 
daardoor menschenlevens m gevaar konden worden gebrast ; 

O. , wat betreft de door de verdedigers der beschuldigden bestreden 
toepasselijkheid van de wet van den 1 7 Mei 1 857 (Stbl, n». 32) , houdende 
bepalingen omtrent de huishouding en tucht op de koopvaardijsche- 
pen, dat deze wet, blijkens het Staatsb/nd van het Koningrijk der 
Nederlanden, uitgegeven zijnde op den 10 Jnnij 1 856 , naar aanleiding 
Tan art. 2 der wet, houdende Algemeene Bepalingen der wetgeving 
van het Koningrijk, regtens moet geacht worden in het geheeU 
Koningrijk bekend te zijn geweest op den twintigsten dag na dien 
der dagteekening van het Staatsblad, in hetwelk die wet is geplaatst, 
en alzoo niet luter dan op den 1 Julij 1856 te zijn verbindende 
geweest voor een ieder, die zich toen in het Koningrijk der Neder- 
landen heeft bevonden; 

O. , dat de geheele bemanning van het Nederlandsche barkschip de 
Twenthe op den 1 July 1856 (zijnde de in de teregtzitting voorgelezen 
monsterrol, blijkens deizelver inhoud, eeret te Botterdam gesloten op 
den 7 Julij 1856, zich nog in de genoemde stad heeft bevonden; dat 
het schip eerst later met dezelve van dddr is vertrokken , naar Hel- 
levo3t is gezeild, en, op den 15 dierzelfde maand in zee zijnde 
gesleept, eerst toen Nederland heeft verlaten; en dat mitsdien niet 
alleen de bemanning van het meergemelde schip, en alzoo zoo- 
wel de Üiuropesche als de Javaansche schepelingen , regtens moeten 
worden geacht, reeds lang voor het verlaten van Nederland, de 
voren^emelde wet te hebben gekend , maar dat ook dezelve wet moet 
worden beschouwd, als voor hen allen verbindende te zijn geweest 
en gebleven; 

O., dat overigens ook op deze wet, welke op grond der bepa- 
lingen van art. 1 derzelve te beschouwen is als hoofdzakelijk te zijn 
van strafregterlijken aard , bij de beoordeeling der strafwaardigheid 
Tan de aan de beschuldigden respectivelijk ten laste gelegde, aan 
boord van het Nederlandsch barkschip 7'wenthe op zee begane, fei- 
ten , wel degelijk door den strafregter moet worden gelet en ook de 
bepalingen daarvan door hem moeten worden toegepast; 

O,, dat ook nog door de verdedigers van de beschuldigden is be- 
weerd , dat zij, ten tijde van hetgeen aan boord van het schip Twenthe 
op den 12 Aug. 1856 heeft plaats gehad , ten gevolge van al wat door 
ben op dien bodem achtereenvolgens w^as ondervonden , zouden zijn 
geraakt en hebben verkeerd in eenen staat van , zoo als de verdedi- 
ging dit heeft genoemd , mata-glap , kunnende worden gelijkgesteld 
aan Xuror transitorius , en dat zij uit dien hoofde zouden moeten 
worden geacht te hebben vcnrkeerd in den staat van krankzinnigheid 
(rfemcnc^) , bedoeld bij art. 64 van den C. P., ten gevolge waarvan 
dan ook al wat door de beschuldigden in zoodanigen toestand mogt 
zyn gedaan , aan geen van hen toerekenbaar zoude z^n ; 

O., dat echter aan den Ho?e uit het openbaar gehouden onderzoek 

18 
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▼ao soodauigen staat der beschaldigden , of Tan eet)!g;eB ^an hen , 
niet is gebleken , en dat zniks evenmin regtens is bewezen; 

O. , dat alsoo dit middel van verdediging is ongegrond en door het 
Hof niet mag worden aangenomen; 

O., dat, ofschoon zoowel de Iste als de 2de beschnidicrden reeds bij 
den aanvang der tere'^tziitingen hebben pezegd hunnen juisten onder- 
dom niet te kunnen opgeven en zij dit of)k laier hebhen vohjehouden, 
het Hof echter zich èn uit beider uiierlijk niet meer jenpdig aanzien, 
èn uit de antwoorden, door elk hunner gegeven, op de daartoe door 
deu voorzitter aan hen gedane vragen, volkomen heeft ovettuigd, dat 
elk ^an deze twee beschuldigden reeds meer dan zestien jaren oud is : 

O. toch , dat deze beschuldigden hiertoe betrekkelijk voor dit Hot' 
hebben opgegeven, de Ute beschuldigde: dat 7.ijne Inatste reis op de 
Twenihe de tweede reis is geweest , dat hij als bootsman (serang) 
heeft gevaren ; dat hij vroeger reeds met vele , jn , wel met negen 
schepen , onderscheiden zeereizen heeft gedaan ; dat hij berekende 
wel reeds dertien jaren de zee te hebben bevai en , en dat hij ook 
reeds vier malen is gehuwd geweest; — en de 2de besch.: dat ook 
hij reeds gehuwd was en kinderen heeft, en dat ook hij reeds eenigea 
tyd ter zee heeft gevaren ; terwijl deze besch. , op de opmerking vrni 
den voorzitter, dat hij dan wel reeds twintig jaren ond zoude zijn, 
onmiddellijk daarop heeft laten volgen: tJa zeker, wel veertit;!' 

O., dat deze alzoo wettig bewezen daadznken moeten worden ge- 
qnalificeerd : wederspannigheid door aantastingen wederstand, feitelijk 
en gewelddadig gepleeg»! , aan boord van een koopvaardijschip, door 
mindere schepelingen, ten getale van meer dan diie en minder dan 
twintig gewapende personen , j egens hunnen meerdere in rang , zijnde 
de schipper van dat schip, en alzoo jegens eenen ambtenaar, werk* 
■aam ter uitvoering der wet; 

O., dat de respective schuldpligtigheid van de Iste, 2de, 4de en 
11de beschuldigden aan dezelve bewezen daadzakcn door wettige 
bewijsmiddelen overtuigend is gestaafd, en dat dezelve worden be- 
dreigd roet de straffen , bij de nrtt. 209 en 2 1 1 van het Wetb. van 
Strafrcgt bepaald , in verband bescboawd met art. 4 der wet van 29 
Junij 1854 (StbL n». 102) en art. Il der wet van 7 Mei 1856 
(6'/6i. no. 32); 

O. , dat de proc.-gen. , gednrende den loop van het gehouden open- 
baar onderzoek dezer zaak, aan alle de beschuldigden heeft aange- 
zegd, dat bij zich voorstelde tegen allen te nemen een requisitoir: 
1». ter zake van desertie van boord van een koopvaardijschip, en 
20. wegens diefstal van de scheepsbarkas. tot de Twenthe behoorende; 

O., dat de proc.-gen., blijkens zijn later genomen en schriftelijk 
overgelegd requisitoir, hebbende overwogen, dat alle de beschuldigden 
op den 12 Auir. 1856 , zonder verlof, zich van boord der Twenthê 
hebben verwijderd, en gezamenlijk de hun niet toe behoorende barkas 
van dat bewoonde schip arglistig hebben wegtienomen , op grond van 
art. S der wet van 7 Mei i856 (6/6/. n». 32), art. 3M6, n". l, van het 
Wetb. van Strafrejrt, en van de artt. 203 en 207 van het Wetb. van Straf- 
vord., heeft gerequireerd : 1°. de schuldige erklaring van allen aan desertie 
van boord van het koopvaardijschip . waarop zij als schepelingen be- 
neden den rang van stuurman in dienst wareti , gedurende de reis; 
tn aan diefstal, door meer d^n één peisoon gepleegd op een iiewoond 
schip, en 2^. hunne veroordeeling te dezer zake tot de straf, in voi en- 
gemeld requisitoir vermeld ; 

O, , dat noch bij de cpi^ave der daadznken , welke vermeld staan 
in 's Hofs arrest, in raadkamer vergiiderd, van dea 17 Ang. 11., noch 
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by de vermeldiDg der aan die feiten door heft Hof gegeven qaaliflcatiën ^ 
eenig gewag is gemaakt , hetzij van de bovengemelde desertie , hetzij van 
den bovengemelden diefstal der scheepsbarbas; maar dat integendeel de 
toen bekhmgden respectivelijk bij dat arrest naar de openbare teregt- 
Eitting van dit Hof zijn verwezen, om aldaar te regt te staan eenig 
en alléén wegens die misdaden en dat wanbedrijf, bij het arrest van 
verwijzing omschreven; 

O., dat wel in hot corps der acte van beschuldiging als ter loops 
is gewag gemaakt, op pag. 10: «dat men , op het deiL van het schip 
gekomen, gezien heeft, dat de beschuldigden zich in de verte ver- 
wijderden,» en op pa^. 11: «dat alle de beschaldigden hebhen erkend 
het schip met de baikas te hebben verlaten,» doch dat bij het slot 
dier acte van beschnidiging, welk slot geheel overeenstemt met den 
inhoud van het arrest van verwijzing, gecnerlei gewag is gemaakt, 
noch van de bovengemelde desertie noch van den bovengemelden 
diefstal der scheepsbarkas ; 

é>. , dat echter 's Hofs openbaar onderzoek zich uitsluitend moet 
beperken tot die feiten ; welke in *s Hofs arrest van verwijzing om- 
schreven en in de acte van beschuldiging meer omstandig zijn uit- 
eengezet', en tot de qualificatiën , bij het slot dier acte van beschuldi- 
giog daaraan gegeven , en niet in eenig dadelijk onderzoek van andere 
daadzaken zich mag begeven, dan wanneer gedurende het onderzoek 
bet geval mogt zijn ontstaan, voorzien bij art. 203 Strafvord.; 

O., dat zoodanig geval niet kan geacht worden thans annwezig te 
zijn , daar de meergemelde duadznken van desertie en diefstal , al 
waren dezelve reg^iens bewezen , niet kunnen worden gerangschikt 
onder de omstiindi<ihe(len , welke door den wetqrever in evengemeld 
art. 203 zijn bedoeld , en die , zoo als in dat artikel staat vermeld , 
volgens de wet zouden kunnen aanleiding geven tot verzwaring 
van straf; 

O. , dat het Hof zelf, daar de prcc-gen. zich vóór de sltiiting van 
het openbaar onderzoek ook niet heeft voorbehonden te dezer zaken 
te d<«en , wat bij artt. 220 of 221 Strafvord. is vermeld, zich niet 
bevoegd acht om ter zake voormeld te handelen , zoo als in die wets- 
artikelen is voorgeschreven ; 

O., dat de proc.-gen. mit^^dien in zijne vordering ter zake voormeld 
door dit Hof zal moeten worden verklaard te zijn niet-ontvankelijk ; 

Vei klaart de 1ste, 2de, 4de en Ude beschuldigden, Sidin , Pa 
Seno, Kaïfidin en Klaas Ledesma, schuldig aan wederspannigheid ^ 
door aaiitasting en werlerKtand. feitelijk en gewelddadig gepleegd aan 
boord van eeo koopvaardijschip d<or mindere schepelingen, ten ge- 
tale van meer dan drie en minder dan twintig gewapende personen, 
jegens hunnen meerdere in rang, zijnde de schipper van dat schip» 
en alzoo jegens eenen ambtenaar, werkzaam ter uitvoering der wet; 

Verklaart, dat niet is bewezen, dat de evengemelde schepelingen 
die wederspannigheid hebben begaan ten getale van meer dan twintig 
gewapende personen ; 

Verklaart niet voldoende regtens te zijn bewezen de schuld van 
de 3de, 5de, 6de, 7de. 8ste, 9de, lOde, I2de, 13de, Ude, 15de, 
16de, 17de, 18de, 19de, 20ste, 21ste en 22ste beschuldici^den aan 
de aan hun ten laste gelegde misdaad van wederspannigheid door 
aantasting en wederstand, feitelijk en geweld ladig gepleegd , aan 
boord van een koopvaardijschip, door mindere schepelingen, ten getale 
▼an meer dan twintig gewapende personen, jegens hunne meerdere 
in rang , zijnde de schipper en stuurliedeii van dat schip, en alzoo jegens 
ambtenaren , werkzaam ter uitvoeriBg der wei; 
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Spreekt elk van hen daarvan vrij; 

Verklaart voorts niet bewezen de schnld van de 1ste, 2de en 4de 
beschuldigden, Sidin, Pa Senoen Kasidin, aan poging tot moedwil- 
li<^on doodslag, vergezeld van eene andere misdaad, en, voor zooveel 
Pa Seno betreft, gevolgd daarenboven van eene derde mi^^dflad en 
Vttii een wanbedrijf. Joch niet gestrekt hebbende om lier plejjen van 
die misdaden of dnt wnnhediijf v<»or to bereiden, gerankkelijic te 
maken, of de ontdekking daarvan voor te komen ; welke p"ging, door 
n terlijk bedrijf gebleken en tevens tot een bojrin van uitvoering 
overgeslagen, niet dan door toevallige en van der daders wil onafhan- 
kelijke omstandigiieden is weerhouden en hare uitwerking heeft gemist; 

Spreekt de Iste, 2de en 4de beschuldig'len hiervan vrij; 

Verklaart almede niet voldoende regtens bewezen de schuld van 
den 2den besch. Fa Seno: P. aan moedwillice verwonding, uit welke 
ziekte of beletsel om te werken van meer dan twintig dagen is ont- 
staan, en 2°. aan moedwillige brandstichting in een schip, van dien 
aard , dat te voorzien was, dat daardoor menschenlevens in gevaar 
konden worden gebragt; 

Spreekt dezen 2den besch. vrij van elk dezer feiten; 

Verklaart eindelijk den proc.-gen. niet-ontvankelijk in zijne vor- 
dering: 1°. tot schuldig- verklaring van alle de beschuldigden: «. aan 
desertie van boord vau het koopvaardijschip , waarop zij als schepe- 
lingen, beneden den rang van stuurman, in dienst waren, cedurende 
de reis ; en b, aan diefstal, door meer dan één persoon gepleegd op 
een bewoond schip; en 2o. tot hunne respective veroordeeling tai 
tuchthuis-straf te dezer zaken , zoo als zulks in zijn requisitoir is 
omschreven en blijkens hetzelve gegrond is op de bepalingen van 
art. 3 der wet van den 7 Mei \Sh6 {Stbl. n«. 32). van art. 386, 
no. 1 , Strafregt , en van de arit. 203 en 207 Sirafvord. ; 

O., dat het Ilof, ofschoon vermeenenle , dat, na de beschouwing 
dezer zoo gewigtige zaak , voor den regier geen e termen bestaan tot 
het in aanmerking nemen van verzaclitende omstandigheden, noch 
in het voordeel van den Isten besch., Sidin , die als bootsman, 
serang , het gebeurde , zoo al niet had kunnen voorkomen, dan ten 
minere door zijnen ook nan het Hof gebleken bijionderen invloed 
op al zijne mede-besclkuldigden, h:td behooren poginiren aan te wenden 
om deze laatsten tot bedaren te breiigen , en hen allen tot rast had 
behooren aan te manen , maar die integendeel gebleken is den ge- 
welddadigen aanval begonnen , da.iraan een zeer werkdadis: aandeel 
gehad , en door zijn vooi beeld veel kwaads ge&ticht te hebben, noch 
in het votw'deel van den 2den besch. Pa Seno, die door zijn meerderen 
leeftijd en rijpere ondervindiin? zijne mede-beschuldigden, waarvan 
velen zooveel jonger ziju , had behooren te bewegen om zich van 
kwaad te onthouden, maar die in'egendcel door zijn gedrag, zoo als 
hij zelf dit aan den Ilove heeft kenbaar gemaakt , ten duidelijkste 
heeft getoond niet onder de minsten der belhamels van al het hesane 
te kunnen worden aangeujei kt. — echter van oordeel is , dat in den toe- 
stand , waarin ook de 4de en Mdc beschnldiscden Kasidin en Klaas 
Ledesraa aan boord van de Twpr.the laatf«telijk hebben verkeerd , in 
al wat op dat schip aciiteieenvoliiens. met het oog op de voeding, 
door het vooïdu"end toedienen van gezouten visch, is gebenrd, en be- 
paaldelijk iu al wnt alleen dien ten gevilge den dac van den 12 Aug. 
1856 aldaar reeds is vooraffregaun en wat zelfs nog in den morgen 
van dien dag op dien bodem heeft plaats gehad, voor deze twee 
schuldig verklaarden zoodanige verzachtende omstandigheden zijn ge- 
iegen, dat de toepassing der bepalingen van art. 9 der wet van den 
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S9 JaniJ 1854 (Stbl no. 102) ten hunnen opzigte Toor volkome» 
gewettigd mag worden gehonden; 

Gezien, ten opzi^e van de 1ste, 2de, 4de en lldebescbnldigden, 
artt. 209, 211 en 214 Strafree;t, art. 4 der wet rnn 29 Jnnij 1854 
(S/bL n\ 102). art. 11 der wet van 7 Mei 1856 {Stbl. no.32) en art. 
207 Strafvord.; 

Gezien nog in het bijzonder ten aanzien van de 4de en Ude 
bescbuldiff'len art. .9 der wet van 29 Junij 1854 (5^6/. n". 102); 

Gelet op de artt. 8ö , 52 en 5r> Sirafregt; 

Veroordeelt de schuMiffverklaaiden Sidin (serang) en Pa Seno 
beiden tot confinement in een tuchthuis , ieder voor den tijd van vijf 
jaren ; 

Veroordeelt de mede scbuldigverklaarden Kasidin en Klaas Ledesma 
tot eene correctionnele gevangenis-straf, ieder voor den tijd van drie 
jaren : 

Verwijst deze vier scbnldisverklaarden , elk voor het geheel , in 
de kosten der procedures ten behoeve van den Staat, des noods 
uitvoerbaar bij lijfsdwang; 

Beveelt , dat een extmct uit 's ïïofs arrest zal worden gedrukt en 
aangeplakt te 's Graven hage , mitsgaders te Rotterdnm, ter plaatse , 
alwaar zulks te doen gebruikelijk is, voor zoover den Irten en 2den 
besch. aangaat; en, ten opzigte van al de niet-schuldigverklaarden en 
vrijsresprokenen : 

Gelet op art. 210 Strafvord. ; 

Gelast , dat zij allen zullen worden in vrijheid gesteld , indien er 
geene ande>e redenen bestaan, om hen langer gevangen te houden; 

De kosten der procedures, ten hunnen opzigte veroorzaakt, te 
dragen door den Staat. 

Na het uitspreken van dit arrest geeft de voorzitter te kennen; 
dat op hem de taak berust aan de vier schnldigverklaarden en ver- 
oordeelden kenbaar te maken . dat de wet hun vergunt een termijn 
van drie vrije dacen , om zich te voorzien in cassatie , zoo zij ver- 
mecnen mngten daartoe termen te bestaan. 

Nog eene aangename taak blijft hem over , om namelijk , als voor- 
zitter, namens het Hof, aan de heeren tolken , die allen met zooveel 
ijver en naauwgezetheid hmme moeijeÜjke taak hebben vol ' «ragt , 
dank te zcL'gen voor hunne belangrijke diensten , zoowel aan de jus- 
titie als aan de beschuldigden l)e^vezen. Evenzeer zegt hij namens het 
Hof, als voorzitter, oprekten dank aan de heet en verdedigers, die 
allen op zoo uitmuntende wijze hunne taak hebben volbragt en die 
hij als voorzitter ambshalve verpligt was hun op te dragen. 

Hij vraagt ten slotte aan den proc.-gen.. of er ook redenen be- 
staan om de niet-schuldigverklaarden en vrijgesproken en gevangen te 
houden, waarp de adv.-gen. Mr, Fran90I8 verklaart, dat zoodadge 
redenen inderdaad bestaan. 

De voorzitter sluit hierop deze teregtzitting , die door een bniten- 
gewoon groot publiek , en waaronder onderscheiden hooggeplaati^te 
personen, minisieis, leden der Stateu-Generaal enz., werd bijgewoond. 

Op den 19 Oct. 11. zijn de achttien vrijgesproken beschuldigden 
in vrijheid gesteld. Tenzclfden dage hebben de verdedigers zich , na- 
mens de vier veroordeelden , voorzien in cassatie. 
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